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说 明 


一 一 本 书 收录 1920 年 以 前 国外 期 刊 上 的 西夏 学 论文 ， 按 发 
表 时 间 先 后 排列 。1921 年 以 后 的 论文 将 另行 编 集 。 

一 一 本 书 所 收 的 论文 只 涉及 西夏 语言 、 文 字 、 文 物 和 文献 的 
研究 ， 单 纯 就 汉文 史书 描写 历史 事实 的 文章 不 予 收录 。 惟 伟 烈 的 
《华北 居庸关 古代 佛教 铭文 考 》 一 文 , 虽然 没有 谈 及 西夏 , 但 却 是 
后 人 论述 欧洲 西夏 学 史 时 要 首先 提 到 的 ， 所 以 破例 收入 本 书 。 

一 一 收录 的 每 篇 论文 都 译 成 了 中 文 ， 题目 、 出 处 的 原文 及 相 
关 说 明 在 译文 标题 注释 中 注 出 。 

一 一 原文 中 汉字 和 阿拉 伯 数 字 的 印刷 错误 在 译文 中 径 予 改正 ， 
不 再 出 校注 说 明 。. 因 当时 科研 水 平 所 限 而 出 现 的 知识 性 错误 ， 已 
经 有 定论 的 用 “ 译 者 注 ” 注 明 ， 其 他 则 原样 保留 ， 以 待 读者 甄别 、 
研究 。 


原文 的 注释 有 些 采 用 文 末 注 ， 有 些 采 用 页 下 脚注 ， 译 文 
统一 为 文 末 注 。 原 文 行文 中 的 括 注 仍 保留 在 圆 括号 内 。 当 译 者 需 
要 为 某 些 专 名 词 随 文 附注 原文 时 ， 则 把 附注 的 原文 放 在 方 括号 内 
以 示 区 别 。 
一 一 译文 对 翻译 过 程 中 的 技术 性 处 理 用 末 注 与 原文 注释 一 并 
注 出 ， 并 在 该 条 注释 前 冠 以 “ 译 者 注 ” 三 字 ， 以 区 别 于 原 注 。 
一 一 原文 涉及 的 语种 较 多 ， 译 文 也 出 自 多 人 之 手 ， 编 者 已 对 
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адак HA —) 
其 中 互 见 的 专 名 尽量 作 了 统一 ， 读 者 可 以 前 后 参照 阅读 。 

一 一 原文 有 时 附 有 若干 图 版 。 当 时 的 照相 和 印刷 技术 都 欠 精 
良 , 加 之 杂志 存放 年 代 已 久 , 有 些 图 版 在 今天 看 来 已 经 很 不 清楚 。 
排 印 时 虽然 尽 所 能 进行 了 技术 处 理 ， 但 总 不 能 十 分 满意 ， 和 希望 读 
者 予以 谅解 。 


编 者 
2005 年 5 月 
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从 中 国 的 北京 去 往 长 城 张家口 的 旅行 者 必须 要 途经 一 条 人 称 
“南口 ”的 崎 邮 峡 谷 。 从 南口 村 所 在 地 的 谷口 向 北 五 英里 , 有 一 个 
叫 “ 居 唐 关 ”的 小 村 庄 。 山 谷 的 两 边 都 是 峭壁 ， 一 座 关 城 雄 嘱 其 
间 ， 在 村 庄 两 端的 人 口 旁 边 ， 公 路 从 一 座 极其 惹眼 的 大 理 石 券 洞 
下 穿 过 。 这 个 券 洞 遍布 着 神话 和 文 饰 的 浮雕 , 显然 是 起 源 于 印度 。 
据 住 在 附近 的 当地 人 传说 ， 这 里 有 这 座 塔 落成 的 史 事 ， 这 座 塔 一 
直 被 称 为 “过 街 塔 " 。 人 们 告诉 我 们 说 , 这 座 塔 虽然 是 为 当地 的 利 
益 而 建 ， 但 实际 上 却 是 来 源 于 对 蒙古 人 的 代 惧 ， 怕 他 们 从 故土 荒 
原 南 下 ， 而 人 们 相信 蒙古 人 不 能 从 这 座 看 上 去 不 吉祥 的 建筑 下 面 

双 过 ， 据 此 可 以 认为 ， 建 塔 的 实情 应 该 在 明代 早年 就 被 自 改 了 ， 
因为 明 朝 政府 对 这 些 荒原 部 族 的 政策 主要 是 安抚 和 吸引 。 

居庸关 在 当年 的 地 位 远 比 今天 重要 ， 其 令 人 备 感 兴趣 的 史实 

是 值得 夸耀 的 ， 还 不 仅仅 是 因为 这 里 成 功 地 抵抗 过 成 吉 思 汗 对 南 

* Ма Жа A. Wylie, “On an Ancient Buddhist Inscription at Keu-yung-kwan, 


in North China”, Journal of the Royal Asiatic Society, vol. V (1871), рр. 14-44, Ж 
文 是 英文 。 
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图 外 早期 西夏 学 论 集 《一 ) 
口 的 强攻 。 

有 几 个 欧洲 人 走 过 这 条 路 ， 并 且 在 描述 旅行 生活 时 谈 到 了 这 
个 村 庄 和 券 洞 。 格 尔 比 龙 [Gerbillon] 神父 1688 年 在 去 蒙古 的 途 
中 到 过 那里 , 他 说 :“ 这 个 村 庄 可 以 认为 是 一 个 小 城镇 。 入 口 处 的 
大 门 很 像 一 座 凯 旋 门 。 门 全 用 大 理 石 建成 ， 厚 约 三 十 英尺 ， 向 上 
直到 起 券 处 都 带 有 浮雕 的 文 饰 。” 呈 1697 年 ， 这 位 神父 随 皇 帝 顺 
原 路 返回 ， 他 又 说 道 : “太子 携 兄弟 五 人 ， 以 及 留守 北京 的 臣 僚 ， 
来 到 关口 中 部 的 居庸关 村 迎接 皇帝 ， 他 们 在 那里 停留 了 一 段 时 
jJ” 1 1720 年 赴 北 京 的 俄国 使 团 随员 别 尔 [Bell of Antermony] 
也 说 到 ， 他 们 在 那里 度 过 了 12 15 日 的 夜晚 。” 率领 俄国 1820 
年 使 团 的 基 姆 科 夫 斯 基 [Timkowski] 这 样 描述 这 个 地 方 :“ 路 在 
这 里 开始 非常 难 走 ， 坐 马车 尤为 艰难 ， 直 到 大 约 五 俄 里 远 的 首要 
防御 工事 居庸关 都 是 如 此 。 中 间 那 座 门 的 内 壁 饰 有 浮雕 的 人 物 造 
像 。 [4] 

然而 ， 无 论 是 上 述 作者 还 是 其 他 到 过 那里 的 人 ， 当 面 对 券 洞 
内 的 铭文 的 时 候 ， 似 乎 都 没有 考虑 到 它 的 重要 价值 。 就 我 所 知 ， 
首次 在 欧洲 发 表 文 章 关注 券 洞 铭文 的 是 我 本 人 ， 那 篇 文章 发 表 在 
1860 年 的 《皇家 亚细亚 学 会 会 刊 》[Journal of the Royal Asiatic So- 
ciety] 上 。 我 发 现 上 世纪 末 刊 行 的 一 部 中 国 金石 学 著作 著录 了 
这 件 铭文 。" 

1863 年 , 我 在 从 英国 经 西伯 利 亚 和 蒙古 返回 中 国 途 中 第 一 次 
见 到 了 这 个 券 洞 中。 那 时 我 仅仅 成 功 地 得 到 了 券 洞 西 面 一 部 分 铭 
文 的 拓片 ,1864 年 在 上 海 召开 的 皇家 亚细亚 学 会 华北 分 会 首次 会 
议 上 展示 了 这 张 拓 片 。 关 于 这 张 拓片 有 一 篇 短文 ， 发 表 在 当年 的 
《亚细亚 学 会 会 刊 》 上 。™ 

如 入 们 所 说 , 铭文 用 六 种 不 同 民 族 的 文字 刻 成 ， 且 占 据 了 建 
筑 物 内 部 两 边 的 绝 大 部 分 ， 从 最 底下 一 直到 起 券 处 。 其 中 两 部 分 
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和 汉文 ， 全 都 竖 写 。 

1867 年 春天 ， 当 我 游历 中 国 北方 的 时 候 , 我 成 功 地 拓 制 了 多 
文 的 后 四 种 ， 但 是 没 能 得 到 梵文 和 藏 文 那 两 部 分 ， 因 为 它们 离 地 
面 太 高 。 不 过 后 来 艾 约 瑟 先 生 弄 到 了 ， 并 且 热 心地 让 一 个 中 国人 
据 他 的 拓片 抄写 了 一 份 送 给 我 。 

可 以 看 出 ， 这 篇 铭文 的 巨大 价值 在 于 提供 了 一 份 大 篇 幅 的 、 
书写 正确 的 女 直 文 字样 品 ， 女 直 字 是 金 朝 鞠 鞠 人 的 民族 文字 ， 关 
于 这 种 文字 的 知识 现在 在 中 国 已 经 亡 佚 列 尽 了 ， 已 知 存世 的 和 有 
待 认识 的 样品 少 之 又 少 。 

考虑 到 这 是 件 远 在 五 百年 前 的 作品 ， 人 们 就 不 必 奇 怪 它 由 于 
各 种 原因 而 受到 的 损坏 。 许 多 地 方 都 有 大 块 的 石头 剥落 。 其 表面 ， 
特别 是 靠近 底部 的 地 方 ， 碎 裂 和 磨损 得 更 加 严重 ， 有 些 地 方 的 字 
已 被 硬 物 填 实 ， 几 乎 不 可 能 做 出 清晰 的 拓片 。 这 样 造成 的 文字 残 
佚 是 解读 全 文 的 首要 困难 。 

稍微 把 不 同 的 部 分 比较 一 下 ， 就 足以 表明 它们 都 是 从 同一 个 
焚 文 原本 译 来 的 。 东 墙 上 的 大 部 分 文字 从 头 到 尾 对 应 得 还 算 贴 近 ， 
而 西 面 的 那些 就 很 不 整齐 , 没有 一 篇 译文 和 另 一 篇 是 完全 等 同 的 ， 
许多 地 方 都 出 现 了 脱 文 和 衍 文 ， 在 后 部 尤其 如 此 。 

那么 , 本 文 就 将 专门 论述 券 洞 的 东 面 , 而 把 对 面 的 内 容留 作 
将 来 考察 的 课题 ， 因 为 我 发 现 每 一 边 的 内 容 就 其 本 身 来 说 是 完 
整 的 。 

在 铭文 原文 右边 靠近 顶部 的 地 方 有 一 则 用 汉文 小 字 写 成 的 题 
记 ， 大 意 是 说 这 座 建 筑 在 1445 年 5 月 15 日 由 功德 主 信 官 林 普 贤 
发 愿 修建 。 应 该 注意 ,这 条 偶然 保存 下 来 的 题记 恰恰 是 写 于 1345 
年 原 铭文 之 后 的 一 百年 。 那 一 行 的 其 他 字 都 看 不 清楚 。 


Arthar ftt (一 ) 

对 我 来 说 ， 阅 读 汉文 比 阅读 其 他 任何 一 种 文字 都 容易 ， 所 以 
我 自然 就 把 汉文 当 作 解 开 这 个 谜团 的 最 好 用 的 钥匙 ， 自 然 也 就 先 
来 看 这 部 分 铭文 。 不 幸 的 是 ， 我 发 现 这 篇 铭文 错误 百出 且 难 以 办 
认 ， 我 必须 借助 其 他 文 种 的 翻译 来 推测 那些 缺漏 的 内 容 。 这 部 分 
共有 大 字 21 行 , 后 面 接着 小 字 20 行 。 除 去 梵文 全 都 是 大 字 以 外 ， 
其 他 所 有 的 文 种 都 像 汉 文 一 样 ， 一 部 分 用 大 字 写 ， 一 部 分 用 小 字 
写 。 一 眼 就 能 看 出 ， 大 字 部 分 不 过 是 梵 音 的 转 写 ， 我 后 来 在 汉文 
经 书 里 找到 了 另 一 个 译本 ， 即 《 禅 门 日 诵 》, ”但 其 中 有 一 批 字 的 
使 用 与 铭文 几乎 全 然 不 同 ， 只 能 根据 读音 的 近似 才能 觉察 到 它们 
是 一 致 的 。 如 经 书 所 给 出 的 ， 这 篇 文字 的 题目 是 “ 佛 项 苯 胜 大 陀 
罗 尼 ”中 ， 但 这 个 题目 在 铭文 里 被 漏 掉 了 。 应 该 注意 到 ， 每 到 梦 
文 使 用 复合 字母 的 地 方 ， 那 一 行 中 就 用 两 个 汉字 来 对 译 ， 并 在 下 
面 横 写 “二 合 ” 两 个 小 字 。 这 样 的 例子 为 数 极 多 ， 铭 文 和 经 书 一 
律 都 是 这 样 处 理 的 。 经 书本 用 标点 断 开 了 词语 。 靠 着 发 现 的 这 个 
别 译本 ， 我 就 能 够 几乎 一 字 不 差 地 填补 铭文 汉文 部 分 的 缺 字 。 

既然 确定 了 所 有 不 同 的 部 分 都 是 同一 个 梵文 原本 的 转 写 和 对 
音 , 那么 复原 和 分 析 这 个 栖 文 原本 的 重要 性 就 显 出 来 了 。 为 此 我 
利用 了 艾 约 瑟 先生 寄 给 我 的 抄 件 ， 这 个 抄 件 有 五 行 字 ， 每 行 宽 二 
英寸 长 二 十 英尺 。 天 城 体 梵文 早已 成 了 一 种 死 文字 ， 此 外 ,， 正 
如 可 以 预料 到 的 那样 ， 那 个 中 国 抄手 虽然 尽量 想 从 若隐若现 的 刻 
文中 辨认 出 复杂 的 字形 ， 但 还 是 写 下 了 不 可 胜 数 的 错字 。 由 于 因 
此 而 造成 的 混乱 太 严重 了 ， 所 以 应 该 有 一 个 梵文 学 者 成 功 地 复原 
这 些 含混 的 字形 ， 否 则 谁 都 别 指望 研究 了 。 眼 下 我 得 到 了 大 英 捕 
物 馆 哈 斯 博士 [E. Haas] 的 帮助 ， 他 热心 地 为 我 识别 出 了 大 量 的 
字 。 有 了 着 手工 作 的 线索 ， 再 通过 与 几 种 转 写 本 的 比较 ， 我 就 能 
大 致 复原 全 文 ， 并 用 英文 字母 写 出 来 。 在 那 以 后 不 久 ， 我 来 到 了 
HER, шен ата ЗЕН [Benfey] 看 ， 他 欣然 给 了 我 
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一 份 节 译 件 ， 并 指出 了 那 份 复原 本 中 的 许多 错误 。 不 过 他 当时 正 
受 着 视力 衰退 的 困扰 ， 不 能 过 细 地 详 加 研究 ， 否 则 他 就 会 给 我 一 
个 全 本 了 。 这 些 启示 使 我 得 以 进行 了 多 处 的 校正 。 在 哈 斯 博士 不 
辞 辛劳 的 帮助 下 ， 我 又 经 过 了 反复 的 校 改 ， 在 那 以 后 ， 我 又 非常 
感激 这 位 好 心 人 给 了 我 一 份 完整 而 有 主见 的 全 文 翻 译 ， 这 份 翻译 
附 在 本 文 的 语音 转 写 后 面 。 有 几 个 地 方 ， 仅 仅 是 几 个 地 方 ， 原 文 
没有 遵守 语法 规则 的 严格 要 求 ， 这 没有 什么 值得 惊讶 的 ， 因 为 一 
种 死 语 言 在 完全 不 懂 它 的 人 群 中 保存 了 几 百 年 ， 其 中 必然 会 混 进 
一 些 错误 。 值 得 惊讶 的 倒是 ， 保 存 下 来 的 这 篇 经 文 竟然 能 够 给 出 
如 此 完整 而 明白 的 意思 ， 这 表明 了 人 们 对 那些 神圣 的 字音 是 何等 
的 崇敬 。 


转 写 uy 
Om namo bhagavate sarvatrailokyaprativsishitaya buddhāya te 
namah tadyatha om bhzr от bhūr om bhzr om sodhaya sodhaya 
visodhaya visodhayisama samantāvabhāsāvaraņa Rgatigaganasva- 
bhāvavişuddhe abhishinchen "2 tu тайт sarvatathagata sugata varava- 


01 mantrapadaih ahara ahara ma- 


chanamritabhishekair mahamudra 
mayuh santarani sodhaya sodhaya visodhaya visodhaya рарапаѕуа- 
bhavavisuddhe ushnishavijayaparisuddhe sahasrarasmisamchodite 
sarvatathāgatāvalokini shatparamitaparipitrani sarvatathagatama- 
tidasabhzmipratishthite sarvatathagatahridayadhishthanadhishthite 
mudre mudre mahāmudre vajrakayasamhatanaparisuddhe sarvaka- 
rmavaranavisuddhe pratinivartaya mamayuh visuddhe sarvatathāga-ta 
samayadhishthanadhishthite om muni muni mahāmuni vimuni vimuni 
mahavimuni “© mati mati mahāmati mamati ” sumatitathatabhüte 


kotiparisuddhe visbutabuddhisuddhe “? Һе he jaya jaya vijaya vijaya 
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samara samara sabhara sabharaya sabharaya sarvabuddhadhishi 
thanadhishthite suddhe suddhe buddhe buddhe vajre vajre mahavajre 
suvajre vajragarbhe jayagarbhe vijayagarbhe vajrajvalagarbhe ya 
jrodbhave vajrasambhave vajre vajriņi vajram bhavatu mama ѕайгат 
sarvasatvānāmcha kāyaparişuddhir bhavatu me sada sarvaga tipar- 
suddhischa sarvatathagatascha тат вата vasantu buddhya buddhya 
siddhya siddhya bodhaya bodhaya vibodhaya vibodhaya mochaya mo 
chaya vimochaya vimochaya sodhaya sodhaya visodhaya visodhaya 
samantān mochaya mochaya samantarasmiparisuddhe sarvatathagz 
tahridayiidhishthinadhishthite mudre mudre таһапшаге mahamudra “" 
mantrapadaih ѕуаһа. 

Мато sarvatathagatoshnishaya trailokya па) adhishthite sarvat 
athagatahridayadhishthite svaha пато bhagavate ushnishaya om 
bhagavate suddhe visuddhe svaha om amitāyurdade U?) ѕуаһа om 
bhûshthā (2% svaha om lokanatha lam svaha om maitreyamudre svāhā 
om ga-ganaganja gam svaha om samantabhadra sam svaha om 
vajrapini Ч vam svaha om manjusr; mam svaha om sarvanivara- 


navishkambhin sam svaha om kshitigarbha kshim svaha. Om $1ї. 


= Ж 02 
От! 27 Adoration to the holy Buddha, who ап exalted above 
all ће three worlds, ——adoration to theet——which is equivalent to 


От. Bhürom, bhürom, bhürom: Ч Purify, purify completely 
purify, completely purify, oh thou incomparable one, who embracest 
all space, and whose splendour has appropriated ће sphere of knowl- 
edge! 一 一 thou Sugata 2 ofall the Tathagatas ”' whose speech is 
blessing, and who art immortal, consecrate те by sprinkling me 
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with holy water, and [consecrate] the great Mudra P” with the 
words of mystic prayers! Give, give те old age, oh protector! 
Purify, purify completely purify, completely purify, thou who art 
purified by appropriating the celestial sphere; 一 一 who art comple- 
tely purified by the all-powerful Ushnisha, ®” 
thousand гауѕ, and looking оп all the Tathagatas, 


illumined by a 


accomplishing 
the six perfections, standing upon the ten regions embracing the knowl- 
edge ofall the Tathāgatas, ——placed on the sure ground of the hearts 
of all the Tathagatas, ——oh Mudra, Mudra, great Mudra, whose 
body is pure as the body of a thunderbolt, ——purified by embracing 
all good actionsl——enew my life, oh thou pure one, who standest 
on the ordinances of all the Tathāgatas. Om! Oh sage, sage, great 
sagel——exalted sage, exalted sage, thou great exalted sage!——oh 
Mati 2, Mati, great Mati, thou Mamati, who hast entered the real 


state of sound knowledge, —— purified to the utmost limit, puri- 
fied by all-embracing knowledge! 一 一 oh victory, victory, universal 
oh battle, battle! Sabhara, Sab- 


haraya, Ssbharaya! °) —— [oh Mudrā] standing upon the ground 


victory, universal victory! 


of all the Buddhas togetherl——oh purification! 一 一 oh knowledge! 


[31] [32] 


一 一 oh Vajra, Vajra, thou great Vajra, Suvajra, bearing the 


thunderbolt in thy womb, bearing victory in thy womb, bear- 
ing signal victory in thy womb, ——earing the thunderbolt and light- 
ning in thy womb, ——wbho hast received thy existence from the thun- 
derbolt, ——who art originated in the thunderboltt-——oh Vajra, 一 一 
endowed with the thunderbolt, ——may my body be a thunderbolt, 
and may the purification of the same extend over all its essential quali- 


tiesl——may there also be purification of all knowledge, ——and тау 
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all the Tathagatas take up their abode іп me!—— With all knowledge 
апа all perfection, everteach, everinstruct, ever deliver, ever save, 
ever purify, and ever sanctify me! Deliver, oh deliver, all living crea- 
tures, thou who art purified by effulgence of light, ——placed on the 
sure ground ofall the Tathāgatas, ——oh Mudrā, Mudrā, great Mudrā, 


[33] 


great Mudra, 
Adoration to the Ushnisha of all the Tathagatas! 一 一 [oh Mudra] 
ruling over the three worlds, and founded upon the hearts of all the 


` Tathāgatas! Svaha. Adoration to the sacred Ushnisha!-——adoration 
і [34] 


with the words of mystic ргауегѕ! Svaha. 


to Bhagavat thou purified, supremely purified [Mudril ! 
一 一 oh thou who bestowest unlimited аре! Svaha. Oh thou most emi- 
nent, the Lord of the universe (lokanātha) !—lam* P svāhā. 
Oh seal of Maitreya! "° Svaha. Oh Gaganaganja! Ë” Gam* svaha. 
Oh Samantabhadra! 59 Sam*svaha. Oh Vajrapani! "” Vam* svaha. 
Oh Manjusri! " Mam* svāhā. Oh Sarvanivaranavishkambhin “" ! 


Sam* svaha. Oh Kshitigarbha! “1 Kshim* svaha. Om sri. 


佛教 学 者 们 关于 陀 罗 尼 已 经 说 过 很 多 ， 这 里 要 解 开 这 个 主题 
深奥 的 谜团 是 不 太 合适 的 。 我 们 只 要 这 样 说 就 够 了 : 根据 一 般 的 
定义 ， 陀 罗 尼 是 些 神秘 的 套 语 ， 人 们 认为 在 念 诵 时 会 产生 神奇 的 
影响 ， 大 体 上 说 ， 这 个 影响 并 不 仅仅 依赖 于 其 发 音 ， 而 且 人 们 认 
为 还 存在 于 单词 里 ， 甚 至 存在 于 一 个 一 个 的 字母 里 。 所 有 意识 到 
的 客体 只 不 过 是 虚无 世界 的 许多 想象 ， 在 这 样 的 一 个 系统 里 ， 词 
不 仅仅 构成 名 称 ， 而 且 还 构成 所 称 事物 的 实质 ， 有 了 名 最 终 就 是 
有 了 实 。 因 此 ， 铭 文 从 头 到 尾 都 可 以 见 到 不 连贯 的 、 几 乎 无 意义 
的 发 音 ， 这 不 过 是 提炼 了 同样 的 概念 以 求 把 相同 的 效力 归 诸 造 词 
的 语素 。 同 样 的 玄妙 效 验 也 可 以 通过 词 和 字母 转移 到 用 手指 的 特 
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殊 位 置 所 做 成 的 符号 上 ， 即 所 谓 “ 手 印 ”, 手印 在 这 里 被 看 成 了 受 
崇拜 的 对 象 的 化 身 。“ 

上 面 的 翻译 看 起 来 还 算 接 近 经 文 的 本 义 ， 尽 管 我 们 在 构 拟 时 
竭尽 了 全 力 ,但 还 是 存在 少量 的 语法 错误 ， 不 过 我 相信 这 些 错误 
只 存在 于 原文 无 法 准确 复原 的 个 别 地 方 。 对 原文 进行 准确 无 误 的 
译 释 固然 非常 有 趣 ， 但 我 们 当前 的 主要 目的 是 准确 认 出 译音 字 ， 
而 一 旦 确定 了 大 量 的 梵文 ， 我 们 就 有 信心 分 析 和 复原 另外 几 种 文 
字 了 。 

陀 罗 尼 在 接近 石刻 第 四 行 末 尾 处 结束 , 意 即 :“ 用 这 些 神秘 的 
祈祷 词 ( 曼 茶 罗 )，svaha。” 随 后 的 颂 赞 在 其 他 文字 的 对 音 中 只 一 
见 。 根 据 布尔 努 弗 对 这 个 问题 的 意见 ，” 我 倾向 于 认为 这 个 结尾 
部 分 是 暗示 着 陀 罗 尼 终 句 的 曼 禁 罗 。 

还 应 指出 的 是 ， 汉 文 和 其 他 三 种 文字 都 以 Om bhiir om ѕуаһа 
开始 ， 但 梵文 却 省 略 了 。 

紧 接 在 栖 文 下 面 的 是 三 行 横 写 的 藏 文 音译 ， 其 下 为 四 行 藏 文 
小 字 。 藏 文 是 从 天 城 体 焚 文 直接 派生 出 来 的 , “ 因此 人 们 可 以 指 
望 它 成 为 确定 焚 文 原本 的 首要 证 据 。 但 不 幸 的 是 ， 刻 石 表面 的 残 
损 太 严重 了 ， 保 存 下 来 的 文字 还 不 到 一 半 ， 不 清楚 的 部 分 使 得 抄 
手 多 有 论 误 和 遗漏 ， 抄 件 除 了 一 点 提示 作用 之 外 什么 作用 也 起 不 
到 ， 但 其 中 很 大 一 部 分 可 根据 其 他 文字 的 音译 校正 。 这 包括 开头 
部 分 的 Om bhür om svaha 和 占有 两 三 行 的 陀 罗 尼 ， 余 下 的 部 分 尽 
管 明显 也 来 自焚 文 ， 但 内 容 与 焚 文 完全 不 同 。 

在 藏 文 下 面 ， 从 左面 数 第 一 个 竖 写 的 部 分 是 被 称 作 八 思 巴 字 “% 
的 蒙古 文 。 包 括 二 十 行 大 字 ， 行文 从 左 至 右 ， 其 下 紧 接着 是 八 行 
蒙 文 小 字 。 译 文 以 Om bhür om svaha 开始 ， 包 括 全 部 陀 罗 尼 ， 但 
什么 也 没 添加 。 

尽管 这 种 字母 和 文字 的 历史 在 中 国史 籍 中 记载 得 很 清楚 ， 但 
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似乎 是 直到 最 近 一 段 时 期 ， 欧 洲 学 者 还 一 直 认 为 这 种 文字 实际 存 
在 与 否 是 值得 怀疑 的 。 

中 国史 书 告诉 我 们 ,元 世祖 忽 必 烈 曾经 命 藏族 喇嘛 八 思 巴 创 
制 一 套 字母 文字 记录 蒙古 语 。 字 和 母 创制 完成 后 ， 于 1269 年 由 皇 
帝 下 令 颁 行 。 同 年 还 建立 了 学 习 这 种 文字 的 学 校 。 一 些 历史 记载 
使 我 们 相信 , 汉族 人 从 来 没有 情愿 使 用 过 这 种 字母 , 但 毫 无 疑问 ， 
八 思 巴 字 是 元 代 的 官方 文字 ， 它 在 同一 时 期 的 汉文 记载 中 也 被 称 
作 蒙 古 字 。 

帕 拉 斯 [Pallas] 对 八 思 巴 的 创制 文字 做 了 同样 的 描述 , n 显 
然 是 来 自 蒙 古 史料 ， 他 书 中 的 最 后 一 幅 图 版 是 他 所 谓 的 八 思 巴 方 
体 字 样品 , “ 但 他 并 未 告诉 我 们 他 是 从 何 处 得 到 的 。 那 幅 图 版 曾 
经 作为 欧洲 出 版 的 第 一 件 八 思 巴 字样 品 被 反复 引用 ， 但 我 非常 怀 
疑 八 思 巴 与 这 里 给 出 的 文字 究竟 有 没有 关系 ,”” 或 者 说 ,我 非常 
怀疑 帕 拉 斯 是 否 真 的 看 见 过 那个 著名 的 喇嘛 创制 的 文字 ， 因 为 你 
会 发 现 所 有 已 知 的 样品 看 起 来 都 比 帕 拉 斯 给 出 的 更 接近 藏 文字 母 ， 
而 柏 拉 斯 的 样品 显然 是 从 沙 尔 字体 [Scharr form] 变 来 的 。 

在 古 尔 丹 [Courtin] 所 著 《 现 代 百 科 全 书 》[Encyclopédie Mod- 
erne] 的 附录 里 ， 克 拉 普 洛 特 [Klaproth] 在 一 篇 讲 “ 普 遍 语 法 ” 
的 文章 中 提供 了 被 他 称 作 “方块 兰 控 字 ”[Square Landsha] 的 字 
母 表 , O 这 种 字母 比 上 述 字 母 更 接近 八 思 巴 字 ， 但 是 ， 尽 管 方块 
兰 擦 字 与 八 思 巴 创制 的 字 的 确 有 些 一 致 的 地 方 ， 但 我 却 不 相信 它 
们 二 者 之 间 有 直接 的 联系 。 

施 密 特 [Schmidt] 似乎 忽视 了 在 八 思 巴 这 个 名 称 下 实际 有 另 
外 一 套 字 母 ， 而 这 种 字母 从 没有 在 蒙古 人 中 使 用 过 。” 

ШЕР [Remusat] 曾 说 ， 尽 管 皇帝 反复 下 令 , 但 这 种 字母 却 
从 没有 在 西藏 以 外 的 地 方 使 用 过 。” 他 允诺 在 他 一 部 著作 的 第 二 
卷 提供 一 个 字母 的 样本 ， 并 附带 详细 的 注解 ， 但 第 二 卷 始终 未 见 
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出 版 。 由 于 从 未 见 过 这 种 字母 的 用 例 ， 他 似乎 一 直 不 能 抛弃 这 样 
的 想法 ， 即 认为 八 思 巴 创制 的 文字 只 用 作 藏 人 的 通行 文字 ， 而 不 
用 于 记录 蒙古 语 。 而 我 们 这 件 铭 文 完 全 驳斥 了 这 种 假说 ， 因 为 我 
们 发 现 铭文 的 藏 文部 分 就 是 用 藏族 人 现在 使 用 的 文字 写 的 ， 而 蒙 
古文 部 分 则 是 用 八 思 巴 字 写 的 。 

克拉 普 洛 特 争辩 说 ， 这 种 文字 确 曾 在 中 原 使 用 过 ， 他 说 现在 
还 保存 下 来 了 许多 忽 必 有 烈 汗 的 金属 牌 ， 其 上 的 铸 文 全 部 或 部 分 是 
方块 字 。 甸 这 似乎 是 他 所 能 举 出 的 这 种 字母 在 中 原 使 用 的 惟一 证 
据 。 而 我 认为 忽 必 烈 统 治 时 期 是 否 有 这 样 的 牌 是 值得 怀疑 的 ， 克 
拉 普 洛 特 被 导致 犯 下 这 个 错误 也 是 非常 容易 理解 的 。 我 没有 见 过 
任何 牌 ， 也 没有 见 过 任何 汉文 书 中 有 关于 牌 的 描述 ， 但 我 有 一 些 
八 思 巴 字 的 钱币 ,年代 在 1308 年 到 1354 年 之 间 的 各 个 时 期 。 

我 亲眼 见 过 几 通 用 这 种 文字 刻 的 石碑 ,也 注意 到 更 多 的 石碑 ， 
而 这 件 石刻 的 年 代 晚 至 1345 年 ,碑文 记载 着 一 位 显贵 波 罗 铁 木 尔 
在 1307 年 献 给 了 皇帝 一 部 用 八 思 巴 字 写 成 的 《 孝 经 》， 这 本 书 由 
皇帝 下 令 印 制 并 广 为 流 传 。 我 注意 到 用 这 种 文字 写成 的 书 现在 只 
EKE, M ERE) LEERE GUIRA PERM 
AU КЖ, (48) 36 120 卷 ， 出 版 于 1581 年 ， 摘 录 其 他 著 
作 并 加 以 分 类 而 编 成 。 第 81 卷 全 卷 都 是 《 百 家 姓 》 的 复 刻本 , 但 
不 幸 的 是 文字 抄写 得 严重 走样 ， 以 致 不 借助 汉文 完全 不 能 认 读 。 
这 些 事实 使 人 确信 ， 这 种 文字 直到 接近 元 末 时 一 直 都 在 中 原 广 为 
通行 。 

1838 年 ， 甲 柏 连 孜 [H. Conon von Gabelentz] 在 欧洲 公布 了 
这 种 文字 实际 应 用 的 第 一 个 样品 。” 这 是 一 件 选 自 《 石 墨 镑 华 》 
复 刻 本 的 蒙古 语 铭文 ,《 石 墨 镑 华 》 是 一 部 关于 金石 铭文 的 汉文 著 
作 ， 首 次 刊印 于 1618 年 。 

铸 有 这 种 文字 的 银 盘 发 现 于 1846 年 ,发 现 地 是 东西 伯 利 亚 的 
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叶 尼 塞 地 区 。 这 件 银 盘 人 藏 于 彼得 堡 科 学 院 亚洲 博物 馆 ， 这 引起 
了 诸位 先生 之 间 在 各 种 杂志 上 旷日持久 的 争议 。 这 些 人 包括 哈巴 
库 克 [Habakkuk] 、 格 里 高 利 耶 夫 [Grigorief] 、 哈 金 特 [Hyacinth], 
施 密 特 [Schmidt 、 绍 特 [Schott] 和 班 扎 罗 夫 [Banzarofl。 格 里 高 
利 耶 夫 先生 在 《内 部 管理 杂志 》 发 表 了 一 张 复印 件 和 一 篇 论文 。” 

武宗 皇帝 在 即位 的 1307 年 颁布 了 一 件 和 祭祀 孔子 的 救 令 ， 救 
令 为 汉语 ， 用 汉字 和 八 思 巴 蒙 古 字 独 刻 而 成 。 拓 片 保 存在 彼得 堡 
亚洲 博物 馆 ， 哈 金 特 神父 将 其 复印 件 发 布 在 他 关于 中 华帝 国 调查 
的 一 部 著作 中 。"™ 

1853 年 ， 另 一 件 刻 有 上 述 相似 铭文 的 银 盘 在 贝加尔 湖 东 被 
发 现 ， 现 存 于 彼得 堡 的 艾 尔 米 塔 什 宫 。 有 关 的 描述 由 萨 维 利 耶 夫 
先生 [Savélief] 发 表 在 彼得 堡 考古 学 会 会 刊 第 五 卷 上 。” 这 些 银 
盘 像 是 给 军队 通 事 的 符 牌 ， 代 表 着 皇帝 的 旨意 。 

艾 约 瑟 先 生 [Edkins] 在 1855 年 发 表 了 一 篇 论述 梵文 和 蒙古 
文 的 文章 , eu 其 中 他 提供 了 一 件 《 研 川 穆 编 》 上 《 百 家 姓 》 的 复 
制 件 。 

在 对 甲 柏 连 孜 和 俄国 东方 学 者 所 作 研究 毫 不 知情 的 情况 下 ， 
我 于 1854 年 上 海 被 三 股 叛 军 占领 期 间 在 孔庙 里 偶然 发 现 了 一 块 
用 八 思 巴 字 写 成 的 碑 铬 , P” 内 容 为 忽 必 有 烈 汗 圣旨 的 转 写 ， 汉 文 原 
文 独 刻 于 八 思 巴 文 之 下 。 我 冒 着 危险 取得 了 一 些 拓 片 ， 然 后 把 其 
中 的 一 片 通过 鲍 林 珊 士 Dohn Bowring) 送 给 了 伦敦 的 皇家 亚细亚 
学 会 ， 这 张 拓片 现在 还 在 那里 。 后 来 我 在 1855 年 《皇家 亚细亚 
学 会 中 国 分 会 会 刊 》 上 发 表 了 一 篇 短文 , '* 文中 复制 了 蒙 文 和 汉 
文 铭文 ， 还 拓 印 了 元 代 的 一 些 钱币 。2 还 有 上 述 《 百 家 姓 》 开 头 
部 分 的 复原 。 

1860 年 ， 鲍 迪 埃 先生 [Pauthier] 给 出 了 我 在 香港 会 刊 上 刊 布 
的 铭文 的 法 文 翻译 。 翻 译 件 发 表 在 《亚洲 杂志 》[ournal Asiatic] 
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E, 外 并 附带 有 关 八 思 巴 文 的 一 些 有 意思 的 细节 。 

同一 年 ， 在 鲍 迪 埃 先 生 的 指导 下 ， 八 思 巴 文 整 齐 的 活字 印 版 
在 巴黎 皇家 印刷 局 铸 成 。 

我 那 篇 关于 蒙 文 碑 铭 的 文章 被 甲 柏 连 孜 翻译 发 表 在 《东方 学 
杂志 》 上 ,又 由 鲍 迪 埃 先生 翻译 成 法 文 ， 发表 在 1862 年 的 《亚洲 
ж) Б." 

这 件 铭文 和 忽 必 烈 的 圣旨 都 用 新 铅字 重 排 , 作为 附录 附 在 鲍 
过 埃 那 部 关于 马可波罗 的 辉煌 著作 里 。 

蒙 文 右边 的 紧 行 部 分 是 回 骼 文 ， 包 括 二 十 行 大 字 和 十 二 行 小 
Fo 大 字 部 分 几乎 是 梵文 部 分 的 逐 字 对 译 , 只 是 没有 开头 的 祷 文 ， 
陀 罗 尼 结尾 处 的 颂 赞 是 焚 文 的 转 写 ， 只 是 稍 有 出 人。 

回 骨 为 突 且 人 的 分 支 ， 看 来 在 元 代 与 蒙古 人 非常 接近 并 交往 
密切 。 有 报道 表明 他 们 拥有 自 远古 流传 下 来 的 字母 和 文学 ， 而 学 
者 们 对 其 书面 文字 的 起 源 众 说 纷 纸 。 叙 利 亚 文 [$упас], " 古 也 
门 文 [Sabean] % 和 古 波 斯 文 [Zend] “ ЖЕБЕ ЖИН ООН 
起 源 。 最 早 提 到 回 体 文献 的 是 5 世纪 中 叶 的 汉文 史书 ， 我 们 得 知 
那个 时 期 他 们 有 自己 语言 的 《 毛 诗 》《 论 语 》 和 《 孝 经 》， 此 外 还 
有 一 些 诗 集 和 历史 著作 。 中 

于 连 教授 [Julien] 在 分 析 了 1306 年 中 国 刊印 的 一 部 佛教 著 
作 目 录 之 后 ， 就 回 侈 文学 做 了 如 下 有 趣 的 评论 : 

“最 晚 的 序言 署 1306 年 ， 罗 列 了 29 个 精通 藏 文 、 回 

Вх ES dP Жо ре 2 2, 据 1289 年 的 序言 说 , 这 

些 人 负责 逐一 对 校 原文 、 核 对 译文 、 校 阅 定稿 以 便 大 量 重 

印 。 他 们 的 工作 开始 于 1285 年 ， 完 成 于 1287 +. 在 这 些 

译 师 中 ,我 们 发 现 了 一 个 来 自 吐 鲁 番 的 僧人 ， 他 精通 宗教 

文献 各 个 分 支 的 知识 ,皇帝 下 令 让 他 核实 印度 词汇 , 而 一 

个 叫做 道人 都 统 [To-in-tou-tong] 的 学 者 负责 翻译 回 奶 词 
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汇 。 有 一 件 特别 奇怪 的 事 迄 今 不 为 人 知 ， 那 似乎 起 因 于 上 
列 的 最 后 一 件 事 , 就 是 大 部 分 佛经 肯定 已 经 被 译 成 了 回 鹏 
文 ， 以 便 给 说 这 种 语言 的 中 国 皇 帝 使 用 。 这 个 推测 可 被 下 
面 的 事实 充分 证 明 。 我 曾经 读 过 988 年 宋代 刊印 的 高 僧 传 ， 
其 中 有 一 段 话 表明 古代 佛经 不 仅 要 翻译 成 藏 文 和 汉文 , 还 
要 翻译 成 当时 归顺 中 原 、 后 来 被 看 作 胡 人 的 那些 人 的 语言 : 
: 当 那 些 有 关 戒 律 的 经 文 和 作品 从 印度 被 带 到 苑 岭 以 北 的 
库 车 、 楼 兰 、 哈 喇 沙 尔 、 和 阅 和 喀什 噶 尔 时 ， 由 于 这 些 国 
家 的 人 不 懂 印 度 语 ， 所 以 这 些 书 被 翻译 成 他 们 所 说 的 胡 
语 。 上 述 国家 中 的 几 个 在 目录 出 版 以 前 就 已 经 被 回 鹏 部 
落 占 领 了 。 已 知 只 有 两 三 部 回 鹏 文 写 本 被 收藏 在 欧洲 的 大 
图 书馆 里 ,或许 在 北京 存在 大 量 用 这 种 古代 突厥 语 方言 写 
成 的 佛经 , 这 些 文献 对 语文 学 至 为 珍贵 ,世人 又 知之 其 少 ， 
而 如 何不 惜 任何 代价 把 这 些 文献 买 来 ， 放 在 学 者 们 伸手 可 
及 的 地 方 ， 这 将 成 为 极 受 关注 的 课题 。 四 
只 有 极 少量 回 鸯 古代 语言 文学 的 样本 为 欧洲 人 所 知 ， 最 古 的 
写本 不 早 于 10Ш@„ A 
当 蒙 古人 在 成 吉 思 汗 的 率领 下 开始 取得 他 们 辉煌 的 权力 时 ， 
人 民 仍 处 于 相对 蒙昧 的 状态 ， 没 有 自己 的 文学 。 乃 蛮 被 蒙古 人 打 
败 后 ， 乃 蛮 王 子 的 辅 臣 、 身 为 回 休 人 的 塔 塔 统 阿 被 关押 起 来 ， 而 
成 吉 思 汗 考虑 到 蒙古 王子 和 贵族 的 需要 ， 延 请 其 为 回 散 语文 教 
授 。 由 于 如 此 被 灌输 回 体 文学 ， 蒙古 人 自然 就 形成 了 一 种 用 相 
同文 字 记 录 自 己 语言 的 书写 习惯 ， 这 种 实践 在 成 吉 思 汗 的 三 位 继 
任 者 、 至 高 无 上 的 窗 益 台 、 贵 由 和 蒙 哥 时 期 继续 盛行 。 鲁 布鲁克 
[Ruysbruk] 在 1253 年 曾 作 为 法 国 派 往 蒙古 宫廷 的 公使 ， 他 在 谈 
及 回 休 字 和 母 时 说 :' 蒙 哥 汗 已 经 送 给 陛下 (圣路易斯 ) 一 封 信 ， 这 
封 信使 用 的 是 蒙古 语 或 长 坦 语 ， 但 却 是 用 回 体 文 写成 的 。”™™ 
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当 蒙 古 王朝 占有 了 全 中 国 时 ， 在 即位 的 君王 名 必 烈 统治 下 , 
其 迫切 任务 是 建立 稳固 的 政权 ， 而 回程 文 又 不 足以 全 部 表达 蒙古 
语 的 语音 和 词汇 ， 这 让 人 觉得 很 难堪 。 而 在 蒙古 人 中 似乎 又 很 难 
找到 一 位 有 足够 的 语文 学 知识 和 发 明 技能 的 人 来 补救 这 一 不 便 ， 
因此 ， 德 高 望 重 的 藏族 喇嘛 萨 迦 班 智 达 就 被 特别 请 来 住 在 忽 必 有 烈 
的 宫廷 修改 回 赐 文 ， 以 使 之 适应 蒙古 语 的 要 求 。 他 提出 的 方案 保 
ЁТ 14 PERRETH, 但 任务 还 没有 完成 , 他 就 去 世 了 。 最 终 
是 他 的 继任 八 思 巴 创制 了 上 述 的 蒙古 字母 。 尽 管 八 思 巴 字 于 1269 
年 就 已 作为 官方 文字 颁 行 ,但 我 们 找到 了 一 份 1272 年 写 给 皇帝 的 
表 章 ， 其 中 抱怨 说 ， 官 员 们 仍然 坚持 使 用 回 骨 字 书写 公文 。 随 后 
的 圣旨 即 谴责 了 这 种 做 法 ， 坚 持 采用 八 思 巴 字 。1278 4, MX 
军队 符 牌 也 被 禁止 使 用 。1284 年 ， 帝 国 发 布 公告 ， 禁 止 大 城市 的 
官员 在 所 有 的 表 章 和 公文 上 使 用 回 例 字 。 
大 约 在 14 世纪 初 , 忽 必 烈 的 继任 者 札 牙 笃 皇 帝 命 令 高 僧 搁 思 
吉 堤 节 儿 把 藏 文 佛教 典籍 翻译 成 蒙古 语 ， 并 且 用 八 思 巴 字 记录 下 
来 。 然 而 ， 这 个 喇嘛 所 做 的 尝试 失败 了 ， 为 了 克服 困难 ， 他 折 回 
到 萨 迦 班 智 达 未 竞 的 工作 ， 出 于 需要 ， 他 增加 了 一 些 东 西 ， 并 用 
这 种 文字 书写 了 吐蕃 著作 《五 部 经 》, 但 发 现 有 很 多 词 需要 用 藏 文 
来 表达 。 
在 继任 的 皇帝 海山 曲 律 统治 时 期 , 即 1307~ 1311 年 , MAE 
堤 节 儿 为 了 使 回 休 字 和 母 转 写 蒙古 语 语音 更 加 完美 ， 又 进一步 添加 
了 一 些 字 母 。 上 述 这 些 细节 大 部 分 参考 了 克拉 普 洛 特 的 《 回 骨 语 
言 文字 考 》， 其 来 源 是 《元 史 》 和 1730 年 出 版 的 蒙 文 著作 《 萨 加 
RWA) 
阿拉 伯 作 家 艾 哈 迈 德 . 伊 本 . 阿拉 布 沙 ， 在 创作 于 1440 年 
左右 的 作品 中 曾 稍稍 提 到 回 骼 字母 ， 他 说 :“ 察 合 台 人 有 一 种 他 
们 称 为 回 锡 文 的 文字 ， 可 以 认为 是 与 壮 文 相同 的 文字 。 这 种 文字 
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包括 14 个 辅音 ， 其 形式 如 下 。 ЕНЧА Т БНА 
的 抄 件 。 

(ие) EAH TEREX 14 个 辅音 字母 表 ， 这 些 辅 音 
分 别 与 元 音 a、& 和 i 结合 , 与 喇嘛 们 改进 之 前 蒙古 人 的 使 用 情况 
一 样 。 然而 ， 上 述 情况 是 否 全 部 属实 还 值得 怀疑 ， 因 为 我 们 在 
其 中 没有 发 现代 表 元 音 о 的 符号 ， 而 欧洲 保存 的 回 体 文献 样本 里 
却 总 是 有 字母 o。 如 果 不 是 这 样 ， 那 么 我 就 倾向 于 设想 我 们 现在 
获得 的 这 种 文字 的 转 写 样 本 处 于 过 渡 阶 段 。 但 是 ， 雷 幕 沙 在 法 国 
档案 馆 发 现 了 两 封 蒙 文 信件 ， 两 者 的 书法 非常 相近 ， 据 此 我 就 不 
能 怀疑 上 述 字 母 表 真 的 是 回 体 人 使 用 过 的 文字 样本 了 。 这 两 封 信 
都 是 写 给 法 国 菲 利 普 主 教 的 ， 第 一 封 由 波斯 的 蒙古 王子 阿 鲁 浑 写 
于 1289 年 ， 第 二 封 由 其 继任 者 札 牙 笃 写 于 1305 年 。 尽 管 信和 是 蒙 
古语 的 ,但 雷 磁 沙 认为 是 用 最 初 的 回程 字 写 成 的 。” 

1845 年 ， 在 俄国 南部 第 聂 伯 河 的 格 鲁 乔 夫 卡 发 现 了 一 块 和 
圭 述 八 思 巴 文 符 牌 相似 的 银牌 , 所 不 同 的 是 这 块 银牌 上 锡 刻 着 回 
HX. 1848 年 班 扎 洛 夫 先 生 向 彼得 保科 学院 递交 了 一 份 关于 此 
银牌 的 报告 ， 这 份 报告 和 银牌 的 照片 一 起 发 表 在 《历史 语言 学 
4R) [Bulletin historico-philologique] |. 从 照片 可 知 ， 其 上 的 
文字 与 我 们 正在 讨论 的 铭文 上 的 文字 几乎 一 模 一 样 。 我 们 已 经 知 
道 在 这 类 符 牌 上 禁止 使 用 回 骸 文 是 在 1278 年 ， 因 此 这 块 银牌 的 
制作 应 该 早 于 这 一 时 间 。 

回 骼 文 右边 那 部 分 是 女 直 文 ， 包 括 二 十 七 行 大 字 和 二 十 一 行 
小 字 。 大 字 部 分 直到 第 二 十 五 行 中 间 大 体 与 焚 文 对 应 , 为 陀 罗 尼 。 
和 汉文 与 其 他 文字 一 致 ， 女 直 文 以 Om bhir om svaha 开始 ， 陀 罗 
尼 后 面 的 部 分 明显 是 颂 赞 ， 尽 管 我 只 能 成 功 地 辨认 其 中 的 一 小 部 
分 。 尽 管 这 种 文字 的 名 称 并 非 不 为 东方 学 者 所 知 ， 但 除名 称 之 外 
人 们 所 搜集 的 事实 很 少 ， 我 相信 这 个 铭文 是 件 珍品 ， 这 不 仅 在 于 
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铭文 提供 了 这 种 文字 的 准确 样品 ， 而 且 在 于 这 是 已 经 发 现 的 能 够 
提供 这 种 文字 线索 的 惟一 实物 。 

12 世纪 早期 , 女 直 讨 葵 人 成 功 地 接替 契丹 人 统治 了 中 国 北方 ， 
建立 了 名 为 金 朝 的 政权 。 最 初 作为 未 开化 的 没有 文字 的 部 族 ， 女 
直人 依靠 汉字 和 契丹 字 与 他 人 通信 和 订立 合约 ， 但 是 他 们 知道 ， 
为 了 提高 他 们 的 地 位 ， 用 不 了 多 长 时 间 他 们 就 会 开始 觉察 到 通过 
外 族 语 言 的 翻译 来 处 理 外 交 事 务 太 不 方便 了 。 由 于 确切 无 疑 地 意 
识 到 拥有 本 民族 文献 的 重要 性 ， 所 以 ， 创 制 一 种 能 够 表现 自己 语 
言 的 语音 的 文字 就 成 了 先决 条 件 。 女 直人 看 到 ， 被 他 们 征服 的 契 
丹 人 在 统治 的 初期 也 曾经 遭遇 同样 的 麻烦 ,因而 创制 了 一 种 文字 ， 
作为 辽 朝 的 国字 使 用 了 约 二 百年 。" 金 朝 的 创建 者 阿 骨 打 决定 效 
仿 契 丹 人 ， 采 用 特殊 的 办 法 创制 文字 以 记录 其 部 族 的 语言 。 在 他 
的 俘虏 们 提出 了 许多 参照 汉字 或 辽 字 的 造 字 方 案 之 后 ， 他 对 这 两 
个 民族 的 文献 进行 了 专门 的 研究 ， 研 究 的 结果 是 皇帝 下 了 一 个 命 
令 ， 委 派 乌 野 、 谋 良 虎 和 谷 神 仿 汉 字 隶 书 、 因 回 岗 字 制 度 、 参 照 
本 国语 音 造 一 套 新 文字 。™” 几 个 月 后 ， 文 字 创制 完成 ，1119 年 8 
月 皇帝 救 令 颁 行 。 中 1138 年 , 金 朝 第 三 位 皇帝 世宗 又 为 女 直 语 创 
制 了 新 文字 ， 命 名 为 女 直 小 字 ; 而 谷 神 及 其 同僚 创制 的 文字 则 被 
称 为 女 直 大 字 。 四 女 直 小 字 于 1145 年 5 月 正式 应 用 。™ 

随 着 推翻 了 中 原 的 诸 王 朝 ， 野 蛮 的 占领 者 尤其 会 破坏 被 征服 
地 区 的 文献 ， 因 而 几乎 不 能 指望 女 直 人 费 尽心 思 创 制 的 文字 会 有 
多 少 痕 迹 在 另 一 个 种 族 有 所 保留 。《 续 文献 通 考 》 里 的 一 条 注解 告 
诉 我 们 ， 有 许多 汉文 经 书 和 史书 被 译 成 了 女 直 文字 ， 而 明代 的 国 
家 图 书目 录 也 列 出 了 十 五 种 女 直 文书 籍 的 题目 。” 这 些 书 是 否 一 
直 存 世 我 想 至 少 是 值得 怀疑 的 ， 但 罗斯 尼 先 生 [Rosny] 表示 对 这 
件 事 充满 希望 。” 

我 们 有 证 据 认 为 ， 女 直 语 言 和 文字 并 未 随 其 王朝 的 覆灭 而 立 
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即 消失 ， 因 为 在 1407 年 ,为 了 有 助 于 与 外 族 的 交往 ， 明 朝 建立 
了 一 个 主管 翻译 的 机 构 ， 其 中 特别 值得 注意 的 一 种 语言 就 是 女 直 
语 。 馆 内 的 学 生 定期 接受 考查 ， 考 得 最 好 的 人 被 任命 为 接待 使 臣 
的 官员 。1470 年 ， 官 方 选拔 了 七 个 女 直 语 翻 译 ， 随 后 增加 到 九 
个 。 当 清朝 于 1644 年 重建 了 翻译 机 构 ， 由 一 个 主管 大 臣 和 五 十 
六 个 馆 员 教授 组 成 。 然 而 ， 女 真 文 此 前 可 能 早已 被 废弃 不 用 了 , 
因为 根据 我 们 所 掌握 的 关于 创制 或 采用 满 文 的 资料 ， 这 个 部 族 并 
没有 任何 曾 存 在 专用 文字 的 线索 。 满 洲 人 作为 金 代 女 直 人 的 实际 
后 裔 ， 他 们 的 语言 应 该 几乎 没有 分 别 ， 而 我 们 最 终 发 现 四 译 馆 的 
女 直 馆 于 1659 年 被 取消 了 ， 而 古代 女 直 文 也 完全 被 现代 满 文 取 
代 了 。 

TAERE Sr Ж [Recherches sur les langues Tartares] 
中 ， 用 比 欧 洲 任何 学 者 都 长 的 篇 幅 叙 述 了 女 直 语文 ， 他 把 汉文 古 
书 中 所 能 找到 的 零星 线索 萃 集 在 一 起 ， 但 未 见 一 件 女 直 文 样本 。 
通过 这 些 记述 雷 莫 沙 还 得 出 结论 ， 认 为 现在 高 丽人 使 用 的 文字 与 
金 朝 使 用 的 是 一 样 的 。 这 个 假说 至 少 与 我 们 现在 的 立场 是 截然 相 
反 的 。 在 陕西 乾 州 帝 睦 有 一 块 用 未 知 文字 刻 成 的 铭文 ， 保 存在 中 
1618 年 出 版 的 《石墨 镑 华 》 中 。 89 通过 碑 上 的 汉 译 文 和 说 明 ， 
我 们 知道 这 是 女 直 文 或 者 叫 金 朝 的 国字 。 上 面 署 的 时 间 是 1134 
年 ， 由 此 可 知 铭文 是 在 女真 小 字 创制 之 前 刻 的 ， 所 以 毫 无 疑问 ， 
我 们 得 到 的 是 由 谷 神 及 其 同僚 创制 的 女真 大 字 的 样品 。 

《 知 不 足 遍 丛书 》 中 铭文 的 复制 件 由 劳 于 曼 教 授 [Neumann] 
于 1837 年 发 表 ， 关 于 这 件 铭文 他 讲 道 : REDEERXTF, Ж 
本 不 能 翻译 ， 但 从 碑文 中 频繁 重复 出 现 的 文字 明显 可 知 ， 金 代 文 
字 是 由 汉字 减 笔 和 变 笔 而 成 的 音节 文字 。 89 

过 了 不 久 ， 这 件 铭 文 引 起 了 哈巴 库 克 的 注意 ， 当 时 他 住 在 北 
京 ， 并 在 1841 年 把 消息 告诉 给 了 彼得 堡 的 哈 金 特 神父 。 险 金 特 
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华北 居庸关 古代 佛教 铭文 者 
神父 在 一 部 中 国 调查 的 著作 中 发 表 了 相同 的 摹 本 。” 
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这 样 ， 我 们 就 大 体 上 确认 了 上 述 铭文 是 女 直 大 字 ， 也 确认 了 
我 们 现在 研究 的 文字 同样 是 女 直 字 ， 只 是 看 到 二 者 的 文字 形式 过 
异 ， 因 此 我 们 最 终 得 出 结论 说 ， 这 是 创制 于 1138 年 的 女 直 小 字 ， 
不 过 时 间 晚 了 两 百 多 年 ， 是 1345 年 。 

多 亏 有 其 他 文字 的 转 写 ， 特 别 是 有 焚 文 本 身 ， 才 使 得 在 大 字 
部 分 中 几乎 没有 哪个 女 直 字 我 不 能 得 出 其 读音 ， 我 的 推测 即使 不 
敢 说 绝对 正确 ， 至 少 也 是 极为 可 能 的 。 我 所 得 出 的 结论 都 写 在 上 
面 的 图 版 里 。 

有 一 个 “ 散 ” 字 我 没有 标 音 ， 这 个 字 是 出 现 最 多 的 字 之 一 ， 
共 出 现 了 39 次 ， 其 中 33 次 字迹 清晰 ， 另 外 6 处 是 我 补 上 去 的 ， 
我 认为 补 字 的 根据 是 无 可 置疑 的 。 应 该 注意 的 是 ， 这 个 字 每 次 出 
现时 都 比 别 的 字 写 得 小 些 ， 其 他 具有 这 一 特点 的 字 只 有 两 三 个 ， 
在 我 看 来 这 表明 写 得 较 小 的 字 是 在 音节 中 起 次 要 作用 的 。"“ 闵 ” 字 
的 另 一 个 特点 是 ， 此 外 的 每 一 个 女 直 字 在 汉文 部 分 中 都 有 一 个 相 
当 的 字 , 可 是 这 个 字 却 没有 一 个 汉字 与 之 相当 。 在 它 出 现 的 39 个 
地 方 里 ， 有 30 个 都 伴随 着 长 元 音 a, BU а рї, Ба 一 见 ，da 一 
DL, даһа 一 见 ，ha 七 见 ( 其 中 有 三 个 是 我 补 上 去 的 )，ka 一 见 ， 
ma 两 见 ，na 三 见 ( 其 中 有 一 个 是 我 补 上 去 的 )，pai 一 见 ，sv5 一 
Ж, aA, hatn (其 中 有 一 个 是 我 补 上 去 的 )，y5 一 见 ; 两 
次 伴随 着 长 元 音 5， 即 bhi 一 见 ，pi 一 见 。 另 有 七 次 附加 在 梵文 
没有 长 元 音 的 地 方 , 其 中 有 四 个 音节 收音 a, 芭 na 一 见 , ra 一 见 ， 
ta 一 见 ，ya 一 见 ; 中 有 一 个 音节 收音 e， 即 ddhe; 有 两 个 音节 收 
音 i， 即 ddhi 一 见 , tt 一 见 (我 补 上 去 的 )。 

通过 上 述 对 该 字 39 次 出 现 情况 的 分 析 ， 我 倾向 于 认为 这 个 
字 用 于 标示 它 前 面 那个 字 的 元 音 的 延长 ， 而 那 七 个 (或 六 个 ) BI 
外 是 不 合 规则 的 。 

这 就 是 关于 券 洞 东 面 铭文 的 结论 ， 而 西 面 的 解读 或 许 还 应 该 
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就 同音 词 数 量 问题 多 说 几 句 。 通 过 考察 这 81 个 字 , 我 相信 女 直 文 
字 正 像 我 以 前 曾经 推测 过 的 那样 ， 是 地 地 道道 的 音节 文字 ， 而 不 
是 音素 文字 。 字 形 的 选用 在 我 看 来 是 极端 任意 的 ， 我 从 比较 中 看 
不 出 任何 造 字 原 则 或 者 字 与 字 之 间 的 关系 。 我 们 发 现 ， 我 们 如 果 
选 出 任何 一 组 音节 ， 无 论 是 据 声母 分 类 的 、 据 前 母 分 类 的 ， 还 是 
据 我 们 能 够 想 得 出 的 任何 原则 分 类 的 ， 这 一 组 字 的 形体 都 干 差 万 
别 ， 不 仅 如 此 ， 其 中 还 有 一 些 形体 相近 的 字 ， 所 表示 的 音节 却 过 
然 不 同 。 

Ње, “Ze va # “48” wa 这 两 个 字 ， 虽 然 它们 的 读音 
乎 一样 ， 但 字形 的 每 一 部 分 全 都 不 同 。 如 果 “ 苞 ”min # “WR” 
màn 的 读音 有 区 别 的 话 ,那么 就 只 能 像 对 应 的 汉字 所 表明 的 那样 ， 
是 声调 的 区 别 ， 而 它们 的 字形 却 丝毫 显示 不 出 读音 有 什么 联系 。 
同样 的 还 有 “网” 和“ 呈 ”这 两 个 对 译 ga 的 字 , 它们 虽然 形体 毫 
不 相似 ,但 表现 的 却 是 完全 一 样 的 音节 。 再 有 ， 如 果 我 们 有 了 对 
应 于 同样 读音 的 不 同 字形 ， 那 么 这 里 还 有 相似 的 字形 要 读 出 很 不 
一 样 的 音 ， Ад “кїїп “Ж” уа 只 差 一 笔 。 

看 来 ， 如 果 女 直人 选用 汉字 来 表现 女 直 语言 的 办 法 就 像 日 本 
人 采用 的 办 法 那样 ， 以 他 们 自己 的 方式 进行 了 简化 和 变形 ， 那 么 
我 们 现在 就 没有 解决 问题 的 线索 了 。 已 经 刊 布 的 乾 州 女 直 大 字样 
品 显示 出 了 汉字 的 一 些 痕迹 ， 而 后 来 创制 的 女 直 小 字 看 来 却 更 加 
漂亮 也 更 加 简化 ， 在 这 些 字形 中 ， 较 早 创制 的 女 直 大 字 所 保留 的 
细微 痕迹 都 消失 列 尽 了 ， 构 成 每 个 字 的 不 明显 的 图 画 形 式 已 经 被 
单纯 笔画 的 规范 搭配 所 取代 了 。 这 样 的 方案 在 书法 发 展 史 上 大 概 
是 独一无二 的 ， 它 能 够 启发 我 们 认识 产生 文字 的 人 群 条 件 。 看 起 
来 奇怪 的 是 ， 作 为 女 直人 近邻 的 回 散 部 族 正 使 用 着 简单 的 拼音 字 
母 ， 而 女 直人 却 竟然 采用 了 如 此 复杂 的 音节 字 。 我 们 不 必 为 这 种 
文字 终 遭 废弃 而 感到 证 异 ， 真 正 应 该 感到 这 异 的 是 ， 如 这 通 铭文 
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所 证 明 的 ， 这 种 文字 竟然 沿用 了 两 个 多 世纪 之 久 。 

这 里 给 出 的 81 个 字 可 能 仅仅 是 女 直译 音字 的 一 小 部 分 ， 因 
为 翻译 焚 文 字母 表 里 的 单 音 绝对 不 可 能 用 尽 全 部 女 直 字 。 同 样 ， 
在 大 字 后 面 的 21 行 小 字 里 ， 我 们 发 现 了 在 大 字 部 分 中 没有 出 现 
的 大 量 新 字 。 现 在 ， 由 于 所 有 的 字 都 不 能 不 一 个 一 个 地 认 ， 已 知 
的 字 并 不 能 提供 其 他 字 读 音 的 线索 ， 所 以 还 需要 进行 难度 更 大 的 
研究 。 

我 曾经 提 到 过 ， 除 去 焚 文 部 分 以 外 ， 其 他 每 一 部 分 都 像 女 直 
文部 分 一 样 带 有 几 行 小 字 。 通 过 考察 汉文 部 分 ， 我 马上 就 看 到 这 
不 是 外 族 语 言 的 单纯 转 写 ， 而 是 一 段 实 实在 在 的 汉语 作品 。 尽 管 
这 段 文字 残缺 得 非常 严重 ， 但 我 还 是 能 够 从 一 些 只 言 片 语 里 大 致 
看 出 它 的 意思 ， 当 然 ， 其 中 遗漏 了 许多 环节 ， 这 使 我 即使 是 对 保 
留 下 来 的 部 分 也 不 能 给 出 完美 的 翻译 。 

把 藏 文部 分 请 巴黎 的 福 科 教授 [Foucaux] 过 目 后 ， 他 让 我 确 
信 了 这 是 用 藏 语 写 的 ， 而 不 是 其 他 语言 的 翻译 。 通 过 粗略 地 阅读 
这 部 分 残片 ， 他 给 了 我 这 些 残 片 的 含义 ， 而 我 则 确信 这 如 果 不 是 
汉文 的 直译 ， 至 少 也 是 大 体 上 一 样 的 东西 。 

对 蒙 文 部 分 的 粗浅 考察 向 我 证 实 了 那 也 是 用 蒙古 语 写 的 ， 而 
回 侈 文部 分 看 来 也 是 用 回 赐 语 写 的 。 在 这 些 情况 下 ， 这 样 的 一 个 
假想 就 几乎 成 为 必然 了 ， 即 小 字 的 女 直 文 是 用 女 直 字 书写 女 直 语 
的 样品 。 这 又 使 它 附 加 了 一 重 趣味 ， 同 时 也 由 此 而 增加 了 译 释 的 
难度 ， 极 大 地 提高 了 它 的 语文 学 价值 。 

后 面 附 的 是 逐 行 对 照 的 铭文 复原 本 , "© 音节 的 读 法 依据 梵文 
本 ， 用 拉丁 字母 给 出 。 各 栏 的 长 度 和 字数 都 与 女 直 原 文 的 各 行 相 
符 ， 六 行 中 每 一 行 相应 的 音节 横 写 在 另 一 边 ， 以 尽 可 能 地 照顾 到 
每 种 文字 系统 的 特殊 性 。 写 成 黑色 的 是 原 铭文 保留 下 来 的 部 分 ， 
写成 红色 的 是 补 上 的 残 佚 的 部 分 。 吧 
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艰难 地 择 路 通过 这 个 充满 尖 利 的 石 片 和 大 量 滚 落 岩 石 的 狭长 山谷 。 就 这 样 又 
走 了 几 英 里 ， 我 们 来 到 了 一 个 地 方 ， 那 里 沿 山 边 的 谷地 岸 旁 较 高 处 保留 着 一 
条 古道 。 顺 着 光滑 的 石灰 岩 、 花 岗 岩 和 斑 岩 石 阶 登 二 去， 我 们 走 过 了 长 城内 
城 的 一 个 门洞 ,然后 很 快 来 到 了 一 座 金 代 修建 的 漂亮 的 大 理 石 券 门 。 这 座 建 
筑 的 显著 特征 是 中 间 开 了 一 个 圆 形 的 券 洞 , 里 面 被 切 成 了 一 个 半 六 边 形 的 穹 
顶 。 这 座 建 筑 也 会 让 汉语 学 者 感 兴 趣 ， 因 为 里 面 有 古代 汉字 的 铭文 。 由 于 博 
REKE [Pogoje 打算 把 这 通 石 刻 拍照 下 来 ， 所 以 我 们 在 这 里 一 - 直 呆 到 
了 第 二 天 。” 

在 《中 国 传 教士 杂志 》 卷 2 第 190 E, 刊登 了 一 位 后 来 路 过 居庸关 去 
张家口 的 女 传教 士 的 日 记 ， 其 中 有 下 面 这 些 话 :“ 长 城 以 内 的 道路 在 南口 的 
入 口 处 ， 通 过 那里 的 还 有 三 四 条 岔路 。 我 们 穿 过 了 十 个 门洞 ， 就 像 城 市 的 门 
洞 一 样 ， 这 些 门洞 也 是 双重 的 。 城 墙 有 些 地 方 损毁 了 ， 但 门洞 全 都 建 得 很 坚 
固 ， 修 整 得 也 很 好 。 有 一 个 门洞 非常 好 ， 里 面 有 许多 雕刻 ， 还 有 六 种 不 同 语 
言 的 铭文 ， 其 中 一 种 不 为 欧洲 学 者 所 识 。 

[8] 《皇家 亚细亚 学 会 华北 分 会 会 刊 》LJouraal of the North-China Branch of the Royal 
Asiatic Society], New series, No. 1, рр. 133 ~ 136. 

[9) 艾 约 琶 先生 认 为 “ 禅 门 ”等 于 印度 的 考 那 教 。 

[10] 在 洛 卡特 先生 [W， Lockhart] 的 另 一 部 叫做 《瑜伽 焰 口 》 的 经 书 里 ， 这 篇 
文字 简称 为 “ 尊 胜 咒 ”。 

[11] 斜体 字 表 示 复 原 的 梵文 部 分 中 不 清楚 的 词 。 
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[12] 哈 斯 博士 将 此 词 校正 为 abhishinches。 

[13] 只 斯 博士 在 此 处 加 了 一 个 m. 

[14] 哈 斯 博士 认为 此 处 碑文 有 误 ， 前 六 个 词 的 收尾 均 应 是 pe， 而 不 是 ni, 

[15] 哈 斯 博士 认为 此 词 应 作 mahamati。 

[16] 我 知道 在 梵 语 里 sbu 是 一 个 不 可 能 出 现 的 字母 组 合 ; 尽管 碑文 中 失落 了 这 个 
焚 字 ， 但 是 其 他 字 的 好 几 次 转 写实 在 太 清 楚 了 ， 以 致 我 不 能 随便 放弃 它 。 哈 
斯 博士 建议 把 此 词 转 写 为 visvatah， 或 者 更 确切 些 是 visvato。 

[17] 哈 斯 博士 倾向 于 把 此 词 改 为 mahimudre。 

[18] 焚 文 的 正字 法 著作 要 求 这 两 个 词 必须 合 写成 trailokyadhishthite。 

[19] 这 里 的 da 似 为 衍 文 。 

[20] 这 个 词 值得 怀疑 ， 险 斯 博士 建议 转 写 为 bhiiyishtha。 

[21] 险 斯 博士 把 此 词 校正 为 vajrapane。 

[22] 译 者 注 : 为 了 照顾 到 原 注 释 的 实际 所 指 ， 以 及 作者 〈 哈 斯 博士 ) Еру 
的 实际 理解 ， 意 译 部 分 仍然 沿用 了 原来 的 仿古 式 英文 ， 只 是 用 中 文 翻 译 了 注 
ж. 

[23] Om 为 印度 天 神 的 神秘 名 字 ， 一 般 用 于 祈祷 的 开始 。 见 克拉 普 洛 特 《 佛 教 残 
ЖФ) [Klaproth Fragmens Bouddhiques]|， 第 30 页 。 

[24]“ 我 原来 建议 写作 bhür bhuvah svar， 即 每 天 祈祷 前 诵读 的 所 谢 饭 命 三 宝 或 称 
三 个 神秘 音节 。 但 我 不 得 不 相信 这 里 应 读 作 bhür om, bhürom, bhür om, 
的 确 , 我 从 来 没有 见 过 bhir 单独 用 作 感 叹 词 , 见 过 的 总 是 三 个 词 一 起 用 , 4 
它们 的 比喻 义 是 “三 界 ” 时 ， 这 种 用 法 是 很 常见 的 。 不 过 在 这 个 地 方 ， 所 有 
不 同 的 转 写 似乎 都 清楚 地 指向 bhir om。 代 表 这 个 说 法 的 焚 文 字母 L GA 
MEND 是 单一 的 ， 绝 对 不 会 被 读 成 两 个 音节 ， 尽 管 它 包 含 了 容易 被 看 作 
是 某 种 单字 的 不 同 字 素 Com, bhu 或 者 bh&，r)。 然 而 ， 这 个 原则 对 我 来 说 
是 全 新 的 ， 因 为 我 在 手 抄本 中 一 个 例子 也 没有 遇 到 。.”( 哈 斯 博士 ) 

[25] 字面 意思 是 “ 善 逝 ”， 佛 的 名 号 之 一 。 一 一 布尔 努 弗 《印度 佛教 史 导 论 》 
[Burnouf, Introduction à Phistoire du Boudhisme Indien)， 第 77 页。 

[26] 字面 意思 是 “如 来 "， 佛 的 通称 。 同上 书 , 第 76 页。 

[27] 字面 意思 是 “ 印 ”， 用 手指 表示 的 某 个 佛 的 标志 性 符号 。 一 一 瓦 西里 耶 夫 《 佛 
#0) [Vassilief，Le Bouddisme)， 第 143 页 。 

[28] Ushnisha 一 般 被 理解 为 头 上 的 肉瘤 。 这 个 词 的 意思 也 可 以 是 “头巾 "、“ 佛 生 
来 就 带 的 卷发 ”， 以 及 “ 头 上 的 发 器 ”。 布尔 努 弗 《 妙 法 莲 华 经 》[Burnouf， 
Le Lotus de la Боппе 101], Җ 558 页 。 

[29] 字面 意思 是 “ 智 ”， 一 种 个 人 品质 。 

[30] 突然 说 出 的 这 几 名 话 没有 任何 意义 可 寻 。 

[31] 字面 意思 是 “ 雯 雳 ”， 代 表 人 。 

[32] Vajra 的 修饰 形式 。 
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[33] Svah 一 般 不 予 译 出 。 它 的 用 法 相当 于 “阿门 ”[Amenl。 

[34] 字面 意思 是 “有 德 ”， 佛 的 名 号 之 一 。 一 一 施 莱 因 特 怀特 《西藏 的 佛教 》 
[Schlagintweit， Buddhism in Tibet]， 第 114 页 。 

[35] “这些 音 节 本 身 没有 意义 ， 仅 仅 是 在 重复 每 个 短语 所 呼 人 名 的 第 一 个 音节 ， 
并 在 后 面 级 上 了 一 个 鼻音。 它 的 意思 也 许 是 冥想 每 一 个 车 萨 的 功绩 时 需要 一 
点 停顿 。 不 过 它 也 可 能 是 一 个 缩 略 语 ,表示 对 整个 语句 的 重复 .”( 哈 斯 博士 ) 

[36] 未 来 佛 的 名 字 。 

[37] HB. 

[38] 同上 。 一 一 瓦 西里 耶 夫 《佛教 ) 第 267 页 。 

[39] 降魔 者 。 一 一 施 莱 因 特 怀特 《西藏 的 佛教 》 第 114 页 。 

第 65 页 。 


[41] EEE. 

[42] 同上 。 

[43] 见 瓦 西里 耶 夫 的 《佛教 )， нав [La Comme] P£, $ 141 页 到 处 可 见 。 

[44] 《印度 佛教 史 导论 》， 第 540 页 。 

[45] 藏 文 是 7 世纪 中 叶 吐 基 王 松 先 二 布 的 大 臣 通 米 桑 布 扎 据 天 城 体 字母 创制 的 。 
一 一 施 莱 因 特 怀特 《西藏 的 佛教 )， 第 65 页 。 

[46] ZENEZ F: Bashpah， 汉 文 译作 “ 八 思 巴 ”或 “帕克 斯 巴 ”。 帕 拉 斯 把 
这 个 名 字 写 作 Pagba. BEWENNE (WAE EWR) [Recherches sur les 
langues Tartares] 的 不 同 地 方 写作 Phaspa, Разра, Вазсһраһ 以 及 Ра-вѕе-ра. 
克拉 普罗 特使 用 了 梵文 原 词 的 藏 文 转 写 Bhachpah。 鲍 迪 埃 用 的 是 Pa-sse-pa。 

[47] 《蒙古 部 族 史料 汇编 》[Sammjungen historischer Nachrichten über die Mongol- 
ischen Völkerschaftenl, volii, р. 358. 

[48] 同上 ，voli， 图 版 22。 

[49] 当 我 参观 北京 著名 的 喇嘛 寺院 雍和 宫 的 时 候 , 我 在 其 中 的 一 座 暴 里 看 到 了 一 
件 写 有 普通 藏 文 的 经 幅 ， 头 上 横 写 的 字 我 不 认识 。 我 想 把 它 抄 下 来 是 很 有 意 
思 的 ， 原 文 如 下 : 


um ийй an raat 
UDDHIAIIDIONDIF XS Наза! БЕРБЕШ! 
ARTURU тй ыйн}йї! 


后 来 ， 当 我 第 一 次 看 到 帕 拉 斯 的 著作 时 ， 我 惊奇 地 发 现 我 的 抄 件 况 和 他 
的 图 版 几乎 完全 一 样 ， 只 是 他 加 上 了 开头 和 结尾 的 部 分 , 但 是 他 并 没有 解释 
这 些 字 是 什么 。 我 通过 考察 得 出 结论 说 ,这 些 字 仅仅 是 字母 表 ， 而 且 我 还 大 
致 认 出 了 不 少 ， 我 相信 和 帕 拉 斯 附加 的 那些 是 复合 字母 。 
[50] 图 版 7。 
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国外 平 期 西夏 学 论 集 (一 ) 

[51] 《中 亚 民族 的 古代 宗教 、 政 治 及 文学 史 研 究 》[Forschungen іт Gebiete der 
älteren religiösen, politischen, und literarischen Bildungsgeschichte der Völker 
Mittel Asiens}. 

[521 (Өн Ж), A 193 页 。 

[53] 《亚洲 论 集 》 [Mémoires relatifs à l'Asie], tome іі. 

[54] GR 323885) [Zeitschrift für die Kunde des Morgenlandes], volii, p. 1， 等 
等 。 

[55] 《亚洲 杂志 》 Uournal Asiatique], 5° série, рр. 527 ~ 558. 

[56] 同上 ， 第 526 й. 

[57] 同上 ， 第 527 ~ 558 页 。 

[58]《 皇 家 亚细亚 学 会 中 国 分 会 会 刊 》[Transactions of the China Branch of the Royal 
Asiatic Society], Part V, рр. 101 ~108， 并 图 版 5 张 。 

[59] 孔庙 后 来 被 焚 筑 了 ， 这 通 石碑 被 打 碎 了 ， 要 不 就 是 被 烧 了 。 当 保皇 党 收复 上 
海 的 上 时候， 在 城市 另外 的 地 方 重建 了 孔庙 ， 多 数 古 碑 都 重新 立 起 来 了 。 这 个 
地 方 后 来 在 军事 占领 期 间 被 用 作 英国 官员 的 住所 ， 在 他 们 整理 遗物 的 时 候 ， 
墙 上 所 有 的 碑刻 都 用 石膏 和 大 白 盖 住 了 。 我 再 没有 找到 那 通 蒙古 碑 ， 在 和 兰 
普 雷 博士 [Lamprey] 参观 这 个 地 方 时 ， 他 告诉 我 他 曾 见 到 我 们 说 的 这 块 石 
头 被 用 作 了 砧板 。 

[60] Part V, рр. 65—81. 

[61] 译 者 注 ， 原 文 在 这 里 有 一 条 14 行 的 校注 ， 用 以 校正 作者 上 述 文章 中 的 印刷 
错误 。 译 文 把 这 条 脚注 全 部 删 去 了 。 

[62] Vol. хіх, рр. 5—47. 

[63] Vol. хіх, рр. 461—471, 

[64] EE (н), 3 29 页 ， 到 处 可 见 。 

[65] 克拉 普 洛 特 《 回 何 语 言 文字 考 》[4bhandjung über die Sprache und Schrift der 
Uiguren], р. 53. 

166] WERN (ЗЕКТЕ) [Grammaire Turke), р. 16. 

[67] EEr (ЖНА ВА), р. 284. 

[68] 《亚洲 地 理论 集 》 [Mélanges де Géographie Asiatique], р. 223. 224. 

1691 WEN (ARAL, #180. 

[70] 同上 书 ， 第 18 R. Уі СЫН АОС), 98 54, 55 页 。 

[71] ARERR (ЧВОРА), Ж 561. 

[72] MESI (ЕКЕН Ж), Ж 154 页 。 帕 拉 斯 《蒙古 部 族 史料 汇编 》 卷 2， 第 
356 页 。 克 拉 普 洛 特 《 回 租 语 言 文字 考 》， 第 57 页 。 

[73] 载 朗 格 莱 《 皇 家 图 书馆 写本 叙 录 》[Langlss，Notices et Extraits des Manuscrits 
de la Bibliothèque Royale) 卷 5。 克 拉 普 洛 特 《 回 骨 语 言 文字 考 》， 第 56 页 。 
他 在 他 的 《亚洲 论 集 》 卷 2 第 318 页 上 复印 了 这 个 字母 表 。 
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[74] 克拉 普 洛 特 《 回 骸 语 言 文字 考 》， 第 5 页 。 

[75] 见 《 主 教 及 法 王 与 蒙古 皇帝 的 政治 关系 论 集 》[Mémoires sur les relations poli- 
tique des princes Chrétiens, et particulièrement des rois de France, avec les 
empereues Mongols]. 

[76] Tome V, article 9, 1848. 

[77] 这 种 文字 的 铭文 我 只 知道 有 一 件 ， 由 于 没有 汉文 或 者 任何 其 他 文字 的 译文 ， 
所 以 直到 当前 它 仍然 是 一 种 死 文字 。 中 国 地 方志 里 保存 了 “ 腾 >"“ 救 *“ 走 ” 
“ 马 ”“ 急 ”五 个 字 并 附 有 释文 。《 辽 史 》 说 到 有 一 个 救 令 用 契丹 字 、 突 厄 字 
和 汉字 刻 在 石头 上 ， 但 我 不 清楚 那 件 铭文 现在 还 有 没有 。 

[78] 《 续 文 献 通 考 》 卷 184， 第 31 页 。 德 玫 亚 《中 国 通史 》[De Maila, Histoire 
générale de la chine] Ж 8 A, Ж 390 T. 

[79] 《 金 史 》 卷 2， 第 14 页 。 

[80] 《 续 文献 通 考 》 卷 184， 第 31 页 。《 通 鉴 纲 目 续 编 》 卷 10， 第 42 页 。 

[81] 《人 金 史 》 卷 3， 第 27 页 。 

[82] 《 文 渊 阁 书 目 》 卷 18， 第 2 页。 

[83] 他 说 :“ 当 学 友 们 为 探寻 中 国 的 大 规模 公私 藏书 而 从 事 科 考 旅行 时 ， 众 多 藏 
书 疼 中 的 典藏 肯定 会 成 为 最 受 关注 的 对 象 , 我 们 无 疑 会 发 现 大 量 我 们 急于 想 
要 的 文献 ， 还 有 一 批 其 他 的 东西 ， 这 些 文献 将 带 来 许多 有 关 古 代 中 国 的 新 发 
现 , 它们 的 存世 肯定 会 把 一 批 远古 和 被 忘却 的 时 代 的 全 球 历史 遗产 为 我 们 保 
ETK.” 一 一 《东方 和 美洲 评论 》[Revue Orientale et Américaine], 1° serie, 
тош. VI, pp. 386,387. 

[84] 这 部 著作 复 刻 在 当 朝 的 《 艺 围 搜 奇 》 这 部 文献 摘抄 中 。18 世纪 刊行 的 《 知 
不 足 这 丛书》 也 有 缩 印 。 同 一 件 铭文 复制 在 1805 EPT (EAER E, 
其 他 一 些 讲 石刻 的 著作 也 有 提 及 。 

[85] 《亚细亚 研究 》 [4siatische studien), 3% 41 页 。 

[86] 见 《 亚 洲 杂 志 》[Journal Asiatique, 5° série, tom. 17] 3 532 页。 

[87] 这 个 音节 是 不 是 ya 还 不 一 定 。 

[88] 译 者 注 ; 原文 后 面 附 有 作者 手写 的 居庸关 六 体 石刻 复原 图 五 页 ， 印 刷 极 不 清 
楚 ， 无 法 再 行 制版 ， 故 译文 将 这 五 页 全 部 删 去 。 

[89] 铭文 中 四 个 竖 写 部 分 已 经 据 原 拓片 制 成 了 平版 照片 , 缩 印 后 将 刊 布 于 玉 尔 上 
£ [Yule] 即将 出 版 的 一 部 关于 马 可 波 岁 的 著作 里 。 
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译 者 按 : 原文 这 一 部 分 是 《 鸿 雪 因 缘 图 记 》 第 二 集 
《 宴 台 访 古 》 一 篇 的 法 文 翻译 ， 并 有 译 者 详细 的 注释 ， 用 
脚注 附 在 页 面 底 端 。 为 了 照顾 中 国学 者 的 阅读 习惯 ， 也 为 
排版 方便 ， 故 将 原来 的 法 译文 一 律 代 以 《 鸿 雪 因 缘 图 记 》 
原文 ， 仅 保留 了 法 译文 的 公元 年 ， 放 在 括号 里 面 ， 并 将 脚 
注 译 成 中 文 ， 附 在 每 段 原文 后 面 。 


TA 2 在 曹 门 ”外 七 里 ， 本 宋 时 迎春 游 宴 之 所 。 今 其 后 堤 
Am, A, FRIR, HUPA “ 同年 博雅 好 古 ， 闻 而 往 访 。 碑 
面 刻 明 宣 德 时 (1426~ 1436) 修 庙 记 ， 碑 阴 用 笔 如 楷 ,，” 而 难 识 
别 。 因 命 工 洗 拓 以 归 ， 玩 字 考 证 。 

кама М. G. Devéria, “Examen de la Stèle de Yen-tai, dissertation sur les 
caractëres d'écriture employés par les Tartares Jou-tchen, extraite du Houng-hue-in-yuan, 


traduite et annotée,” Revue de L'extrëme-orient, vol. І (1882); рр. 173 ~ 186. ЖЖЖ 
法 文 。 
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Ш (9%) 2—6 ао, RARE 
ЛФ, ҖАЙ, АЛЕ 6 ЕЙ AET 1849 年 在 
其 子 常 实 、 裳 厚 阁 下 监督 下 刊行 。 棠 实 官 终 四 川 及 满洲 军 
政 首 领 , 棠 厚 曾 为 天 津 三 口 通商 大 臣 及 中 国 驻 圣彼得堡 大 
使 ， 现 已 归隐 。 

[2] 我 在 我 收藏 的 所 有 地 理 书 中 都 没有 找到 这 个 地 名 ， 
这 应 该 是 河南 开封 府 附近 的 一 个 小 去 处 。 

[3] 下 文 可 以 确定 这 是 注 梁 的 一 座 城 门 ， 沪 粱 在 153 
年 是 金 朝 的 南京 。 上 古 汗 梁 地 在 今 河 南开 封 府 的 祥 符 县 。 我 
翻译 的 这 篇 文章 另外 还 表明 鹿 庆 1829 年 曾 任 河南 按察 使 。 

1132 年 ， 金 人 把 河南 政权 委托 给 一 个 叫 刘 瑰 的 汉人 ， 
封 他 为 齐 王 ， 在 注 梁 登基 ， 直 到 1137 年 ， 金 人 再 次 进入 
这 里 ， 两 年 之 后 放弃 ， 回 到 了 黄河 以 北 。 仅 仅 是 在 1140 
年 ， 他 们 才 实 实在 在 地 收回 了 河南 。 为 了 巩固 那里 ， 金 人 
向 这 个 省 份 迁 入 了 大 量 的 女真 人 和 和 回 丹 人 ，, 并且 分 配 土地 
耕作 ， 同 时 他 们 有 义务 拿 起 武器 听从 召唤 (Mailla, Hist. 
Gén., t. УШ) 

[4] ТЕЖ, ше, БЕ $ 

[5] 楷书 是 一 种 方块 汉字 的 名 称 ， 其 字形 简洁 ， 多 用 
来 刊印 善本 书 。 女 真 长 靶 人 正 是 在 这 种 字体 启发 下 创制 了 
他 们 的 文字 。 我 们 在 《 书 史 会 要 》 里 见 到 下 面 的 话 : “A 
太 祖 起 兵 ， 常 在 行 阵 间 ， 初 无 文字 。 国 势 日 强 , 与 邻 国 交 
好 ， 始 用 契丹 字 。 太 祖 命 完 颜 希 尹 撰 本 国字 。 和 希 尹 乃 因 契 

丹 字 ， 合 本 国语 ， 制 女真 字 。 太 祖 大 悦 ， 命 颁 行 之 。 

我 在 《钦定 满洲 源流 考 》 里 找到 了 一 段 摘自 《 金 史 》 
的 文字 : “ 太 祖 命 撰 本 国字 ， 备 制度 。 和 项 尹 乃 依 仿 汉人 模 
字 ， 因 契丹 字 制 度 ， 合 本 国语 ， 制 女真 字 。 

[6] 我 在 别处 谈 过 中 国 制作 拓片 的 方法 。 
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MATHS Qw (—) 

ESR (ERLA) PRA C "RARA ЕВУ 2 їп), 
每 字 以 两 三 字 合 成 ， 有 如 琴 谱 。 U 

己 丑 〈1829) 秋 ， 携 以 相 质 , 日 : 

“先生 姓 完 颜 ， 大 金 之 裔 也 , "REE? ” 

对 日 ; 某 不 识 女 直 字 ， 惟 记 《 金 史 》 太 祖 (1115-1123) fr 
完 颜 希 尹 只 制 大 字 ， 于 天 辅 三 年 (1119) 颁 行 ， 申 宗 天 卷 元 年 
(1138) 又 颁 小 字 ， 皇 统 五 年 (1145) 初 用 御 制 小 字 云 。 ”又 一 
E, ERRER, FEER, DRO “=” “Н” “АЯ” “J Эе а 
+” | 


[11 EAF 1115 年 由 女 直 或 称 女 真人 建立 , 女真 人 和 
满洲 人 同属 通古斯 部 族 。 在 11 世纪 上 半 叶 ， 装 葵 辽 人 把 
女真 这 个 名 字 改 成 了 女 直 。 

在 《满洲 源流 考 》 的 序言 里 ， 乾 隆 皇 帝 如 是 说 : 

“ 金 之 先 出 款 精 部 ， 上 古 肃 慎 地 。 我 朝向 兴 时 ， 旧 称 满 
珠 ， 所 属 日 珠 申 ， 后 改称 满 珠 ,而 汉字 相沿 襄 为 满洲 。 其 
实 即 古 肃 慎 ， 为 珠 申 之 转 音 ,更 足 征 葵 域 之 相同 矣 。” 

金 朝 创建 者 的 名 字 也 写作 “ 息 慎 ”、“ 袖 慎 ”、“ 朱 里 真 ”。 

明代 北京 四 夷 馆 编 的 波斯 译 语 把 “ 女 直 ”译作 Tcho- 
r-tche, Wipe “kA” 4 Djourdjog。 

Ж 1598 年 刊行 的 兵法 书 《 登 坛 必 究 》 里 也 有 一 份 译 
语 ， 我 在 其 中 发 现 “ 女 真 ” 这 个 词 被 译作 Tchou-r-tche， 
义 为 “ 海 西 ”。 

女真 语 应 该 与 满洲 语 极为 相近 。《 四 库 全 书 总 目 》 告 
诉 我 们 ， 直 到 1781 年 ， 人 们 还 在 校订 金 、 辽 、 元 三 史 的 
“国语 解 "， 以 满 语 校 《 金 史 》， 以 满洲 西部 的 索 伦 方言 校 
《 辽 史 》， 以 蒙古 语 校 《元 史 》。 

[2] #822 b Z (650—684) 的 陵 窦 ， 坐 落 在 陕西 
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Е 2.1 
省 乾 州 西北 五 里 的 梁山 乡 ， 距 西安 府 西 北 八 十 里 。 陵 医 上 
有 一 通 来 自 于 阅 的 无 字 碑 ， 高 五 英尺 ， 碑 五 满 布 金星 ， 陵 
园 中 在 黑夜 亦 可 见 到 (《 历 代 陵 寝 碑 考 》 卷 二 十 九 ， 第 1、 
5、13 叶 )。 据 《五 墨镜 华 》 说 , 正 是 这 座 碑 上 刻 有 蚀 庆 隐 
约 谈 到 的 郎 君 铬 。 似 乎 可 以 确定 ,这 通用 至 今 不 识 的 字 刻 
成 的 铭文 后 面 所 附 的 汉文 是 其 译文 ,属于 一 个 叫 撒 离 喝 的 
人 ,他 是 女真 第 三 任 君 主 安帝 的 六 世 孙 ,也 是 世祖 的 养子 。 
这 个 撤离 喝 就 像 金 朝 的 所 有 宗室 子 一 样 有 郎 君 之 称 , 他 长 
期 住 在 陕西 ， 金 朝 在 1127 年 征服 了 陕西 ， 并 且 在 那里 建 
立 了 女真 的 军事 殖民 地 。 这 些 军队 后 来 被 撤销 了 ; 天 会 九 
年 (1131), 陕西 境 土 被 给 予 了 刘 隐 ,他 在 1130 年 被 金立 
为 章帝 。 搬 离 喝 邮 君 一 直 住 在 陕西 ， 在 1134 年 二 月 ， 他 
在 汉中 府 的 仙人 关 击 败 了 宋 军 。 据 碑 铭 的 汉文 部 分 说 ,在 
当年 的 十 一 月 整修 了 梁山 乡 唐高宗 陵 莫 的 各 个 碟 宇 。 十 入 
座 唐 代 帝 陵 被 后 周 太 祖 (951—954) Жж, Кра жй 
到 劫 掠 。 可 惜 的 是 ， 人 们 不 知道 过 了 多 久 搬 离 喝 郎 君 的 石 
碑 才 建立 起 来 并 经 过 了 怎样 的 修整 ， 也 不 知道 来 自 《 石 墨 
ж). (важ). (ажи). (ZAR) іх 
著作 中 的 著录 是 否 非常 精确 和 完整 。 郎 君 铭 上 的 汉文 部 分 
А, 105 F; 未 知 文字 的 铭文 本 身 94 字 ， 都 不 可 解 ， 但 据 
《石墨 错 华 》 说 是 其 对 译 ， 且 王 元 美 《 明 时 人 ) 还 收集 了 
入 个 字 的 铭文 。 我 仍然 丝毫 不 明白 后 者 指 的 是 什么 ,或许 
这 八 个 字 是 武后 (684 ~704) 打算 推广 的 那些 字 ， 只 不 过 
其 样子 很 像 撤离 喝 郎 君 铭文 的 那 种 怪 字 而 已 《历代 陵寝 
碑 考 》 卷 二 十 九 ， 第 10 叶 )。 或 许 这 和 八 个 字 只 是 公元 前 八 
百年 史籍 所 创 的 大 繁 ， 据 《四 库 全 书 总 目 》 说 ， 这 种 字 类 
似 女 真 字 ， 都 具有 大 量 彼此 相近 的 特征 。 和 搬 离 喝 有 关 的 
铭文 成 了 伟 烈 ІМ. А. Wylie] 一 篇 极其 有 趣 的 论文 的 研 
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Г.Е. Е ЕСЕ. —) 
究 对 象 ， 在 1870 年 的 《大 不 列 颠 和 爱尔兰 皇家 亚细亚 学 
会 会 刊 》[Journal ofthe Royal Asiatic Society of Great Britain 
and Ireland) 第 17 卷 第 333 页 上 , 伟 烈 给 出 了 《石墨 镜 华 》 
所 载 铭文 抄本 的 复制 件 。 

[3] 琴 是 远古 发 明 的 一 种 七 弦 弹 拨 乐 器 ， 文 人 还 有 学 
习 这 种 乐器 的 时 尚 。 然 而 至 少 是 在 中 国 北方 , 极 少 有 人 懂 
得 利用 一 种 特殊 的 乐谱 来 鼓 琴 ,这 种 乐谱 我 想 没有 任何 一 
个 欧洲 人 能 写 出 来 。 

这 种 乐谱 包括 五 十 三 个 右手 演奏 符号 和 五 十 五 个 左手 
演奏 符号 ， 每 个 符号 都 是 多 个 汉字 的 缩写 。 另 外 ， 右 手 的 
符号 和 左手 的 符号 还 合 写 在 一 起 ， 构 成 另 一 个 符号 ， 变 得 
既 复 杂 又 古怪 ， 就 像 郎 君 碑 上 的 女真 字 一 样 。 

在 我 看 来 很 清楚 ,契丹 人 和 女真 人 在 采用 汉字 来 表达 
其 多 音节 的 母语 词 时 都 会 遇 到 困难 , 这 与 印度 僧人 在 借助 
汉字 音译 佛教 兄 语 时 遇 到 的 困难 相同 , 或 许 是 受 了 印度 僧 
人 做 法 的 启发 ， 他 们 也 把 一 个 同样 整 脚 的 译音 系统 摘 得 简 
化 了 。 

事实 上 , 似乎 是 有 些 虐 诚 的 佛教 徒 不 满足 于 最 终 仅 仅 
据 汉字 来 建立 自己 的 文字 系统 ,于 是 后 来 就 力图 在 汉字 基 
础 上 创制 他 们 自己 的 文字 。 人 们 至 少 能 够 解 出 一 个 轧 宾 
[Саьош] 和 尚 的 佛教 碑 铭 ， 我 有 这 件 碑 铭 的 复制 件 。 | 

这 通 铭文 共 包 括 十 二 行 楚 文 ， 行 闻 有 汉字 音译 ， 是 一 
首 题 为 《 佛 顶 尊 胜 陀 罗 尼 》 的 咒语 。 这 通 铭文 根据 的 汉文 
本 出 于 1111 年 ， 即 契丹 辽 天 术 帝 的 天 庆 二 年 。 其 译音 用 
字 似 乎 属于 733 年 时 的 不 空 金刚 系统 〈 见 St. Julien, 
Méthode pour déchiffrer, % 24 页 )。 

焚 文 铭文 第 十 二 行 的 结尾 是 Maihamou dra svaha， 或 
者 是 Mahimoudre ѕуйһа, ХФ “ФЗУ 
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贺 ”， 所 有 这 些 字 都 是 不 折 不 扣 的 汉字 ， 只 有 第 四 个 字 表 
示 的 音 是 dra 或 dre， 可 称 例外 。 为 了 翻译 单 音节 的 sva, 
对 音 还 可 以 借用 “ 波 ” 和 “ 哇 ”两 个 字 组 合 在 一 起 。 人 们 
似乎 还 能 借用 三 个 字 的 组 合 来 表达 被 文 的 单 音节 ,我 在 这 
通 铭文 的 别处 以 及 别 的 汉 译 佛经 里 还 发 现 ，tsra、rourm、 
re, bri, ren 里 的 T 是 用 三 个 汉字 来 表示 的 。 

契丹 人 和 女真 人 借用 汉字 的 方式 是 缩 略 或 组 合 汉字 ， 
这 不 就 是 佛教 人 徒 缩 略 或 组 合 汉字 方式 的 发 展 么 ? 

[4] 碑 铭 在 这 里 指 的 仅仅 是 宣 台 碑 的 拓片 。 我 在 《 钦 
定 佩 文 遍 书 画 谱 》 里 找到 了 一 个 拓 本 ， 可 惜 《 书 画 谱 》 在 
复制 这 件 铭 文 的 同时 什么 也 没 说 ,只 是 能 够 让 我 们 看 到 铭 
文 的 字形 ， 极 其 粗略 地 告诉 我 们 这 是 “ 国 书 碑 " 。 刻 字 的 
碑 石 高 七 英尺 ， 宽 二 英尺 五 英寸 ， 铭文 凡 二 十 三 行 ， 每 行 
字数 不 等 。“ 此 碑 全 是 国 书 , 无 译文 , 不 能 知 其 所 纪 何 事 。 
EREEREER, ALAARE, ERASE, H 
WKE, RARP Ж Ж Б" 附 图 就 是 复制 的 这 篇 铭文 。 
要 复原 《书画 谱 》 里 的 铭文 ， 应 该 把 第 2 部 分 放 在 第 1 部 
分 的 左面 ， 再 把 第 3 部 分 放 在 第 2 部 分 左面 。 铭文 的 文字 
与 郎 君 铭 相 比 似乎 要 结构 简单 一 些 ， 接 近 于 《 书 史 会 要 》 
里 保存 的 契丹 字样 品 。 可 惜 契 丹 字 样品 只 有 五 个 ， 意 为 
“ж”, “ж” “ж”, “д”, “&”, 

契丹 辽 的 创建 者 阿保 机 有 大 量 的 汉人 奴仆 ,他 们 教之 
以 隶书 之 半 ， 这 是 一 种 很 像 楷书 的 较 古 老 的 方块 字体 。 人 
们 在 此 基础 上 增 减 改易 而 成 了 契丹 字 ， 字 数 达 到 数 千 ， 以 
代替 刻 木 之 约 。 在 920 年 ， 人们 开始 制 成 了 那 种 被 称 为 
“契丹 大 字 ” 的 文字 (( 2 2-8) 《文献 通 考 》 卷 三 
四 五 ， 第 6 叶 。《 辽 史 》 卷 二 ， 第 2 叶 ,《 本 纪 》)。 

如 果 遵 从 金 代 永 济 和 耶律 履 两 人 的 传记 , 那么 契丹 就 
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国外 平 期 西夏 学 论 集 (一) 
有 大 字 和 小 字 之 分 。 契 丹 字 在 金 朝 初 期 被 女真 人 所 借用 ， 
如 我 们 所 见 ， 似 乎 又 在 1191 年 被 金 章宗 废止 了 (《 金 史 》， 
《满洲 源流 》 卷 十 七 ， 第 10 叶 )。 人 们 看 到 ， 要 区 分 契丹 
字 和 女真 大 小 字 是 困难 的 。 

[5] 《 鸿 雪 因缘 》 的 作者 麟 庆 是 完 颜 部 的 后 商 ， 来 自 
新 罗 国 ,这 个 部 落 的 一 个 后 人 阿 骨 打 建 立 了 女真 人 的 金 朝 。 
完 颜 部 是 构成 满洲 境 土 的 五 部 之 一 。 乾 隆 皇 帝 在 《满洲 源 

“本 朝 虽 与 大 金 俱 在 东方 , 而 非 其 同 部 , 则 所 见 殊 小 。 
我 朝 得 姓 日 爱 新 觉 罗氏 ， 国 语 谓 金 月 爱 新 ， 可 为 金 源 同 派 
之 证 。 盖 我 朝 在 大 金 时 未 尝 非 完 颜 氏 之 服 属 ， 犹 之 完 颜 氏 
ABARA EI e” 

金 帝 陵 在 北京 以 东 的 房山 县 ， 鹿 庆 在 其 书 中 说 ， 当 
1629 年 太宗 伐 明 的 时 候 ,这 位 满洲 的 君主 曾 以 妹 品 妹 黄 金 
朝 皇 帝 ， 同 时 在 建国 之 初 整修 了 金陵 ,还 派 距 了 五 十 户 人 
家 守 陵 。1753 年 ,乾隆 皇帝 亲自 到 了 那里 , 并且 接受 了 完 
ЖКБ АК, 

(60 完 颜 希 尹 又 名 和 谷 神 ， 满 语义 为 “三 十 " 。 他 是 欢 
都 之 子 ， 祖 石 重 ， 与 照 祖 同时 同 部 同名 。 他 曾 被 所 为 左 丞 
相 ， 封 金 源 郡 王 。 正 是 他 在 1120 年 创制 了 女真 大 字 。 为 
了 纪念 他 和 他 的 合作 者 叶 鲁 ， 人 们 于 1123 年 在 金 上 京 会 
ТЛ ( 今 盛 京 奉天 府 开 源 县 ) 修建 了 一 座 祠 庙 。 

有 些 中 国史 家 不 管 青红皂白 地 把 完 磊 希 尹 与 太子 元 宝 
摘 混 了 ， 元 室 也 名 希 尹 。《 金 史 》 在 其 本 传 中 说 ， 他 是 太 
祖 的 远亲 ， 被 太 祖 收 为 养子 。 

[7] 麟 庆 在 这 里 没有 给 我 们 哪怕 是 一 丝 一 毫 的 女真 文 
字 史 料 。 我 将 尽力 全 面 叙述 一 下 汉文 史书 里 的 其 他 相关 记 
载 。 
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我 已 经 说 过 920 年 辽 朝 创制 契丹 大 字 的 情况 ， 以 及 
1120 ZAA P ( 即 谷 神 ) 牵 太 祖 之 命 仿 契 丹 字 制度 创制 
女真 大 字 的 情况 。 在 同年 的 八 月 ， 朝 廷 颁布 了 一 道 政令 ， 
命 大 体 上 采用 这 种 文字 , 但 后 来 略 有 改动 (人 《满洲 源流 》 序 
言 第 3 叶 , 卷 十 七 ,第 6 叶 。《 金 史 》 卷 二 , 第 14~15 叶 。 
AAR) yn, LEAR) KA, 第 2 +. (Жа 
谱 》 卷 二 , 第 14 叶 )。1125 年 , 叶 鲁 奉命 在 朝廷 教授 女真 
字 (《 金 史 》,《 满 洲 源流 》 卷 十 七 ， 第 6 叶 )。 

天 辅 六 年 ， 即 1126 年 ， 太 祖 命 令 新 颁布 得 自 大 臣 元 
室 的 女真 字 (《 大 金 国志 》 卷 二 ， 第 4 叶 ， 卷 二 十 七 ， 第 
5 叶 )。 我 已 经 说 过 ,这 个 元 室 与 完 闫 项 尹 就 是 同一 个 人 。 
1138 年 ， 即 天 着 元 年 ,车 宗 又 摘 了 一 套 国 字 ， 称 为 女真 小 
字 。 在 1145 年 ， 女 真 小 字 开 始 行 用 。 

四 宗 创制 的 女真 小 字 与 术 祖 创制 的 字 并 行 国 中 (《 满 
洲 源流 》 卷 十 七 , 第 6~7 叶 。《 书 史 会 要 》 卷 八 , 第 2 叶 。 
《 金 史 》 卷 四 ， 第 11 叶 )。 在 女真 文人 中 ， 史书 还 谈 到 了 
一 个 叫 耶 律 履 的 大 臣 ， 他 精通 契丹 大 小 字 ， 忠 实地 翻译 了 
每 一 部 经 典 。 他 在 大 定 (1161-1189) 初 年 受命 用 小 字 翻 
译 《 唐 书 》 ， 在 翻译 完成 的 时 候 被 所 为 女真 字 教 授 。 在 被 
摆 升 的 人 中 间 ， 耶 律 履 一 个 人 主持 了 工作 。 他 还 在 宗室 子 
中 挑选 人 员 来 把 汉文 典籍 译 成 女真 文 。 宗 室 子 对 学 习 感 到 
满意 。 耶 律 履 荐 志 铭 就 此 说 :“ 履 素 善 契丹 大 小 字 ， 尝 谓 ， 
四 方 之 人 语 虽 不 同意 则 无 异 。 至 于 有 过， 爱 及 圣 代 ， 涡 
有 本 国文 字 ， 互 相传 译 ， 纵 横贯 通 。” 

1164 年 置 《 唐 书 》 所 ， 人 们 首先 取 汉 文典 籍 译 为 契丹 
小 字 ， 然 后 再 译 成 女真 字 ， 由 有 能 力 的 人 主持 工作 ， 履 也 
在 获 选 的 人 中 间 。 当 书 译 成 的 时 候 ， 皇 帝 予 以 重 赏 。 后 来 
这 个 译本 被 改 置 经 书 所 ,人 们 开始 直接 用 女真 字 来 翻译 汉 
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文典 籍 (《 满 洲 源 流 》 卷 七 ， 第 11 er. FARSH) 
(这 个 耶律 斤 不 知 是 不 是 又 名 履 道 ， 他 是 突 欲 的 第 
七 代 孙 ， 突 窝 为 辽 太 祖 的 长 子 ，926 年 为 王 渤海 ， 封 东 丹 
王 。 敢 律 履 是 契丹 人 ， 他 被 看 作 极 有 学 问 的 人 ， 曾 当 过 历 
法 的 主编 。 作 为 尚书 礼部 侍郎 、 最 后 在 1190 年 晋升 为 尚 
EEko) 

1164 年 ， 世 宗 命 颁 行 女真 大 小 字 所 译 经 蔬 ， 用 于 科 
举 。 建 女真 学 ， 以 推广 女真 大 小 字 所 译 《 书 经 》 的 教学 。 
全 国学 生 数量 达到 三 千 。 在 三 次 三 年 一 度 的 大 考 之 后 , Ж 
考 的 优秀 人 物 共 百人 作为 学 生 被 送 到 京师 , 在 那里 继续 接 
受 翰林 院 编 修 官 温 特 赫 吉 达 的 教导 。 在 1171 年 三 年 一 度 
的 进士 科 以 及 1173 年 在 都 城建 立 女 真 国 子 学 时 ， 考 试 纲 
目 不 断 地 修改 。 所 有 的 府 学 都 有 从 新 科 进 士 中 招募 的 教授 。 

1176 年 ， 徒 单子 温 向 金 主 献上 了 他 奉命 译 为 女真 语 
的 《西汉 书 》 纲 目 ， 君 主 同 意 颁 行 。 后 来 选取 了 青年 三 十 
余人 托付 给 温 特 赫 吉 达 , 温 特 赫 吉 达 要 求 他 们 解释 古书 的 
词义 ， 并 且 教 他 们 优雅 而 规范 地 写 诗 (Mailla) 

1183 年 , 皇帝 把 一 千 册 女真 字 的 《过 经 》 分 发 到 他 的 
侍卫 和 统领 他 们 的 诸 王 手中 。 一 个 月 之 后 , 译 经 馆 向 宫廷 
ZRT (Dz) (E2) (HE) LEF) (F) A 
子 》《 文 伸 子 》 及 《新 唐 书 》 的 译本 。 这 些 书 就 此 传播 开 
来 。1188 年 创建 了 女真 太 学 ，1191 年 章宗 皇帝 宣布 轨 除 
国史 院 的 契丹 字 。 

1194 年 , 在 上 京 会 宁 府 建 了 一 座 祠 庙 ， 以 纪念 叶 和 鲁 和 
Б (Ep Z Ad Ж) 这 两 个 女真 字 的 创制 者 。 

1197 年 , 章宗 皇帝 命令 行 用 国字 ,并 在 同年 四 月 , 诸 
王 也 开始 奉 诏 使 用 女真 字 。 

从 蒙古 人 征服 金 朝 时 起 ， 人 们 对 女真 字 的 熟悉 程度 
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日 益 降低 。 尽 管 如 此 ， 我 们 还 是 看 到 在 1407 年 的 明 朝 四 
夷 馆 里 仍 有 由 七 名 议员 组 成 的 女真 馆 。1483 年 , 馆 内 又 增 
加 了 一 名 新 成 员 。1557 +, 我们 看 到 馆 内 的 译员 陪伴 了 女 
真 的 使 者 。1580 年 ， 当 时 北京 的 四 夷 馆 提督 王 宗 载 告诉 我 
们 ， 女 真 馆 仍 然 存 在 。 只 是 在 1599 年 ， 馆 内 才 有 了 采用 
ЖФ (Жа =) 来 记录 满洲 语 的 满 文 。 人 们 在 1629 
年 用 满 文 来 翻译 汉文 档案 。 从 1632 年 起 ， 满 文字 母 表 得 
到 了 改进 , 使 之 区 别 于 其 他 的 著 鞭 字母 表 。1658 年 , 今天 
执政 的 满洲 王朝 才 刻 除了 北京 四 夷 馆 的 女真 馆 。 

(《 满 洲 源 流 考 》 卷 十 七 ， 叶 7、10、11 (хе 
AE) REA 《文献 通 考 》 卷 六 十 ， 叶 3 一 一 《人 金 
史 》 卷 十 ， 叶 5~15 一 一 《四 库 全 书 . 小 学 类 》 第 二 部 ， 
叶 52 《 东 华 录 》 卷 一 ， 叶 136。) 


BIR, ЗЕЙ (1831) 秋 九 ， 送 客 宴 台 ， 忆 及 此 碑 ， 易 服 而 
往 …… 至 庙 下 马 ， 见 碑 在 庙 右 。 谤 视 其 阴 ， 人 额 字 日 ; 

#2+|# Ж K 3 T£ + 5 £ % 

几 三 行 , 行 四 字 , 碑文 二 十 三 行 , 字数 不 一 , К “Н” “A” 
ZF, RIRN. HATA, FRE: 

“前 阅 《 中 州 金石 考 》， ”内 称 一 碑 在 宴 台 河 关 王 庙 ， 类 金 郎 
君 碑 ， 显 系 指 此 ， 但 某 曾 对 校 ， 笔 法 不 同 。” 

HEXA (EFRR), "R: 

瀛 学 有 女 直 进士 题名 ， 其 字 类 汉 。® 

爱 考 拓 本 ， 行 数 文 义 , ” 均 可 意 会 ， 确 是 此 碑 。 

意 当日 碑 面 必 有 正 书 ， 惜 为 前 人 磨 去 。” 且 查 郎 君 碑刻 于 金 
天 会 十 二 年 《1134)， 其 时 小 字 未 颁 ， 则 彼 为 大 字 ， 此 为 小 字 , 更 
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余 闻 之 ， 益 党 畅 然 。 

Ш 我 认为 《钦定 佩 文帝 书画 谱 》 提 供给 我 们 的 那个 
很 糟糕 的 抄 件 (ARA) EZ ik A оли. Ж 
本 的 第 一 行 也 是 十 二 个 字 。 尽 管 文字 有 些 变形 , 但 还 可 以 
辨认 。 铭 文 的 其 他 字 也 是 同样 。 

我 缩 印 的 《钦定 佩 文帝 书画 谱 》 抄 件 不 算 摹 本 上 的 十 
二 个 字 共 六 十 四 行 。 但 《钦定 佩 文 斋 书 画 谱 》 告 诉 我 们 铭 
文 原件 有 二 十 三 行 , 而 鹿 庆 则 说 是 二 十 五 行 : 之 所 以 造成 
这 个 不 同 , 可 能 是 由 于 有 些 行 是 以 双 行 小 字 的 注释 结尾 的 ， 
一 个 人 将 其 算 成 了 单行 ， 另 一 个 人 将 其 算 成 了 双 行 。 

[2] 事实 上 在 《钦定 佩 文 高 书画 谱 》 抄 件 和 我 们 所 复 
制 的 图 版 中 ， 铭文 正文 的 “月 ” 字 重 复出 现 了 四 次 ,， “日 ” 
字 重 复出 现 了 五 次 。 

[3] 本 书 毕 沅 著 ，1787 年 刊 。 书 中 描述 了 河南 发 现 的 
诸 铭 文 ,每 种 都 附 有 简短 的 注释 。 本 书 所 录 直 至 蒙 元 时 代 。 

[4] 亡 台 碑 上 的 字 事实 上 是 由 不 太 多 的 笔画 构成 的 。 

[5] (# 3238383 14 世纪 上 半 叶 由 周密 刊行 ,是 一 部 
研究 杂 著 集 。 | 

[6] Жс АРААЙ Нн, MAL 
不 会 是 1164 年 建立 女真 学 之 前 的 。 

1 在 铭文 的 第 二 部 分 ， 字 行 被 截断 了 ， 双 行 小 字 出 
现在 二 十 八 个 不 同 的 地 方 。 

[8] 如 麟 庆 在 本 文 的 开头 所 说 ， 当 时 在 碑 面 刻 的 是 一 
通 15 世纪 的 汉文 铭文 。 


二 ”对 麟 庆 论述 的 评注 


概 言 之 ， 刨 庆 和 刘 子 敬 的 这 段 论 述 使 我 们 最 终 知道 了 铭文 原 
38 


tett 
物 所 在 的 地 点 ， 而 《钦定 佩 文 高 书画 谱 》 只 为 我 们 提供 了 铭文 的 
录 文 却 没有 指明 出 处 。 河 南 按察 使 驻地 开封 府城 曹 门 外 七 里 的 宴 
台 水 昱 有 一 个 叫做 “ 宴 台 ”的 小 去 处 ， 石 碑 就 坐落 在 宴 台 关 王 庙 
的 右面 。 

这 通 碑 铭 上 的 文字 是 不 是 契丹 人 的 呢 ? 髓 庆 据 石刻 摹 录 了 十 
二 个 字 ， 字 形 确实 很 像 第 5 页 注 一 上 的 那 五 个 契丹 大 字 或 契丹 小 
字 。 如 果 我 们 在 此 之 外 再 考察 一 下 《钦定 佩 文 裔 书面 谱 》 摹 录 的 
整 篇 碑 铭 ， 那 么 我 们 还 可 以 再 次 发 现 一 模 一 样 的 契丹 字符 。 然 而 
这 些 事实 并 不 足以 证 实 那些 字 是 契丹 人 的 ,因为 : 一 , 我 们 知道 ， 
女真 人 直到 1191 年 还 在 使 用 契丹 文 ; 二 ， 女 真 文 来 源 于 契丹 文 
《有 些 像 满 文 来 源 于 蒙古 文 )， 应 该 保留 有 一 些 契 丹 字 符 ， 如 果 在 

台 碑 上 发 现 了 一 个 与 契丹 字 一 模 一 样 的 字 ， > ARA ANTERA 该 相 
应 地 在 郎 君 碑 上 发 现 更 多 的 宴 台 碑 上 的 字 ; =, BA, RAAE 
太宗 之 命 在 946 ЕНК, JLH ZJARA, 就 再 没有 进入 过 
这 片 地 方 ， 辽 朝 的 正常 边界 从 没有 延展 到 黄河 以 南 。 

宴 台 碑 馆 是 女真 人 的 么 ? 艇 庆 和 刘 子 敬 依据 《中 州 金石 考 》 
引证 《 颂 辛 杂 识 》 里 一 段 颇 有 价值 的 话 ， 通 过 对 比 宴 台 碑 铭 和 朗 
君 碑 铬 ， 言 之 凿 凿 地 宣称 他 们 在 这 两 通 碑 铭 之 间 看 到 了 某 种 亲缘 
关系 ， 但 他 们 同时 又 注意 到 宴 台 碑 上 的 字 比 郎 君 碑 上 的 字 复 杂 得 
多 。 他 们 得 出 结论 说 这 两 通 石碑 都 是 女真 人 的 ， 郎 君 碑 是 女真 大 
字 ， 宴 台 碑 是 女真 小 字 。 

我 们 不 否认 他 们 的 结论 是 有 理由 的 ,但 还 是 可 以 发 现 其 论据 
不 够 完善 ， 如 果 姑 且 承 认 宣 台 碑 和 郎 君 碑 都 是 女真 人 的 ， 我们 也 
可 以 对 他 们 提出 异议 说 , 宴 台 碑 上 的 文字 尽管 是 出 自 女真 人 之 手 ， 
记录 的 似乎 应 该 是 女真 语 或 汉语 ， 不 过 也 可 能 是 女真 人 使 用 的 契 
丹 文 ， 因 为 女真 人 在 当时 虽 有 大 字 和 小 字 并 行 国 中 ， 但 仍然 沿用 
着 契丹 字 , 而 契丹 字 正 如 我 们 所 知 的 那样 , 也 有 大 字 和 小 字 之 分 ， 
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我 据 《 书 史 会 要 》 摹 录 了 五 个 契丹 字 ， 可 异 我 们 还 不 能 确认 它们 
属于 大 字 还 是 小 字 。 

无 论 如 何 ， 如 果 赞 同 伟 烈 的 说 法 ， 也 赞同 蚀 庆 和 刘 子 敬 的 说 
法 ， 承 认 郎 君 碑 是 女真 大 字 的 ， 那 么 我 们 就 必须 考虑 出 自 女 真人 
或 契丹 人 之 手 的 宴 台 碑 上 要 么 是 契丹 字 ， 要 么 是 其 中 保留 了 几 个 
女真 大 字 的 女真 小 字 。 

新 近 的 资料 向 我 们 确切 表明 宴 台 碑 上 的 字 无 疑 是 女真 小 字 ， 
那么 ,北京 居 庸 关 铭文 上 的 字 确 如 伟 烈 所 断 ， 也 是 女真 小 字 么 ? 
在 1870 年 的 《大 不 列 颠 和 爱尔兰 皇家 亚细亚 学 会 会 刊 》 第 五 卷 
第 一 部 里 ， 伟 烈 谈 到 了 这 第 三 通 铭文 ， 铭 文 署 1345 F, KMK 
文字 也 不 可 识 。 通 过 与 郎 君 碑 上 的 文字 进行 比照 ， 伟 烈 看 到 居 庸 
关 文 字 “ 字 形 构 造 全 然 不 同 ”。 我 自己 则 比较 了 宣 台 碑 的 文字 , 也 
发 现 它们 无 论 是 在 总 体 上 还 是 在 文字 成 素 上 全 都 两 样 。 我 们 又 发 
M, 在 居庸关 文字 与 宴 台 碑文 字 、 郎 君 碑文 字 之 间 不 存在 相似 点 ， 
尽管 它们 乍 看 起 来 具有 某 种 同 源 关系 。 

伟 烈 在 他 的 论文 里 正确 地 观察 到 居庸关 的 那 种 怪 字 是 音节 文 
字 【〔( 至少 用 来 音译 梵文 听 语 的 字 是 如 此 )。 可 是 在 1879 年 ， 不 列 
颠 军事 使 团 的 随 队 医生 卜 士 礼 博士 [Bushel] 在 北京 向 我 们 指出 ， 
这 种 来 源 不 明 的 铭文 虽然 被 伟 烈 称 为 居庸关 的 女真 文 ， 但 事实 恰 
恰 相 反 ， 那 是 西夏 字 ， 即 所 谓 唐 古 特 字 ， 中 原 人 称 之 为 河西 字 。 
尽管 这 一 解释 还 不 能 进一步 证 实 ， 但 我 仍然 愿意 查找 一 下 中 国史 
书 里 对 西夏 字 的 说 法 ， 以 便 了 解 这 里 面 是 否 存在 某 种 情况 ， 使 我 
们 考虑 伟 烈 在 居庸关 抄录 的 铭文 不 是 女真 文 而 是 别 的 什么 文字 。 
我 查找 的 结果 是 , 西夏 字 (一 为 1030 年 德 明王 所 创 , 另 一 为 1037 
年 其 太子 元 昊 所 创 ， 元 昊 字 山 理 ， 娶 过 一 个 契丹 公主 ) 的 样子 像 
“ 符 ”( 即 11 世纪 流传 的 道家 神秘 汉字 )， 又 像 “ 签 ”( 一 种 古 汉 
字 )， 其 构 字 的 笔画 繁复 ， 字 形 方 整 ， 类 似 汉 字 的 “ 八 分 书 ”， 又 
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ҷо 


字汇 集 起 来 构成 了 十 二 卷 〈《 西 夏 书 事 》 


些 


屈曲 类 似 于 “ 繁 "。 这 


卷 十 二 , 第 9 叶 ;《 宋 史 》 卷 四 八 五 ， 第 12 叶 ;《 书 史 会 要 》 卷 


A, 第 11 叶 ;《 辽 史 》 卷 一 一 五 ， 第 4 叶 )。 


这 样 的 描述 似乎 完全 能 够 符合 伟 烈 在 居庸关 抄录 的 铭文 的 样 


子 ， 因 此 ， 那 不 会 是 女真 文 。 


— 
gho 
СЕСЕ 
СЕ EN- EEE E йыш 
ЕРЕ S E EE 
побы Кыек Жо S< qO + 
gxt > 
п эф фый KLEKL ае 
d = фр C да ú зк 
фо. анак Ж "б час 
x= о Коо 4 о РОСО О 
изе + к) KKT В KDE 
a Ж Жаба 8 AS апе со ае 
«бай q бы реф кф KORK 
RKE Z ss st SCD A o - 
овечок пет чие 
EA УАЙ ж 
KEERA RKI IK KKE 
жж кыск {ө ту 
D Team p O Xo o kkh KE 
єк = з = ку 
KUK аса (Мз ще 
поа кка CE C 
ЕК лсо О-о 
«е анж еен aÇ 


Е N 

EER EAEE AI EEKE 

iepa AKKM EaR 
PE KAE sq КЕК фис 

«кейн 

ао 0 оос» Мык 

як зане оа 

жка) | 

z й кы KERE Kua MENKE 

KERL 

GR ERRERIK се 

онен ао 

£ < Ww a Манао 


EN 
жк ы LE kka 
Ясон аа 
tapa 

m d aqa S TEREE 
Хак RRKKKE KA E 
жш 


Хинь Aqa ЇЧ 
ЕДА koog 
Rea «ука огоо 


С? 


учат: 
4 SL ы 9 зше 
К Ба 
ж +00 


ouas 


ож 555 2 
F KK: 44 
ka m t SDT) 

KY ач 
‚ЕЕЕ USU ЕНЕ 

ARKI Zç 
ж 95 KeS 
Же weqe e 
Козон» НКБ 


абу жод 
2 Юн Мек 
аам P фус ass 


> odiis 
KERK 
KER  Kookssss 
фаноро ао «ян 
58999 IRKA . 
„воку 5 a Kio дар 
“aF hu ан was 
апан авап ж 
хац очажкичка EY 
КЫ 
яе зе ман 
We x 


Бете. иды, 


ЖЖЖЖ ЕКЕ 445. 


41 


唐 古 特 的 西夏 王朝 
其 钱币 和 奇特 的 文字 * 


F + 4L 


唐 古 特 是 中 国 西北 地 区 一 个 独立 的 国家 ， 这 个 名 字 在 中 世纪 
的 中 亚 旅 行者 中 广为人知 。 唐 古 特 在 1227 年 最 终 亡 于 著名 的 成 
吉 思 汗 ， 其 后 被 划分 成 了 五 个 州 ， 马 可 波 罗 用 了 好 几 章 的 篇 幅 来 
描述 这 片 地 区 。 当 时 这 里 叫做 甘肃 ， 是 用 甘 州 和 肃 州 这 两 个 主要 
城市 的 名 字 拼 合 而 成 的 ， 其 地 界 大 致 相当 于 中 国 现代 的 甘肃 省 。 

那里 的 原 住民 在 汉语 称 作 “党 项 ”， 在 蒙古 语 称 作 “ 唐 元 ” 
[Tangu] 或 者 带 复 数 词缀 的 “ 唐 古 特 ”[Tangut] ,我们 正 是 从 蒙古 
人 那里 得 到 这 个 名 称 的 。 他 们 的 族人 与 西南 比邻 的 藏族 有 密切 的 
亲缘 关系 ,普尔 热 瓦尔 斯 基 上 校 [Prejevalsky] 收集 的 当地 词汇 表 
反映 了 这 一 点 , 他 还 对 其 地 域 和 民众 的 性 格 作 了 有 趣 的 描述 。 

党 项 统治 集团 属于 拓 跨 部 ， 据 称 与 君临 中 国 北方 的 拓 上 跨 王 朝 
WK, ЕЗИНЕ W, 存在 于 公元 386 年 到 557 年 。 


* 和 孙 伯 君 译 自 S. W. Bushell, “The Hsi Hsia Dynasty of Tangut, Their Money and 
Peculiar Script ”, Journal of the North China Branch of the Royal Asiatic Society, vol. 
ХХХ, 1895—96, рр. 142~160。 原 文 是 英文 。 
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党 项 首次 凸显 于 中 国史 书 是 在 唐 代 的 884 年 ， 当 时 ， 后 来 镇 守 北 
部 边 隆 宥 州 的 党 项 首领 思 茶 帮助 皇帝 从 黄 梨 起 义军 手中 收复 了 国 
都 西安 府 ， 从 而 被 赐予 了 皇家 的 李 姓 ， 还 得 以 世袭 统治 黄河 上 游 
的 五 州 ， 其 中 最 主要 的 是 夏 州 ， 即 今 宁 夏 府 ， 最 后 成 了 新 生 国 家 
的 都 城 ,党 项 人 在 继 唐 之 后 短暂 的 五 代 时 期 一 直 在 那里 坚守 故土 ， 
直到 982 年 ， 李 思 恭 的 一 个 孙子 来 到 了 宋朝 第 二 个 皇帝 的 宫廷 ， 
提出 归顺 中 原 并 献 出 了 他 的 五 座 城 池 。 

可 是 他 的 决定 遭 到 了 族 中 其 他 人 的 非 难 ， 最 主要 的 反抗 来 自 
他 的 弟弟 李 继 迁 。 李 继 迁 通过 传奇 式 的 行动 夺回 了 这 个 国家 ， 迎 
刻 了 一 位 契丹 公主 ， 并 从 契丹 王朝 那里 得 到 了 三 千 匹 马 的 嫁妆 ，， 
然后 统治 了 中 国 北方 ， 成 了 一 个 新 生 独 立 王朝 的 实际 创建 者 ， 由 
此 他 后 来 被 尊 为 “ 太 祖 ” 。 他 在 1002 年 占有 了 重镇 凉 州 ， 同 年 ， 
在 凉 州 投降 之 后 ， 他 在 由 汉人 煽动 的 一 场 暴 乱 里 中 箭 而 死 。 

他 的 孙子 李元昊 于 1032 年 袭 封 后 ,立即 抛弃 了 他 父亲 在 与 宋 
朝 皇帝 的 关系 中 采取 的 臣服 政策 ， 他 自立 为 皇帝 ， 国 号 大 夏 ，, 宣 
称 他 是 公元 前 两 千年 时 上 古 三 代 之 一 的 夏 朝 的 后 裔 。 中 国史 书 称 
这 个 王朝 为 西夏 。 他 通过 送 达 宋朝 皇帝 的 一 个 表 章 阐述 了 自己 的 
宣言 ， 中 国史 书 里 保存 着 这 个 表 章 的 原文 。 

由 于 没有 西夏 文 的 书籍 保存 下 来 ， 所 以 ， 要 获取 有 关 西 夏 统 
治 者 的 可 靠 信息 , 我 们 就 必须 参考 中 国 同时 代 的 宋 (960 ~ 1279)、 
辽 (916~1119)、 金 (1115~1234) 正史 里 的 史料 。 在 这 个 领域 
还 出 现 了 一 些 专 著 ， 主 要 是 由 编者 从 正史 里 抽取 史料 编纂 而 成 的 
纪事 体 著作 。 这 些 书 中 最 好 的 是 张 鉴 的 三 十 六 卷 本 《西夏 纪事 本 
ж), 这 部 书 里 有 一 套 年 表 , 在 干支 纪年 下 列 出 了 年 号 的 改换 , 还 
列 出 了 每 一 位 西夏 君王 和 同时 的 中 原 王朝 的 主要 事件 ， 从 而 提高 
了 书 的 价值 。 

卷首 还 附 有 地 名 表 ， 包 括 一 长 串 宋 夏 边境 的 堡 寨 ， 都 取 自 宋 
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代 著 名 政治 家 范仲淹 的 著作 , "| 这 些 堡 寨 就 是 他 在 镇 守 陕 西 和 河 
东 ( 今 山西 ) 时 下 令 建 造 的 。 他 在 1052 年 死 于 任 上 。 归 功 于 他 
的 还 有 陕西 五 路 的 地 图 和 当时 的 西夏 性 域 图 。 从 地 图 上 看 ， 西 夏 
南部 和 东部 与 宋 接壤 ， 东 北 与 辽 (契丹 BR, ЗУУН, 
西南 与 吐 攻 接 壤 。 痪 兰 山 顺 北部 边境 绵延 ， 西 部 边境 扩展 到 了 接 
近 戈 壁 大 漠 的 玉 门 关 。 甘 州 、 肃 州 、 所 有 的 西北 诸 国 以 及 大 漠 都 
是 李元昊 在 即位 之 前 的 1031 年 从 回 句 突 磋 人 那里 夺取 的 。 

党 项 统治 者 获得 独立 将 近 二 百年 ， 靠 的 是 他 们 的 游击 战 技巧 . 
和 面 对 当 时 中 国 北方 和 南方 强大 敌国 时 施展 的 狭 诈 计谋 ， 借 此 他 
们 从 一 个 接 一 个 的 王朝 那里 接受 了 贵重 的 礼物 和 尊崇 的 封号 。 他 
们 最 密切 的 盟国 是 契丹 ， 契 丹 皇 帝 把 公主 嫁 给 了 他 们 。1123 年 ， 
契丹 的 未 代 君 主 迫 于 女真 乓 间 人 的 强大 压力 而 逃 到 党 项 王 廷 避难 ， 
可 是 仅 过 了 一 年 , 这 位 君主 就 被 解 送 过 黄河 , 移交 给 了 他 的 宿敌 。 
同时 , 女真 人 在 北京 建立 了 一 个 新 王朝 , 国 号 “ 金 ”, 党 项 统治 者 
为 使 自己 的 国家 不 受 侵犯 ， 便 表示 效忠 于 女真 人 了 。 他 们 和 金 朝 
的 关系 总 起 来 说 还 算 友好 ， 许 多 使 者 每 年 被 派 往 金 朝 祝 贺 新 春 或 
金 主 寿辰 ， 在 《 金 史 》 里 可 以 找到 这 些 使 者 的 名 字 。 史 家 悲痛 地 
评论 说 ， 即 使 是 在 党 项 南方 边境 受到 女真 人 的 侵犯 和 劫 掠 时 ， 他 
们 还 不 断 地 派遣 使 团 给 女真 人 送 去 礼物 。 

成 吉 思 汗 在 随 之 而 来 的 13 世纪 登 上 了 舞台 ， 他 利用 征讨 其 
他 国家 的 间隙 三 次 侵犯 了 党 项 。 第 一 次 攻 夏 是 在 1209 年 ， 当 时 
党 项 君主 安全 屈服 了 ， 并 且 人 允许 蒙古 人 通过 他 在 黄河 以 东 的 领土 
进攻 女真 。 第 二 次 攻 夏 是 在 1217 年 ， 当 时 蒙古 人 包围 了 都 城 , HI 
刚 即位 的 新 统治 者 逃 到 了 凉 州 。 后 来 他 拒绝 履行 诺言 派 一 支 骑兵 
部 队 帮 助 成 吉 思 汗 征 伐 西 了 这， 从 而 造成 了 蒙古 汗 从 印度 边境 返回 
时 向 其 最 终 宣战 的 借口 。 随 之 而 来 的 最 后 一 场 战 役 发 生 在 1225 年 
冬天 , 黑 水 城 以 及 甘 州 、 肃 州 、 凉 州 诸 城 一 个 紧 接 一 个 地 陷落 了 。 
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h + 3 6 & Ж <. š X: 4k, b áo #+ 3⁄9 6 x 2: 

1226 年 ， 黄 河 右 侧 的 灵 州 和 盐 州 被 攻克 ， 蒙 古人 渡 过 了 黄河 , 在 
都 城下 打 了 一 大 仗 ， 成 吉 思 省 成 了 胜利 者 。 后 来 党 项 君主 来 到 征 
服 者 的 营 帐 ， 带 去 了 金 佛 像 、 金 银 器 以 及 许多 其 他 珍贵 礼物 ， 包 
括 男女 侍从 、 骆 驼 、 马 ， 数 量 都 是 蒙古 人 喜欢 的 数字 “ 九 ” 的 倍 
数 ， 可 是 他 得 到 的 反映 却 不 好 。 同 年 他 为 百姓 受难 伤心 而 死 ， 因 
为 即使 他 已 经 投降 了 ， 他 的 百姓 还 是 在 被 蒙古 人 以 其 常用 的 方式 
无 情 地 屠杀 着 。 

他 的 侄子 晶 被 宣布 为 继任 者 ， 旧 勇 敢 地 保卫 着 都 城 ， 抗 击 着 
留 下 来 围攻 都 城 的 蒙古 诸 将 ， 那 时 成 吉 思 汗 本 人 已 经 转 而 攻 金 ， 
并 占领 了 陕西 西 面 黄河 进入 中 原 处 的 边境 隘口 积 石 州 ， 又 一 个 接 
一 个 地 占领 了 包括 临 涉 府 在 内 的 许多 重要 地 方 。 不 过 ， 成 吉 思 证 
的 人 生 旅 途 在 那里 也 走 到 了 终点 ， 他 于 次 年 《1227) 七 月 死 在 了 
陕西 边境 的 避 里 胜地 六 盘山 。 

同年 夏天 的 最 后 一 个 月 ,党 项 人 所 有 的 堡 寨 和 城池 都 被 攻陷 ， 
百姓 遭 到 了 无 情 的 杀 歌 。 据 史家 说 ， 百 姓 们 在 地 上 控 洞 ， 藏 身 洞 
内 以 避 剑 锋 ， 但 存 者 仅 为 百 之 一 二 ， 田 地 荒芜 ， 白 骨 遍 野 。1227 
年 ， 末 主 李 瞪 投降 了 成 吉 思 汗 的 继任 者 窝 阔 台 ， 当 即 被 杀 。 从 
1032 年 李 元 吴 时 代 算 起 ， 党 项 王朝 在 195 年 后 就 此 灭亡 了 。 

下 页 的 《西夏 王朝 年 表 》 是 据 《 西 夏 纪 事 本 未 》 编 成 的 ， 上 
文 已 经 提 到 过 ， 表 中 给 出 了 君王 世系 ， 以 及 标志 着 统治 时 期 的 年 
号 改换 。 

党 项 王朝 的 钱币 均 为 铜 质 ， 形 制 仿 普 通 的 中 原 式样 ， 中 央 有 
一 个 穿 绳 的 方 孔 。 钱 分 两 类 ， 第 一 类 为 西夏 文 钱 ， 时 代 最 早 ， 第 
二 类 为 汉字 钱 ， 于 元 德 年 间 (1120—1126) 开始 发 行 ， 迄 今 还 没 
有 发 现 那 以 前 的 汉字 钱 。 
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国外 早期 西夏 学 论 集 (一 ) 


西夏 王朝 (FR) 
庙 号 登基 年 年 = 始 年 
太 祖 982 | 李 继 迁 宣告 独立 
太宗 ЕГШ 讳 李德明 
景宗 1032 TË 1032 
FZ 1034 
广 运 1034 
大 庆 1036 
天 授 礼 法 延 神 1038 
毅宗 1049 ЗЕН: Е 1049 
ЖЕЕ 1050 
福 圣 承 道 1053 
者 都 1057 
拱 化 1063 


乾道 1068 

天 赐 礼 盛 国庆 1070 
大 安 1075 

天 安 礼 定 1086 
Ж 1087 天 仪 治平 1087 
RARE 1091 
永安 1099 
贞观 1102 
ÆT 1115 

元 德 1120 
正德 1127 


大 德 


а 1210 


神宗 1213 Же 1213 


= 1223 乾 定 1223 
*= 1227 宝 庆 1227 


西夏 文字 的 创制 通常 归功 于 元 吴 ， 不 过 《 辽 史 》 却 把 发 明 权 
归于 他 的 父亲 德 明 ( 1002~ 1032 )。 无 论 如 何 , 西夏 文 最 初 付 诸 通 
用 是 在 元 昊 执政 期 间 ， 而 他 确实 也 在 写 给 宋朝 皇帝 的 表 章 里 宣称 
是 他 创制 了 文字 ， 值 此 之 际 他 还 在 1036 年 改元 “大 庆 ”， 颁 布 了 
所 有 的 法 令 ， 要 求 所 有 的 官府 文书 和 历史 实录 从 那 以 后 都 用 新 创 
的 文字 来 写 。 据 说 西夏 字 是 仿古 代 汉 字 的 隶书 制 成 ， 人 们 形容 新 
字 字 形 方 整 ,笔画 繁 元 且 多 重复 。 在 这 一 时 期 ,《 孝 经 》 和 古代 字 
典 《 尔 雅 》 以 及 另外 几 种 中 原 书籍 都 被 译 成 了 西夏 语 ， 写 以 新 字 ， 
不 过 ， 显 然 是 直到 下 一 个 君主 执政 期 间 才 发 行 了 钱币 。 

《 泉 志 》 里 描绘 过 一 枚 正面 铸 有 西夏 字 的 钱 。《 泉 志 》 是 我 们 
手边 最 早 的 古 钱 学 专 著 , 十 五 卷 ,是 洪 遵 于 南宋 绍兴 十 九 年 (1149 ) 
刊行 的 。 这 枚 钱 被 洪 遵 放 到 了 “外 国 钱 ” 里 〈 卷 十 一 , ЖА), 
他 宣称 上 面 的 铸 文 不 能 识 读 。 后 来 的 书 复制 了 这 幅 插图 ， 并 且 错 
误 地 假定 这 是 一 枚 女真 (Н) 文 钱 ， 伟 烈 先生 [Wylie] 采纳 了 
这 个 意见 ， 并 在 他 那 篇 论述 北京 居庸关 券 洞 六 体 石刻 ”的 文章 里 
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重印 了 这 幅 版 刻 。“ 他 采纳 了 中 国学 者 的 说 法 ， 把 券 洞 中 六 种 文 
字 的 一 种 也 定 为 女 直 字 ， 但 这 种 文字 实际 上 恰 是 我 们 正在 讨论 的 
西夏 文 ， 只 要 把 券 洞 石刻 的 拓片 和 我 有 幸 赠送 给 东方 学 会 的 甘肃 
凉 州 府 双语 碑 铭 比较 一 下 ， 马 上 就 真相 大 白 了 。 

这 篇 铭文 来 自 佛 教 寺院 大 云 寺 的 一 通 石碑 ， 长 八 英尺 有 余 。 
碑 石 的 南面 刻 西夏 文 ， 反 面 刻 汉文 。 汉 文 不 是 从 西夏 文 原 封 不 动 
地 译 下 来 的 ， 不 过 可 以 从 中 发 现 许多 相似 的 措辞 ， 两 者 都 是 要 纪 
念 凉 州 七 级 木 塔 的 修缮 ， 日 期 缘 署 “天 社民 安 五 年 岁 次 甲 成正 
月 朔 十 五 日 戊子 " 。” 根据 我 们 的 年 表 ( 见 上 )， 天 社民 安 五 年 应 
该 相当 于 公元 1095 年 ， 但 甲 戌 年 则 是 公元 1094 年 ， 这 说 明年 表 
的 编者 在 计算 这 个 问题 的 时 候 提前 了 一 年 ， 而 石碑 实际 上 是 在 
1094 年 立 的 。 

汉文 的 那 一 面 可 惜 不 像 西夏 文 一 面 那 样 完 整 ， 碑 石 的 边缘 已 
经 剥落 了 ， 但 尽管 如 此 ， 从 中 还 是 可 以 拼凑 出 铭文 的 大 意 。 铭 文 
概述 了 这 座 塔 的 历史 。 这 座 塔 是 公元 3 世纪 时 由 天 锡 建造 的 ， 天 
锡 那 时 是 以 凉 州 为 都 城 的 一 个 小 国 的 统治 者 ， 他 得 到 了 一 个 预兆 
说 ,他 的 宫殿 建 在 了 印度 阿育 王 所 建 八 万 四 千 爹 利 塔 之 一 的 原址 
上 上， 于 是 便 舍 弃 了 宫殿 ， 建 造 了 这 座 佛 塔 。 据 铭文 说 , " 从 最 初 
建 塔 直到 天 社民 安 四 年 《1093 ) 已 经 过 了 720 年 ， 在 此 期 间 出 现 
了 许多 证 明 佛法 功效 的 灵异 ， 而 人 们 也 始终 把 宝塔 当 作 强 有 力 的 
庇护 者 。 与 塔 相关 的 事情 有 两 件 。 在 前 朝 的 大 安 二 年 (1076), nk 
革 人 侵犯 了 边境 ， 宝 塔 在 黑夜 中 自己 放出 奇妙 的 光芒 ， 吓 得 他 们 
顺 原 路 退回 了 。 再 有 ， 大 安 八 年 (1082 ), ® 西夏 君主 派 官员 前 往 
朝拜 ， 由 此 而 在 人 侵 中 原 时 取得 了 胜利 。 

据 称 这 座 塔 经 常 由 于 地 震 或 暴风 雨 而 倾斜 ， 那 时 近 旁 的 人 们 
在 雷电 中 听 到 有 无 形 的 手 运用 径 评 的 声音 ,然后 塔 就 自己 变 直 了 。 
然而 ， 两 年 前 又 发 生 了 一 次 地 震 ， 使 塔 遭 受 了 重大 的 破坏 ， 这 事 


48 


КЕЯ ta X &, 0 áo + 3k 6 x 2 
被 告知 了 官方 ， 官 员 们 奉 救 修缮 和 重 装 宝塔 以 及 附属 的 庙宇 。 修 
缮 工作 完成 于 甲 戌 年 (1094) 正月 ， 统 治 者 下 令 委 派 一 些 官员 和 
僧侣 操办 了 一 个 纪念 大 会 ， 这 些 人 的 名 字 和 头衔 都 记载 在 碑 上 。 
纪念 大 会 在 满月 日 举行 ， 鸣 响 了 法 鼓 ， 广 开 法 括 以 利 贫 富 。 为 庆 
祝 这 件 大 事 还 剃 度 了 三 十 八 名 僧人 ， 歼 和 免 了 五 十 四 名 死刑 犯人 。 
“二 圣 ”( 即 皇 太 后 和 西夏 幼主 ) 特别 赐予 了 黄金 十 五 两 、 白 银 五 
十 两 、 衣 著 罗 和 护 六 十 段 、 罗 锦 杂 幅 七 十 对 、 钱 一 干 强 ， 作 为 寺院 
用 度 。 此 外 又 赐 钱 千 绢 、 谷 千 解 、 官 作 四 户 ， 供 应 常住 番 汉 僧 的 
需要 ， 使 他 们 总 能 保持 佛 前 的 香火 。 
这 通 西夏 碑 铭 的 存在 似乎 全 然 无 人 知晓 ， 即 使 是 中 国 的 考古 
学 者 也 概 莫 能 外 ， 我 们 看 到 新 版 直 隶 地 方志 的 编者 仍然 把 居庸关 
券 洞 那 种 “未 知 的 文字 ” 视 为 女真 字 。 只 有 古 钱 学 家 似乎 还 知道 
得 多 些 ， 多 亏本 世纪 初 同 是 在 凉 州 府 发 现 了 一 批 钱币 ， 当 时 名 声 
显赫 的 学 者 刘 青 园 恰 好 正在 甘肃 。1820 年 刊行 的 古 钱 学 名 著 《 吉 
金 所 见 录 》 里 描绘 了 一 枚 西夏 文 钱 ， 并 且 转 引 了 刘 青 园 对 这 次 发 
现 的 记述 : 
刘 青 园 日 : МЕА БАА, 其 中 开元 最 多 , " 
AR (RA) 钱 及 西夏 (党 项 ) 元 德 (1120~1126)、 
K (1147—1168), #16 (1169~1193)、 天 庆 (1194 ~ 
1205), #8 (1210—1212), ЖЖ (1213—1222) 诸 品 亦 
ARY, #5 #4%Л АЖ» ВАТ, 
又 尝 于 凉 州 大 云 寺 访 得 古 碑 ， 阳 面 正 作 此 等 字 。 碑 阴 
楷书 ， 扣 读 之 则 天 社民 安 五 年 (1094) 所 立 ， 乃 知 此 钱 为 
西夏 栖 书 。 景 岩 作 人 泉 志 时 即 不 之 识 ， 数 百年 后 破 此 疑 窦 ， 
亦 快 事 也 。 
如 此 精准 的 答案 是 无 可 争辩 的 ， 这 个 答案 被 其 后 的 古 钱 学 者 
普遍 接受 了 ,只 不 过 他 们 都 没有 把 这 枚 钱 付 诸 解读 。《 古 泉 汇 》 的 
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作者 说 ， 他 见 过 三 种 不 同 的 钱 并 试图 加 以 描述 ， 但 是 没有 成 功 。 
这 里 描述 我 自己 收集 的 两 枚 钱 。 这 样 的 钱 即使 在 中 国 也 极为 罕见 ， 
但 第 一 种 却 在 大 英 博物 馆 展 出 了 两 枚 ， 我 相信 这 是 来 自 一 位 日 本 
王子 的 收藏 。 我 非常 感激 钱币 部 保管 员 葛 鲁 伯 先 生 [Grueber] 给 
了 我 钱币 的 石膏 版 型 。 在 上 述 石刻 拓片 的 帮助 下 , 钱 文 得 以 解读 ， 


依据 的 是 我 收集 的 资料 ， 见 附 表 右 面 一 栏 。 
MHR 西夏 文字 及 汉文 对 译 
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_ 可 以 看 到 ， “КЗ?” 这 个 年 号 在 谅 州 碑 丁 夏 文 拓片 所 到 上 述 前 
朝 即 惠 宗 《1086 ~ 1096) 年 间 事 时 出 现 了 两 次 。 惠 宗 时 只 有 一 个 
年 号 沿用 了 长 达 八 年 ， 那 就 是 “大 安 ”(1075~ 1085 )， 所 以 铭文 
中 出 现 的 一 定 是 这 个 年 号 。 另 外 ,西夏 “大 ” 字 在 其 他 各 栏 里 也 
很 常见 。 只 有 “ 安 ” 字 上 略 有 疑问 ， 因 为 它 与 立石 时 间 “ 天 社民 安 ” 
里 出 现 的 “ 安 ” 字 不 同 ， 只 是 这 两 个 字 的 字形 比较 相似 而 已 。 这 
里 或 许可 以 归 因 于 至 今 不 能 阐明 的 西夏 字 原 始 造 字 法 。 

第 三 个 字 ， 就 是 钱币 最 下 面 的 那个 ， 在 凉 州 碑 里 出 现 了 好 几 
次 ， 在 居庸关 券 洞 东 面 的 西夏 小 字 部 分 里 也 有 ， 在 附 图 的 第 一 栏 
里 我 选取 了 “二 宝 ” 二 字 和 表示 使 利 塔 的 “宝塔 7 二 字 ， 石碑 就 
是 纪念 修 塔 的 。 这 个 词 见 于 一 节 “ 泛 ” 里 ,我 忘 了 说 一 句 ， 在 西 
夏 文 和 汉文 部 分 都 附 有 一 篇 “ 赞 ” ,内容 是 总 括 上 文 、 赞 美 佛 的 无 
上 威力 ， 并 总 述 当 朝 两 位 统治 者 赠与 的 布施 。 在 布施 的 物品 中 ， 
我 们 发 现 碑 上 说 到 两 次 赐予 了 “ 千 绢 钱 "， 即 一 百 万 枚 铜钱 ， 当 
“ 钱 ” 讲 的 那个 字 与 西夏 钱币 方 孔 左 边 的 那个 字 一 样 。 顺 便 说 , 西 
夏 语 看 来 就 像 藏 语 那样 ， 通 常 都 是 把 形容 词 放 在 名 词 后 面 ， 就 像 
我 们 附 图 所 抄 凉 州 碑 上 的 “黄金 ”和 “白银 ”那样 的 读 法 。 因 此 ， 
钱币 上 的 铸 文 就 可 以 视 为 相当 于 汉语 的 “ 钱 宝 ”, 汉字 “ 宝 ” 在 这 
样 的 词组 中 通常 用 来 表示 “ 钱 ”。 

下 列 十 二 品 都 是 党 项 西夏 王朝 的 铜钱 。 第 1、2、6、7、8、 
10. 11 号 是 我 自己 的 收藏 其余 诸 品 是 从 中 国 古 钱 学 书 籍 中 拣选 
出 的 。 


(1) 
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BRE (1068 ~ 1086) 大 安 年 间 (1075—1085) 的 铜钱 ， 
正面 铸 四 个 西夏 字 ， 从 上 向 右 旋 读 ， 如 上 所 述 ， 相 当 于 汉字 “K 
安 宝 钱 " 。 背 面 没有 字 。 


(2) 


与 图 1 形制 相似 的 铜钱 ， 正 面 有 四 个 西夏 字 。 后 两 个 字 与 第 
1 号 上 的 字 相 同 ， 相当 于 汉字 “ 宝 ” 和 ““ 钱 ”。 前 两 个 字 至 今 还 不 
能 解读 ， 那 无 疑 是 个 年 号 ,但 是 在 我 们 已 知 的 所 有 西夏 铭文 里 都 
没有 出 现 。 在 钱 的 背面 ， 穿 孔 上 方 有 一 个 弯 月 形 的 指甲 靖 ， 使 人 
想起 中 国 唐 朝 的 开元 钱 上 也 出 现 过 相似 的 印记 。 


(3) 


RREME (1087-1139) 的 铜钱 。 ннн 
古典 汉字 体 , 按 上 下 右 左 的 顺序 ， 读 作 “ 元 德 通宝 ' ， 即 “元 德 时 
期 (1120~ 1126) 流通 的 钱 ”。 

那 时 的 远东 盛行 政府 发 行 的 纸币 ， 南 宋 、 金 朝 、 西 辽 或 哈喇 
契丹 以 及 同时 代 的 西夏 王朝 的 纸 钞 都 是 相近 的 样式 ， 都 印 在 粗糙 
的 灰 黑 色 长 方形 桑 皮 纸 上 ,《 泉 布 通 志 》 这 部 大 部 头 的 古 钱 学 著 作 
描述 了 这 些 纸 钞 。 在 卷 六 第 65 ~69 叶 间 可 以 找到 “大 夏 宝 钞 ” 两 
品 , 价值 分 别 为 一 贯 和 五 贯 , 均 署 元 德 年 (1120-1126), 上 有 官 
府 印章 。 文 字 是 汉字 ， 最 初 的 纸 钞 是 用 木刻 版 印 制 的 。 
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(4) 


崇 宗 乾 顺 朝 (1087—1139) WHER. EX “ERE, B 
“正德 时 期 (1127~1134) 起 用 的 钱 " 。 同 样 的 年 号 后 来 又 被 
1506 ~ 1521 年 间 的 明 武 宗 皇 帝 采 用 , 但 他 的 钱 文 都 是 “通宝 ”, A 
外 ， 上 面 这 枚 钱 的 金属 泛 红 ， 字 体 风格 也 与 西夏 发 行 的 其 他 钱币 
相似 ， 这 也 可 以 把 它 和 明代 钱 区 分 开 来 。 


(5) 


崇 宗 乾 顺 朝 (1087 ~ 1139) 的 铜钱 。 铸 文 “ 大 德 元 宝 " В 
“大 德 时 期 ( 1135 ~ 1139 ) 起 用 的 钱 ”。 元朝 大 德 年 间 (1297 ~ 1306) 
的 钱币 铸 文 均 作 “通宝 " ， 与 此 不 同 。 


(6) 


尝 宗 之 子 仁宗 仁孝 在 位 时 期 (1140~ 1193 ) 的 钱 。 我 收集 到 
铜 质 和 铁 质 两 品 , 铸 文 均 作 “ 天 盛 元 宝 ”, 即 “天 盛 时 期 (1147 ~ 1168) 
起 用 的 钱 ”。 
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(7) 


仁宗 在 位 时 期 (1140-1193) 的 钱 。 铸 文 “ 乾 福元 宝 " В 
«ЕЯ (1169—1193) 起 用 的 钱 ”" 。 发 行 有 铜 质 和 铁 质 两 品 ， 
其 中 后 一 品 比 较 多 见 。 


(8) 


仁宗 之 子 植 宗 纯 禧 在 位 时 期 (1194 ~ 1205) KWR. ОСЕ “天 
KEER”, ВП “天 庆 时 期 (1194 ~ 1205) EMAER -o 

辽 (RFH 末 主 在 1111 年 采用 过 这 个 年 号 ， 发 行 的 铜钱 铸 
LEA TE’, NA “通宝 " ， 但 是 与 西夏 钱 相 比 ， 辽 钱 铸造 得 
有 些 粗 糙 ， 文 字 也 不 够 漂亮 。 


(9) 


安全 在 位 时 期 的 铜钱 ， 安 全 于 1206 年 元 旦 废除 了 他 的 叔 朴 
纯 祈 ， 此 事 称 为 “应 天 " 。 他 庙号 襄 宗 ,一直 执 政 到 1212 年 。 钱 
文 为 “应 天 元 宝 " ， 即 “应 天 时 期 (1206 ~ 1209 ) 起 用 的 钱 ”。 
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(10) 


上 述 安 全 在 位 时 期 的 铜钱 ， 钱 文 为 “ 皇 建 元 宝 ", BH EE 
期 (1210—1212) 起 用 的 钱 ”。 


(11) 


遵 珊 在 位 时 期 的 铜钱 , 遵 珊 是 安全 的 养子 , 在 1212 年 安全 去 
世 时 是 一 处 军队 的 首领 。 他 一 直 执 政 到 1222 E, 然后 把 王位 让 给 
了 他 的 儿子 。 他 的 庙号 是 神宗 。 钱 文 为 “ 光 定 元 宝 " ， 即 “ 光 定 时 
期 (1212-1212) 起 用 的 钱 ”。 


(12) 


德 旺 在 位 时 期 的 铜钱 ， 德 旺 是 遵 珊 之 子 ， 一 直 执 政 到 1226 
年 , 庙 导 献 宗 。 钱 文 为 “总 定 元 宝 ”, B FERH (1223 ~ 1226) 
起 用 的 钱 "。 这 是 西夏 钱 中 最 罕见 的 一 品 , 无 疑 是 因为 蒙古 人 在 成 
吉 思 汗 的 率领 下 无 情 地 侵占 了 这 个 国家 ， 并 在 次 年 (1227) 终结 
了 西夏 王朝 ， 以 致 这 品 钱币 鲜 有 流通 。 
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£ 8: 
[1] 《蒙古 、 唐 古 特 国 和 藏 北 荒原 旅行 记 》[Trave1s 癌 Mongolia，ihe Tangut Country 


[21 


and the Solitudes of Northern Tibet), 28 2 4, Ж 136 ~ 138 页 。 
梅 耶 尔 《汉语 读者 手册 》 [Mayer, Chinese Reader's Manuall, % 124 Ж. 


[Э] 这 些 拓片 后 来 由 洛 朗 。 波 拿 巴 亲 王 [Roland Bonaparte] 在 图 册 《 十 三 、 十 四 


[4 


一 


[5] 
16) 
[7] 


世纪 的 蒙古 文献 》[Pocuments de 1°ёродие Mongole des ХШ et XIV siècles, 
Paris, 1895] 中 影印 刊 布 。 

伟 烈 《居庸关 古代 佛教 铭文 考 》[Wylie，“On an Ancient Buddhist Inscription 
at Ku-yung-kwan”, R. Asiatic Society, 1870]. 

见 附 图 。 

比较 梅 耶 尔 《 汉 语 读者 手册 》 第 363 页 。 

传说 〈 埃 特 尔 《 中 国 佛教 手册 》 [Eitel，Panpdbook of Chinese Buddhism)) 阿 
育 王 在 世界 各 地 修建 了 八 万 四 千 座 塔 以 保存 佛 舍利 , 同样 的 数字 也 还 出 现在 
居庸关 券 洞 东 面 西夏 文 小 字 那 一 栏 里 。 我 和 别 的 数 词 一 道 给 出 了 这 个 数字 的 
西夏 文 ， 这 些 数字 是 从 凉 州 碑 的 其 他 部 分 选 出 的 ， 整 个 词组 我 没有 找到 。 


[8]《 宋 史 》 描 述 了 这 年 其 君主 率领 党 项 人 的 一 次 大 规模 入 侵 ,起 因 是 在 边境 附近 


{9} 
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修筑 了 永乐 城 ， 侵 略 者 履 杀 的 官吏 、 士 兵 、 农 民 和 工匠 不 下 二 十 万 人 。 
“开元 ”是 唐 朝 (618—906) 钢 钱 上 的 铸 文 ， 唐 朝 的 一 段 时 间 里 凉 州 在 中 原 
人 手中 。 开 元 钱 在 背面 经 常 有 弯 月 形 的 指甲 印痕 ， 有 些 早期 西夏 钱 也 特别 模 
仿 了 这 个 特征 。 


凉 州 西夏 碑 考 *" 
戴 维 理 亚 


与 天 朝 有 陛 邻 关系 的 许多 民族 都 借用 过 汉字 ， 计 有 : 
1. HA; ” 

. 安南 人 ， 有 “ 安 哺 ” 文 字 ; 

. 日 本 人 ， 取 汉字 作为 其 音节 字符 ; 

. 辽 朝 的 契丹 人 ; 

5. 金 朝 的 女真 长 划 人 ， 在 契丹 人 的 启发 下 也 造 出 了 两 种 文 
=, 一 种 是 “大 字 ”, 另 一 种 是 “小 字 ”, 两 者 都 借用 了 汉字 字符 。 
今后 在 这 个 表 里 应 该 加 上 西夏 或 者 唐 古 特 王国 的 文字 。 

西夏 国 于 1004 年 由 一 个 叫 李 德 明 的 人 创建 ， 于 1226 年 被 成 
吉 思 汗 灭亡 ， 其 地 括 北纬 34 度 和 42 度 之 间 ， 东 面 以 黄河 为 界 与 
中 原 的 山西 省 分 开 ， 西 面 以 青海 湖 为 界 ， 北 面 以 哈密 城 、 人 额济纳 
河 、 贺 兰 山 和 黄河 为 界 ， 南 面 以 中 原 的 四 川 省 为 界 。 

* 4th M. G. Devéria, “Stèle Si-hia de Leang-tcheou”, Journal Asiatique, 
t. XI (1898), рр. 53 ~ 72。 原 文 是 法 文 ， 又 作为 作者 论文 “L'Écriture du royaume de 


Si-hia ou Тапрош” 的 前 后 两 部 分 , 载 于 Mémoires présentés par divers savants à l'Académie 
des Inscriptions, 1 série, vol. ХІ, 1 (1898), рр. 147~176。 


+ U N 
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йж fj Z AA (—) 

西夏 文字 迄今 未 获 解读 ， 其 一 件 样品 见于 北京 附近 居庸关 券 
门 内 壁 的 六 体 石刻 ， 我 以 为 还 缺少 证 明 。 

1870 年 在 皇家 亚洲 学 会 会 刊 [Royal Asiatic Society] 上 发 表 
的 一 篇 文章 里 ， 渊 博 的 学 者 伟 烈 [Wyliel 附 上 了 一 项 论证 , 说 这 
篇 不 能 解读 的 经 文 是 用 女真 扣 著 人 的 “小 字 ” 写 的 ， 其 根据 是 : 

1. 就 文字 的 构成 而 言 , 居庸关 石刻 上 的 文字 完全 不 同 于 另 一 
件 “ 女 真 大 字 ” 石 刻 上 的 文字 ， 后 者 立 于 陕西 省 的 乾 州 ， 团 1134 
Е, ТОГУНАН 

2. 女真 “小 字 ” 创 制 于 1138 年 ， 也 就 是 撤离 喝 铭文 之 后 的 
四 年 ， 它 可 能 就 是 用 于 书写 1345 年 居庸关 铭文 的 文字 。 

3. 在 一 部 题 为 《外 国 钱 文 》 的 中 国 古 钱 学 著 作 中 拓 印 了 一 枚 
被 定 为 “ 焚 字 钱 ” 的 钱币 ， 上 面 的 文字 非常 近似 居庸关 那 种 未 获 
解读 的 铭文 。( 根 本 没有 说 那 枚 钱币 是 女真 的 .) 

伟 烈 先 生 所 采用 的 观察 问题 的 方式 恕 怕 得 不 到 支持 , 1882 年 
我 见 到 了 中 国 河南 省 开封 府 附 近 的 富 台 和 碑 ， 并 在 《远东 评论 》 
[Revue de PExtréme-Orirent] 上 发 表 了 它 的 复印 件 ,这 块 石碑 的 确 
是 “女真 小 字 ” 的 ; 然而 这 块 碑 上 的 “女真 小 字 ” 既 丝毫 不 像 伟 
烈 先生 的 钱 文 ， 也 丝毫 不 像 居庸关 那 种 不 能 解读 的 铭文 ; 两 种 文 
字 中 没有 一 种 是 女真 讨 间 人 使 用 的 ， 这 不 会 是 源 于 女真 ， 我 从 那 
时 起 就 认为 它们 是 用 西夏 王国 的 文字 写 的 。 

这 些 就 是 我 的 初步 结论 。 

此 后 ， 国 家 图 书馆 有 一 部 上 世纪 的 中 国 古 钱 学 著作 ， 即 初 尚 
龄 《 吉 金 所 见 录 》, 下 我 在 其 中 找到 了 一 枚 相同 的 外 国文 字 钱 币 的 
复印 件 , 也 就 是 伟 烈 先生 所 见 到 的 那 一 种 , 但 这 次 被 定 为 西夏 钱 ， 
文中 说 : 

ПЕН: 凉 州 土 人 气 地 得 古 钱 数 党 ,其 中 开元 最 多 ， 

北宋 辽 钱 及 西夏 元 德 、 天 盛 、 堤 禧 、 天 庆 、 皇 建 、 光 定 诸 
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PARY, 而 此 种 林 字 钱 亦 有 数 品 。 余 共 捡 得 千 余 枚 。 
又 尝 于 凉 州 大 云 寺 访 得 十 碑 , 阳 面 正 作 此 等 字 。 碑 阴 楼 书 ， 
拉 读 之 则 天 社民 安 五 年 所 立 , 乃 知 此 钱 为 西夏 标书 。 景 岩 
作 泉 志 时 即 不 之 识 ， 数 百年 后 破 此 括 窦 ， 亦 快 事 也 。 多 


(1) (2) 


从 《 吉 金 所 见 录 》 中 摘出 的 这 段 话 在 我 看 来 是 完全 足以 下 结 
ЮТ: 既然 凉 州 大 云 寺 铭文 上 的 字 是 1094 年 写 的 西夏 字 , 而 它们 
又 等 同 于 伟 烈 先生 见 到 并 发 表 的 钱 文 以 及 居庸关 上 那 种 不 识 的 铭 
文 ， 那 么 它们 事实 上 就 都 是 西夏 字 而 非 女 真 字 。 

当 1895 年 的 时 候 , 洛 朗 . 波 拿 巴 亲王 [Roland Bonaparte] Æ 
托 沙 罚 先生 [Chavannes] 和 我 出 版 他 的 《十 三 、 十 四 世纪 的 蒙古 
文献 》[Documents de l'époque mongole des ХШ" et XIV* siècles], 
其 中 应 该 用 一 条 简 注 来 表现 居庸关 六 体 铭文 的 这 一 情况 。 

还 在 不 能 辨 明 这 些 古物 上 的 未 知 文字 的 时 候 ， 沙 蜡 先 生 给 了 
我 一 份 汉文 资料 ， 其 中 说 这 种 文字 是 女真 蒜 蔓 文 ; ”我 当时 作为 
一 个 合作 者 对 这 话 提出 了 反对 意见 ， 这 些 反对 意见 只 是 在 《木刻 
版 概述 》[Notices sur les planches) 一 文 的 开头 简要 地 提 了 一 下 ， 
其 中 强调 说 这 种 不 识 的 文字 应 定 为 西夏 字 ， 但 同时 也 顺便 提出 了 
一 点 疑问 。 
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这 是 已 经 可 以 确认 的 一 点 , 但 还 不 能 满足 我 。 我 又 在 1896 年 
1 月 24 日 写 信 给 驻 中 国 的 法 国 公 使 热 拉 尔 先生 [Gérard], 请 求 为 
我 摘 到 上 世纪 《 吉 金 所 见 录 》 中 指出 的 甘肃 凉 州 大 云 寺 塔 铭文 原 
件 的 拓片 ， 其 地 在 北京 以 西 约 463 E., ® 热 拉 尔 先生 无 比 热 情 地 
把 我 的 恳请 告诉 了 中 国政 府 ， 在 我 寄 出 信 的 七 个 月 后 ， 我 收 到 了 
热 拉 尔 先生 寄 来 的 我 要 的 拓片 ，” 也 荣幸 地 得 以 把 拓片 交 给 了 研 
究 院 。 
通过 考察 凉 州 这 通 石 碑 的 碑 阳 以 及 碑 阴 汉文 铭文 所 提供 的 消 
息 ， 并 看 到 这 种 文字 和 居庸关 上 的 相同 ， 那 么 就 可 以 得 出 一 个 组 
庸 置疑 的 结论 ， 即 居庸关 那 段 不 能 解读 的 经 文 绝对 是 用 西夏 文 写 
的 。 这 就 是 我 想 要 证 明 的 。 
凉 州 碑 的 两 个 碑 面 高 2.17 米 ， 宽 0.81 Ж. 
汉文 铭文 的 写作 时 间 是 西夏 第 四 代 皇 帝 李 蓝 顺 在 位 时 的 天 社 
民 安 五 年 (1094 ),， 下面 是 其 译文 : " 
ьаз+х#П# Ж 因 口 口 口 口 口 口 口 口 口 口 大 拭 与 五 
Жж, ЖАМИ, ЛАЖ, ARAGI, ја 
E, AŽ, kotas NZ T ЖЕ, Ж], JE 
HEE, SRA ” RERE. BAES, TARR, 
中 间 兴 废 ， 经 典 莫 记 。 张 轨 ke ketr 2 P 3k $ X 
瑞 ， 天 锡 UN 异 其 事 。 时 有 人 谓 天 锡 日 :“ 普 阿育 王 奉 佛 合 
利 ， 起 塔 遍 世界 中 。 今 之 宫 乃 塔 之 故 基 之 一 也 。 Ка 
会 其 宫 ， 为 就 其 地 建 塔 。 适 会 口 口 口技 类 班 输 者 ， 来 治 其 
ж. СУ, ARARA, МАЛА, ЛУ, UR 
略 。 视 之 如 容易 可 及 ， 然 历代 工 巧 ， 营 心 役 思 ， 终 不 能 度 
其 规 给 。 效 塔 之 建 ， 迄 今 八 口 二 十 余年 余 。 大 夏 开 国 ， 态 
有 西 土 ， 凉 为 辅 郡 ， 亦 已 百 载 。 塔 之 感应 ， 不 可 于 记 ， 然 
ТЖ, JAZ ИЖЕ. “ZARR, PREE, E 
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FARKE, АМЕ Б, MA, HUER, 304 
再 。 先后 之 朝 ， 西 羌 梗 边 ， 完 平凉 土 ， 是 夕 亦 大 雷电 ， 于 
Жр Ят, KARZ, Юю ИА Жо, 
RAAE, RRR, PREIA, RIRH, URRRE, 
& X4Z[]£, HFA, ZMA, BIRA. TES 
Ф, АНЖЕ, WERE, ІЖ, ZAE, хо 
Ei, ERRA, SERR, АХ. Кюнле, БЕ 
ЖК, ЖА, иие, ПО, LARE, iü 
а, LARE, LAAS, HESR, ЕНН, Ri 
MK, BBRA, ARLE, MAREK, FARR 
者 乎 ? 故 将 是 塔 旋 乎 前 后 灵 应 ， 遂 命 增 饰 。 于 是 口 口 率 职 ， 
HIRR, БЖЖ, ЖЕЛИ PAK R Ik, вала, 
HAAR, Жей, TAHR, 368 JK. ALARH 
Ф, ЖЕЙ, БАХО, HAFA, МЁР A Z< 
Ла, ПСИ %„ ERDI, AZAS, KERE, 
HELEH, 140, RARA, AAEE, AMIRA 
HERZ A., ЛА! 佛 之 去 世 ， 岁 月 浸 远 ， 其 教 散漫 ， 宗 
HER, ЖАУ ЖАЛФ ЕГ, ARAB, TKI, 
况 宿 习 智慧 者 哉 ! jr ER 333 bi &, KAA 
瓦 为 塔 为 庙 者 有 疼 ， 锐 塑 彩绘 、 泥 土 砂 砾 ， 无 不 为 之 ， 故 
浮 图 楚 判 遍 满 天 下 , 然 灵 应 昭 然 如 口 口 特异 者 ,未 之 闻 也 。 
岂 佛 之 威力 独 厚 于 此 耶 ? 岂 神 灵 拥 估 有 所 偏 耶 ? RR, Ж] 
我 大 夏 植 福 深厚 ， 二 圣 诚 德 诚 感 之 所 至 也 。 营 饰 之 事 起 奖 
НУХА, ZFR EARRAS, ATEB, WAKE 
TAMER, TRAR, Жл, Зь. 154546 
一 大 会 , 度 僧 三 十 八 人 , 曲 赦 殊死 罪 五 十 四 人 , 以 许 能 事 。 
特 赐 黄 金 一 十 五 两 、 和 白金 五 十 两 、 衣 著 罗 币 口 十 段 、 罗 锦 
аът. А-Т, MAREE, ХАТ. AF 
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A EEP, RAIER, 黎明 捍 香 火 者 有 所 资 尖 ， 
二 时 斋 宿 者 有 所 取 正 。 至 如 殿 宇 、 廊 庞 、 僧 坊 、 禅 窟 支 
颁 口 口 口 一 物 之 用 者 ， 无 不 仰 给 正 。 故 所 须 不 项， 而 福 亦 
AEL, BRWHE, FERH. EFER, ATRIL, 4 
EREL, #5054 ЖН: 

RRES, ЖАН, ДЮН, HAEA, ЖФА, 
LEFRERE, ARAT, REZAR. ЖАЫ, F£ EK, 
HAEE, лыы, KØRE, пй, ARAY, 
HEER, KENBE, ARE, BZAR, ATAR. 
PARK, HAAR, FAEK, FRÉ, AAEH, 
ZZR, AGE, HER, Y22922, AREF, 
яли, KERA, WETE, RAAI, MPRE, 
RAH. ARAD, RAAR, AERA, DIAL, 
NEML, PZA, RARE, HIEN, ЖАЎ, 
RELL, ЖААР, IRAJ! 二 圣 钦 党 ， 再 诏 营 治 ， 
配 者 绘 者 ， 周 有 不 备 。 五 彩 复 烧 ， 金 碧 增 丽 ， 旧 物 维新 ， 
所 谓 胜 利 。 我 后 我 皇 ， 累 叶 重 光 ， 朗 奉 竺 典 ， 必 恭 必 庄 。 
RAAR, ERIE, LDA, 7ER. 

K jk E. ЕУ ЖОР ЖЕ ДО ATENA EO. #4 
Е k 28 DS hi Ж ДК ЖЭ ЖЛ, 
石匠 人员 韦 移 抄 上 嵌 、 任 遇 子 、 康 口 口 ， 庆 寺 都 大 勾当 铭 赛 
ФВ ЕЖ, KRKI ЕКЕ ЖАЯ. 
ПЕРВАН ЕТА, ЖЕШ ЖХ А 35 = š] 
Еж фла к Лр, 庆 寺 监 修 都 大 勾当 行宫 三 司 正 
Ж ЗА АЕ АНЕ а, 修 寺 准 备 
2A, Z a E24 E XG, 修 塔 寺 小 监 行宫 三 司 正 
ЖОБА Е, 修 塔 寺 小 监 党 圣 寺 僧 口 口 口 绯 僧 令 介 成 

Ж, PARERE ДЕБИ АИК ЈЕ Яран, Fi 
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匠人 监 感 通 塔 汉 众 僧 正 赐 绯 酒 智 清 , 修 塔 寺 监 石碑 感 通 塔 

汉 众 僧 副 赐 绯 僧 自 智 宣 , 修 塔 寺 结 瓦 口 土 刘 狗 儿 ， 石 攻 左 

支 言 口 三 口 正 口 口 王 真 口 都 见 孙 乞 都 堪 口 移 左 伴 见 孙 若 子 

ЖОП клх 

以 上 是 对 凉 州 碑 碑 阴 汉 文 铭文 的 翻译 ,铭文 第 一 部 分 是 散文 ， 
第 二 部 分 是 韵文 ,最 后 的 第 三 部 分 给 出 的 是 对 修 寺 有 贡献 的 人 名 ; 
原文 计 25 行 , 行 均 70 字 , 我 估计 铭文 上 的 汉字 总 共 大 约 有 1632 
个 。 但 是 我 没有 从 汉文 和 西夏 文 的 两 篇 铭文 中 减 去 在 编写 时 有 意 
留 出 的 空白 。“ 沈 ”的 部 分 包含 64 句 四 言 诗 ， 共 计 256 字 。 

碑 阳 计 28 行 , 行 均 65 个 西夏 字 , 共计 1556 字 ， 比 汉文 铭文 
DRA 76 字 ; 这 篇 西夏 铭文 在 同样 的 地 方 也 有 一 个 韵文 部 分 , 但 
仅 有 50 句 ， 四 七 交替 句 式 ， 末 行 有 衬 字 ; 如 果 我 的 计算 是 对 的 ， 
那么 这 个 韵文 部 分 就 应 有 276 个 西夏 字 ， 比 汉文 铭文 中 相应 的 韵 
文部 分 多 20 ==, "* 

西夏 皇帝 出 身 于 鲜 捍 或 党 项 芜 ， 他 们 建 都 于 黄河 左岸 的 宁 
夏 ; ЕНА, WA, ВНЛ, ЕЛ. RRA, ARIE 
谷 浑 人 构成 ; 国内 讲 的 语言 有 汉语 、 藏 语 、 蒙 古语 和 突厥 语 。 佛 
教 构 成 了 西夏 的 国教 ， 并 随 之 引入 了 天 城 体 焚 文 ; ШАУ 
提供 了 僧人 和 译 经 师 , 于 13 世纪 末 以 后 使 用 叙利亚 字母 , 他 们 是 
西夏 的 西 邻 ， 在 西夏 南面 是 吐 藉 ， 公 元 632 年 以 来 就 有 文字 ; 通 
过 其 东部 边境 ， 西 夏 接受 了 以 儒学 文献 为 载体 的 中 原文 明 ， 可 是 
西夏 政府 并 没有 采用 焚 文 、 回 体 文 、 藏 文 或 者 汉文 作为 国字 ， 西 
夏 无 疑 需 要 一 套 可 以 记录 国内 各 种 语言 的 独立 的 文字 系统 ， 而 我 
们 征 引 的 那些 文字 和 汉字 都 不 能 译 写 一 切 文字 。 人 们 使 用 的 这 个 
文字 系统 似乎 是 借 自 920 年 仿 汉 字 创 制 的 契丹 字 ， 有 更 多 的 事实 
可 以 证 实 这 一 推断 。 
1. 由 于 臣服 于 其 黄河 以 北 的 邻 国 契 丹 辽 ， 西 夏 王 曾 和 契丹 王 
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室 联姻 。 

2. 在 1037 年 ， 正 是 一 个 姓 “ 野 利 ” 的 契丹 人 和 西夏 王 合作 
创制 了 西夏 国字 。 

3. 从 我 们 掌握 的 居庸关 和 凉 州 碑 两 件 样品 来 看 , 这 种 文字 也 
应 该 是 来 源 于 契丹 文 ， 仅 仅 有 了 一 点 改变 而 已 。 

居庸关 上 1345 年 的 四 件 西夏 铭文 可 以 分 成 两 种 ， 其 中 两 件 
是 还 不 能 解读 的 西夏 语 和 西夏 文 ， 另 外 两 件 是 用 西夏 文 逐 字音 译 
的 梵文 陀 罗 尼 ， 这 种 音译 向 我 们 表明 这 些 字 中 的 每 一 个 都 被 借用 
来 代表 一 个 单独 的 音节 , 例如 t、 ta, tha, tā, te, ti, to, tu, tva, 
如 果 不 能 观察 到 那些 纯粹 的 语音 组 合 与 西夏 辅音 之 间 的 细小 关联 ， 
那么 这 些 西 夏 字 就 往往 是 难 解 的 。 

至 于 凉 州 碑 碑 阳 上 的 西夏 铭文 ， 我 却 不 能 将 其 看 作 碑 阴 汉 文 
铭文 的 直接 音译 ， 因 为 : 

1. 西夏 铭文 的 字 比 汉文 铭文 的 少 ; 

2. 两 篇 碑 铭 各 有 一 段 韵 文 , 汉文 为 四 言 而 西夏 文 为 四 七 言 交 
В; 这 一 差别 否定 了 直译 的 看 法 ; 

3. 汉文 的 一 段 韵文 始 于 重复 两 遍 的 赞叹 ,这 应 该 导致 西夏 铭 
文 同一 部 分 的 开头 也 有 相同 的 两 个 字 ,可 是 人 们 在 那里 却 找 不 到 。 

4. 汉文 碑 铭 上 署 的 日 期 紧 接 在 那 段 韵文 后 面 ， 而 西夏 铭文 却 
署 在 全 文 的 最 后 。 

尽管 如 此 我 还 是 发 现 ， 在 两 篇 铭文 的 最 后 一 部 分 都 列举 出 了 
当时 参加 立 碑 的 僧人 的 名 字 和 职衔 ， 其 中 “ 庆 寺 都 大 勾当 ”这 个 
职衔 在 汉文 铭文 的 第 22 行 出 现 了 两 次 ， 而 在 西夏 铭文 的 第 24 行 
ФНК, ЖИТИЕ ЕМИ -o 

因此 在 我 看 来 ， 凉 州 佛寺 石碑 上 的 西夏 铭文 可 能 是 书写 了 一 
种 藏 语 方言 ， 这 种 方言 以 单 音节 为 主 ， 但 大 部 分 的 音 是 不 读 出 来 
的 ,例如 dvou, mzod, skrol, rta, pdes, sked, zla, rnam, smou. 
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2335 X$ 
sdon; 许多 得 自 汉 语 的 单 音 节 词 干 都 和 词尾 或 者 后 级 结合， 例如 
i 表示 属 格 ，la 表示 与 格 ，nes 表示 夺 格 ，tche 表示 复数 ，pa 和 
dou 表示 形容 词 ，djed、grah、yin、tong 表示 动词 。 带 有 这 些 哑 
音 和 词尾 的 一 群 词 干 足以 说 明 西 夏 字 的 特点 ， 那 就 是 大 量 的 字 变 
成 了 双 音 节 ， 字 形 结构 中 可 以 反复 出 现 相 同 的 构 字 部 件 。 

我 们 至 今 还 没 能 掌握 西夏 字 素 的 构成 和 组 合 方式 ， 但 这 种 方 
式 应 该 是 存在 的 ， 因 为 不 然 的 话 ， 西 夏 字 就 不 能 生存 下 去 我们 
已 经 发 现 这 种 文字 从 1037 年 至 少 沿 用 到 了 1345 年 ， 也 就 是 说 ， 
生存 了 三 百 零 八 年 。 


ЖОШ. 

[1] 录 自 铭 文学 院 通 报 1897 年 9 月 号 , 这 份 学 术 报告 近日 将 全 文 发 表 于 Mémoires 
des savant étrangers a Tnstitut, 

[2] 见 戴 维 理 亚 《 雪 人 和 苗 人 》[“Les Lolos et les Miao-tze”, Journal asiatique, 1891]. 

[3] 卷 13， 第 9 叶 ， 国 家 图 书馆 中 国 藏 品 第 2007 5. 

[4] 拉 古 伯 里 [Terrien de Lacouperie] 从 一 部 题 为 《十 泉 汇 》 的 古 钱 学 著作 中 征 
引 了 同一 段 话 。 
译 者 按 :此 段 译文 直接 摘自 初 尚 龄 《二 人 金 所 见 录 》 卷 13 第 9 页 。 下 图 (1) 
所 附 古 钱 是 本 文 作 者 所 附 ， 显 然 并 非 西夏 文 钱 ， 也 不 是 初 尚 龄 《 吉 人 金 所 见 
录 》 所 附 西 夏 文 钱币 。《 吉 金 所 见 录 》 上 描画 的 西夏 钱币 为 图 (2)， 上 而 的 
西夏 文 为 “大 安 宝 钱 ”， 与 目 士 礼 《 一 枚 西夏 文 钱 》 一 文 所 介绍 的 西夏 文 钱 
同 。 特 附 于 此 ， 以 便 比 对 。 

[5] 沙 蜀 引 《 顺 天 府 志 》 卷 129， 第 26 叶 ， 载 Journal asiatigue，1896 5-6 H 
5, 第 556 页。 

[6] 译 者 注 : 法 国 提 时 的 长 度 单位 ，1“ 里 约 ” 大 致 等 于 4 公里。 

[Л 热 拉 尔 先生 寄 给 我 的 快 信和 是 189647 А 22 Н. 

[8] 译 者 注 ， 以 下 保留 了 原文 的 注释 ， 但 删 去 了 原来 的 法 译文 ， 代 之 以 韩 萌 晟 校 
订 的 汉文 碑 铭 原 文 〈《 西 夏 与 党 项 资料 汇编 》 上 卷 第 139~ 143 页 )， 译 者 对 
韩 戎 晨 的 标点 有 改动 。 

[9] RRE, EN E RAR KRR. 

[10] 张 轨 ，317 至 363 年 间 统 治 河西 凉 州 的 前 凉 王朝 的 开创 者 。 

[11] 张 天 锡 ， 前 凉 王朝 的 末代 君王 ， 于 363 年 统治 河西 。 

[12] 崇 宗 皇帝 李 乾 顺 即 位 时 年 纪 尚 幼 ， 处 于 太 师 粱 乙 相 的 监护 之 下 ， 梁 乙 遗 卒 于 
1094 年 ， 即 建 塔 的 当年 一 一 《西夏 书 事 》 卷 29， 第 15 叶 〈 国 家 图 书馆 中 
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国外 早期 西夏 学 论 集 〈 一 ) 
国 藏品 第 473 号 ) 。 
[13] 监 修 ， 我 译作 architecte， 可 能 也 指 寺院 的 长 官 。 
[14] 我 在 铭文 学 院 的 一 份 报告 里 给 出 了 西夏 文字 的 创制 、 使 用 之 类 产生 和 发 展 的 
历史 。 我 为 此 而 征 引 的 汉文 文献 大 多 来 自 一 部 西夏 历史 著作 , 即 吴广 成 1826 
年 在 江苏 松江 府 的 青浦 刊行 的 《西夏 书 事 》。 这 部 编著 漂亮 地 揭示 了 历史 上 
西夏 与 唐 、 宋 、 辽 、 金 以 及 蒙 元 的 关系 〈 国 家 图 书馆 中 国 藏品 第 473 5). 


“ 评 戴 维 理 亚 《 凉 州 西夏 碑 考 》* 


邦 格 


本 文 来 自 科学 院 新 近 出 版 的 一 部 大 型 学 术 论文 集 ， 它 引起 了 
我 们 极 大 的 兴趣 ， 因 为 它 首先 确切 无 疑 地 证 实 了 居庸关 那 种 未 知 
的 文字 是 西夏 文 , " 其 次 也 证 明了 西夏 语 是 一 种 由 单 音 节 词组 成 
的 语言 ， 因 而 是 和 藏 语 同 源 的 语言 。 
本 来 我 们 以 为 来 自居 庸 关 的 这 种 文字 是 与 之 同 源 的 女真 字 ， 
看 来 我 们 的 预期 已 经 不 成 立 了 。 然 而 ， 西 夏 字 的 最 终 解 读 还 是 非 
常 令 人 感 兴 趣 的 ， 我 们 愿意 旋 首 以 待 一 一 这 种 奇妙 的 脱胎 于 汉字 
的 文字 系统 ,目前 我 们 对 西夏 文 就 像 对 女真 文 一 样 不 能 彻底 解读 。 
”我 认为 这 个 问题 将 会 得 到 进一步 的 解决 。 在 此 我 引用 满 文 著 
Е (256) [Aisin gurun-i bithe (Moellendorff, Essay, IP. 143)] 
中 关于 创制 女真 文 的 一 段 记载 , 见 原 书 第 42 叶 反面 至 第 43 叶 正面 : 
Aisin gurun-de daci bithe ако: gurun ulhiyen-i etenggi ojoro ja- 
Кайе. hanciki ригип асаб amasi julesi takorara-de. рети Tailiyoo 
gurun-i bithe-be baitalambihe: Taitsu һап. ini Si-in ребипрре amban- 
* ЖЭИЕ B T'oung Pao vol. IX (1898), рр. 331~332， 原 作者 W. Bang, Ж 
是 德 文 ， 没 有 标题 ， 现 在 的 标题 是 编者 加 的 。 
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国外 早期 西夏 学 论 集 (一) 
de ini gurun-i bithe-be deribume ara: an kemun ilibu seme afabuha: 
Si-in nikan bithe-be al hodame Tailiyoo gurun-i bithe-be dahame. ini 
gurun-i gisun-de acabume. Niui-dši bithe-be deribume агай. Taitsu 
han-de benjihe manggi: һап ambula urgunjeme geren-de selgiyefi. 
Si-in-de emu тогіп: ети jergi etuku šangnaha: P 
金 人 初 无 文字 , 国势 日 强 , 与 邻 国 交 好 , 3 2 3. 
太 祖 命 希 尹 援 本 国字 ， 备 制度 。 希 尹 乃 依 仿 汉 人 楷 字 ， 因 
契丹 字 制 度 ， 合 本 国语 ， 制 女 直 字 。 天 辅 三 年 八 月 ， 字 书 
成 ， 太 祖 大 悦 ， 命 颁 行 之 。 赐 希 尹 马 一 匹 ， 衣 一 歼 . T 
此 外 ， 如 果 手 边 有 现成 的 造 字 原 则 ， 我 们 将 会 对 这 一 原则 的 
实际 应 用 有 更 好 的 了 解 。 根 据 戴 维 理 亚 在 第 20 页 的 叙述 ， 这 是 
值得 怀疑 的 。 


+ ж. 

Ш 参看 波 拿 巴 《 蒙 古 时 期 的 文献 》[Prinz Rol. Bonaparte, Documents de ГЕродие 
mongole) 第 1 页 ， 这 个 问题 一 直 被 认为 是 悬 而 未 次 的 。 

[2] 对 照 阿尔 雷 [de Harlez] 的 《 金 史 》[Histoire de ГЁтрїге de Кіп], % 35 页 。 

[3] 译 者 按 : 以 上 原文 是 满 文 的 德 译 ， 并 附 有 两 则 脚注 ， 本 文 翻译 时 易 之 以 《 金 
史 》 卷 73《 完 颜 希 尹 传 》 里 的 相应 文字 ， 而 将 脚注 删 去 。 


- 


西夏 或 唐 古 特 王国 的 文字 * 
戴 维 理 亚 


与 天 朝 有 楷 邻 关系 的 许多 民族 都 借用 过 汉字 ， 计 有 : 
1. ЖД; "! 

2. 安南 人 ， 有 “FUN” 文字; 

3. 日 本 人 ， 取 汉字 作为 其 音节 字符 ; 

4. 金 朝 的 女真 攻 间 人， 在 契丹 人 的 启发 下 也 造 出 了 两 种 文 
=, 一 种 是 “大 字 ”, 另 一 种 是 “小 字 ”, 两 者 都 借用 了 汉字 字符 。 
今后 在 这 个 表 里 应 该 加 上 西夏 或 者 唐 古 特 王国 的 文字 。 

西夏 国 于 1004 年 由 一 个 叫 李德明 的 人 创建 ， 于 1226 年 被 成 
吉 思 汗 灭亡 ， 其 地 括 北纬 34 度 和 42 度 之 间 ， 东 面 以 黄河 为 界 与 
中 原 的 山西 省 分 开 ， 西 面 以 青海 湖 为 界 ， 北 面 以 哈密 城 、 额 济 纳 
河 、 贺 兰 山 和 黄河 为 界 ， 南 面 以 中 原 的 四 川 省 为 界 。 

西夏 文字 迄今 未 获 解读 ， 其 一 件 样 品 见 于 北京 附近 居庸关 券 
门 内 壁 的 六 体 石刻 ， 我 以 为 还 缺少 证 明 。 


* ЖЕҢ Devéria, “LEcriture du royaume de Si-hia ou Tangout”, Mémoires 
présentés par divers savants š l'Académie des Inscriptions, 1 série, vol. ХІ, 1 (1898), 
рр. 147~176。 原 文 是 法 文 。 前 后 两 部 分 又 题 为 “Stele Si-hia de Leang-tcheou”, $F 
Journal Asiatique, t. ХІ (1898), рр. 53~72。 
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її Re X $ f (—) 

1870 年 在 皇家 亚洲 学 会 会 刊 [Royal Asiatic Society] 上 发 表 
的 一 篇 文章 里 ， 渊 博 的 学 者 伟 烈 [Wylie] 附 上 了 一 项 论证 , 说 这 
篇 不 能 解读 的 经 文 是 用 女真 扣 壮 人 的 “小 字 ” 写 的 ， 其 根据 是 : 

1. 就 文字 的 构成 而 言 ， 居庸关 石刻 上 的 文字 完全 不 同 于 另 一 
件 “ 女 真 大 字 ” 石 刻 上 的 文字 ,后 者 立 于 陕西 省 的 乾 州 ， 署 1134 
Е, 1а БЕН РВ ШЕ ПЕН. 

2. 女真 “小 字 ” 创 制 于 1138 年 ， 也 就 是 撒 离 喝 铭文 之 后 的 
四 年 ， 它 可 能 就 是 用 于 书写 1345 年 居庸关 铭文 的 文字 。 

3. 在 一 部 题 为 《外 国 钱 文 》 的 中 国 古 钱 学 著 作 中 拓 印 了 一 枚 
被 定 为 “ 焚 字 钱 ” 的 钱币 ， 上 面 的 文字 非常 近似 居庸关 那 种 未 获 
解读 的 铭文 。( 根 本 没有 说 那 枚 钱币 是 女真 的 。) 

伟 烈 先生 所 采用 的 观察 问题 的 方式 铠 怕 得 不 到 支持 , 1882 年 
我 见 到 了 中 国 河南 省 开封 府 附近 的 胺 台 碑 ， 并 在 《远东 评论 》 
[Revue de PExtréme-Orjirent] 上 发 表 了 它 的 复印 件 ,这 块 石 碑 的 的 
确 是 “女真 小 字 ” 的 ; 然而 这 块 碑 上 的 “女真 小 字 ” 既 丝毫 不 像 
伟 烈 先生 的 钱 文 ， 也 丝毫 不 像 居 庸 关 那 种 不 能 解读 的 铭文 ; 两 种 
文字 中 没有 一 种 是 女真 吉 壮 人 使 用 的 ， 这 不 会 是 源 于 女真 ， 我 从 
那 时 起 就 认为 它们 是 用 西夏 王国 的 文字 写 的 。 

这 些 就 是 我 的 初步 结论 。 

此 后 ， 国 家 图 书馆 有 一 部 上 志 纪 的 中 国 古 钱 学 著 作 ， 即 初 尚 
龄 《 吉 金 所 见 录 》, “我 在 其 中 找到 了 一 枚 相同 的 外 国文 字 钱 币 的 
复印 件 , 也 就 是 伟 烈 先生 所 见 到 的 那 一 种 , 但 这 次 被 定 为 西夏 钱 ， 
文中 说 : 

刘 青 园 日 : 凉 州 土 人 报 地 得 十 钱 数 贫 , 其 中 开元 最 多 ， 
АКАК ЮЛ. Ё. К. ХЖ. й. же 
品 亦 复 不 少 , 而 此 种 楚 字 钱 亦 有 数 品 。 余 共 捡 得 千 余 枚 。 

又 尝 于 凉 州 大 云 寺 访 得 古 碑 , 阳 面 正 作 此 等 字 。 碑 阴 楷 书 ， 
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拉 读 之 则 天 社民 安 五 年 所 立 , 乃 知 此 钱 为 西夏 标书 。 景 岩 
АЛ SEP RZ 38, E S БЖ, Jika, B 


(1) (2) 


从 《 吉 金 所 见 录 》 中 搞 出 的 这 段 话 在 我 看 来 是 完全 足以 下 结 
论 了 ; 既然 凉 州 大 云 寺 铭文 上 的 字 是 1094 年 写 的 西夏 字 , 而 它们 
又 等 同 于 伟 烈 先生 见 到 并 发 表 的 钱 文 以 及 居庸关 上 那 种 不 识 的 铭 
X, 那么 它们 事实 上 就 都 是 西夏 字 而 非 女 真 字 。 

当 1895 年 的 时 候 , ТЕЙЛ. 波 拿 巴 亲王 [Roland Bonaparte] Æ 
托 沙 罚 先生 [Сһауаппеѕ] 和 我 出 版 他 的 《十 三 、 十 四 世纪 的 蒙古 
文献 》[Documents de époque mongole des XIe et XIVe siècles}, 
其 中 应 该 用 一 条 简 注 来 表现 居庸关 六 体 铭文 的 这 一 情况 。 

还 在 不 能 辩 明 这 些 古物 上 的 未 知 文字 的 时 候 ， 沙 晓 先生 给 了 
我 一 份 汉文 资料 ， 其 中 说 这 种 文字 是 女真 蒜 革 文 ; “ 我 当时 作为 
一 个 合作 者 对 这 话 提出 了 反对 意见 ， 这 些 反对 意见 只 是 在 《木刻 
版 概述 》[Notices sur les planches] 一 文 的 开头 简要 地 提 了 一 下 ， 
其 中 强调 说 这 种 不 识 的 文字 应 定 为 西夏 字 ， 但 同时 也 顺便 提出 了 


71 


图 外 早期 西夏 学 论 集 《一 ) 
一 点 疑问 。 

这 是 已 经 可 以 确认 的 一 点 , 但 还 不 能 满足 我 。 我 又 在 1896 年 
1 月 24 日 写 信 给 驻 中 国 的 法 国 公使 热 拉 尔 先 生 [Gérard], 请 求 为 
我 搞 到 上 世纪 《 吉 金 所 见 录 》 中 指出 的 甘肃 凉 州 大 云 寺 塔 铭文 原 
件 的 拓片 ， 其 地 在 北京 以 西 463 47. 5 热 拉 尔 先生 无 比 热 情 地 
把 我 的 姑 请 告诉 了 中 国政 府 ， 在 我 寄 出 信 的 七 个 月 后 ， 我 收 到 了 
热 拉 尔 先生 寄 来 的 我 要 的 拓片 ,“ 也 荣幸 地 得 以 把 拓片 交 给 了 研 
究 院 。 

通过 考察 凉 州 这 通 石 碑 的 碑 阳 以 及 碑 阴 汉 文 铭文 所 提供 的 消 
息 ， 并 看 到 这 种 文字 和 居庸关 上 的 相同 ,那么 就 可 以 得 出 一 个 组 
庸 置疑 的 结论 ， 即 居庸关 那 段 不 能 解读 的 经 文 绝对 是 用 西夏 文 写 
的 。 这 就 是 我 想 要 证 明 的 。 

凉 州 碑 的 两 个 碑 面 高 2.17 米 ， 宽 0.81 Ж. 

汉文 铭文 的 写作 时 间 是 西夏 第 四 代 皇 帝 李 乾 顺 在 位 时 的 天 补 
REEE (1094), 下 面 是 其 译文 : " 


ьа +1016 #4 因 口 口 口 口 口 口 口 口 口 口 大 拆 与 五 
常 之 教 ， 多 有 相似 ， 其 实 人 人 深厚 ， 令 智 因 心服 ， 归 向 信 
重 ， 汪 洋 广博 ， 抽 二 二 四 字 起 八 万 四 于 宝塔 ， 奉 安 含 利 ， 报 
REE, SRA 四 那 塔 即 其 数 也 。 自 周至 亚 ， 千 有 余 载 ， 
中 间 兴 废 ， 经 典 莫 记 。 张 轨 Атла FAIR 
m, KEO RRF, 时 有 人 谓 天 锡 日 :“ 普 阿育 王 奉 佛 合 
利 ， 起 塔 遍 世 界 中 。 今 之 宫 乃 塔 之 故 基 之 一 也 。 КА 
使 其 宫 ， 为 就 其 地 建 塔 。 送 会 口 口 口技 类 班 输 者 ， 来 治 其 
E, SHAY, AERA, HRAN, MERE, UHR 
略 。 视 之 如 容易 可 及 ， 然 历代 工 巧 ， 营 心 役 思 ， 终 不 能 度 
其 规 给 。 兹 塔 之 建 ， 迄 今 八 口 二 十 余年 疼 。 大 夏 开 国 ， 态 
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Же, Жн, енй. 260, RTR, 8 
FAHR, 2 ЖИЕ. “ZARI, PRAE, 2 $ 
ЖАХИ, ТАМЕ, AA, WUER, э 
再 。 先后 之 朝 , BRL, Fzt, ZJ Kip, + 
Жер Биг, XAR, 5% ЮЕ HW ЖЖ, 
RARE, BIRR, PREA, ЖЕЗ, 故 天 兵 累 捷 ， 
ЊУ. MFR, ZAKE, BARA., FES 
Ф, RIRE, KAE, LR, BAE, +— 
£u pir, 述 继 先烈 , SMARA, АРХ. ХлВ, 
LELE, RARF, ARAE, DORR, EMER, 
3886, AARE, LARS, M32333, А, 
只 榜 片 瓦 , RAB, AAL, ALTER, +4 
RRP? 故 将 是 塔 许 乎 前 后 灵 应 ， 遂 命 增 饰 。 于 是 口 口 
ER, KLAR, FRAR, ARZ, FERR, £8 
W, ЖҖ НДА, зот, MAHA, ELR, IALA 
威 当 四 冲 地 ， 车 驾 马 迹 ， 辐 凑 交 会 ， BATA, КЊ 
人 无 不 骏 礼 随 喜 ， 口 口 信也 。 效 我 二 圣 ， 发 著 提 心 ， 大 作 
Ж, ALAEI, 31194, RARA, AREE, Å 
ИАЕА. AA! ZAE, ARA, AKR 
漫 ， 宗 尚 各 异 ， 然 厌 之 者 无 不 尊重 口 叹 ， 虽 凶狠 庸 因 ， 亦 
kai AURIE ERAR! 所 以 七 宝 庄严 为 以 为 庙 者 有 矣 ， 
木石 领 瓦 为 塔 为 庙 者 有 妆 ， 锐 塑 彩绘 、 泥 土 砂砾 ， 无 不 为 
之 , 故 浮 图 楚 阐 遍 满 天 下 ， 然 灵 应 昭然 如 口 口 特异 者 ， 未 
之 闻 也 。 吧 佛 之 威力 独 厚 于 此 耶 ? 岂 和 神灵 拥 估 有 所 偏 耶 ? 
不 然 ， 则 我 大 夏 植 福 深厚 ， 二 圣 诚 德 诚 感 之 所 至 也 。 营 饰 
之 事 起 医 西 岁 六 月 ， 至 甲 成 岁 正月 砍 功 告 毕 。 又 十 五 日 ， 
褒 命 庆 赞 。 于 是 用 鸣 法 鼓 ， 广 集 有 缘 ， 兼 启 法 荡 ， 普 利 群 
wo MERKE, 度 僧 三 十 八 人 ,曲直 殊 死罪 五 十 四 人 ， 
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以 许 能 事 。 特 赐 黄 金 一 十 五 两 、 和 白金 五 十 两 、 衣 著 罗 第 口 
tE, FARTI RTE, MAREE, 又 网 钱 
te ATE БИР, REDARE, 19 P W f X Ж 
AMER, ЖИА. ERF, Jp. 100. 
ŽE š sñLJLILI— 294, ARMER, КИЛА, 
mia Ж, б WHE, iki. E 3418, Ф 
ik, Ж®4#+Ж®, EAZ. ФН: 
йй, ЖАН , UAR, HAER, ЖФА, 
庄严 具足 ; пет, RIZR., ажа, EAK, 
еж, пиш. ХЕЙ, ЖЖ, BARF, 
HAFTA, KERB, FARE, БУЛЖ, ЖЖЖ, 
HARS, ARG, HAER, ЖИШ. AEEA, 
X38235, AEE, ЖЛЕ, IW, AREF, 
ЯХ, ЕЖА. ЕКЕ, ЖАТ, ФЕ, 
Жж, ВК, RARR, ERA, ВРТ. 
Х.А, БУН, KAWE, SILER, ЖАЎ, 
欲 治 工 亿 ,， 龙 天 护持 ， 何 假 人 力 !1 二 圣 钦 党 ， 再 诏 营 治 ， 
BRAR, BARA, РЯ, SAHM, BHEN, 
KEEA, RERS, ЕЖ, REZAR, LALE 
RAAR, ERY, HIVA, JELRE, 

天 社民 安 五 年 岁 次 甲 成 正月 朔 十 五 日 太子 建 口 。 书 看 
碑 话 说 典 集 冷 批 浑 法 名 遇 , 供 写 南 北齐 表 张 政 思 书 并 签 额 ， 
石匠 人 员 韦 移 抄 崖 、 任 遇 子 、 康 口 口 ， 庆 寺 都 大 勾当 铭 赛 
йе Б irit, ЖАХ 5) 5 FR] Ў Е tB À 2. 
Э-ЖЕ БА h p ҢЕР, KERB "2 都 大 勾当 三 司 
Ежа I EJE ОЛУР, K W 4528 1) 3 42 = 5] E. 
兼 圣 容 寺 感 通 塔 两 众 提 举 律 晶 赐 绯 僧 药 世 永 诠 , 修 寺 准备 
呈 简 ,行宫 三 司 正 凑 铭 臣 吴 没 宛 ,， 修 塔 才 小 监 行宫 三 司 正 
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庞 ， 护 国 地 感 通 塔 番 汉 四 众 提 举 赐 绯 僧 正 那 征 遇 ， 修 地 诸 
匠人 监 感 通 塔 汉 众 僧 正 网 绯 酒 智 清 , 修 塔 寺 监 石碑 感 通 塔 
汉 众 僧 副 赐 绯 僧 自 智 宣 , 修 塔 寺 结 瓦 口 土 刘 狗 儿 ， BEE 
支 言 口 三 口 匠 口 口 王 真 口 都 见 孙 乞 都 左 口 移 左 伴 兄 孙 荐 子 
般 口 双 下 缺 六 宇 


以 上 是 对 凉 州 碑 碑 阴 汉文 铭文 的 翻译 ， 铭 文 第 一 部 分 是 散 
X, 第 二 部 分 是 韵文 ， 最 后 的 第 三 部 分 给 出 的 是 对 修 寺 有 贡献 的 
Ла; 原文 计 25 行 , 行 均 70 字 ,我 估计 铭文 上 的 汉字 总 共 大 约 
有 1632 个 。 但 是 我 没有 从 汉文 和 西夏 文 的 两 篇 铭文 中 减 去 在 编写 
时 有 意 留 出 的 空白 。' 赞 ”的 部 分 包含 64 句 四 言 诗 , 共计 256 字 。 

碑 阳 计 28 行 , 行 均 65 个 西夏 字 , 共计 1556 字 ， 比 汉文 铭文 
DRA 76 F; 这 篇 西夏 铭文 在 同样 的 地 方 也 有 一 个 韵文 部 分 , 但 
仅 有 50 句 ， 四 七 交替 句 式 ， 末 行 有 衬 字 ; 如 果 我 的 计算 是 对 的 ， 
那么 这 个 韵文 部 分 就 应 有 276 个 西夏 字 ， 比 汉文 铭文 中 相应 的 前 
文部 分 多 20 Fo 

在 名 单 的 结尾 ， 我 还 希望 通过 考察 西夏 文 碑 铭 来 提出 一 系列 
的 问题 。 我 认为 首先 应 该 请 求 科学 院 用 影 写 版 的 形式 复制 一 份 凉 
州 碑 的 拓片 ， 学 界 利 用 这 个 复制 件 进行 的 研究 毫 无 疑问 要 比 我 强 
出 很 多 ， 在 我 看 来 ， 简 要 研究 一 下 西夏 文 创制 、 使 用 和 出 现 环 境 
的 历史 情况 ， 这 应 该 是 当务之急 。” 

据 一 些 中 国 的 著作 说 ， 西 夏 的 始祖 可 以 追溯 到 夏 州 的 党 项 首 
TREA, ВНЗ Е 881 — 884 年 曾 帮 助 中 原 王 朝 平息 了 黄 梨 
起 义 。 西 夏 的 始祖 当时 属于 西 羌 的 别 种 ， 克 拉 普 洛 特 {Klaproth] 
认为 那 就 是 党 项 羌 。 

另 据 其 他 史家 说 , 西夏 首领 的 姓氏 “ 拓 跨 ”的 意思 是 “ 土 后 ”， 


75 


国外 早期 西夏 学 论 集 (一 ) 
这 表明 其 为 鲜卑 后 吝 ， 这 个 词 好 像 是 取 自 蒙古 和 满洲 之 间 儿 座 山 
的 名 字 。 

LSK, RARMAN, ATEA 386 年 建立 
了 拓 跨 魏 王 朝 , 在 王朝 末年 的 6 世纪 , 他 们 退 居 到 了 四 川 、 陕 西 、 
甘肃 交界 处 的 松 州 ， 恢 复 了 “ 拓 跋 ”这 个 姓氏 。 我 们 发 现 ，9 Ht 
纪 的 西夏 首领 也 使 用 了 这 个 姓氏 作为 自称 ， 正 如 我 们 所 见 到 的 ， 
其 中 的 一 个 首领 正 是 出 身 于 这 个 部 落 。 

太平 兴国 年 间 (936 ~983)， 也 就 是 北宋 初 年 ， 党 项 人 不 再 
有 能 力 统治 他 们 本 应 继续 统治 的 领地 , 这 时 有 一 个 叫 李 继 捧 的 首 
领 , " 他 一 直 拒绝 届 服 于 新 生 的 王朝 ， 而 在 夏 州 地 方 割 据 ， 但 最 
终 还 是 向 太宗 皇帝 (976—998) RETE., 1. Ф. BUM. 2 
一 行动 使 得 他 的 一 个 族 弟 、 出 生 于 963 年 的 李 继 迁 下 定 决心 与 他 
ЛЭН. O 李 继 迁 在 986 年 臣服 了 辽 王 朝 ， 并 要 了 一 个 契丹 公 
主 为 妻 ， 他 又 率 部 出 走 地 斤 泽 ， 并 从 此 向 北宋 边境 进攻 。 过 了 些 
时 候 ， 李 继 迁 在 990 年 又 表示 愿意 归顺 北宋 。 太 宗 在 991 年 为 他 
赐 名 赵 保 吉 ， 即 “ 保 吉 ” 王 。996 年 ， 太 宗 又 委任 他 掌管 上 述 四 
М, ЖЕЖ ЕТМ. Еа Бот, MWE 1002 年 
ЖЖ Т Г ЕРА НЬ АО 36, bB) JL T FII, (Gr 
史 》 称 其 名 为 德 明 ， 于 1004 ERZ, " 他 晓 佛 书 ， 通 法 律 ， 经 
常 攻读 兵书 《 太 乙 金 鉴 诀 》 和 《野战 歌 》， 又 自制 了 蕃 书 十 二 卷 ， 
他 还 创制 了 “ 符 ” 一 般 的 文字 。 史 书记 载 德 明 在 1030 年 向 仁宗 
贡 马 求 取 过 佛经 。"” 

1032 年 ， 德 明 的 儿子 区 霄 袭 封 。 颇 骨 本 名 李元昊 ,"" 又 称 
JEBTA (TRE), b FEE ( 夏 国语 谓 惜 为 党 ,富贵 为 理 )， 
ҖЕП "#1031 Е, лат 9, 中 次 年 自 号 
“ЛЖ”, 一 说 义 为 可 汗 , 一 说 义 为 青天 子 , 与 中 国 的 黄 天 子 相 对 。 
1033 年 ， 他 又 颁布 了 秃 发 令 , 并 首先 做 出 了 秃 发 的 表率 ， 这 是 因 
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为 他 打算 摆脱 夏 州 和 银 州 的 古老 服饰 。 晚 些 时 候 ， 他 又 命令 臣服 
于 他 的 所 有 蕃 人 在 三 日 内 采用 这 种 发 式 。 其 余 的 人 都 争 相 秃 发 ， 
并 且 戴 上 了 沉重 的 耳环 。 

新 君王 仿照 中 原来 组 建 本 国 的 政府 ， 其 文武 官员 的 服装 和 封 
号 也 借 自 中 原 ， 然 而 ， 在 某 些 大 臣 以 下 还 保持 着 蕃 官 的 封号 ， 例 
mFS, EFTS, TE, TS, RA WR BUWARK. ” 

元 昊 酷爱 佛学 ， 同 年 他 派 了 使 臣 到 仁宗 那里 ， 献 给 了 中 原 王 
朝 五 十 匹 马 以 换取 一 藏 佛经 。1037 年 春天 ， 元 昊 自己 创制 了 “& 
书 "。 这 位 君主 善于 绘画 ， 精 于 法 律 (史书 说 他 案 上 置 法 律 )， 他 
TANF, 并且 还 能 “创制 物 始 ”。 在 他 以 自己 的 意思 造 出 攻 书 
之 后 ,元 吴 命 令 议 宁 令 野 利 仁 荣 加 以 演绎 ， 写 成 了 十 二 卷 书 ， 构 
字 的 笔画 多 有 重复 ， 这 些 字 的 形体 十 分 方 整 ， 类 似 汉字 的 “ 八 分 
P. 元 吴 教 他 的 国人 使 用 著 书 纪事 ,和 群 臣 也 使 用 着 书 上 表 , 也 正 
是 在 这 个 时 期 ， 元 昊 自封 为 皇帝 。 

与 《 宋 史 》 提 供 的 上 述 资 料 不同 ， 据 一 部 题 为 《 沈 括 笔谈 》 
的 书 说， 元 昊 反叛 后 ， 他 的 门徒 野 利 遇 乞 中 首先 建议 他 创制 蕃 
书 ， 遇 乞 连 续 几 年 独自 居住 在 楼 上 ， 当 工作 完成 时 献 给 了 元 昊 。 
曾 氏 的 《隆平 集 》 和 李 氏 的 《长 编 》 则 记载 说 这 些 文字 (TAR 
野 利 仁 荣 创 制 的 ) 的 形体 届 曲 类 符 繁 。 

从 那 以 后 ， 这 种 文字 在 国 中 就 用 来 纪事 ， 并 且 在 二 百 多 年 间 
人 们 再 也 没有 重新 设计 一 个 更 合适 的 文字 系统 ， 遗 憾 的 是 ， 却 没 
有 用 这 种 文字 写成 的 一 部 夏 国史 留 给 我 们 。 中 

在 1037 年 11 月 设立 了 蕃 字 院 和 汉字 院 。 元 昊 创制 的 蕃 书 成 
了 国字 ， 帆 约 和 政令 都 用 著 书 而 不 用 汉字 来 写 。 在 汉字 院 ， 人 们 
学 习 正 书 和 草书 。 在 蕃 字 院 ， 人 们 同时 还 学 篆书 和 素 书 。 这 两 个 
学 院 的 职能 等 同 于 唐 宋 的 翰林 院 。 汉 字 院 经 管 与 中 原 的 交往 ， 给 
中 央 朝 廷 的 信件 用 汉字 书写 , ANANE, FRESE 
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(1, К, ЖЕЙ (吐鲁番 ) 的 书信 。 为 此 ， 人 们 使 用 新 创制 的 
国字 ， 在 正文 的 右边 写 上 各 国 原 有 的 文字 ， 又 并 列 上 国字 。 蕃 字 
院 因此 而 显得 特别 重要 。™” 

这 时 , аа = “лж”, 义 为 可 汗 、 青 天 子 , SHER 
朝 的 黄 天 子 相对 。” 元 刁 想 让 中 原 的 仁宗 皇帝 承认 这 个 帝 号 ,于 
是 派 使 者 送 上 了 一 封 信 , 为 了 支持 他 的 要 求 , 他 提醒 说 :“ 臣 祖宗 
本 出 帝 家 ， 当 东晋 之 末 运 , 创 后 魏 之 初 基 。” 他 的 远 祖 思 蔡 曾 率 兵 
拯救 唐 朝 的 困难 ， 并 因此 而 从 中 原 接受 了 李 这 个 姓氏 ， 而 元 昊 自 
己 则 “ 制 小 荐 文字 , 改 大 汉 衣 冠 '， 还 裁 礼 之 九 拜 ， 等 等 ,一 切 就 
绪 ， 吐 蕃 、 塔 坦 没 有 一 个 不 称臣 的 。”” 

在 夏 州 ,政府 权 属 自 五 代 (960) 以 来 就 一 直 不 够 清楚 ， 因 而 
官员 没有 家 族 世 袭 的 ， 只 有 从 各 个 营地 滥 选 的 ， 其 中 没有 固定 的 
选 官 范围 ， 政 府 公务 人 员 也 能 招募 。 出 于 对 汉族 传统 的 对 抗 ， 元 
昊 以 胡 人 中 流行 的 方式 采用 了 蕃 书 ， 并 专 设 学 校 教学 ， 他 让 野 利 
仁 荣 主持 这 个 学 校 ， 野 利 仁 蘑 把 《 孝 经 》《 尔 雅 》《 四 言 杂 字 》 
译 成 了 著 语 文 。 他 还 避 选 了 比较 有 才智 的 著 汉 官僚 子弟 经 常 到 学 
校 去 ， 当 学 习 完 毕 的 时 候 ， 他 给 学 生 们 出 题 考试 ， 根 据 回答 和 书 
写 的 好 坏 授 予 他 们 官职 。 他 还 命令 所 有 的 州都 要 设置 菩 学 以 训导 
+ А "® 

元 昊 征服 了 整个 唐 古 特 地 区 , 中 他 全 部 占据 了 夏 、 宁 、 绥 、 
害 、 灵 、 盐 、 胜 、 会 、 甘 、 凉 、 肃 、 瓜 、 沙 诸 州 〈 后 三 个 州 是 
1036 年 从 回 髓 人 手中 夺取 的 )， 再 加 上 洪 、 定 、 威 、 龙 诸 州 。 他 
HEIRE E, 都 城 是 兴 庆 。 元 吴 也 控制 了 黄河 ,他 的 国家 倚 
仗 着 贺兰山 。1041 年 ， 西 夏 的 领地 又 扩展 到 了 丰 州 ， 从 而 比邻 黄 
河 、 玉 门 关 ， 北 至 大 漠 。 李 元 吴 的 王位 在 1049 年 由 李 谅 补 承 
дё Pa ете 1066 FIERE ELHA T RENERE A 
BEZA) КИЙА 9" 
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B] ЕЕН SIX AL, 他 喜欢 汉 礼 胜 过 蕃 礼 , 从 1056 年 起 他 
就 把 蕃 礼 废止 了 。 于 是 所 穿 的 服装 和 官署 的 设置 都 是 汉 式 的 ， 政 
府 部 门 的 名 称 也 和 中 原 一 样 ， 法 律 也 全 仿 中 原 ， 总 之 ， 夏 国 中 的 
一 切 都 以 中 原 政府 为 模式 。 

ЕЗЕР 1068 年 ， 把 王位 留 给 了 李 秉 常 , 只 FRANE 
位 又 在 1087 FHERR, 四 这 个 君王 即位 时 只 有 三 岁 ， 他 
的 统治 最 初 在 一 个 名 叫 梁 乙 踪 的 摄政 大 臣 监护 之 下 , 一 直到 1094 
年 , 随后 又 由 他 的 母亲 摄政 , 一 直到 1100 年 。 他 了 要 了 一 个 契丹 公 
EXE, 

正 是 在 李 乾 顺 统 治 下 ， 甘 肃 凉 州 的 夏 汉 合 壁 碑 落 成 了 ， 今 天 
在 我 们 学 院 里 有 碑 铭 的 拓片 。 

1123 年 ,女真 金 把 契丹 辽 击 败 了 ,人 迫使 契丹 人 逃 进 阴 山 〈( 吐 
E), 西夏 的 一 个 将 军 愿 意 率领 三 万 人 去 那里 救援 。 部队 被 打败 
了 ， 于 是 西夏 国 不 得 不 和 金 签订 了 攻守 同盟 。 

李 乾 顺 之 后 ， 李 仁孝 在 1140 ER. O 就 在 当年 ， 夏 国 在 
所 有 的 州 县 都 建立 了 学 校 ， 弟 子 员 数 量 达到 三 千 。 另 外 ， 皇 族 所 
有 7 至 15 岁 的 子孙 都 要 经 常 到 官 禁 中 的 学 校 去 ,着 王 和 王后 也 认 
真 地 不 时 去 给 他 们 授课 。” 

1145 年 ， 李 仁孝 追 授 孔 子 “ 文 宣帝 ”这 个 荣誉 称号 ， 并 建立 
了 大 汉 太 学 。 同样 也 北 选 了 都 城 生 员 , 数量 从 那 以 后 逐日 增加 。%” 

1150 年 , 一 个 则 埋 道 溃 的 人 被 封 为 攻 汉 教授 。 坦 道 冲 是 灵 州 
人 ， 他 的 先祖 从 德 明 统治 时 期 就 一 直 在 都 城 担 任 史官 的 职位 。 他 
五 岁 的 时 候 中 了 举人 ， 年 长 些 时 便 精通 “五 经 ” ， 翻 译 了 《论语 》 
并 作 了 三 十 卷 的 注解 。 他 还 编写 了 一 部 关于 算命 的 著作 ， 也 用 国 
字 写 成 ， 这 些 著作 都 在 国内 传播 。” 

1154 年 ， 李 仁孝 派 人 向 金 请 求 允许 他 们 购买 儒学 和 佛学 著 
作 ， 金 国 答应 了 他 们 。 仁 孝 在 1158 年 铸 钱 ， 带 汉字 铭文 “天 盛 
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ЖЕ”, 外 又 在 1164 年 创建 了 翰林 院 ， 同 年 ， 李 仁孝 命令 史官 编 
BER 其 王朝 的 姓 ) 实录 ， 并 追 封 1142 年 去 世 的 野 利 仁 来 为 
“ 广 惠 王 ”， 以 蛮 奖 他 作为 蕃 字 的 创制 者 。™” 

据 中 国史 书记 载 ， 李 仁孝 的 继任 是 李 纯 祝 (1194 ~ 1205), “© 
然后 是 李 安 全 (1206—1210), 所 这 位 君王 在 位 时 ， 他 的 领地 两 
次 被 成 吉 思 汗 的 军队 侵占 ， 蒙 古 征 服 者 后 来 退去 ， 而 派 遗 了 一 个 
大 臣 到 黄河 以 南 的 中 兴 府 〈 夏 都 ) 议和 。 西 夏 国王 同意 和 解 ， 并 
HÆ 1209 年 把 女儿 献 给 了 成 吉 思 汗 。“ 

EME 1211 年 成 为 李 安全 的 继任 。 在 此 期 间 ， 女 真 金 拒 
绝 援 助 西夏 抵抗 蒙古 ， 使 得 夏 金 之 间 的 关系 破裂 了 。 党 项 人 1215 
年 从 女真 人 手中 夺取 了 兰州 府 , 然后 又 夺取 了 甘肃 临 涨 。1217 F, 
蒙古 军队 又 一 次 人 侵 西夏 领地 ， 因 为 西夏 人 去 了 山西 和 河南 。 此 
年 ， 都 城 兴 庆 府 陷落 于 蒙古 将 军 木 华 黎 之 手 ， 李 遵 项 逃 往 西 凉 。 
同年 , 蒙古 人 灭 了 西 辽 。1221 年 ， 李 遵 项 应 木 华 黎 的 要 求 回 到 了 
唐 古 特 ， 命 令 塔 哥 甘 普 带 五 万 人 帮助 蒙古 攻 金 ， 同 盟 军 相继 从 女 
真人 那里 攻取 了 芒 州 、 绥 德州 和 其 他 堡 寨 。 

1224 年 ， 李 德 旺 成 为 李 遵 球 的 继任 。"” 两 年 以 后 ， 金 在 15 
年 的 战争 中 战败 了 ， 彻 底 撤 离 了 中 国 北方 ， 而 把 兵力 集中 在 黄河 
南岸 。 西 夏 君 王 与 他 们 言 归于 好 ， 向 金 纳 贡 并 称 女 真 王 廷 为 兄 。 
成 吉 思 汗 从 那 时 起 下 决心 亲征 西夏 (1226), 并 攻占 了 黑 水 城 , Ж 
后 攻占 了 肃 州 、 甘 州 和 西 凉 州 。 在 此 期 间 ， 据 史书 说 ， 西 夏 盛 行 
中 原 典籍 , 蒙古 人 攻 下 灵 州 的 时 候 , 著名 的 大 臣 耶 律 楚 材 以 书籍 作 
为 战利品 。 还 是 在 1226 年 ， 李 德 旺 去 世 ， 把 王位 留 给 了 李 贞 ,，“ 
次 年 李 旧 率 全 国 投降 了 蒙古 人 。 女 真 金 王朝 在 河南 延续 了 六 年 ， 
最 终 也 放弃 了 对 蒙古 人 的 抵抗 。 

”西夏 皇帝 出 身 于 鲜卑 或 党 项 羌 , 他 们 建 都 于 黄河 左岸 的 宁夏 ; 
РЕН Л, WA, WEA, WEA, RRA, ЛАША 


80 


西夏 + 3 =. В @ 3 

人 构成 ; РАЛЕ B YI. ЖОЕ, Зета DIS. (Rak 
成 了 西夏 的 国教 ， 并 随 之 引 和 人 了 天 城 体 焚 文 ; НЕЛЕЕ 
了 僧人 和 译 经 师 , 于 13 世纪 末 以 后 使 用 叙利亚 字母 , 他 们 是 西夏 
的 西 邻 ; 在 西夏 南面 是 吐蕃 ， 公 元 632 年 以 来 就 有 文字 ; 通过 其 
东部 边境 ， 西 夏 接受 了 以 儒学 文献 为 载体 的 中 原文 明 ， 可 是 西夏 
政府 并 没有 采用 林 文 、 回 侈 文 、 藏 文 或 者 汉文 作为 国字 ， 西 夏 无 
颖 需要 一 套 可 以 记录 国内 各 种 语言 的 独立 的 文字 系统 ， 而 我 们 征 
引 的 那些 文字 和 汉字 都 不 能 译 写 一 切 文 字 。 人 们 使 用 的 这 个 文字 
系统 似乎 是 借 自 920 年 仿 汉 字 创制 的 契丹 字 ， 有 更 多 的 事实 可 以 
证 实 这 一 推断 。 

1. 由 于 臣服 于 其 黄河 以 北 的 邻 国 契 丹 辽 , 西夏 王 曾 和 契丹 王 
室 联姻 。 

2. 在 1037 年 ， 正 是 一 个 姓 “ 野 利 ” 的 契丹 人 和 西夏 王 合 作 
创制 了 西夏 国字 。 

3. 从 我 们 掌握 的 居庸关 和 凉 州 碑 两 件 样品 来 看 ,这 种 文字 也 
应 该 是 来 源 于 契丹 文 ， 仅 仅 有 了 一 点 改变 而 已 。 

居庸关 上 1345 年 的 四 件 西 夏 铭文 可 以 分 成 两 种 ,其 中 两 件 是 
还 不 能 解读 的 西夏 语 和 西夏 文 ， 另 外 两 件 是 用 西夏 文 逐 字音 译 的 
梵文 陀 罗 尼 ， 这 种 音译 向 我 们 表明 这 些 字 中 的 每 一 个 都 被 借用 来 
代表 一 个 单独 的 音节 ， 例 如 t. ta, tha, tā, te, ti, to, tu, tva, 
如 果 不 能 观察 到 那些 纯粹 的 语音 组 合 与 西夏 辅音 之 间 的 细小 关联 ， 
那么 这 些 西夏 字 就 往往 是 难 解 的 。 

至 于 凉 州 碑 碑 阳 上 的 西夏 铭文 ， 我 却 不 能 将 其 看 作 碑 阴 汉 文 
铭文 的 直接 音译 ， 因 为 : 

1. 西夏 铭文 的 字 比 汉文 铭文 的 少 ; 

2. 两 篇 碑 铭 各 有 一 段 韵文 , 汉文 为 四 言 而 西夏 文 为 四 七 言 交 
ËF; 这 一 差别 否定 了 直译 的 看 法 ; 
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з. 汉文 的 一 段 竟 文 始 于 重复 两 让 的 移 叹 ， 这 应 该 导致 西夏 馈 
文 同一 部 分 的 开头 也 有 相同 的 两 个 字 , 可 是 人 们 在 那里 却 找 不 到 。 

4. 汉文 碑 铭 上 署 的 日 期 紧 接 在 那 段 韵文 后 面 ， 而 西夏 铭文 却 
署 在 全 文 的 最 后 。 

尽管 如 此 我 还 是 发 现 ， 在 两 篇 铭文 的 最 后 一 部 分 都 列举 出 了 
当时 参加 立 碑 的 僧人 的 名 字 和 职衔 ， 其 中 “ 拓 寺 都 大 勾当 ”这 个 
职衔 在 汉文 铭文 的 第 22 行 出 现 了 两 次 ， 而 在 西夏 铭文 的 第 24 行 
ШН, ERRARE ЧИМИ о 

因此 在 我 看 来 ， 凉 州 佛寺 石碑 上 的 西夏 铭文 可 能 是 书写 了 一 
种 藏 语 方言 ， 这 种 方言 以 单 音节 为 主 ， 但 大 部 分 的 音 是 不 读 出 来 
的 , 例如 dvou、mzod、skrol、 rta, pdes、sked、zla、rnam、smou、 
sdon; 许多 得 自 汉语 的 单 音节 词 干 都 和 词尾 或 者 后 级 结合， 例如 
i 表示 属 格 ，la 表示 与 格 ，nes 表示 夺 格 ，tche 表示 复数 ，pa 和 
dou 表示 形容 词 ，djed、grah、yin、tong 表示 动词 。 带 有 这 些 哑 
音 和 词尾 的 一 群 词 干 足以 说 明 西 夏 字 的 特点 ， 那 就 是 大 量 的 字 变 
成 了 双 音 节 ， 字 形 结构 中 可 以 反复 出 现 相同 的 构 字 部 件 。 

我 们 至 今 还 没 能 掌握 西夏 字 素 的 构成 和 组 合 方式 ， 但 这 种 方 
式 应 该 是 存在 的 ， 因 为 不 然 的 话 ， 西 夏 字 就 不 能 生存 下 去 ， 我 们 
已 经 发 现 这 种 文字 从 1037 年 至 少 沿用 到 了 1345 年 ， 也 就 是 说 ， 
生存 了 三 百 零 八 年 。 


1897 年 9 月 10 日 于 巴黎 
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WS T # 


ж 号 登基 年 | 年 号 始 年 
KE FAE 


(1004 年 座 ) 

太宗 李德明 | 1002 | 

(1032 年 卒 ) 

Es 李元昊 | 1032 | ШШ 1032 
开 运 1034 
广 运 1034 
大 庆 1036 


КЕМНЕ 1038 
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Ех ZRK 1068 


Жл ERM | 1087 


仁宗 ECF 1140 


ER FEE 


神宗 FU 
献 宗 FEE 


ERTE 1049 
жи ж 1050 
福 圣 承 道 1053 
者 都 1057 
拱 化 1063 
乾道 1068 
天 赐 礼 盛 国 庆 1070 
大 安 1075 
天 安 礼 定 1086 
天 仪 治平 1087 
RARE 1091 
永安 1099 
贞观 1102 
FEF 1115 
元 德 1120 
正德 1127 
大 德 1135 
大 庆 1140 
АЖ 1144 
天 盛 1147 
EAA 1169 
1194 
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一 枚 西夏 文 钱 * “ 


F +4L 


上 图 复印 的 是 我 收集 的 一 枚 铜钱 ;铜钱 以 汉 式 铸造 并 有 穿孔， 
正面 有 四 个 奇特 的 文字 ， 背 面 没 有 字 。 
这 品 铜钱 在 中 国 极为 罕见 ， 大 英 博 物 馆 存 有 数 枚 ， 蒙 
葛 香 伯 馆 长 [Grueber] 同意 我 进行 复制 。 
在 公元 1032 至 1227 年 间 ， 唐 古 特 的 西夏 王朝 统治 着 大 约 相 


* $t h S. W. Bushell, “Une monnaie tangoutaine”, Journal Asiatique, t. ХІ 
(1898), рр. 72~74。 原 文 是 法 文 。 
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当 于 今 甘肃 省 的 一 片 地域 ， 其 都 城 在 黄河 左岸 的 夏 州 ( 实 为 宁夏 
府 )。 西 夏 王 国 那 种 奇特 的 文字 仿 汉 字 制 成 ， 于 1036 年 被 西夏 国 
主 元 匡 正 式 采 用 ; 这 种 文字 最 重要 的 样品 今 藏 凉 州 大 云 寺 ， 为 一 
通 西夏 文 、 汉 文 合璧 的 石碑 ， 其 铭文 讲述 对 3 世纪 所 建 七 级 功德 
塔 的 修复 。 另 一 件 样 品 是 北京 居庸关 六 体 石刻 上 用 未 知 文字 书写 
的 经 文 ， 最 近 已 由 洛 朗 : 波 拿 巴 亲 王 [Roland Bonaparte] 发 表 。 
幸亏 有 这 两 件 铭刻 ， 我 才 得 以 解读 我 们 这 里 复印 的 钱 文 ，; 
我 认为 这 四 个 未 知 的 文字 应 该 相当 于 “大 安 宝 钱 ";“ 大 安 ” 
(1075 ~ 1085) 是 惠 宗 在 位 的 1068 至 1086 年 间 用 的 年 号 。 这 个 年 
号 在 凉 州 碑 的 西夏 铭文 中 两 见 ， 据 汉 译 文 可 知 ， 原 文 追溯 的 是 立 
碑 君 王 前 任 的 往事 。 图 中 铜钱 的 第 三 个 字 “ 宝 ”和 下 列 两 例 有 联 
Ж: 它 见 于 凉 州 碑 的 “宝塔 7 一 词 ， 又 见于 居庸关 焚 赞 中 的 “三 
+” 一 词 。 最 末 的 “ 钱 ” 字 在 凉 州 刻 石 中 两 见 ， 所 在 的 词组 是 “ 干 
绢 钱 "， 即 “一 百 万 枚 钱 "， 这 个 字 两 次 都 出 现在 皇 太 后 及 幼主 共 
同 执政 时 期 。 


Я В: 

Ш 参看 卜 士 礼 《 唐 古 特 的 西夏 王朝 ， 其 钱币 和 奇特 的 文字 》(S.W. Bushell, 
“The Si-Hia dynasty of Tangut, their money and peculiar script”, Journal of 
the China Branch of the Royal Asiatic Society, 4° trimestre, 1897). 
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简介 一 枚 新 见 的 西夏 文 钱 * 


КА 


承蒙 《亚洲 杂志 》[LJournal Asiatique] 1898 年 刊登 了 我 对 西夏 
王朝 一 位 君主 发 行 的 一 枚 未 知 的 西夏 文 钱 的 简介 。 西 夏 在 1004 到 
1227 年 间 统 治 着 中 国 西北 边 攻 ， 其 都 城 是 位 于 黄河 左岸 的 夏 州 
( 今 宁 夏 府 )。 本 文 接着 以 汉文 解读 西夏 钱 文 。 

自从 回 到 北京 以 来 ， 我 有 机 会 在 我 的 收集 品 中 添加 了 另外 一 
枚 从 未 刊 布 过 的 同类 十 钱 。 我 在 这 里 提供 西夏 钱 文 及 汉文 对 译 ， 
根据 是 甘肃 省 凉 州 佛 塔 上 和 北京 居庸关 上 的 刻 文 ， 这 些 我 已 经 在 
前 面 的 简介 里 说 过 了 。 


* RAAH S. W. Bushell, “Notice sur une nouvelle monnaie tangoutaine”, 
Journal Asiatique, t. XIV (1899), рр. 558—5606„ ЖЖЖЖ 
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下 面 是 对 这 枚 新 见 钱 品 的 说 明 ， 钱 的 背面 没有 字 。 

我 们 已 经 有 了 两 个 认识 的 字 ， 即 下 面 的 那个 和 中 央 穿 孔 左 面 
的 那个 , 它们 与 前 一 枚 钱 上 的 相同 , 就 是 我 将 其 译 为 汉语 “ 宝 钱 ” 
的 那 两 个 西夏 字 。 要 确定 的 只 剩 下 另外 两 个 字 了 。 

第 一 个 字 ， 也 就 是 中 央 穿 孔 上 面 的 那个 ， 屡 见于 凉 州 和 居 庸 
关 两 件 石刻 的 西夏 文部 分 ， 与 汉字 “天 ”相当 。 我 只 需 指出 凉 州 
碑 末 行 的 文字 就 够 了 ,人 们 可 以 看 到 这 个 字 就 是 词组 “天 社民 安 ” 
的 第 一 个 字 ， “ХАК” MF (AT 1094 年 ) ERZE. 2 
照 一 下 载 维 理 亚 先 生 编 制 的 西夏 帝王 表 , " 人 们 就 可 以 看 到 ,在 
毅宗 (1049—1068), E (1068—1087) 和 崇 宗 (1087~1140) 
三 个 君主 在 位 期 间 至 少 有 五 个 年 号 都 用 “天 ”开头 。 可 是 ， 其 中 
的 四 个 是 应 该 排除 掉 的 , 因为 凉 州 碑 的 西夏 碑文 除去 “RARR” 
之 外 还 完整 地 给 了 我 们 “天 仪 治平 ”(1087 ~ 1089) 这 个 年 号 , 而 
年 号 “天 禧 垂 圣 ”(1050~1052) 和 “天 安 礼 定 ”(1086) 中 的 第 
二 个 字 则 分 别 与 上 述 “ 天 社民 安 ” 中 的 第 二 个 字 和 第 四 个 字 相 同 ，; 
所 以 就 只 剩 下 了 “天 赐 礼 盛 国 庆 ”(1070~1075) 这 个 汉语 年 号 可 
以 用 在 这 里 。 

第 二 个 西夏 字 ， 也 就 是 中 央 穿 孔 右面 的 那个 ， 也 见于 凉 州 碑 
西夏 碑文 的 末 一 行 ， 在 那里 尽管 和 它 前 面 的 字 连 在 一 起 ， 但 也 能 
ERICA “W (BE) 的 意思 。 汉 文 碑文 也 指向 同一 个 意思 ， 
只 不 过 人 们 会 考虑 在 日 期 和 “ 见 ” 字 之 间 缺 了 一 个 字 。 

同样 的 两 个 西夏 字 ， 第 二 个 单独 出 现在 我 们 的 铜钱 上 ， 又 见 
于 居庸关 东 侧 的 一 小 段 经 文 ,所 在 词组 的 意思 在 我 看 来 是 “ 赐 建 "。 
人 们 在 凉 州 碑 所 录 高 级 官员 的 职衔 里 还 能 遇 到 两 次 这 个 词 ， 通 过 
上 下 文人 们 能 够 期 望 找到 相应 的 汉字 “ 赐 " 。 因此 , 整个 西夏 钱 文 


简介 一 要 新 见 的 西夏 文 钱 
可 以 视 为 相当 于 汉语 的 “天 赐 宝 钱 ",， “天 赐 ” 两 个 字 是 “天 赐 礼 
盛 国庆 ”的 缩写 形式 ， 这 是 被 称 为 惠 宗 的 西夏 君王 在 位 期 间 的 第 
二 个 年 号 (1070~ 1075 )。 我 先前 那 篇 简介 中 刊 布 的 铜钱 铸造 于 其 
后 的 “大 安 ” 年 间 (1075 ~ 1085 )。 这 样 ， 两 品 钱币 就 同属 于 惠 宗 
皇帝 时 期 。 


注释 : 

I] 戴 维 理 亚 《 西 夏 或 唐 古 特 王国 的 文字 》[Devéria, “L'écriture du royaume de 
Si-Hia ou Tangout”, Мет. del’Acad. des inscr. et belles-lettres, Savants 
étrangers, t, XI, 1898}. 
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在 北京 以 北大 约 三 十 五 英里 的 地 方 ， 通 往 蒙 古 的 大 路 穿 过 一 
个 别致 的 关口 跨越 了 丛 山 ， 去 参观 长 城 的 游客 和 从 陆路 去 往 俄国 
的 旅行 者 都 相当 熟悉 这 个 关口 。 距 南口 五 英里 ， 在 关口 的 南端 有 
一 座 关 城 ， 称 作 居 庸 关 ， 公 路 在 这 里 穿 过 了 一 座 引 人 注目 的 石 券 
洞 ， 券 洞 内 壁 装饰 着 壮美 的 浮雕 佛像 。 上 面 有 五 尊 佛 坐 在 莲花 座 
上 ， 相 对 的 券 洞 另 一 侧 是 一 排 车 萨 ， 其 中 的 间隔 填充 以 大 量 代表 
贤 劫 千 佛 的 小 造像 。 四 大 天 王 守 护 着 四 个 角落 ， 每 尊 天 王 都 有 其 
焚 文 名 字 的 汉 译 榜 古 。 汉 语 称 作 “金刚 鸟 ” 的 伽 楼 罗 悬 在 门 外 的 
券 顶 ， 保 护 世 界 免 遭 云层 中 蚁 旺 的 巨 龙 的 伤害 。 这 些 神话 造像 在 
每 一 侧 都 构成 了 二 十 英尺 宽 的 边框 环绕 着 铭文 ， 铭 文 占据 了 券 门 
内 壁 的 绝 大 部 分 ， 从 底部 直到 起 券 处 。 

这 个 券 洞 是 蒙 元 时 代 一 座 塔 的 底座 ,铭文 署 至 正 五 年 (1345 )。 
伟 烈 先生 [Wylie] 在 1870 年 发 刊 的 《皇家 亚细亚 学 会 会 刊 》 
[Journal of the Royal Asiatic Society] 上 首先 提 到 了 它 ， 洛 朗 " 波 

* 种 伯 君 译 自 S.W. Bushell, “The Tangut Script in the Nank'ou Pass”, China 
Review, vol. XXIV, No. 2 (1899), pp. 65~68。 原 文 是 英文 。 
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拿 巴 亲王 [Roland Bonaparte] 在 巴黎 印 制 的 一 部 巨型 图 册 里 对 它 
进行 了 充分 的 描述 ,上 他 慷慨 地 送 给 了 我 一 部 , 我 对 此 深 表 感谢 。 

铭文 有 六 种 语言 ， 其 中 两 种 是 梵文 和 藏 文 ， 横 写 在 顶部 ， 另 
外 四 种 则 一 种 挨 一 种 地 书写 在 下 部 。 焚 文 写 的 是 两 首 陀 罗 尼 ， 用 
喇嘛 寺院 和 文献 中 常用 的 粗 体 字 刻 成 。 这 两 首 陀 罗 尼 被 译 成 了 另 
外 五 种 文字 ， 每 种 文字 中 又 都 带 有 几 行 注释 ， 这 些 注释 彼此 并 不 
相同 ， 它 们 依次 提供 了 每 种 语言 的 样本 。 四 种 竖 写 的 文字 包括 : 
八 思 巴 蒙古 文 ， 为 忽 必 有 烈 汗 参照 藏 文 所 创 ; MBRR, ERF 
早期 景 教徒 带 到 远东 的 叙利亚 文字 ， 这 种 文字 是 近代 蒙古 文 和 满 
文 的 祖先 ; 汉文 ; 最 后 是 一 种 未 知 的 文字 ， 这 种 文字 字形 复杂 ， 
看 上 去 很 像 汉字 ， 而 且 也 像 汉 文 一 样 从 右 向 左 竖 写 。 

最 后 一 种 文字 正 是 我 们 这 里 要 谈 及 的 ， 这 无 疑 是 一 篇 西夏 文 
的 样本 。 李 元 昊 在 中 国 西北 边 隆 裂 土 自封 并 建 都 于 黄河 左岸 的 夏 
M (STEN) 之 后 ， 于 1036 年 采用 了 西夏 文 作为 国字 。 他 用 
“ 夏 ” 作 为 王朝 的 名 字 , 宣称 是 始 于 史前 中 国 的 夏 朝 。 夏 国 被 中 国 
史书 称 作 “西夏 ", 2 至 1227 年 终于 被 著名 的 成 吉 思 汗 所 灭 。 据 
当时 的 史书 说 ， 新 创 的 西夏 字 写 起 来 很 像 古 汉字 的 隶书 ， 总 字数 
多 至 数 千 ， 字 形 方 整 ， 类 似 道人 的 符 策 ， 但 造 字 法 的 线索 还 有 待 
发 现 。 

紧邻 西夏 王国 以 东 的 是 统治 着 中 国 北部 的 契丹 蒜 鞠 人， 他 们 
在 那 以 前 已 经 根据 汉字 的 隶书 设计 出 了 自己 的 文字 。 这 种 文字 切 
分 了 汉字 并 重新 组 合 了 构 字 部 件 ， 称 为 契丹 大 字 ， 以 区 别 于 契丹 
人 当初 模仿 其 西方 近邻 回 散 突 古人 的 文字 而 造 的 小 字 。 

同属 这 一 类 的 第 三 种 文字 是 女真 字 或 称 女 直 字 ， 为 女真 所 邯 
人 的 国 书 。 女真 人 把 契丹 人 逐 出 了 中 国 , 并 且 在 公元 1125 年 自封 
为 中 国 北部 的 统治 者 , 汉语 国 号 “ 金 ”。 女真 文 包括 三 四 千 个 类 似 
汉字 楷书 的 字符 ， 这 种 文字 现在 比较 知名 ， 近 期 的 一 些 研究 表明 
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女真 语 和 满洲 话 是 近亲 。 这 方面 的 成 果 可 以 认为 是 发 端 于 夏 德 博 
+ (Е. Hirth] 对 他 所 发 现 的 双语 杂 字 和 来 文 抄本 的 描述 , 中 以 及 
柏林 大 学 万 和 鲁 贝 教授 [W. Grube] 根据 夏 德 教授 转让 给 他 的 这 些 
抄 件 写成 的 一 本 学 术 著 作 , ü 还 有 我 自己 在 上 届 东 方 学 大 会 纪要 
上 刊印 的 文章 《女真 及 同 源 字 》[The Jučen and allied scripts]， 这 
篇 文章 中 插入 了 一 幅 照 片 ， 那 是 一 件 同 时 代 的 河南 石刻 ， 上 面 有 
通过 殿试 的 三 等 生 员 的 名 录 ， 另 外 还 有 当时 女真 字 的 几 幅 图 版 。 
对 南口 六 体 铭文 的 首次 描述 是 由 伟 烈 先生 在 欧洲 发 表 的 ， 不 
过 他 却 把 这 种 “未 知 的 文字 ” 误 认 作 了 女真 ( 女 直 ) F, 
是 根据 一 个 中 国 金石 学 家 的 意见 ， 参 考 了 李鸿章 任 总 督 期 间 新 近 
刊行 的 一 部 关于 直 隶 的 官方 地 理 著作 ， 而 书 中 犯 的 正 是 同样 的 错 
误 。 这 个 结论 得 到 了 普遍 的 接受 而 没有 受到 任何 质疑 ， 甚 至 我 的 
朋友 帕克 先生 [E. H. Parker] 也 采纳 了 这 个 结论 , 他 在 上 期 《中 
国 评论 》[China Review] 上 写 了 一 篇 题 为 《俄国 人 与 满洲 里 》[The 
Russians and Manchuria] 的 文章 ， 其 中 人 们 完全 可 以 指望 他 讲 得 
准确 一 些 ， 可 是 他 非但 没有 熟 读 近期 有 关 这 一 课题 的 文献 ， 甚 至 
还 忘记 了 我 在 二 十 多 年 前 给 他 看 过 一 张 作 为 反 证 的 西夏 文 拓片 。 
这 张 拓片 拓 印 的 是 今 甘 肃 凉 州 大 云 寺 佛 塔 院内 的 一 通 双 语 石 
碑 ， 原 碑 为 纪念 夏 崇 宗 (1087—1139) 修缮 著名 的 凉 州 塔 而 立 。 
石碑 双语 合璧 , 碑 阳 西夏 文 , 碑 阴 汉文 , 署 天 祝 民 安 五 年 (1094 )。 
本 世纪 初 在 凉 州 城墙 内 曾 掘 出 一 管 古 币 ， 其 中 有 罕见 的 西夏 钱 ， 
中 国 古 钱 学 著 作 在 述 及 此 事 时 经 常 提 到 这 篇 铭文 。1870 F, 我 给 
戴 维 理 亚 教 授 [G. Devéria] 看 了 这 张 拓 片 , 为 此 他 在 1882 年 《 远 
东 评 论 》[Revue de PExtrame Orient) 上 发 表 的 一 篇 文章 中 (第 185 
页 ) 深 表 感谢 。 从 那 以 后 他 自己 也 得 到 了 清楚 的 原件 拓片 ， 并 影 
印发 表 于 1898 年 的 《亚洲 杂志 》Mournal asiatique] 和 1899 FE 
黎 的 《铭文 学 院 纪要 》[Memoires des savants étrangers delAcadémie 
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des Inscriptions et Belles-Lettres] 上 ， 同 时 附 有 汉文 碑文 的 翻译 ， 
但 西夏 文部 分 还 不 能 解读 。 

上 述 西夏 铭文 署 有 年 代 ， 拿 它 来 和 南口 那 种 “未 知 的 文字 ” 
比较 一 下 ， 马 上 就 可 以 充分 显示 出 二 者 是 同一 种 文字 。 我 刚刚 再 
次 到 券 洞 那 里 进行 了 比较 ， 找 到 了 一 百 多 个 相同 的 字 。 如 果 需 要 
进一步 确认 的 话 ， 这 里 还 能 提供 古 钱 的 证 据 。 我 自己 的 收藏 品 中 
有 三 枚 不 同 的 钱币 ， 上 面 的 铸 文 就 是 这 种 怪 字 ， 其 中 两 枚 已 经 在 
上 述 论 文中 描绘 过 了 。 这 些 钱 币 是 西夏 王朝 在 公元 1120 年 以 前 铸 
造 的， 其 后 钱币 上 的 铸 文 采用 汉字 ， 正 如 那 篇 论文 所 描绘 的 ， 还 
有 十 种 晚期 铸造 的 汉文 钱 。 下 图 的 钱币 是 上 述 论 文 写 成 之 后 才 得 
到 的 。 


这 是 秉 常 天 赐 礼 感 国庆 (1070—1074) 年 间 的 铜钱 ， 秉 常 的 
让 号 是 惠 宗 。 钱 的 正面 铸 有 四 个 西夏 字 ， 从 最 上 面向 右 旋 读 ， 相 
当 于 汉字 “天赐 宝 钱 ” , 意思 是 “天赐 年 间 流 通 的 钱 ” .背面 没有 字 。 
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以 上 是 大 安 (1075-1085) FARAR, ХЕЕЕ 
(1068 ~ 1086 年 间 在 位 〉 的 第 三 个 年 号 。 钱 正面 的 西夏 字 相 当 于 
汉字 “大 安 宝 钱 " ， 意 思 是 “大 安 年 间 流通 的 钱 "。 背 面 没有 字 。 
对 这 枚 钱 的 描述 又 见 《 亚 洲 杂 志 》LMournal asiatique) 1898 Æ 1 H 
， 号 和 《 古 钱 评论 》[Revue numismatique] 1899 年 4 月 号 。 

钱币 上 的 铸 文 是 我 在 南口 铭文 和 凉 州 碑 铭文 的 帮助 下 解读 出 
来 的 。 举 例 说 ，“ 天 ” 字 出 现在 “天 社民 安 ” 这 个 年 号 里 ， 凉 州 碑 
署 当年 五 月 ， 还 出 现在 居庸关 券 洞 内 栏 项 部 的 “天 汗 ” 这 个 元 代 
头衔 里 。“ 大 安 ” 这 个 年 号 在 凉 州 碑 铭 里 出 现 了 两 次 , 而 “ER” F 
也 在 铭文 的 “ 千 绢 钱 ” 这 个 词组 里 出 现 了 两 次 ， 说 的 是 皇室 给 予 
修 塔 的 布施 。' 宝 ” 字 在 两 处 都 出 现 过 ,所 在 的 词组 是 “宝塔 ”和 
佛教 的 “三 宝 ”。 

这 样 , 南口 那 种 “未 知 的 文字 ”就 被 确切 地 证 明 是 西 复 字 了 。 
波 拿 巴 亲 王 的 图 册 在 “西夏 ”这 个 词 后 面 全 都 标 上 了 问号 ， 这 个 
问号 在 今后 编写 的 同类 著作 中 可 以 稳 稳当 当地 取消 掉 。 


ЖОШ. 
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西夏 语言 文字 初探 * 
毛利 本 


众所周知 ,金石 学 家 和 汉学 家 在 1870 年 首次 注意 到 了 一 种 未 
知 的 语言 ， 那 时 我 们 轻 转 得 知 的 这 种 语言 的 样品 只 有 一 件 ， 就 是 
北京 居庸关 的 六 体 铭文 。 铭 文 刻 在 券 门 两 侧 的 内 壁 上 ， 其 中 另外 
五 种 文字 分 别 是 天 城 体 焚 文 、 藏 文 、 八 思 巴 蒙古 文 、 回 体 文 和 汉 
X, 每 种 文字 都 包括 彼此 相连 的 两 部 分 , 但 字形 的 大 小 略 有 不 同 : 
第 一 部 分 是 一 篇 音译 的 陀 罗 尼 (Ж ЕИ), 第 二 部 分 用 较 小 的 字 
写成 ， 是 用 上 述 各 种 语言 意译 的 简短 的 经 文 提要 和 发 愿 文 。 

我 目前 的 研究 被 限制 在 一 个 很 小 的 范围 里 ， 沉 重 的 压力 使 我 
无 暇 致力 于 东方 学 家 们 对 居庸关 那 五 种 文字 的 考察 工作 。 他 们 的 
工作 尽管 做 了 很 多 ， 但 能 供 我 在 研究 中 使 用 的 却 很 少 ， 我 无 疑 应 
当 有 朝 一 日 涉足 他 们 的 领域 ， 我 希望 那 时 会 有 很 多 机 会 广泛 涉猎 
全 部 材料 ， 根 据 这 些 材料 能 够 使 写 在 下 面 的 已 有 结论 得 到 补足 。 


* ЖЕҢ M. G. Morisse, “Contribution préliminaire à l'étude de 1’écriture 
et de la langue Si-hia ” , Mémoires présentés par divers savants a l'Académie des Inscriptions 
et Belles-Lettres, 1" Série, tome XI, П partie (1904)，pp，313 ~379。 原 文 是 法 文 。 
ЖЖ (第 363 页 以 下 ) 原 有 对 西夏 文 《 莲 华 经 》 图 版 的 详细 注释 ， 主 要 是 指明 词语 的 
互 见 情况 和 对 勘 汉文 佛经 的 站 果 ， 译 文 将 这 一 部 分 全 部 删 去 。 
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我 先 简要 介绍 一 下 ， 首 次 研究 石刻 上 那 部 分 未 知 文字 的 是 伟 
烈 先生 [A. Wylie], ! 他 把 这 种 文字 考 定 为 “女真 小 字 ”。 这 个 看 
法 长 期 以 来 一 直 被 各 国学 者 所 接受 ， 只 是 在 1882 年 才 受 到 怀疑 ， 
当时 我 的 先 师 戴 维 理 亚 [Devéria] 发 现 并 刊 布 了 一 篇 碑 铭 , 2 上 
面 的 文字 确 确 实 实 是 女真 字 ， 而 这 种 文字 与 居庸关 铭文 上 的 文字 
截然 不 同 ， 这 使 得 戴 维 理 亚 先生 考虑 到 居庸关 铭文 上 的 文字 是 西 
夏 国字 ， 这 个 观点 立即 在 中 国 古 钱 学 著 作 《 吉 金 所 见 录 》 的 一 段 
话 里 得 到 了 证 实 ,《 吉 金 所 见 录 》 著 录 了 一 枚 铜钱 ， 上面 正 有 四 个 
这 样 的 外 国字 。 伟 烈 先 生 也 通过 另 一 部 古 钱 学 著 作 《 外 国 钱 文 》 
所 录 的 拓片 得 知 有 这 样 一 枚 钱币 , 但 却 称 之 为 梵文 , 而 与 此 同时 ， 
《 吉 金 所 见 录 》 的 作者 则 证 实 了 它 来 自 西夏 , 此 外 的 证 据 还 有 , 在 
甘肃 凉 州 的 大 云 寺 里 保存 着 一 通 番 汉 合璧 的 石碑 ， 碑 阳 是 一 篇 汉 
文 铭文 ， 而 碑 阴 的 看 字 铬 文 也 与 钱币 上 的 文字 相同 。 

现在 应 该 指出 ， 居 庸 关 铭文 与 《 顺 天 府 志 》 的 判断 不 同 ， 它 
并 不 是 用 女真 小 字 写 的 ， 不 过 ， 由 于 我 们 还 没有 掌握 凉 州 西夏 碑 
的 拓片 ， 所 以 要 说 居庸关 上 的 文字 等 同 于 西夏 钱币 和 凉 州 西夏 碑 
上 的 文字 ， 这 和 恐 怕 还 有 待 于 决定 性 的 证 明 。 然 而 在 1896 年 ， 洛 
朗 ， 波 拿 巴 亲王 委托 戴 维 理 亚 先生 " 和 沙 蜡 先生 出 版 了 珍贵 的 
《十 三 、 十 四 世纪 的 蒙古 文献 》 一 书 , 书 中 就 把 居庸关 那 种 未 知 的 
文字 暂 定名 为 西夏 文 ， 只 是 印 上 了 一 个 问号 以 示 存 疑 。 男 外 ， 略 
晚 些 时 候 ， 对 凉 州 碑 拓片 的 考察 完全 证 实 了 戴 维 理 亚 最 初 假设 的 
正确 性 ， 从 而 赢得 了 所 有 东方 学 家 的 支持 。 

直到 那 时 ,关于 居庸关 西夏 铭文 的 研究 还 仅仅 包含 语音 部 分 ， 
其 中 的 字 大 部 分 都 是 伟 烈 先 生 和 沙 罚 先生 认 出 和 转 写 的 。” 至 于 
用 西夏 语文 写成 的 经 文 ， 戴 维 理 亚 先生 的 词义 解读 尝试 却 是 劳 而 
无 功 的 ， 这 方面 的 问题 依然 全 未 得 到 解决 。 

几乎 与 此 同时 ， 卜 士 礼 博士 [S. W. Bushel) 在 皇家 亚洲 学 
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会 中 国 分 会 会 刊 上 发 表 的 一 份 报告 中 再 度 考察 了 迄今 发 现 的 西夏 
文献 , " 成 功 破译 出 了 大 约 25 个 字 的 意义 ， 但 还 不 能 为 之 构 拟 
音 值 。 

在 1899 年 , 问题 就 是 这 样 : 一 方面 , 大 约 有 125 个 西夏 字 的 
读音 至 少 是 已 经 大 致 确定 下 来 了 , 但 其 意义 还 不 清楚 ; 另 一 方面 ， 
有 25 个 西夏 字 我 们 只 知道 它们 的 意义 。 不 过 尽管 如 此 , 我 们 似乎 
也 还 能 够 指望 对 现 有 的 少量 文献 进行 比较 研究 。 西 夏 语言 、 西 夏 
文字 的 起 源 及 其 构造 系统 还 是 一 个 类， 而 这 个 这 不 进行 深入 研究 
是 解 不 开 的 ， 为 了 推动 问题 的 解决 ， 我 们 无 疑 还 需要 发 气 一 些 新 
的 文献 。 

在 1900 年 中 国 北方 的 那 场 事变 之 后 ,有 一 本 重要 的 西夏 文书 
籍 落 人 了 我 的 手中 ,这 一 发 现 促使 我 重新 拾 起 了 前 辈 学 者 的 研究 ， 
并 且 尝 试 着 以 我 自己 的 方式 把 这 项 工作 继续 下 去 。 可 惜 的 是 ， 我 
忙 得 抽 不 出 空闲 以 投入 全 力 来 继续 这 项 研究 ， 所 以 很 遗憾 ， 我 时 
下 只 能 呈献 给 学 界 目 前 这 样 一 份 初步 的 、 不 完整 的 研究 报告 。 我 
现在 就 这 样 把 这 些 笔 记 交 付 发 表 ， 只 是 为 了 能 够 对 我 的 汉学 师长 
和 西夏 研究 先驱 们 多 少 提供 一 点 帮助 ， 以 使 这 项 已 经 中 断 的 研究 
事业 变 得 尽善尽美 ， 我 希望 大 家 能 够 善意 地 宽容 我 的 冒失 。 

我 将 要 提 到 的 这 部 书 在 我 手边 共有 三 卷 ,“ 第 一 卷首 叶 贴 有 
一 张 汉文 的 纸 签 ， 表 明 这 是 著名 佛经 《妙法 莲 华 经 》 的 西夏 文 译 
本 ， 束 本 《妙法 莲 华 经 》 曾 在 上 世纪 中 叶 由 布尔 努 弗 [Burnouf 
译 成 了 法 文 。 

每 一 卷 都 装 在 一 个 厚 纸 板 的 封套 里 ， 内 衬 一 层 黄色 的 薄 绢 ， 
正面 履 以 带 花 打 和 金 钉 饰 缘 的 蓝 绢 。 书卷 本 身 以 绿 绢 封面 , 高 33 
EX, г 12 EX, 绀 青色 厚 纸 经 折 装 。 经 文 为 界线 分 明 的 金 书写 
本 , 每 半 叶 6 行 , 行 19 字 。 文字 用 致密 而 柔韧 的 毛笔 写成 , 清晰 
工整 ， 极 其 秀美 ， 字 形 结构 始终 繁 元 而 优雅 ， 与 著名 的 居庸关 西 
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夏 铭文 相同 。 就 书法 而 言 ， 凉 州 碑 多 少 有 些 差 劲 ， 而 《 莲 华 经 》 
的 经 文 后 面 有 极 少量 的 勘误 ， 这 显示 出 它 出 自 一 个 更 差 的 抄 书 区 
之 手 。 

至 于 这 部 书本 身 ， 汉 文书 签 已 经 告诉 我 们 是 《 添 品 妙法 莲 华 
经 》 的 译本 ， 当 是 转译 自 竺 法 护 和 鸠 摩 罗 什 旧 译 、7 世纪 初 阁 那 
租 多 和 法 护 校 订 的 本 子 。 这 个 本 子 包 括 八 卷 二 十 七 品 ( 日 本 大 茂 
经 第 11 卷 第 2 册 ， 参 看 南 条 文雄 目录 第 139 号 )。 经 文 前 面 有 两 
篇 序言 ， 其 中 一 篇 为 释 道 宜 序 ， 所 有 汉文 版 《 莲 华 经 》 卷 首都 有 
这 篇 序言 。 至 于 第 一 篇 序言 ， 在 解读 之 前 我 还 没有 得 到 足够 的 资 
料 表明 它 的 作者 和 撰写 年 代 , 不 过 在 我 看 来 , 如 果 说 它 是 1420 年 
明成 祖 所 撰 的 序言 ， 这 还 很 值得 怀疑 。 然 而 ， 假 如 它 真 是 明成 祖 
所 扎 ， 那 么 这 就 表明 西夏 语言 和 文字 在 西夏 灭亡 的 两 个 多 世纪 后 
还 在 继续 广泛 流行 ,也 就 是 说 还 有 人 能 用 西夏 语言 和 文字 来 著 书 ， 
也 有 人 能 熟练 地 写 出 西夏 字 。 而 这 是 一 个 外 民族 的 人 所 不 可 能 做 
到 的 。 

在 马上 要 返回 中 国之 前 ， 我 眼下 的 时 间 极 为 有 限 ， 不 能 深入 
这 项 需要 详细 论述 的 课题 。 我 现在 只 能 限于 陈述 我 研究 所 得 的 简 
单 结论 ， 而 把 具体 的 考 辨 勘误 工作 留待 将 来 。 我 把 这 项 研究 分 成 
四 部 分 : 字音 、 字 义 、 字 音 和 字义 ， 最 后 是 对 语法 的 考察 。 


第 一 篇 字音 


我 们 在 《 莲 华 经 》 里 见 到 了 大 量 有 关 佛教 创立 和 传播 的 地 名 
和 人 和 名， 不 过 ， 这 些 地 名 和 人 名 在 藏 文 译 本 中 是 据 梵 文 意译 的 ， 
而 在 西夏 译本 中 ， 我 们 却 发 现 它们 全 都 是 从 栎 文 的 汉 译 词 音 译 来 
的 。 据 此 不 难得 出 结论 说 ,《 莲 华 经 》 的 西夏 译本 不 是 译 自 藏 广 
本 ， 而 是 直接 译 自 汉文 本 ， 书 的 其 他 地 方 也 与 汉文 本 极其 相似 ， 
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аата ана i. 90 F ДП ЖИН, ТЕХ 
族 很 可 能 与 藏族 有 亲缘 关系 ， 部 民 的 语言 和 人 种 都 和 汉人 不 同 ， 
而 与 之 相 邻 的 藏族 也 保存 着 大 量 的 佛教 典籍 ， 这 样 ， 西 夏 的 佛教 
就 应 该 以 同 源 的 藏族 为 模式 ， 可 是 他 们 竟然 从 汉人 那里 借 人 了 宗 
教 典 籍 ， 或 许 同 时 还 借 人 了 文字 系统 的 构造 原则 。 

下 面 列举 我 们 能 够 认 出 的 词 ， 首 先 列 出 拉丁 转 写 、 然 后 是 相 
应 的 汉字 ， 最 后 是 西夏 字 ， 并 且 在 每 个 词 后 面 附 上 我 们 认为 必要 
的 说 解 : 

1 Buddha 佛 4 

此 字 不 见于 伟 烈 先生 和 沙 模 先生 解读 的 字音 表 ( Documents 
де Г'ёродие mongole， 图 版 和 X)， 也 不 见于 下 士 礼 解读 的 字音 表 
(Journal of the China Branch ofthe R. А. S. ns. ХХХ, В), 
p. 154), 

АННЕ, ЕТКЕНИН ХРОН, RN 
知道 ， 这 些 字 的 读音 并 不 总 是 等 同 于 译 经 时 代 的 读音 。 古 代 的 字 
音 至 少 是 可 以 大 致 构 拟 出 来 的 ， 近 代 的 汉语 字典 一 一 尤其 是 翟 理 
斯 [Giles] 的 字典 一 一 就 同时 标 出 了 古音 和 今 音 。 然 而 我 觉得 , 这 
些 西 夏 字 的 读音 应 该 来 自 相 应 汉字 略 早 些 时 候 的 读音 ， 因 为 如 果 
说 西夏 最 初 的 译 经 活动 很 可 能 始 于 唐 未 或 宋 初 ， 那 么 西夏 译 经 师 
所 根据 的 汉字 音 就 应 该 在 当时 略 有 变化 ， 而 与 古音 不 尽 相 同 。 然 
而 我 打算 发 表 的 意见 是 ， 许 多 例子 都 倾向 于 表明 它们 来 自古 音 ， 
即便 有 所 变化 ， 也 没有 厉害 到 明显 改变 其 基本 发 音 的 程度 。 无 论 
怎样 ， 我 另外 还 观察 到 ， 居 庸 关 铭 文 上 有 些 字 的 读音 明显 不 同 于 
《 莲 华 经 》 里 那些 字 的 读音 。 例 如 有 个 “人 蓝 ” 字 ,这 个 字 在 铭文 里 
一 律 用 来 音译 栖 语 音节 lo， 可 是 在 《 莲 华 经 》 里 却 总 是 用 来 音译 
ЖРТ ra fla, mi га 和 1a 在 居庸关 铭文 里 则 分 别 用 “ 疹 ” 和 
“组 ”来 译 。 我 们 可 以 猜想 这 些 差 异 有 几 种 不 同 的 缘故 : 可 能 是 
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汉语 的 读音 由 于 距 西 夏 译 经 时 代 有 远近 的 不 同 而 起 了 变化 ， 也 可 
能 是 由 于 汉语 或 西夏 语 有 方 音 的 差异 ， 就 像 在 今天 的 汉语 里 还 存 
在 相 邻 省 市 间 的 方 音 差异 一 样 ， 也 可 能 是 这 些 缘故 都 有 ， 最 后 还 
可 能 仅仅 是 由 于 译 经 师 们 在 诸多 的 同音 异形 字 中 作 了 随意 的 选择 。 
以 后 我 们 也 许 能 阐明 其 中 的 缘故 。 
2° Sumeru 须 弥 MÉ 
= Su (EZILADI) = Su (CEHA) 
= mi ( 伟 烈 和 沙 罚 ) = mi, me, mài (122) 
3° Buddhisattva ЖЕЕ fik 
ЕП = bo, bü CEHA) 
8 = sa, sat (Ж) 
4° Jñanapupta ARES КНЕ: 
ЙЁ =s, sa RAUAWA) =, BF, == j, ја, Ça, 
Çya, dhr (?) ( 莲 华 经 ) 
( = nu ( 伟 烈 和 沙 蜡 ) = па, па (HEZ) 
# =#, K (ИТ) = m O, й (9) 
CEHZ) 
ž = to (ЖШ) = 多 = to 或 ta ( 莲 华 经 ) 
第 三 个 西夏 字 移 的 字音 仅 两 见 ， 此 处 用 来 对 译 “ 稚 ”( 或 
“W, 偶尔 ( 见 ”) 也 用 来 对 译 “ 陈 '， 存 疑 。 
5° Kumarajiva ES FREH 
F= ki ( 伟 烈 和 沙 蜡 ) —)8, 1, H= ku, kšu, ра 
( 莲 华 经 ) 
B= ma, mo (ЯШ) === ma, ша (162) 
= lo (RAAR) =2 = ra, rā, la, r，da( 莲 华 经 ) 
# ”此 字 在 这 部 分 文献 中 直至 结束 ( 共 3500 F) 再 未 得 
见 ， 按 照 我 自己 设 定 的 原则 ， 我 不 为 它 拟 出 音 值 。 
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6° Grdhragūta #001 ИЛЕ 

% =#, Ж, Ж=рюш, Кип, khya ( 莲 华 经 ) " 

# (Wg) 

Ж 再 未 得 见 的 新 字 。 
T Bhiksu 比丘 Ë 

Я =Ik= bhi 

R =®, E= khu 
8° Arhat ”阿罗汉 RRI 

Й =a, а (УЖ) = а, а 


Ж ( 见 上 5°) 
Ж 一 汉 һап 或 hat 
9° Ajñata Kaundinya Ж ЖШ SE 
Я (ЯЕ8) 
& ”再 未 得 见 的 新 字 。 
我 (L E 5°) 
# (MEL) 


£ ”再 未 得 见 的 新 字 。 

10° Маһа-Кас̧уара ЖШ ЮЙ 
E= man( 伟 烈 和 沙 晓 ) == ma。 人 们 注意 到 ， 
相当 于 音节 ma 的 对 音 汉 字 “ 摩 ” 在 前 面 (5°) ARF 
对 译 ， 而 此 处 却 用 的 是 就。 


йй == ha 

=Ж, f, $), = ka, Ка, ki, ga, 
. da (?) (#2) 
# (ME 4) 


11° Uruvilvā-Käçyapa {ДЖЕЛ Шш ЖЛЕ 
ii == u, ut (EPH) 


103 


因 外 早期 西夏 学 论 集 〈 一 ) 

Ж 

R 再 未 得 见 的 新 字 。 
É ( 见 上 5°) 

R (E 10") 

Й ( 见 上 4°) 

12° Gayā-Kāçyapa {ШИШ ИТАР 
іЯ = 01, t, #= ра, рап, kha (#4) 


# іа, уа, уа (БИЯТ) =R= уа, уа ( 莲 华 经 ) 
W (Е 10°) 


Й (REL) 
13° Nadi-Kāçyapa ЯКИН ИР 
[ ( 见 上 4) 
Rë == dr, ti, п (HPZ) 
В ( 见 上 10°) 
# ( 见 上 4) 
14° С̧агіршта SA Kei [2] 
# (SLE 4°) 
j 再 未 得 见 的 新 字 。 
[项] 严格 地 看 ， 汉 文 只 是 名 词 putra (梵文 词 “ 儿 子 ” 一 
Cariputra = Carika 之 子 ) HÈR, НЕЖНИ, 
即 “ 儿 子 ”( 另 见 字义 ”部 分 )。 
15° Maha-Maudgalyayana ЖН = M] 24686 
[Wk] 此 处 ， 名 词 maba 在 汉语 中 也 同 西夏 语 一 样 采用 
了 意译 (M. 字义 ”部 分 )。 
32 bu, bhu, bhū, bo, phu (ЖР) 一 一 此 
字 不 见于 《 莲 华 经 》 他 处 ， 我 不 再 为 之 注音 。 
É 再 未 得 见 的 新 字 。 
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二 楼 = m，r( 莲 华 经 ) 


西夏 语言 文 宇 初 控 


Е =, Bë lin CEZ) 
16° Maha-Katyayana ЖЕГИЛЕ ЕТЕНЕ 
Ë (WE 10) 
Wi (ME 10) 
Ñ. (MW F 10) 
H =}, (уа, сап ( 莲 华 经 ) 


ИЯ ”再 未 得 见 的 新 字 。 
17° Aniruddha БХ ИЙ 

B (ЖЕФ) 

W ”再 未 得 见 的 新 字 。 

# (АЕ) 

Ki =, ЁЁ, E= da, da, dha, ddha, dra ( 莲 华 经 ) 
18° Kappina #02290 И 


Й (I F 10") 
fh =, = pi (Ж) 
E (ME 4) 
19° Gavampati 09:2 ЕТК 
# (WES) 
@ =Ж= vam, brahm (#2) 一 一 


除了 用 作 单 纯 的 译音 字 之 外 ， 这 个 字 可 能 也 像 在 汉语 

中 那样 带 有 WDT., WP ZERTAN, 2 
里 则 引申 为 “宗教 ”。 

ЯТ =#, $= бо, ра CEHZ) (АЕ 3°) 

Rñ (k E 13°) 

20° Revata HEE ПАЛ 
R 再 未 得 见 的 新 字 。 
4 =й, = va, гуа, ba, bha, ра, һа ( 莲 华 经 ) 
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38 二 多 二 ta, t (#0626) 

21° Pilindavatsa ЊВ ВЕ ПЕСМА 

前 四 个 字 已 见 上 (编号 18°, 15°, 10° 和 20°), 

й 再 未 得 见 的 新 字 。 

22° Vakula #127 MK 
М 再 未 得 见 的 新 字 。 
m 再 未 得 见 的 新 字 。 
É ( 见 上 5°) 

23° Maha-Kausthila 00607 ТЕЕ 
Hmi ( 见 上 10°); # (ML kE 5°) 
上 再 未 得 见 的 新 字 。 
WÉ (WL F 5°) 

24° Nanda ЖС ИЛ 
w == nan (HA) 
Ki (ML E 17) 

25° Sundarananda УМЕ ЕЕ ИЛЕЙ 
# ”再 未 得 见 的 新 字 。 
Ki 第 2 字 和 第 5 字 (ПЕ 17°); 
É (ЮЕ5); ( 见 上 24°) 

26° Paornamaitrayaniputra 富 楼 那 弥 多 罗 尼 (F) MUARA 

К (W) 

Г 再 未 得 见 的 新 字 。 
й (ME 11); ERES) # AE?) 
Ж (А620) 
É (WE 5) 
f == m, ni (#42) 

27° Subhati JES KMK 
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LEC TETEL 
H (L 2); Җ (DL E 19 和 3?) 
4 == ti, di ( 莲 华 经 ) 
28 Ananda p 4536 
W 再 未 得 见 的 新 字 。 我 们 注意 到 a XA K£ iB 
Й ( 见 上 24") 
29° Rahula SPRS ЖЕ 
К 3 1 FD 3 3 (ML L 5°) 
$i = = hu, ho (#4) 
30° Mahāprajāpati БЕТ ШЕЕ ЕТИ 
Hm (ОЕ 10°); 关 第 3 字 和 第 5 字 (ME 19 ЯП 3°); 
8 (Ж E 4°) 
R$ (WL E 13°) 
31° Bhikşsu КЕЕ RER 
## (WET); (Е 26) 
32° Yacodhara 耶 输 陀 罗 ИИ 
# (ME 12) 
Ж =, Ж= со, ји, ја (H2) 
И (АЕ 17); (WES) 
33° Mahāsattva ЖЕЗ" ТЕ 
Кл CALE 10°) 
8 = = sa, sat (Ж) (DL E 3°) 
34° Anuttara samyak sambodhi MELS = h Hi 
ИЕА РЫ 
Я (M.E 8°) 
Г == m (#166) 
7 (АЕ 20°); Ж (WRES) 
家 第 5 字 和 第 7 字 = sam (ЖУНИ ) = 三 sam, sa 
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(EPZ) 

4 =% myak, sk уак ( 莲 华 经 ) 
m ( 见 上 19% 和 3"); 效 ( 上 27") 

35° Dharani EFE ЙК 
R 〈 见 上 17"); Ж (RES) # (Е 26°) 

36° Bahujana (RÆ) йй 
Й 
W 此 字 译 音 用 法 唯 见 此 处 ， 这 时 保存 其 读 法 。 

37° Mañjuçri ЖЖ MRAZ 
= man( 伟 烈 和 沙 蜀 ) =X, $= mañ (HPZ) 
Ж (DL E 32°) 
# 此 字 译 音 用 法 唯 见 此 处 ， 这 时 保存 其 读 法 。 
# =Ж= ri, rí (HEZ) 

38° Bhadrapala ЕЁ ЕЖЕ (МИЛА 
ШШ == bha, ра ( 莲 华 经 ) 
Ki (617); 42 ( 见 上 20); Ж (ML F 5°) 

39° Maitreya 弥勒 Ж 
# ( 见 上 2") 
# 此 字 仅 用 于 此 处 ， 这 时 保存 其 读 法 。 

40° Çakra Devendra RHEA ЛИ 


# =, = с̧а CEHZ) 

Rh (АЕ 13°) == de 

Е З: ор SEQ 

R = in (HPZ) 
41° Saha 2222 4042 | 

## = sa, sā 

5 ( 见 上 20°) 
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西夏 语言 文字 初探 
42 Brama Ж Й 
Й ( 见 上 19°) 
43° Cikhin F RA 
狐 再 未 得 见 的 新 字 。 
Ж (ME 6) 
44° Upananda ВЕЕ REK 
H (PLE 38°); Ж ( 见 上 24); Wi (E17) 
45° Ѕарага #2 19 Я 
(641°); 9 СЮЕ 12°); É (ЖЕ 5) 
46° Vasuki 和 修 吉 5110 
3 再 未 得 见 的 新 字 。 
ГА 一 修 ， 塞 = ви, sa (7) EPA) 
W (ML E 10°) 
47° Taksaka Уй RAR 
Ж 再 未 得 见 的 新 字 。 
a 再 未 得 见 的 新 字 。 
W (mh E 10°) 
48° Anavatapta PIRRE SE АЛ 
@ ( 见 上 8); KE ( 见 上 4); 4% (LE 20°) 
33 т, ra, re, гаі (5204108) 一 达 , = ta, dha 
(EPZ) 
fg (E 20°) 
49° Manasvin EIR RK 
w 65°); { (k E 4°) 
44% 再 未 得 见 的 新 字 。 
50° Upala 优 钵 罗 В 
ЖОЕ 11) 
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ЇЙ EFE 


É ( 见 上 5°) 
51° Кіппага 紧 那 罗 RÉ 


(HE4); Ж (ILES) 
52 Gandharva #0090 34347, 
Ў CAE 12°); @ (ILE 48°); 43 (WE 20°) 
53° Asura 阿 修罗 RRE 
É (ME 8); # E46); Ж ( 见 上 5°) 
54° Bali WIE 4711 
43 (Juk E 20°) 
项 ”此 字 再 不 见 用 作 译 音 。 
55° Kharaskandha Łk НИЙ 
Й (АЕ 12), Ж (MES) 
Ш = 3 (又 ) = ska (7), Ка (9), sa (7) ( 莲 华 经 ) 
СЕ 17°) 
ARRIRA Suraskanda, УСНЕ; 
科恩 (Kern, SBE, vol. XXI, p. 6, п. 1) 正确 地 将 


其 复原 为 Kharaskandha。 

56° Vemacitra ВЕЖЕ ARRAK 
Es =, Ë= ve, vi (#42) 
ЮК (ES) 


М 再 不 见 使 用 的 新 字 。 
57° Garuda Ше Ш 

Й 〈 见 上 10"); Ж (M L 115); (E5) 
58° Ajātaçatru ШШЕ (Е) ИЕ (Ж) 

K 〈( 见 上 8") 
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西夏 语言 文字 初探 
A 再 不 得 见 的 新 字 。 
18 =#, № с̧а (EHA) 
Ж (参见 “字义 ”部 分 ) 
人 们 注意 到 ， 在 音译 该 名 词 时 ， 西 夏 的 用 字 是 不 一 
致 的 :“ 阁 ”此 处 用 燃 音 译 ， 而 通常 用 的 音译 字 是 光 。 
59 Samadhi Ж jif 
#9 (ML E 34°) 
І ”此 字 不 见于 其 他 词 中 ， 我 不 再 为 之 注音 。 
60° Майа SS PURA WE 
ОЖ Е 37°); И (WEIT) É (DL E 5) 
61° Mañjüsaka 曼殊 沙 ЖЯ 
М (m, E 37°); # (АЕ 32°) 
3E 二 沙 = sa, ста (Ж) 
62° Ораѕака REZ W42 
W ( 见 上 11°); £ (620°) 
陛 ” 此 字 不 见于 其 他 词 中 ， 我 不 再 为 之 注音 。 
63° Ораѕзіка RER 41% 
关于 前 两 个 字 ， 见 上 11" 和 20°, 
Ж 此 字 不 见于 其 他 词 中 ， 我 不 再 为 之 注音 。 
64° Yaksa 夜 又 АЙ 
( 见 上 55°) 
65° Mahoraga SIRS MI ЕЯ 
ЖТИ, DIARRE 5°, 29°, 5° 12°, 
66° Akanistha БЛ ИЗА 
关于 前 三 个 字 ， 分 别 参见 编号 8、10" 和 26"。 
Ж 再 未 得 用 的 新 字 。 
67° Carira 舍利 WE 
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关于 这 两 个 字 ， 见 上 4 和 37°, 
68° Candana Ж Ж 
(关于 第 一 个 字 ， 见 上 16) 
Ж =Ë = dan (#182) 
69° Ауїсі 81 |8 
( 见 上 8" 和 56°) 
70° Mani 摩 尼 Ж 
(HE 5° 和 26°) 
71° Yojana 由 名 E 
这 两 个 字 不 用 于 其 他 词 中 ， 我 不 再 为 之 注音 。 
72° Samgha $ # 
强 =ë = sam( 莲 华 经 ) 
73° Asamkhyeya ШЕ АД 
СА ЬЕ 8°, 72°ЯЦ 6°) 
74° Paramita 波 罗 密 ЛЕЙ 
# MEIA) Ж (AES) 
# 此 字 只 在 这 种 情况 下 用 于 译音 。 
75° С̧татапа ”沙门 ”多 前 
S ”( 见 上 61°) 
前 ”此 字 不 用 于 其 他 词 中 ， 我 不 再 为 之 注音 。 


这 些 就 是 至 今 解 读 《 莲 华 经 》 西 厦 译 音字 所 得 到 的 结果 。 正 
如 入 们 所 能 看 到 的 那样 ， 就 《 莲 华 经 》 和 居庸关 铭文 共有 的 字符 
而 言 ， 这 些 结果 在 总 体 上 说 与 伟 烈 先 生 和 沙 旷 先生 此 前 得 到 的 结 
果 相 同 。 另 外 ,为 了 把 这 些 结果 展示 得 更 清楚 ， 同 时 也 尽 可 能 使 
人 们 对 这 两 篇 经 文中 西夏 字音 的 歧 异 确信 不 疑 ， 我 在 这 里 加 上 了 
一 个 对 照 表 ， 对 照 表 依 焚 文字 母 次 序 排列 ， 其 中 列 出 西夏 字 ， 每 
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西夏 语言 文字 初探 
个 字 后 面 再 分 别 列 出 两 篇 经 文 的 译音 ， 最 后 一 栏 包括 对 一 字 多 音 
或 者 一 音 多 字 情 况 的 评注 。 


ERINO ЕЧ 莲 华 经 注释 
WERA 
A Ñ АА А, А (8°) 
% А (28°) 
I ñ 1 
#4 IA (Ya, уй) [Ya, уй] (12°) 
A IN (40°) 
U W U?[R, го] 
о U 
i U, UT (11% 
ой ом 
Ка К (А КА, КА, КАК (А) 此 字 在 
《 莲 华 经 》 里 不 
用 作 译 音字 ， 
《 莲 华 经 》 用 下 
ШЕ ЕЁ ka, 
m КА, КА [Ki, ра, да @ (10°) 
Ki B КІ [Ka, kā, ро, da (?9)] (10% 
# KI [The (7)] 
о KI [KU, Кап, ра] (5°) 
Яу KIN (519 
Ки, [Ki KU [Kau， gal (5°) 
* (B) KU, KSU (B) 此 字 在 
《 莲 华 经 》 里 不 
用 作 译 音字 ， 
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Ека СЕ £ 论 集 (一 ) 
《 莲 华 经 》 一般 
用 最 音译 ksu 
( 见 7°, bhiksu 及 
下 面 的 音节 khu)。 
Ko 9 KO 
# Ki KAU [Ku, ga] (5°) 
Ку O KYA 
Khi # KHIN [Khya, рһгі] (6°) 
Khu Z KHU [Ки @), ksu 0 (7°) 
Кһе{# (А) КНЕ A) КУРЕ = 
(khi) 似 混 。 
Khy й KHYA [Khin, ghri] (6°) 
Ga Й GA 

# [Кї] СА [Ku, kau] (5°) 

Е (B) GA [Gha, gam] (А) EFE G£ 
华 经 》 里 不 用 作 
译音 字 。 

# GA [Gan, kha] (12* 和 55°) 

Ë GA [Ka, ка, ki, da gj (109 

Ё САМ [Ga, gha] 

Gu Я GU (?) [Di (?)] (4°) 

Ж GU 

Спа й GHA [Ga, gam] (49 
Gr # GR [Khin, khya] (6° 
Са Ж СА [Се] 

m CAN [Туа] 

Ci W СІ (?) (56°) 

И СШ 
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-On 


my S y AF AIAL 


1а 


西夏 语言 文字 初探 


CE [Ca] 
CO 
J Ur, jr (o)] 
[ S, sa] J Da, йш @), са, 
суа, s, sal (4°) 
ЈА 
Ја UD, dhr (2), са, 
суа, ssa] (4°) 
JE 
Çul JU, JŪ [ço] (32°) 
JO [Jva] 
JR, JR (O) [Л 
JVA [0] 
THA @) 
THI (Тһе, thi) Ті, @, Ф] (13°) 
THE [Thi, thi] (Ті, 6, Ф] (13°) 
[Lo] ГА [R, ra, la, 10] (57°) 
рі (?) [Gu ( ?)] (9°) 
DE 


DDHA [Ta, tā, da, 
da, dha, har, ddha] 


N 
N [Na, 
NA [Na, 
[Nu] 
Nu 


NYA 


na, па] 

nā, n] 
NA [Na] (18°) 
[Na, na] 
NI [Ni] (26°) 
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T H 
Al 


= 

= 
>= 
КЕЧ 


=] 
£ 
ЕЕРЕЕ >s s: Š sz E 


器 
Ф 


ft 


Т [Та, tā, te, dhal 
T [Ta, d] 
Т [Та] ` 
TA, ТА [Te, dha, t] 
TA [T, d] 
TA, ТА [Da, da, dha, 
dhar, ddha, ddha] 


TA [T] 
TA [Tha] 
TA, ТА 
[To] TA [To] 


[R, r, ra, re, тай TA [Dha] 
TI 
TI [Te] 
TI (Те, de] 
[Thi, the, thi] ТІ, TI [Di] 
TI [Dhi] 
TU [Tyu] 
ТЕ ГТ, ta, tā, dha] 
TE [Ti] 
TE [Ti, del 
TO TO [Ta] 
(2) ТУА 
TYA [Can] 
TYU [Tul 
THA [Ta] 
THI {Thi, thel 111, 9, qi] 
THE (?) [Ki 


(26°) 


(20°) 


(4°) 


(48°) 


(309 


(27°) 


(16°) 


D Zl 
W 
Da Ж 
ГШ 


西夏 语言 文字 初探 


D [T, ta] 
D [Da] 
DA [D] 
DA, РА, [Ddha, 
dra, dha] (60°) 


DA, DA, [Dha, dhar, 
ddha, ta, tā, ddhal 
DA (? [Ka, ка, ki, gal (21°) 


РАМ 
DAN (68°) 
DI [De, ddhi, 
ddhe, dhil 
[Thi, the, thi] DI [Di del 03849 
DE [Ddhi, ddhe, 
dhi, di] 
DE [Ti，te] 
DE, DAIH [Ddhe] 
DRA [Daha, dha, 
da, dal (38°) 


DDHA [Dha, dhar, 
даһа, ta, tā, da, dā] 


DDHA [Dha, da, 
dā, dra (17°) 
DDHI, DDHE 
[Dhi, di, de] 
DDHE [Dhi, dhe, 
dhya] 


DDHE [De, дай] 
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Dha й 
ДД 


DHA [Т, ta, tā, tel 
DHA [Dra da, dā, 
ddhal 
DHA, DHAR [Ddha, 
ddha, ta, tā, da, da] 
[R, r, ra, re, тай DHA [Та] 
DHA 
DHI [Ti] 
DHI [Dhe, ddhe, 
dhya] 
DHI [Di, de, 
ddhi, ddhe] 
DHI @) ыі, nt, ne] 
DHE [Dhya, 
ddhe, dhil 
DHYA [Ddhe, 
dhi, dhe] 
[S, ва] DHR (?) Ü, ја, 
ça, çya, s, sa] 
N [Na, па, n, na] 
NA [na, n, na] 
NA . 
[Nu] NA [Ка] 
NAN 
NAM 
NI, NI [Ne, dhi (?)] 
NI [NI 
NI 


(32°) 


(52°) 


07°) 


(6°) 


(4°) 
(24°) 


(26°) 


ELELEE 


== 


йй 


Б 


Pi 
Pu 7 
Po É 


3% 


Рта Zf 


Phu й 
8 


B # 
Ва 43 


Ві #W 
Bu 8 


А+ 


МО 
NE [Ni nl, dhi ( ?)] 
P [Pa, pa] 
P [Pa, ра, pam] 
PA, PA [Р] 
PA, РА, PAM [P] 
PA [Ba, bha, 
va, rva, ha] 
PA [Bha] 
PA [Po, pra, 
bo, bhü] 
PA 
PI 
PU 
Po [Pa, pra, bo, 
bhū] 
PRA [Во, bhū, 
pa, pol 
PHU 
PHU [Bu, bo, bhu, 
bhū] [Bhu? mu?] 
B [Va] 
BA [Bha, va, rva, 
ha, ра] 
BI [Vi, vya] 
BU [Bo, bhu, bhü, 
phul [Bhu ? mu ?] 
BUD (?) 


(38°) 
(44°) 


(19°) 
(50°) 
(18°) 


(ЗО°) 


(54°) 


(19) 
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Во BO 
新 BO [Bhü, ра, рга, pł (3°) 
47 ВО [Bhu, bhū, 
phu, bul [Bhu ? mu ?] 
Bh # ВН [Bhu] 
Bha | BHA [Pa] (38°) 
35 ВНА [Va] 
43 BHA [Va, гуа, hā, ра, bal 
й ВНА, ВНА [Va] 
说 ВНА [Va (?)] 
Bhi & ВНІ 
R BHI (?) (7°) 
Bhu #  BHU [Bh] 
ИП BHU [Pa, ро, рга, Ьо] (27°) 
47 вно, BHU [Phu, 
bu, bol BHU ©) [Mu] 
Bhe ж ВНЕ 


М W M Ma, m] 
Ma # МА M, m] 

# МА, МА, MAN, МАН 
W 
Й 


[Mu, mo] MA, МА (5°) 
MAÑ MA, МА (10°) 
MAN MAN, MAÑ (61°) 
前 MAN (75°) 
Mi # MI МІ [Me, mai] (2°) 
Mu MU [Мо] [Ma, та] 
# MU, МО 
# МО [Mo] 


s= 
>x 


< 
% 


< < 
ЕЗУ ЕЕЕ 


< 
w 


> = = 
党 Ë w ss = = 


жее 


西夏 语言 文字 初探 


MU 
[Phu, bu, bo, 

bhu, bhü] MU ©) [Bhu?] 
[Mi] ME, MAI [Мі] 
ME 

MO [Mu] [Ma, mā] 

МО [Mu] 

MYAK [或 Yak?] 

M [M, mal 

M 


YA, YA [Ya] YA, YA 
YA © R YAK ©) 
ҮАК @) EÈ Myak] 
YAN 
YU, YUN 
YE 
R [Ra, rā, ril 
R [Ru] 
(A) @) R [Ro] 


(A) Q) R О) 


R [R, ri, re, 1] 

[Lo] RA [La, lo, da, r 
R [Ra, ге, гаі, r] {Ta, dha] 

RA, RA [R, ri] 


(39°) 


(34°) 


(12°) 
(64°) 
(34°) 


(26°) 

(А) 我 研究 所 
据 的 拓片 不 够 
清楚 ， 使 我 不 
能 准确 判定 碑 
铭 上 究竟 是 不 
是 这 两 个 字 。 


(8°) 
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MATSL AA (—) 
Ж По] RA [La, lo, da, tl (5) 
45 ВА [Ке, rāi, т, r] [Ta, dha] 

Ві ВА [R, та, га] 
Ж RI [Re, 1, r, г] 


ж RI 

33 ВІ, RI (67°) 
Ru 42 RUM 

Ж RU [R] (11°) 


Re $ ВЕ R, г, та], RAI [Ta, dha] 

Ñt RE [R, r, ri, H 
Ко # (2? RO [R, u (?)] № КЕКВ. 
Rva 43 КУА [Va, һа, ра, 

ba, bhal (52°) 

@ RVA 
L Ж L [R, г, ri, re] 
La @ LA 

Ж По] LA [Da, r, га, 1o] (22°) 
Li # LIN 

Kt LIN (21°) 
Le Ё LE 

13 LE 
Lo É@ LO LO [да, r, ra, la] 

Ж LO 
Va %Æ УА [B] 

© УА 

# УА 

4 УА [Hi, ра, ba, 

bha, гуа] 62) 


51 % 
VA [Bha] 
VA [Bha, Ыһа] 
УА (?) [Вһа] 
УА 
УІ [Bi, ууа] 
VI [Ve] (69°) 
УЕ 
УЕ [У] (56°) 
УҮА 
VYA [Bi, vil 
Ç [Sa, sam, sa, 
sam, sam] 
Ç [S, s] 
Ç (?) (37°) 
[S, sa] ÇA [Çya, s,sa, j, ja, 
dhr (中 (14°) 
СА (58°) 
СІ [S, зе] 
ÇI (?) (43°) 
ÇU [Ço, ju, ја] 
ÇU [Со] 
[Çu] Ço [Ju, ја] (32°) 
СО [Си] 
[S, за] СҮА [Ça, s,sa, j, ja, 
dhr (2 (109 
СКА (? [Sa (中 (75°) 
S [Ба] S [Sa, j, ја, dhr (7), 


初探 
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ça, çya] 
Ж $ [Se, çil 
ДИ S [$, sa, sil 
Из S [ Sa, sam, sa, 
sam, sam, ç] 
Ж S [$, ç] 
Ѕайй SA [5] SA ÍS, j, ја, 4һг@?), 
са, суа] 
Z SA, АМ [Sa, sam, 
sam, ç, s] 
sE SA [Çra ?] 
5 Я SI 
Se #& SE [$, çil 
Soğ So 
S № SISa, si, с, s] 
# SIÇ, s 
Sa 4# SA, ЅА 
Я SA (?) [Su] 
Й SA [S, s, s] | 
БИ SA, SAT 
# 5А, SAM, SAM 
[Ç, s, sa, sam] 
强 SAM 
#9 SAM SA, SAM 
R SAN 
Si # SI 
М SI [Sa ѕ, s] 
yt SI 


(61°) 


(45°) 
(53°) 


(2° 91 33) 


(73°) 
(34°) 


西夏 语 初探 
о SI 
Su # SU su (2) 
EA SU [Sa ?] (46°) 
Sva é SVA 
H # H 
На 43 HA [Sä, pa, bha, 
| rva, уа] (419) 
# НА, НА 
ЯП НА (109 
й HAN, НАТ (8°) 
Hu # HU [H5] (29°) 
Наш НОМ 
Но # НО [Ни] (65°) 
Ну 1 НҮЕ 


АТАЛА Я pq 8 Xs НОМАЕ, BREZ AHS РАИ 
这 个 字 表 我 们 也 一 眼 就 能 看 出 ， 正 如 载 维 理 亚 先生 已 经 指出 的 那 
样 ， 大 多 数 表示 同一 个 音节 的 西夏 字 在 字形 上 看 来 似乎 并 没有 多 
少 联系 。 从 这 一 点 显然 可 以 得 出 结论 说 ， 在 元 音 相同 的 音节 里 或 
多 或 少 地 存在 一 些 不 同 的 辅音 符号 ， 但 这 些 符号 是 不 发 音 的 ， 这 
样 ,正如 戴 维 利 亚 先生 和 我 本 人 据 某 些 句 法 的 类 比 所 确认 的 那样 ， 
党 项 语 显然 属于 藏 语 。” 一 一 然而 ， 这 个 假设 却 启发 我 想到 以 下 
重要 情况 : 居庸关 密 叶 的 经 文 不 过 是 音译 的 ， 人 们 从 中 根本 看 不 
出 作者 为 什么 要 使 用 带 哑 辅 音 的 字 ， 既 然 这 些 辅音 的 作用 仅仅 在 
于 指明 语源 ， 其 本 身 根 本 不 发 音 ， 或 者 几乎 不 引发 新 的 音 变 ， 那 
么 作者 就 完全 应 该 选用 那些 发 音 简单 的 、 不 带 哑 辅 音 的 字 才 对 。 
后 来 我 又 看 到 一 些 简 单 的 音 用 了 复合 字 来 表现 , 例如 网 =a, 而 其 


125 


mY AG X$ (—) 

中 的 字符 并 不 再 用 来 构成 别 的 派生 字 和 合成 字 ， 假 如 这 个 字 还 用 
来 构成 韵母 为 a 的 字 (Reka), 那么 我 们 在 其 他 字 中 就 也 应 该 发 
现 这 个 字符 ， 例 如 购 ， 其 中 的 元 音韵 母 总 是 i， 而 辅音 声母 则 是 
WË (їнї d). 

最 后 ， 为 了 解释 党 项 文字 数量 众多 的 原因 ， 戴 维 理 亚 先生 推 
导出 了 一 组 单字 ， 这 组 单字 在 基 字 上 附 有 在 句 中 起 作用 的 旺 音 和 
词 级 。 这 个 假定 在 我 看 来 是 站 不 住 脚 的 ， 因 为 我 发 现 ， 即 使 是 位 
于 要 求 不 同 变 格 的 语句 里 ， 那 些 字 也 没有 丝毫 的 形态 变化 ， 所 有 
的 字 都 让 我 看 到 了 这 一 点 。 另 外 ， 这 些 字 本 身 经 常 伴随 着 那些 和 
汉文 形 不 成 对 应 的 字 一 起 出 现 ， 而 那些 字 在 我 看 来 是 变 格 或 变 位 
的 词缀 。 

可 是 ， 如 果 党 项 人 的 文字 不 是 像 女真 人 所 创制 的 那 种 音素 或 
音节 文字 系统 ， 那 么 它 似乎 就 只 能 是 对 汉字 亦 步 亦 趋 的 模仿 ， 因 
为 根据 戴 维 理 亚 先 生 确凿 无 疑 的 考察 ， 在 此 使 用 的 文字 已 经 达到 
了 完美 的 程度 ， 每 个 字 都 有 其 本 身 的 意义 ， 只 不 过 带 上 了 党 项 语 
的 读音 。 


第 二 篇 字 x 


伴随 着 研究 的 进展 ， 在 我 从 事 这 个 课题 的 初衷 里 同时 还 应 该 
加 入 我 对 一 大 批 西 夏 文字 解读 方式 的 阐述 。 这 样 做 有 两 个 好 处 ， 
即 在 极其 枯燥 的 课题 中 加 入 少许 趣味 ， 也 满足 了 东方 学 家 对 我 的 
研究 进行 材 核 的 愿望 。 很 遗憾 ， 时 间 不 允许 我 在 这 里 给 出 一 个 系 
统 的 西夏 字 和 汉字 的 对 应 表 ， 不 过 我 将 尽量 保证 在 我 论文 的 这 一 
部 分 中 给 出 一 丝 不 苟 的 资料 ， 只 有 当 我 在 不 同 的 词组 中 遇 到 三 个 
以 上 意义 相同 的 例证 时 ， 我 才 会 解读 这 个 字 。 

有 些 字 卜 士 礼 博士 已 经 认 出 来 了 ， 这 些 字 我 在 后 面 用 加 上 方 
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括号 的 B 来 表示 。 


到 一 

ЖЧ [B] 
й [В] 
ЖЛ, [B] 
н [B] 
Иг, [B] 


数 ig 

Z [B] 
ME [B] 
AA [В] 
ñt [B] 
ХЕ [B] 


西夏 语言 文字 初探 


йб [B] 
47x [B] 
ДЕ 

最 十 [B] 
ËJ [B] 


ҺИ ае К Soni “Л”, ， 这 个 字 在 《 莲 华 经 》 
里 屡 见 ， 但 在 我 看 来 其 意义 还 不 能 确定 。 至 于 最 ， 据 卜 士 礼 说 是 
对 应 于 数 词 “十 ”, 但 我 在 《 莲 华 经 》 里 根本 没有 遇 到 过 这 个 词 。 


` 


mamas s= D * =m s e 
TA m 


IARA жж 


= 
© 
FH 一 
` 
А 
e 
» + 


词汇 表 


Й 法 


Й 相 , 瑞 (? ) 


ЕИ ЕЕ 
йш анам 


š 
at 


H Ж 


жз Жош шш 
SE # Ë H. 3 + 
а ш 
ж 


zs 
№ FE 
= s 
bx Ш 


Wú K (ER) [B] 
Ж 行 ( 名 词 ) 
ж 5 
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国外 早期 西 


< x 
= ш іє a g B më 


кже же = какын дшккк E e w ç E WË зе Н 


= £ ë ок 
фо m Sp e s E u S g КК E E щш м щщ < aq A пын 
акел с. О дае да Е ро ве GR ÉE SE SS 
һа я 
& 9 | 
д 9 д Жұ к E 各 ц 
жиш жан ќе & Ë & жошо b M зш & R W i = S E E 
= 38 sS n ри ы ке ше G 08 te S ЖЕ МЫ ШЕ ДЕ QR SE ТЕ We GÉ $š ú< F És ЫШ 
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SX Tx + 
Z x Ж 说 清 
Ко И BE Я Ж 
ж 车 Ж в # 服 
ж И ж ж 供 
И W 
存疑 的 字 
Ë 净 W 西 ЕЕ R, 机 
7 喻 Ж 典 Ї 多 
组 ж, ж, Ш, E H a 
% 人 % я Жон 
Е В W 度 mA 
词缀 和 虚 字 
К 不 , ЗЕ, 无 W 复 , K, X, 并 , 后 (? ) 
ЖЯ, JF Ё ep. ХА, R, Ж ( 表 总 体 的 词 ) 
H 等 (复数 词 级 ) 84 何 
й 若 , 或 ff ( 属 格 词 级 = 之) (7 ) 与 格 或 定 
ЖЫ (7) 
i 具 格 词 级 (? ) Ж 位 格 词组 (? ) 
i 同上 yË 过 去 时 词 级 (? ) 
@ 者 (? ) 意义 和 得 如 , ж ( 词 级 = 像 ) 
作用 未 详 的 虚词 
卜 士 礼 已 解读 但 不 见于 《 莲 华 经 》 HF 
# R W 两 (重量 单位 ) MI y 
Е б Ж # H (XT) 
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国外 早期 西夏 学 论 蘑 (一) 


Ж 成 (地 支 ) # E CER) ШП R (RF) 
BË + (hh) ЖЕ: W Ж 
Ж 钱 


第 三 篇 字音 和 字义 


在 这 一 部 分 中 我 汇集 了 我 们 既 知道 读音 同时 又 知道 意义 的 字 ， 
只 可 惜 这 些 字 为 数 太 少 了 。 这 里 我 略微 偏离 了 我 所 规定 的 确实 无 
疑 的 规则 ， 只 给 出 了 至 今 所 见 经 文中 已 知 其 音义 的 字 , 但 有 的 只 
知 其 音 却 不 知 其 义 ， 也 有 的 只 知 其 义 却 不 知 其 音 ， 还 有 一 个 字 的 
读音 和 意义 都 还 有 待考 察 。 


И De, ddhe, daih 后 # Le (9) 说 ， 等 等 


Ж Nam Ж ® Le W 

W Ma Ж # Mu sJ 

# Mi H Ж Ti, te (7 ) 

ЛЯ Ме W, Ж (? ) Ж Nan R (? ) 

# Та 2?) Ж Ri, те 得 (? ) 

M Gu В (? ) # Уа № (? ) 

M Үе Ж (? ) НИЎ Li 69) Ж (? ), 8L (? ) 


ЇВ Ра. Ж (用 于 音译 Utpala 一 词 ) ЕВЗ н 
使 用 了 两 次 ， 对 应 于 WER = parinirvana， 至 于 假定 这 个 字 
本 身 的 读音 ， 但 出 于 对 字音 假设 的 考虑 ， 我 仍然 不 能 确定 这 个 字 
和 后 面 的 字 是 音译 还 是 意译 。 

# ре. ЖАНАТ, Ж БЖ “PER” (parinirvana ) 
APAA, ТЕ ЕЯ” (nivaa) 一 词 中 出 现 两 次 。 由 于 
有 从 d 向 nm 的 音 变 , de 这 个 音节 肯定 是 用 来 对 译音 节 焉 的; 从 这 
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西夏 语言 文字 初探 


一 考虑 出 发 ， 这 个 词 里 的 其 他 字 都 可 以 支持 我 关于 音译 的 假定 。 


则 。 


这 个 


Ё Sa, sat ? # Ku, ksu ? 
Й Ga, gha, gam ? 17 На 奢华 
#L Bo ? 3 Ni? 
WRO ? ñ 1? 

# Mi Q) Æ?) H? 等 
йй? ? 


第 四 篇 语法 考 


名 词 一 一 并 列 名 词 的 构成 与 汉语 相同 ， 也 遵循 相同 的 语序 规 
ЖШ: 

HARRUAR ЕНЕР 

ПЕ ”法轮 

лї 德 本 

+6 %® 

当 需 要 清楚 或 有 节奏 地 表达 语法 关系 的 时 候 , MIENT , 
字 相 当 于 汉字 “之 ”。 例 如 : 

КЕЛТЕ AÜ 

ЕКЕ Т, ЛЕ Балет 98, jin: 
HIA HRE 

ARIE MFS 

具 格 用 词 级 粹 标示 。 例 如 : 

АЯШ ARBI 

AMIA Llu u kU 

位 格 的 后 级 标志 除了 相当 于 汉字 “中 ”和 “ 间 ” 的 炳 之 外 ， 


ЖАЯ {8 о 例如 Н 
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图 期 西 Е. бав 
КИЕ РЖИ, 
RAAE ”于 此 世界 
形容 词 一 一 正如 卜 士 礼 博 士 所 注意 到 的 那样 , 我 在 《 莲 华 经 》 
中 也 发 现 , 形容 词 在 少数 情况 下 位 于 名 词 之 后 : 例如 : АИТ “Н 
毫 相 ”。 然 而 相反 的 用 例 占 绝 大 多 数 。 此 外 ， 形容词 和 它 所 修饰 的 
词 的 位 置 在 西夏 语 中 可 能 是 固定 的 ， 其 相应 规则 类 似 法 语 中 的 情 
形 ， 人 们 只 要 念 念 des cheveux blancs 和 une belle maison 就 明白 
了 。 
动词 一 一 像 汉 语 一 样 ， 党 项 语 的 动词 从 不 发 生 所 谓 的 变 位 。 
表示 时 态 有 时 仅仅 根据 上 下 文 ， 或 者 通过 专门 的 虚 字 指出 行为 已 
经 发 生 、 正 在 发 生 或 是 将 要 发 生 ， 前 面 的 名 词 或 者 代词 也 足以 使 
人 理解 这 个 动作 。 
西夏 语 和 汉语 间 惟 一 显著 的 区 别 在 于 动词 词组 的 语序 。 事 实 
上 西夏 语 中 的 动词 位 于 词组 的 末尾 、 所 有 补 语 的 后 面 ， 就 像 上 文 
举 出 的 一 些 例子 所 标示 的 那样 。 这 里 再 举 几 例 : 
ЛЮЙ ”观世音 
MEM ” 行 修道 得 
НЕЯ = 东方 万 八 千 土 昭 
ARAR BERIL (BE) 
MR WERIT 
在 很 多 段落 中 ， 或 者 是 在 某 些 短 语 的 末尾 ， 或 者 是 在 动词 后 
面 都 有 一 些 虚 字 ， 它 们 的 意义 和 语法 功能 我 还 不 明白 ， 不 过 我 知 
道 有 一 种 用 法 相当 于 汉语 的 结构 助词 (所 、 者 ), 或 者 是 表示 动词 
支配 某 一 事物 ， 或 者 是 用 如 被 动 意义 。 我 集中 全 部 精力 研究 了 这 
些 被 人 们 轻视 的 虚 字 ,因为 这 些 虚 字 承担 着 安排 词语 关系 的 作用 ， 
这 些 虚 字 把 单一 的 语序 规则 变 得 复杂 而 难以 表达 了 。 尤 其 特别 的 
是 用 同一 个 虚词 来 表达 各 种 不 同 的 意思 ， 凡 遇 这 类 情况 ， 我 一 直 
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西夏 语 inig 


不 能 大 致 选 定 该 用 娜 一 个 。 我 举 恕 ta 字 作 为 例子 ， 这 个 字 在 绝 大 
多 数 语句 中 都 用 如 著名 的 汉语 虚词 “者 ”", 可 是 总 把 它 当 成 “者 ” 
就 错 了 ， 这 错误 甚至 比 用 固定 不 变 的 法 语词 来 翻译 “者 ” 字 还 要 


严重 。 


无 论 怎样 ， 无 论 我 提出 的 推测 正确 与 否 ， 我 已 谨慎 地 决定 到 
此 为 止 ， 因 为 在 这 个 全 然 蒙 昧 的 领域 ， 我 的 研究 还 是 假设 而 没有 
更 多 的 确定 性 ， 其 间 我 担心 会 被 隐约 可 见 的 一 丝 游 移 不 定 的 微弱 
光明 引入 了 歧途 。 


i 8. 
[1] Journal of the Royal Asiatic Society, new series, vol. V, London, 1871. 


[2] 
[3] 


Revue de Ехітёте-Огіепі, t. 1, по. 2; t. П, по. 4, 1882 年 和 1883 +. 
戴 维 理 亚 先 生 的 重要 著作 题 为 《西夏 或 唐 古 特 王国 的 文字 》( “L’ecriture du 
Royaume de Si-hia ou Tangout”, Paris, Impr. Nat., 1898), (Ж А Mémoires 
présentés раг divers savants à 1” Académie des Inscriptions et Belles-Lettres, 
1° série, t. XI, 1° partie.) 


[4] 参看 洛 朗 。 波 拿 巴 亲 王 编 的 《十 三 、 十 四 世纪 的 蒙古 文献 》 [Roland Bonaparte, 


[5 


7 


[6 


= 


[7] 


[8] 
[9] 


Documents de 1° époque mongole des ХШ" ег ХТУ" siècles), WRR X. 

下 士 礼 《 唐 古 特 的 西夏 王朝 ， 其 钱币 和 奇特 的 文字 》[“The His Hsia Dynastie 
of Tangut, their money and peculiar script”, раг S. W. Bushell, ( Journal 
of the China Branch of the R. А. S., new series, vol. XXX, n°2, 1895 * 
96.)] 

另外 三 卷 目前 还 在 法 国 赴 高 丽 公使 团 的 译员 贝尔 多 先生 [Berteaux] 手中 。 全 
书 译 少 有 七 卷 ， 也 许 是 八 卷 ， 凌 足 全 书目 前 还 缺 两 本 ， 我 在 北京 的 各 图 书馆 
遍 寻 无 着 。 尽 管 如 此 ， 我 仍然 深信 从 北京 的 市 面 上 曾经 卖 出 了 其 中 的 一 卷 ， 
但 不 知 是 被 欧洲 人 还 是 被 中 国人 买 去 了 ,我 虽然 竭尽 全 力 ， 也 还 是 没 能 找到 
那个 买主 的 行踪 。 

在 居庸关 多 文中 可 以 见 到 西夏 字 莘 用 来 对 译音 节 khe， 与 《 莲 华 经 》 中 的 蔽 
用 法 相同 。 

前 引 书 ，p. 27。 

译 者 注 ， 原 文 这 个 字 是 上 一 个 急 字 的 说 写 。 
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黑 城 的 西夏 写本 * 


FAR 


ЖЗ ЕЕ Ж (П. К. Козлов] 携 回 的 物品 当中 有 一 些 汉文 佛经 
片断 、 用 汉文 草书 写 的 财产 清单 、 两 个 不 大 的 藏 文 残片 和 十 一 个 
西夏 文 写本 。 

关于 文字 的 最 新 的 、 系 统 的 报道 ， 在 俄罗斯 文献 中 只 有 著名 
汉学 家 比丘 林 所 撰 的 《西藏 和 青海 概述 》。 在 得 到 能 说 明 西 夏 文 
字 来 源 和 意义 的 资料 以 前 ， 为 什么 不 预先 对 西夏 这 个 国家 本 身 和 
西夏 字 的 创制 时 间 多 说 几 句 呢 ? 

正 是 这 些 发 现 携 回 物品 的 地 方 本 身 才 激 起 人 们 极 大 的 兴趣 。 

马 可 . 波 罗 还 有 额济纳 城 记事 :“ 由 甘 州 来 额济纳 城 十 
二 天 。 它 位 于 沙漠 的 尽头 ， 党 项 地 区 的 北端 。” 《元 史 》 谈 到 额 济 
纳 时 说 :“ 距 甘 州 1500 里 是 亦 集 乃 路 ， 城 东北 有 个 大 湖 ， 西 北 有 
WE” ® 

格 鲁 姆 一 格 尔 日 马 伊 洛 把 这 座 城市 和 发 现 手稿 的 古城 遗址 哈 


* 马 忠 建 译 自 A. Иванов, “Тангутскїя рукописи изъ Хара-хото”, Известїя им 
-ператорскаго русскаго географическаго общества, т. XLV, 1909, стр. 463 ~ 470. 
原文 是 俄 文 。 
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A 1-КЕ X Z + 
拉 浩 特 混为一谈 。” 同时 , © 他 也 将 这 个 古城 同 哈喇 和 卓 中 相 提 
并 论 。 

在 《元 史 》 中 我 们 再 也 没 见 到 哈 拉 浩特 城 的 名 字 。 甸 

《元 朝 秘 史 》” 对 征讨 西夏 吧 一 事 的 记载 十 分 简短 。《 明 史 》 
里 想来 也 没有 记载 这 个 城市 的 名 称 。” 

这 样 一 来 , 上 述 两 种 相近 的 解释 ,只 经 科 兹 洛 夫 提供 的 报道 ， 
都 能 获得 正确 的 诠释 。 但 《元 史 》 中 有 “ 哈 刺 和 卓 ” 这 个 地 名 ( 卷 
六 十 , 第 12 页 )， 于 是 把 “ 哈 刺 和 卓 ” 和 “ 哈 拉 尘 特 ” 勤 同 (Ж 
鲁 姆 一 格 尔 日 马 伊 洛 正 是 这 样 做 的 ),， 就 不 可 解释 了 , 因为 当时 的 
情况 是 : 汉人 保存 有 所 有 城市 的 外 国 译名 ， 但 惟独 朴 漏 了 “ 哈 拉 
浩特 " 。 可 能 还 有 一 种 推测 ， 即 “ 哈 拉 浩特 ”这 个 称谓 大 概 出 现 得 
较 晚 。“ 黑 河 ” 这 个 名 字 能 一 直 保 留 到 现在 , 是 因为 它 是 额济纳 河 色 
的 支流 。 

首先 接触 到 西夏 字 的 人 是 伟 烈 先生 ， 他 发 表 了 居庸关 六 体 石 
经 I 的 铭文 。 这 些 铭文 被 他 称 为 “女真 小 字 ”。 

但 是 早 在 1882 F, 戴 维 理 亚 就 在 《远东 评论 》 上 把 河南 开封 
府 实 台 碑 和 大 云 寺 碑 上 的 汉文 和 西夏 文 铭文 公 诸 于 世 了 。 为 他 确 
定 文字 属性 提供 原则 性 证 据 的 是 考古 学 论著 《 吉 金 所 见 录 》。 终 
F, 1898 年 发 表 了 两 篇 论文 ， 其 中 一 篇 出 自 戴 维 理 亚 之 手 , "Я 另 
一 篇 的 撰写 者 是 卜 士 礼 , " 最 后 确认 了 那 种 不 认识 的 文字 就 是 西 
夏 文 。 这 样 一 来 ， 对 戴 维 理 亚 最 初 推 测 可 信 性 的 疑虑 就 完全 不 能 
RLT." 于 是 ,毛利 瑟 的 论文 《西夏 语言 文字 初探 》” 从 时 间 
顺序 看 遂 成 为 最 新 的 作品 。 

戴 维 理 亚 、 卜 士 礼 和 毛利 瑟 试 图 解答 语言 本 身 及 其 文字 的 问 
题 ， 比 丘 林 神父 只 整理 西夏 国 的 历史 资料 ， 而 戴 维 理 亚 和 卜 士 礼 
则 利用 不 那么 知名 的 汉文 作品 ， 这 些 汉文 作品 看 来 大 概 是 比丘 林 
神父 和 考古 学 家 帕 拉 季 姬 收集 的 。 
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宋朝 09 初 年， 在 其 西北 部 出 现 了 一 个 新 的 劲敌 西夏 国 。” 
这 个 国家 的 统治 者 认为 自己 是 拓 上 跨 家 族 的 后 高 , 2" EETA 
(386 ~ 534 年 )。 

一 些 中 原 史 家 认为 他 们 是 鲜卑 党 项 的 后 毅 ， 其 先祖 是 元 魏 。” 
但 是 ,《 金 史 》 和 《 唐 书 》 把 他 们 视 为 西 羌 、 吐 蕃 部 落 的 后 代 。 他 
们 中 间 拓 上 跨 氏 最 强大 。 

公元 8 世纪 ， 他 们 日 益 强盛 并 依附 庆 州 ,，” 被 称 为 东山 部 。 
他 们 占据 着 黄河 以 南 "б 的 夏 地 ， 名 日 “рин” 

882 年 ， 拓 上 践 思 茶 帮 助 中 原 政府 镇 压 黄 梨 起 义军 ，” 因此 中 
原 政 府 封 其 为 “ 夏 国 公 ”， 并 赐 姓 李 。 

这 一 事实 从 李元昊 Pn 1034 年 写 给 中 原 皇帝 的 信 中 得 到 了 印 
证 。 [28] 

上 述 李 氏 的 后 裔 公元 1032 年 宣布 自己 独立 于 中 原 中 央 政 府 ， 
并 接受 皇帝 的 尊号 。 中 原 朝 廷 赐予 西夏 国 号 ,将 其 视 为 夏 朝 的 子孙 。 

掌握 新 朝廷 的 统治 者 ， 占 有 夏 、 银 、 绥 、 宥 、 灵 、 胜 、 会 、 
甘 、 凉 、 肃 、 瓜 、 沙 、 洪 、 威 、 龙 、 松 、 丰 诸 州 ， 也 就 是 说 ， 控 
制 着 现今 的 甘肃 、 陕 西 和 新 疆 的 西部 地 区 。™” 

Day ЕКШЕ K. ЗЕЛАНДА. 

新 朝廷 的 都 城 是 兴 庆 。™ 

掌控 的 范围 直达 蒙古 地 界 。 

为 了 惩罚 那些 拒绝 跟 自己 一 起 去 征讨 回 体 人 的 人 , 99 成 吉 思 
汗 决定 向 西夏 开战 ， 但 在 1226 年 他 就 死 了 。 

西夏 的 第 一 个 皇帝 事 佛 甚 勤 (其 妻 甚至 出 家 为 尼 ), 并 大 力 提 
倡 和 开展 教育 事业 。 他 关怀 教育 ， 并 致力 于 提升 民族 意识 。 在 他 
的 支持 下 开设 了 一 系列 的 学 校 ， 把 一 些 经 典 著作 从 汉语 翻译 为 西 
夏 语 , 并 用 西夏 文 出 版 发 行 。 李 元 吴 本 人 参与 创制 了 某 些 西夏 字 ， 
而 其 余 的 西夏 字 则 是 他 的 学 生 野 利 仁 荣 创 制 的 。 比 丘 林 上 引 书 ， 
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《 宋 史 》 卷 四 八 五 。 

在 他 的 一 个 信奉 者 的 主持 下 ， 在 甘肃 凉 州 为 他 建立 了 一 作 纪 
念 碑 。 

他 参与 创制 的 西夏 文字 ， 在 王朝 存续 的 时 间 内 被 广泛 地 用 于 
所 管 的 矣 域 中 。 吧 也 就 是 说 ， 为 外 事 交往 ， 为 记载 历史 ， 为 撰写 
法 律 文书 ,为 了 转移 和 自 撰 宗教 著述 , 这 种 文字 使 用 了 二 百 多 年 。 
但 是 也 有 汉字 的 影响 占 优 势 的 时 候 。 馈 总 起 来 说 ,汉字 在 所 有 方 
面 的 使 用 都 要 胜 过 蒙古 方块 字 。 

现在 ， 这 种 文字 的 著名 文献 有 : 1. 居庸关 六 体 石 经 ; 2. 凉 
州 汉 夏 合璧 碑 ; 3.《 妙 法 莲 华 经 》 译 本 ，” 蓝 底 金 字 的 华美 手 抄 
字体 ， 原 属 毛 利 瑟 先生 的 藏品 ， 现 收藏 于 德国 柏林 国家 图 书馆 ; 
4. 古 钱币 ; 5. 莫 高 窜 1348 年 的 碑刻 ， 在 千 佛 山 附 近 ， 用 天 城 体 
梵文 、 藏 文 、 蒙 古方 块 字 、 汉 文 和 西夏 文 撰写 ; P 6. 真正 的 写本 
( 见 下 “目录 ”)。 

文字 系统 本 身 尚 未 识 读 。 惟一 可 以 确定 的 是 ; 在 这 种 情况 下 , 
我 们 碰 到 的 不 是 对 汉字 音 的 随 大 流 的 转 写 ， 而 是 把 它们 译 成 了 另 
一 种 陌生 的 新 语言 ， 这 种 语言 的 语音 原本 可 能 是 很 复杂 的 。™” 

汉字 和 它 的 西夏 对 应 字 阐 明了 第 一 种 情况 ， 同 样 的 语音 表达 
完全 不 同 的 意义 ， 然 后 ， 表 达 汉 语 韵 尾 用 了 完全 不 同 的 字 ， 从 中 
我 们 看 到 一 个 小 字 ， 这 个 小 字 完 全 不 能 解释 为 语法 上 的 词尾 。™ 
因此 它 只 涉及 不 同 的 形式 。 例 如 “三 ”、“ 宝 ”、“ 十 ”"、“ 大 ”等 这 
些 字 都 有 一 个 韵尾 。 

其 次 ， 在 我 们 见 到 的 字 中 ， 常 常 有 一 些 由 四 个 汉字 组 成 的 略 
语 ， 但 汉字 的 作用 不 大 ， 因 为 汉字 的 数量 是 能 够 算出 的 。 

写本 目录 

1. 汉文 草书 银钱 收据 ， 花 押 字 迹 不 清 。 

2.《 华 严 经 》 残 卷 ， 龙 树 造 。 有 后 周 时 (951 ~960 年) 的 译 
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RATAS AA (一) 
ZFA, ЖА алу IREE (951—954), 
3.《 佛 说 父母 恩 重 经 》 残 卷 ， 佛 祖 关 于 要 善待 父母 的 诚 语 。 
“如 时 我 间 ， 一 时 佛 在 王 舍 城 痢 闭 崛 山 ， 与 大 比丘 重 及 大 车 萨 众 
IR.” 另 一 页 一 一 两 幅 圣 徒 像 。 
. 汉文 佛经 四 叶 ， 木 刻本 。 
. 汉文 诗 五 叶 。 
. 西夏 文 草书 残 卷 。 
,西夏 文 抄 本 11 种 。 
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[36] 参阅 毛利 瑟 上 引文 第 350 页 以 下 。 

[37] 不 能 解释 为 语法 词尾 ， 这 是 毫 无 疑义 的 。 

[38] 仅 存 开头 部 分 。 
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从 黑 城 携 来 的 佛像 * 


Ж ЖЖ 


RAR 10. К. Козлов] 从 黑 城 携 来 的 佛像 ， 按 照 他 的 说 
法 ， 是 在 他 平面 图 上 的 一 号 遗址 中 发 现 的 。 从 佛像 保存 的 那 种 方 
式 中 很 难 判断 部 分 大 佛像 是 放 在 一 起 还 是 单个 分 别 存放 的 。 佛 像 
画 在 画布 上 ， 尺寸 为 81x 67 厘米 ( 指 最 宽 的 地 方 。 画 布 剪裁 得 并 
不 齐整 )。 画 上 画 的 是 一 个 看 似 印度 导师 的 和 尚 ， 因 为 从 时 间 先 后 
顺序 上 排除 了 吐蕃 导师 的 可 能 。 印 度 导 师 仅 能 够 考虑 像 米 拉 日 巴 
或 其 导师 玛 尔 巴 、 莲 花 智 那样 的 人 。 当 然 我 们 也 可 能 磁 到 吐蕃 导 
师 。 虽 然 佛 像 严 重 磨损 ,但 其 外 形 轮廓 大 体 上 还 算 清晰 ， 别 列 佐 
夫 斯 基 [H. М. Березовский] 的 摹 本 所 反映 的 人 物 也 较为 准 
确 。 尽 管 画 多 少 有 些 褪色 , 但 他 也 能 准确 无 误 地 恢复 原画 的 色调 。 

和 尚 坐 在 粉红 色 的 莲花 上 ， 莲 花 的 七 片花 瓣 清晰 可 辨 ， 其 间 
第 二 排 花瓣 颜色 已 经 变 白 , 仅 可 看 到 其 末端 。 ЖЕЙ ЕЛЕЕ ЧЕ, 
莲花 起 初 为 粉红 色 ， 后 为 黄色 。 和 尚 装模作样 地 坐 得 像 莲花 生 一 


* п, ЖЕЕ А С. О. Ольденбург, “Буддїйскїй образокъ, ывезенныйизъ развалин 
ъ Хара-хото”, Известїя императорскаго русскаго географическаго общества, т. 
XLV, 1909, .crp. 471-473. ЖЖ Ж{@Җ 
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ARRA + 6 (t 
Fe: RAM, HOHE, WEAF, ERR, MIERE, 
左手 伸 直 , 放 在 大 腿 上 。 下 身 衣物 红色 , LARE, 带 微 红 色调 。 
脸庞 圆满 , 双 目 俯视 , 轻微 上 翻 , 眼 白 看 得 很 清楚 , 瞳 仁 看 不 清 ， 
因为 佛像 严重 损坏 了 。 哗 唇 染 上 了 红色 ， 脸 部 肉色 很 明显 。 头 发 
平整 ， 理 过 发 ， 发 色 乌黑 ， 两 耳 耳垂 较 长 ， 脖 子 上 的 两 条 皱 裙 显 
而 易 见 。 皱 袜 和 衣服 边缘 成 一 片 黑 线 。 头 部 周围 有 一 道 绿色 光 轮 ， 
下 部 呈 椭 圆 形 。 整 个 人 物 被 红 光 环绕 和 包围 。 
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和 尚 靠 在 宛如 光 轮 的 深蓝 色 靠垫 上 ， 再 用 带子 透 针 颖 好。 不 
过 这 也 可 能 是 一 条 黑色 条 纹 。 蓝 底子 坐垫 上 沿 着 人 物 的 两 侧 有 两 
打 莲 花 ， 圆 形 ， 带 红色 秆 茎 。 这 些 秆 茎 通常 在 佛像 的 手掌 上 ， 而 
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国外 早期 西夏 学 论 集 (一) 
且 不 完全 看 得 出 真人 身上 右边 的 莲花 究竟 在 哪里 。 看 得 见 的 只 是 
莲花 中 心 和 边缘 黄色 的 淡薄 痕迹 。 红 色光 轮 被 绘 在 蓝 色 背 景 下 ， 
沿 着 蓝 色 的 背景 扩展 着 红叶 和 黄花 ,而 这 些 现在 不 大 容易 分 辩 开 。 
上 下 是 狭小 的 黄 条 纹 ， 但 上 边 的 条 纹 较 宽 较 红 。 最 新 的 状况 
表明 ， 我 们 在 上 面 似乎 能 看 到 佛像 的 边缘 ， 而 从 侧面 和 由 上 而 下 
则 可 剖 视 佛像 的 其 余部 分 。 假 如 我 们 习惯 地 在 上 面 看 三 种 色 的 条 
纹 框架 ， 就 会 发 现 它们 通常 按 如 下 顺序 排列 : 红 、 黄 、 兰 〈 最 后 
一 种 多 为 布 制 的 )。 眼前 的 这 幅 佛像 当中 最 引 人 注 目的 是 , 它 的 许 
多 细节 ， 如 那 种 贺 的 形式 、 对 光 轮 的 解释 和 撒 在 背景 上 的 花 打 等 
等 ,都 与 印度 孟加拉 邦 的 小 型 彩绘 佛像 中 的 美丽 人 物 画 十 分 相似 ， 
这 些 人 物 画 已 经 有 了 11 至 12 个 世纪 的 悠久 历史 。 我 们 只 拥有 一 
幅 保存 得 不 好 的 佛像 ， 还 没有 见 到 科 效 洛 夫人 允诺 寄 给 我 们 的 新 佛 
画 ， 但 我 们 现在 能 够 说 ， 不 知 疲乏 的 旅行 家 寄 给 我 们 的 佛像 是 把 
佛教 的 影响 提升 为 其 他 佛 国 艺术 长 链 的 宝贵 的 一 环 。 
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中 国 元 朝 的 纸币 样式 * 
科 特 维 奇 


PARR П. К. Козлов] 携 来 的 物品 中 间 有 八 种 国家 发 行 
的 宝 钞 。1280 至 1368 FRA (RTA) 统治 中 国 ， 其 间 曾 经 广 
泛 发 行 纸币 , 这 是 众所周知 的 事实 。 由 于 有 了 《马可波罗 游记 》 
(参阅 该 书卷 二 第 24 章 ) 以 及 玉 尔 [Yule]. #0982 [Pauthier]、 考 
古 学 家 帕 拉 季 亚 Manasa], F-4L [Bushel], H 482638 Shioda 
Saburo 等 许多 学 者 对 这 部 游记 的 评论 、 诠 释 和 研究 ， 使 得 许多 人 
的 兴趣 从 中 国 本 土 文献 上 转移 开 了 。 但 是 这 些 学 者 没 能 找到 一 张 
元 朝 的 纸币 ， 只 有 卡 士 礼 碰巧 听 说 山东 一 个 中 国人 有 收藏 。 这 人 么 
一 来 ， 科 兹 洛 夫 的 收集 品 就 具有 巨大 的 科学 价值 。 

遗憾 的 是 ， 在 哈 拉 浩特 拾得 的 纸币 保存 得 不 好 ， 上 面 的 字迹 
和 图 案 是 用 机 械 方 式 制 成 的 ， 八 种 宝 钞 彼此 之 间 难 以 相互 区 分 。 
根据 外 部 形状 判断 ， 在 引起 科 兹 洛 夫 注意 之 前 很 久 ， 它 们 就 位 于 
该 地 。 

* Б ЖЕҢ Вл. Котвич, “Образцы ассигнацїй Юанской династіи Bp Китае”, 


Известія императорскаго русскаго географическаго общества, т. XLV, 1909, 
стр. 474 ~ 477. ЖХЖАЖХ. 
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mt YS X 22% (—) 

元 朝 纸币 的 外 观 颇 似 女 真 (1125 — 1134 #Е) 纸币 ， 尤 似 明 朝 
(1368 ~ 1644 年 ) 纸币 。 显而易见 ， 蒙 古人 在 这 件 事 上 效仿 了 
自己 的 前 辈 女真 人 ， 而 明 朝 洪武 皇帝 则 模仿 了 元 朝 的 榜样 。 

八 种 宝 钞 的 尺寸 分 别 为 : 三 种 大 型 者 一 一 30x 22 JEK, =F 
中 型 者 一 一 24.5x 17.5 厘米 ， 两 种 小 型 者 一 一 21.5x 13 EX., 

沿 着 宝 钞 边缘 有 一 条 宽 宽 的 直角 形 花 纹 边 饰 ， 该 边 饰 上 可 以 
辨别 出 花 的 图 案 和 涡 形 装饰 。 在 小 型 和 中 型 宝 钞 上 看 来 没有 明代 
宝 钞 上 龙 的 图 案 。 最 上 部 分 的 边 饰 压缩 了 一 些 ， 残 留 了 一 片 不 大 
的 空隙。 在 这 片 不 大 的 空隙 当 中 ， 由 右 至 左 竖 排 着 一 行 汉 字 一 一 
“至 元 通行 宝 钞 ”， 即 至 元 年 间 在 全 国 流通 的 纸币 。“ 至 元 ”是 蒙古 
皇帝 忽 必 有 烈 1264 ~ 1295 年 间 的 年 号 ,至 元 年 间 的 纸币 是 忽 必 烈 大 
约 于 1287 年 至 1309 年 用 同一 种 木刻 版 或 金属 刻 版 印刷 的 ， 当 时 
纸币 的 年 号 已 改换 为 “至 大 ”。 但 是 这 以 后 印刷 的 纸币 又 改 用 “至 
元 ”年 号 ， 不 过 其 面值 大 幅度 地 降 为 早先 的 60%。 

ZR, 包括 上 文 提 到 的 空隙 , 用 一 道 垂 直线 划分 为 两 个 部 分 : 
下 面部 分 也 有 一 行 同样 的 汉字 (EHAN), EARE ГА. H. He- 
анов] 翻译 ， 意 为 : “尚书 省 ? 向 最 高 当局 呈送 关于 发 行 至 元 纸 
币 的 报告 ， 最 高 当局 应 该 付款 ， 也 就 是 说 ， 居 民 和 政府 要 没有 期 
限 地 《以 年 和 月 份 为 单位 ) 向 各 省 宝 钞 库 交 钱 或 收 钱 ， 制 造 伪 币 
者 判处 死刑 ， 同 时 奖励 五 个 银锭 给 抓 到 造 伪 币 者 的 人 , ”并 赦免 
其 在 至 元 年 间 所 犯 的 罪行 。“ 宝 钞 库 管理 者 及 其 助手 ， 印 钞 库 管 
理 者 及 其 助手 ， 尚 书 省 的 提 举 司 。” 

上 面部 分 用 两 条 垂直 线 划 为 三 格 ， 侧面 有 用 方块 蒙 文 拼写 的 
汉语 题 款 和 八 思 巴 喇嘛 1269 年 的 画像 ， 其 左边 称 : “至 元 宝 钞 是 
至 元 年 间 的 宝 钞 。” 其 右边 说 :“ 诸 路 通行 。 亦 即 各 省 通用 。 每 个 
方块 字 下 面 有 两 个 字 ， 大 概 表示 宝 钞 的 编号 。 

上 述 中 型 币 的 方块 字 之 间 标 示 宝 钞 的 面值 ， 用 小 字 注 明 “= 
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Е 6% җ, 
HX”, ， 即 三 十 个 铜钱 (一 个 铜钱 = 0.001 贯 )， 还 有 三 十 个 钢 钱 
的 图 形 一 一 五 个 一 贯 ， 共 六 贯 ， 排 列 得 像 星 状 物 。 中 型 比 上 海 刻 
有 “二 百 文 ” 等 字 。 大 型 币 上 刻 着 “二 贯 ”等 字 , 即 两 千 个 铜钱 。 
总 之 ， 这 些 至 元 宝 钞 共有 十 一 种 不 同 的 面值 ， 从 五 个 铜钱 到 二 千 


个 铜钱 。 
宝 钞 的 正面 印 有 两 个 四 方 图 章 , 但 只 有 几 张 宝 钞 上 保存 着 少 
许 明显 的 红色 痕迹 。 


宝 钞 的 封皮 上 方 有 红色 的 印记 ， 下 方 如 同上 方 一 样 有 较 宽 的 
框架 ， 表 示 宝 钞 的 面值 ， 即 与 汉文 相符 的 标示 和 铜钱 图 样 。 

此 外 ， 在 封皮 间或 正面 还 有 长 长 的 黑色 印记 和 玲子 。 在 一 种 
大 型 宝 钞 的 封面 有 十 多 个 戳 子 的 印记 ， 大 概 是 商行 的 记号 。 其 中 
有 八 思 巴 字 的 方形 印记 ， 当 中 一 个 字 的 读音 为 “Eh”。 

蒙古 人 为 了 维护 对 自己 国家 的 统治 ， 尤 其 是 维护 对 中 原 的 统 
治 而 大 量 发 行 纸币 ， 这 些 纸币 的 最 初 形式 是 兑换 不 开 的 。 它 们 在 
别 的 方面 也 很 重要 ， 作 为 哈 拉 浩特 的 收集 品 ， 它 们 证 明 该 城 的 存 
续 时 间 在 公元 1287 至 1368 年 之 间 。 


注 8: 

[1] 下 士 礼 博士 在 论文 中 提 到 的 女真 纸币 的 复制 品 详 见 《北京 东方 学 会 会 刊 》 
[Journal of the Peking Oriental Society] 卷 三 第 4 号 。 从 明代 至 我 们 所 处 的 时 
代 ,， 宝 钞 形状 换 了 好 几 次 ， 其 复制 样品 见 肖 德 瓦 尔 《 中 国 钱币 集 》[Chaudoir， 
Recueil de monnaies de la Chine] 及 维 斯 林 《 中 国 钱币 》[Vissering，On Chinese 
Currency]. 据 皇 家 科学 院 亚洲 博物 馆 收藏 的 几 件 宝 钞 样式 , 并 据 玉 尔 在 其 出 
版 的 马 可 ，。 波 罗 书 中 判断 ， 最 终 是 莫 尔 斯 ЇН. B. Morse] 在 《中 国王 朝 的 
贸易 和 经 管 》[The Trade and Administration of the Chinese Empire] 里 提供 给 
我 们 的 那 张 1900 年 取 自 北 京 颐和园 的 宝 钞 样品 最 好 。 它 现在 收藏 在 上 海 圣 
约翰 学 院 博物 馆 。 

[2] 尚书 即 向 内 疼 打 报告 的 人 人。 尚书 省 即 蒙 元 时 期 管理 内 阁 报 告 的 中 央 机 构 ， 它 
是 一 个 独立 机 关 ， 或 者 是 中 书 省 的 一 个 组 成 部 分 。 伊 凤 阁 在 自己 的 论文 中 介 
绍 过 元 朝 时 有 关 文 书 申报 系统 的 详细 情况 。 

B) 一 个 汉字 是 不 能 拆 开 的 。 
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[4] 不 能 准确 表示 年 月 ， 但 可 能 是 用 手工 方式 来 准确 表示 年 月 ， 然 而 后 来 磨损 掉 
了 。 明 代 宝 钞 保存 完好 ， 但 仍然 缺乏 准确 的 记 年 和 记 月 。 
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西夏 文 文献 *“ 


伊 凤 疼 


直至 目前 ,学 术 界 掌握 的 西夏 语 资料 只 有 一 部 西夏 文书 籍 ( 卷 
数 明 确 )， 这 就 是 佛教 著作 《妙法 莲 华 经 》[Saddharmapundarikas- 
iitra] 。 

《法 华 经 》 首 页 已 经 有 毛利 瑟 [М. G. Morisse] 刊 布 的 图 
版 ， 见 所 著 《 西 夏 语言 文字 初探 》[Contribution préliminaire à 
Petude de Pécriture et de la langue Si-hia] ， 载 于 《 碑 铭 学 院 纪要 》 
[Mémoires pr. par div. зау. al’Académie des Inscr. et B. -Lettres] 
初 集 第 11 卷 第 2 号 , 第 313~379 页 。 

后 来 又 有 了 一 份 资料 ， 是 日 本 出 版 的 几 卷 经 文 ， 不 过 这 些 经 
文 还 不 在 我 们 手边 。 

1916 年 又 出 版 了 带 汉文 对 译 的 一 部 西夏 经 文 的 初步 研究 成 
果 。 2 我 们 有 证 据 表明 ， 有 些 西 夏 文献 是 从 汉文 翻译 来 的 ， 现 在 
能 够 参照 汉文 原本 来 鉴别 和 核定 。 有 些 新 见 的 文献 由 于 没有 出 现 
西夏 文书 题 ， 我 们 还 缺乏 相应 的 参照 。 除 去 佛经 以 外 ， 科 学 院 亚 


жЕ ЯА. И. Иванов, “Памятники тангутскаго письма”, Известия 
Российской Академии Наук, 1918, стр. 799-800, ЖХ##%. 
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国外 时 期 西夏 学 论 集 《一 ) 
洲 博 物 馆 还 拥有 西夏 文 和 西夏 语 的 如 下 写本 和 印 本 书籍 ， 这 些 书 
籍 也 得 到 了 鉴别 : 

1. 西夏 字典 , 中 RER (r. FË. ЕВН) IF, 
无 详细 注解 。 

2. 西夏 字典 ， 仿 著名 的 唐 代 汉 文字 典 《 广 韵 》 编 纂 ， 题 为 
《文海 》。 

З. 字典 ， 依 义 类 排列 (无 书 题 )。 

其 中 可 以 看 出 有 佛经 : 

1. 观 弥勒 车 萨 上 生 忽 率 天 经 ( 南 条 文雄 大 藏 经 目录 No204 )„ " 

2. 大 宝 积 经 法 界 体 性 无 分 别 会 [Dharmadhatu-prakrti-asam 
bheda-nirdeša] ( #2 Н 3%23, 8), 

3. 大 宝 积 经 法 界 体 性 无 分 别 会 [Dharmadhatu-hrdaya-samvrta- 
nirdeśa] (2А №23, 8), 

4. 大 宝 积 经 大 乘 十 法 会 [Dasadharmaka] ( 南 条 目录 No23, 9), 

5. 大 方 广 佛 华 严 经 [Mahavaipulya-buddhavatamsaka-sitra] 普 
EPT (MEHRNI), 

6. 佛 母 出 生 三 法 藏 般若 波罗蜜 多 经 [Buddhamatrjata-tri- 
dharmapitaka-prajiiaparamita-stitra] 二 十 五 卷 一 一 写本 (MRAR 
No927 )。 


注 W: 

{1] SAFRAN 《西夏 语 资料 》[A，inanov，Zur Kenntniss der Hsi-hsia Sprachel, 
ИАН Ш. 1221-33 (1909 年 版 ), (ЧЕ Ф -— 1) [Страница изъ исторіи С 
и-ся], ИАН У. 831 ~ 836 (1911). 

[2] PAA ОЗЕ СЕ 96205) [Созерцаніе восхожденіе Майтрейи на 
небо Тушита, Тангутскій текстъ издаль и китайскимъ переводомъ снабдилъ 
А. И. Ивановъ], Изданіе Факультета Восточныхъ языковь, 1916, Пет- 
роградъ. 

[3] 计 重 复 ， 字 典 总 共 包含 10081 个 字 。 
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[4] SUERA 《西夏 史 一 页 》，HAH. 1911，831 ~836。 


[5] 译 者 注 : 本 条 若 依 《 南 条 目录 》 当 是 “大 宝 积 经 法 界 体 性 无 分 别 会 "， 与 上 条 
重复 ， 且 与 梵文 不 合 。 妖 原著 有 误 。 
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西夏 语言 资料 * 
FAR 


1907 年 ， 皇 家 地 理 协会 派遣 的 科 兹 洛 夫 [Kozlov] 探险 队 自 
蒙古 返回 圣彼得堡 , 带 回 了 大 量 关 于 13 世纪 时 期 中 国 的 蒙古 、 西 
藏 和 新 疆 等 地 文化 考察 的 资料 ， 广 为 流传 。 其 占有 资料 之 丰 , S 
已 无 人 替代 。 : 

此 外 ， 我 们 希望 科 效 洛 夫 的 发 现 能 够 有 助 于 解决 涉及 不 同 现 
存 文化 的 问题 ， 特 别 是 一 些 与 佛教 史 相 关 的 问题 。 

1908 Æ, 科 兹 洛 夫 报道 了 第 一 次 探访 黑 城 ( Khara-Khoto, 大 
约 在 东经 100 BE, 10% 41.5 E) 的 情况 ,并 且 当 时 已 指出 遗迹 的 
历史 意义 :“ 这 里 传统 上 被 称 为 黑 将 军 的 都 城 ”。™ 

1908 年 开始 的 发 掘 提供 了 相对 少量 的 结果 , 只 有 科 兹 洛 夫 当 
初 在 A 塔 发 现 的 一 些 写本 和 刻本 。1909 年 5 月 在 黑 水 城 进 行 的 考 
古 工作 成 果 丰 硕 。 

科 效 洛 夫 等 人 的 最 后 一 次 报道 如 下 : 2 我们 有 了 重大 的 科学 
RR: 一 批 珍品 。 考 察 队 发 现 了 上 千 部 完整 的 书籍 和 大 量 卷子 、 


* 江 桥 译 自 A. Ivanov, “Zur Kenntniss der Нѕі-һѕіа-Ѕргасће”, Известия Импер- 
аторской Академии Наук, УІ серия, т. Ш, 1909, стр. 1221 ~1226。 原 文 是 德 文 。 
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册 叶 和 字 纸 ， 其 中 还 有 上 百 件 佛像 和 雕塑 。 

据 科 兹 洛 夫 报 告 ， 所 有 这 些 新 发 现 都 来 源 于 一 座 察 堵 波 ， 它 
位 于 黑 城 挖 扬 现 场 附近 ， 据 旅游 者 猜测 ， 是 靠 一 位 知名 喇嘛 的 声 
望 建立 起 来 的 。” 

黑 城 属 西夏 王朝 ,其 统治 者 在 一 些 中 国正 史 中 记 为 西 羌族 ( 参 
看 《 金 史 》), 但 在 另 一 些 文献 中 则 记 为 来 源 于 鲜卑 通古斯 族 属 (2 
A (RED 

自 公 元 8 世纪 始 ， 独 立意 义 的 地 方 联合 体 发 展 起 来 ，1034 年 
王朝 正式 宣布 独立 。 其 辖区 包括 夏 、 银 、 绥 、 宥 、 静 、 灵 、 盐 、 
会 、 胜 、 甘 、 凉 、 瓜 、 沙 、 肃 、 洪 、 定 、 威 、 龙 诸 州 ,，“ 以 及 甘 
肃 、 陕 西 和 新 疆 部 分 地 区 。 

王朝 统治 者 定 都 兴 庆 (参看 我 上 面 的 注释 )。 

已 经 掌握 的 汉文 文献 为 我 们 提供 了 关于 该 政权 政治 历史 的 丰 
富 资料 ， 但 关于 该 政权 统治 区 域内 文化 状况 的 内 容 却 微 乎 其 微 。 

这 里 的 居民 由 汉 、 藏 和 突厥 组 成 , 均 为 受 统治 者 庇护 的 佛教 徒 。 

其 文字 系统 早 在 王朝 第 一 位 统治 者 在 位 时 即 已 发 明 ， 并 使 用 
了 相当 长 的 时 间 一 一 二 百年 以 上 。 这 些 文献 已 由 科 效 洛 夫 作为 首 
批 样品 大 量 地 带 回 了 欧洲 。 

这 种 文字 不 仅 用 于 外 交往 来 ， 而 且 还 用 于 史 志 的 记载 ， 如 原 
始 文献 、 具 有 宗教 色彩 的 翻译 作品 等 。 现存 著名 的 碑刻 文献 如 下 : 

1. 居庸关 六 体 碑文 。 

2.， 凉 州 夏 汉 合 壁 碑文 。 | 

3. 一 部 《法 华 经 》 译 本 , 它 是 新 近 由 其 所 有 者 毛利 瑟 [Morissej 
先生 转 到 柏林 皇家 图 书馆 的 。 

4. 一些 硬币 。 

5， 莫 高 窒 碑 文 ， 上 面 不 仅 使 用 了 西夏 文 ， 还 有 天 城 体 梵 文 、 
藏 文 、 蒙 古文 ， 共 四 种 文字 。 


153 


二 外 平 期 西夏 学 论 集 (一 ) 

6. 一 些 写本 (参看 我 的 注释 )。 

自从 科 兹 洛 夫 上 校 的 探险 队 返 回 以 来 ， 我 们 决定 整理 大 量 写 
本 和 刻本 ， 目 前 这 一 工作 已 成 为 可 能 ， 一 些 涉 及 到 西夏 文字 典 和 
语法 的 文献 即将 面世 。 

伟 烈 [A. Wylie] 是 第 一 位 述 及 西夏 文 的 欧洲 人 ， 他 称 之 为 
“КЕЛУ” (R. А. S. 1871). 

1882 年 ， 戴 维 理 亚 [Dévéria] 在 《远东 评论 》[Revue де 
TExtréme Orient] 上 发 表 了 他 关于 此 题材 的 非常 有 价值 的 专著 , 并 
且 标 明 在 大 云 寺 、 河 南 省 开封 府 宴 台 等 地 的 寺庙 碑文 为 唐 古 特 文 
(西夏 文 )。 

1898 年 出 版 了 两 种 研究 西夏 王国 文字 系统 的 著作 : 戴 维 理 亚 
著 《 西 夏 或 唐 古 特 王国 的 文字 》[Lecriture du Royaume de Si-Hia 
ou Tangout, M. р. p. d. з. агаАсай. d. І. еВ. L. 1898, 
l-re $., t. ХІ, 1-ер.], КЖ, (5. W. Bushel] # (Е 
特 的 西夏 王朝 》[fThe Hsi-hsia Dynasty of Tangut, J. of. Ch. В. 
of. R. A. S. п. s. v. XXX, 1895 ~ 1896]. 

两 位 研究 者 都 成 功 地 获得 了 这 样 的 结果 ， 即 西夏 文 是 一 个 独 
立 的 文字 系统 。 这 项 工作 最 终 在 毛利 瑟 1908 年 发 表 的 论文 《 西 
夏 语言 文字 初探 》[Contribution préliminaire à Pëcriture et de la lan- 
gue Si-hia, М. р. p. d. s. à1' Acad. 4.1. et. d. B. L. 
1-ге ѕ. t. ХІ. 1908. рр. 313~379 中 亦 被 提 及 。 

毛利 瑟 所 做 的 表格 中 包含 了 所 有 他 和 前 人 已 经 破解 的 西夏 文 
字 ， 包 括 其 读音 和 意义 ， 同 时 列 出 了 西夏 字 。 作 者 的 意义 在 于 : 
通过 把 《法 华 经 》 的 西夏 译本 与 相应 的 汉文 本 相 比 较 ， 来 推断 其 
音 值 。 

此 外 ， 毛 利 瑟 还 制 做 了 一 个 专 有 名 词 表 ， 这 些 专 有 名 词 都 出 
现在 佛经 里 ， 并 且 附 上 了 相应 的 梵文 和 汉字 。 
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最 终 ， 毛 利 琴 还 带 给 我 们 一 些 他 对 语法 的 观察 ， 列 出 了 数 词 
表 ， 并 且 得 出 结论 说 ， 该 语言 是 一 种 藏 语 方言 。 

关于 记录 西夏 语言 的 文字 数量 的 推测 ， 作 者 未 予 公布 。 并 且 
完全 没有 阐述 最 初 所 有 相关 报告 中 涉及 到 的 、 至 今 未 能 解读 的 文 
字 的 特点 。 | 

发 现 者 科 兹 洛 夫 希望 通过 各 种 引证 工作 使 问题 得 以 解决 ， 因 
为 在 他 的 收集 中 ， 我 们 已 经 得 到 了 下 列 发 现 ，1. 部 分 汉文 经 典 
(《 易 经 》 及 其 他 ), 汉文 哲学 著作 (及 《庄子 》《 老 子 》), W XE 
府 文书 的 残片 和 许多 佛教 文献 的 汉 译 本 。2， 藏 文 文献 。3， КЕ 
西夏 文书 籍 ， 内 容 包括 佛教 、 历 史 和 其 他 至 今 尚 未 确定 的 文献 。 

我 们 对 于 这 部 分 典藏 尚 不 能 给 出 详细 的 说 明 ， 仅 介绍 其 中 的 
一 部 ， 它 虽 不 完整 ， 却 对 丰富 我 们 的 西夏 文 知 识 非 常 有 益 。 

这 部 著作 题 为 《 番 汉 合 时 掌中 珠 》， 由 骨 勤 著 于 乾 祈 二 十 一 
年 ， 即 公元 1189 年 。 

著者 在 前 言 中 写 道 : 编写 这 部 书 的 目的 是 使 其 当地 人 的 汉语 
学 习 成 为 可 能 ，“ 不 会 汉语 ， 则 岂 入 汉人 之 数 ”。 

对 于 骨 勒 自己 对 其 著作 赋予 的 这 个 任务 ， 仅 从 保存 下 来 的 部 
分 中 ,我 们 难以 得 出 完满 的 答案 。 我 们 发 现 ， 其 中 不 甚 丰富 的 难 
词 释义 是 按照 义 类 (К. 地、 人 ) 排列 , 而 没有 惯用 的 一 些 整 句 。 

尽管 如 此 ， 这 部 书 还 是 非常 有 意思 的 ， 因 为 其 中 的 汉语 部 分 
不 仅 有 西夏 文 的 释义 ， 而 且 标 出 了 它 的 读音 。 这 一 点 是 与 所 有 已 
知 西夏 碑文 不 同 的 地 方 。 

确定 西夏 字 的 读 法 ， 关 键 在 于 清楚 严格 的 汉字 对 音 。 

深入 研究 四 体 碑文 中 的 蒙古 方 体 字 和 残留 的 古 突 厥 回 角 文 ， 
我 们 可 以 确定 , 汉字 的 读音 在 11、12 世纪 和 现代 规范 的 北京 话 没 
有 什么 本 质 上 的 区 别 ， 这 种 方言 至 少 保留 了 这 一 时 期 的 辅音 ， 只 
Ж ку ш, са 变 为 kK s 变 为 h。 同 时 ,尾音 的 m, 特别 是 它 发 
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生 同 化 的 情况 ， 在 当今 的 北京 话 里 并 不 少见 。 

虽然 数量 很 少 ， 但 为 了 有 助 于 确定 西夏 语言 的 特征 ， 我 还 是 
在 所 附 表格 中 的 西夏 文字 汉字 注音 旁 列 出 汉文 蒙古 文 和 藏 文 词 ， 
这 些 词 显然 相当 于 未 知 语言 所 表达 的 含义 。 如 果 对 北部 藏 语 方言 
的 认识 像 现 在 这 样 继续 进展 的 话 ， 无 疑 会 发 现 更 多 的 对 应 词语 。 

从 作者 在 词 表 中 所 使 用 的 汉字 注音 中 ， 我 们 没有 办 法 作出 完 
整 的 判断 ， 特 别 困难 的 是 音节 的 尾音 。 尽 管 如 此 ， 就 现 有 的 资料 
还 是 可 以 得 出 肯定 的 结论 : 西夏 语 在 单元 音 、 双 元 音 、n 和 ng 之 
外 还 有 一 些 流 音 ， 如 尾音 1 或 re 只 例如 西夏 语 中 的 “ 酷 ， 注 音 
为 汉字 “出 梨 ” ， 人 们 可 以 做 出 这 样 的 结论 : 西夏 语 的 “ 醋 ” 用 了 
1 (或 D， 特 别 是 “ 酷 ” 在 藏 文 作 skyur。 

至 于 其 含义 ， 在 刻本 的 左边 是 与 汉字 相应 的 西夏 文 ， 这 就 暗 
示 着 一 个 事实 ， 即 后 者 乃 前 者 之 音 。 比 如 ; ERF A, 
和 “和 于” 旁 标的 是 相同 的 西夏 文 ; 汉字 “ 圣 ” 的 左右 标注 的 是 相 
同 的 西夏 文 ; WE а” M “ 鱼 ” 的 读音 几乎 完全 相同 ， 在 西夏 
文中 则 使 用 两 个 相同 的 字 表 示 。 

日 语 对 每 一 个 汉字 不 仅 有 训 读 , 而 且 有 音 读 。 比 如 “人 ” 字 ， 
不 仅 念 nin( 汉语 译音 ), 而 且 还 念 hito( 汉 字 nin 的 义 译 , 意 为 “人 ”)。 

在 西夏 文中 我 们 观察 到 相同 的 现象 。 从 附 上 的 表格 中 可 以 得 
知 ， 在 “人 ” 字 的 左边 是 西夏 文 转 写 汉字 音 ， 右 边 则 为 汉字 注 的 
西夏 音 tzu-ni。 

Buddha 这 个 词 可 以 用 两 个 字 来 表示 , 第 一 个 是 汉字 “ 佛 ” 的 
译音 ， 另 一 个 念 作 ta ( 意 为 “明白 ”、“ 知 道 ”)， 显然 是 从 Buddha 

Ж Ж. 


[1] Изв. Имп. Руск. Геогр. Общ., Т. XLIV, 1908, в. ХП, рав. 453. 
[2] Изв. Имп. Руск. Геогр. Общ., Т. ХІУ, pag. 429. 
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[3] “Über den Fluss Khara-baishingen-gol, an dem die Ruinenst? tte liegt, vgl. Ko- 
zlov”, Изв. Имп. Руск. Геогр. Общ.. Band XLIV, pagg. 454 fgg., В. 
ХІУ. 1909, р. 429, meine Bemerkungen ibidem, Band XVL, рар. 463 ~ 470. 
und Grum-Gržimailo, Описаніе путешествія въ Западный Китай, St. -Pet- 
ersburg 1899, Band. П, р. 62. 

[4] ЖЖ: 西夏 诸 州 原 作 ，Hsia， Ning, Sui, Ju, Lin, Shêng, Hui, Кап, 
Liang, Su, Kua, Sha (Sa), Hung, Ting, Wei, Lung, Sung, Kua, Féng, 
州 名 及 顺序 均 有 不 要 ， 今 代 以 《 宋 史 》 卷 485 原文 。 

[5] SE “ЖЛ” ARRE “Л”. 
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评 伊 凤 阅 《西夏 语言 资料 》* 
沙 9 


1908 Æ, ЖЕ ТЁЗ БЕ [Kozlov] " 探查 了 黑 城 遗 址 ， 该 城 
大 致 位 于 东经 100 度 和 北纬 41.5 ДЕ, 距离 额济纳 河 不 远 。 这 个 地 
方 在 历史 上 曾 起 过 重要 作用 。" 在 西汉 时 代 这 里 有 居 延 城 ， 与 匈 
奴 作 战 的 中 原 军队 经 常 从 此 经 过 。 建 安 (196—219) Ж, ТТЕ 
这 里 建立 过 西海 城 。 永 嘉 (307~312) 后 ， 这 片 地 方 相继 归属 前 
凉 的 开创 者 张 轨 、 北 凉 的 泪 渠 蒙 尿 ， 以 及 西 凉 的 李 蚌 ， 在 北魏 时 
期 又 重 属 新 的 皇帝 ， 归 凉 州 管辖 。 公 元 521 年 ， 北 魏 皇 帝 把 归顺 
БООҢ ЖЕ (ЕЮ. MER) 首领 阿 那 琅 婆罗 门 安置 在 这 里 。 这 
一 地 区 在 隋唐 时 期 继续 从 属于 中 原 皇 帝 ， 只 是 在 大 历年 间 
(766—779) 陷于 吐 番 ,后 于 宋 景 德 年 间 (1004~ 1007) 归属 西夏 
王国 ， 西 夏 在 此 建立 了 威 福 军 。 蒙 元 王朝 征服 了 西夏 全 境 ， 并 在 
这 里 建立 了 亦 集 乃 路 (Etsin)。 在 当今 的 王朝 ， 居 住 在 额济纳 境 


内 的 是 旧 土 尔 雇 特 蒙古 人 。 
在 上 距 黑 城 不 远 的 一 座 塔 里 ， 科 兹 洛 夫 上 校 进行 了 挖掘， 他 运 
* Ж É T'oung Рао, vol. 11 (1910), рр. 148 ~ 151, 原作 者 Ed. Chavannes, 


原文 是 法 文 ， 没 有 标题 ， 现 在 的 标题 是 译 者 加 的 。 
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HAPARA 《西夏 语言 资料 》 
气 极 好 地 从 中 发 现 了 “ 数 以 千 计 的 书籍 和 大 量 的 写 卷 ， 有 成 册 的 
也 有 单 叶 的 , 还 有 一 些 佛 的 画像 和 塑像 ”。 这些 文献 似乎 是 在 西夏 
统治 黑 城 时 期 埋藏 进去 的 ， 除 去 汉文 和 藏 文 的 之 外 ， 人 们 还 从 中 
找到 了 大 量 的 西夏 文典 籍 。 

人 们 知道 ， 对 西夏 文字 和 语言 的 研究 迄今 并 没有 大 的 进展 。 
伟 烈 [Wylie] 通过 辨识 居庸关 东 壁 的 陀 罗 尼 最 先 确定 了 一 些 西夏 
字 的 音 值 , 2 我 也 做 了 相应 的 工作 , 刊 布 了 居庸关 西 壁 的 陀 罗 尼 , 9 
并 且 据 博 南 [Bonin] 先生 拿 回 的 拓片 研究 了 1345 年 的 沙 州 铭 
X. "A, 戴 维 理 亚 [Devéria] 在 1898 年 刊 布 了 凉 州 (甘肃 省 ) 
大 云 寺 的 番 汉 合 壁 碑 铭 。” FÆ, ҺЕ. [Bushel] 极其 聪敏 地 
考 定 了 凉 州 碑 上 66 个 西夏 字 的 意思 ， 还 刊 布 了 多 品 西夏 王朝 的 
钱币 。” 1908 年 ， 毛 利 瑟 先生 [Morissel] 刊 布 了 三 叶 西 夏 译 本 
《妙法 莲 华 经 》 的 影印 件 , 并 且 通 过 对 比 西夏 文 和 汉文 经 文 确定 了 
一 大 批 字 的 音 值 和 大 约 150 个 字 的 意思 。 ® 尽管 有 了 这 些 研究 ， 
西夏 文字 和 语言 的 结构 仍然 不 够 清楚 。 人 们 希望 科 兹 洛 夫 上 校 的 
发 现 能 使 我 们 很 快 解答 这 些 问题 。 

从 今 以 后 , 伊 凤 阁 先 生 [Ivanov] 要 把 我 们 的 注意 力 吸 引 到 科 
兹 洛 夫 带 回 的 书籍 上 来 。 这 本 书 有 残缺 ， 是 一 个 姓 骨 勒 的 人 在 
1190 年 《 乾 社 二 十 一 年 ) ”为 便于 他 的 同族 人 学 习 汉语 而 编写 的 
课本 。 书 中 包含 一 个 依 物 类 ( 天、 地、 人 ,等 等 ) 为 序 的 词汇 表 ， 
所 收 各 词 以 竖 行 排列 ， 左 起 第 一 行 的 西夏 字 表 示 汉 字 的 读音 ， 第 
二 行 是 汉字 ， 第 三 行 的 西夏 字 与 第 二 行 汉 字 同 义 ， 第 四 行 的 汉字 
注 明 西夏 字 的 读音 。 这 个 词汇 表 我 们 这 里 只 有 两 叶 的 影印 件 ， 上 
面 是 有 关 日 常生 活 的 一 系列 短语 ， 而 伊 凤 阁 先 生 并 没有 再 给 我 们 
任何 样本 ,我 们 只 能 寄 希 望 于 尽早 全 文 得 到 这 部 极其 重要 的 文献 。 

注 W: 

Ш 关于 科 兹 阁 夫 上 校 的 探险 旅行 ， 见 《俄国 皇家 地 理学 会 蒙古 四 川 考察 队 》 一 
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[2 


— 


D) 


Ж [“Тһе Mongolia-Sze-chuan Expedition of the Imperial Russian Geographical 
Society”, The Geographical Journal, Oct. 1909, рр. 384 ~ 408]. 
人 们 读 到 的 资料 来 自 《蒙古 游牧 记 》 卷 16 第 1 页 以 下 ， 以 及 《 读 史 方 与 记 
要 》 卷 63 第 7 页 正 反 面 。 

伟 烈 《华北 居庸关 古代 佛教 铭文 考 》[A. Wylie, “On Ancient Buddhist 
Inscription at Keu-yong Kwan, inNorth China”, Journal of the Royal Asiatic 
Society, N. S., vol. V, p. 14 以 下 ]， 单行本 凡 31 页 ， 文 末 另 附 图 版 4 
Д, 署 1870 年 12 月。 


[4] 洛 朗 。 波 拿 巴 亲王 [Roland Bonaparte] 于 1895 年 编 的 《蒙古 文献 》[Documents 


[5] 


de l’époque mongole] 图 版 10。 参 看 《居庸关 石刻 西 壁 的 佛经 》[“Le sūtra de 
la paroi occidentale de 1’inscription de Kiu-yong kouan”, Mélanges de Harlez, 
1896, рр. 60-81]. 

《中 亚 汉 文 碑 铭 十 种 》[“Dix inscriptions chinoises бе 1'Аѕіе Centrale, d’après 
les estampages de Ch. E. Bonin”, Mémoires présentés par divers savants a 
1'Ас. des Insc., 1" série, t. XI, 2° partie, 1902, рр. 96-97]. 


16] REST 《西夏 或 唐 古 特 王国 的 文字 》 [Devéria, “1.'есгише du royaume de 


[7 


=~ 


Si-hia ou Tangout”, Mémoire sprésentés par divers savants à 1' Ас. des Inscr., 
1° série, t. ХІ, 1"partie, 1898, рр. 147~175， 又 图 版 两 幅 ]， 戴 维 理 亚 
《 凉 州 西夏 碑 考 》[{Devéria, “Stèle Si-hia de Leang tcheou”, Journal Asiatique, 
Janv. -Fév. 1898, рр. 53~74， 又 图 版 两 幅 ]; FARA GR 1223 页 ) 
由 于 粗心 ,错误 地 说 大 云 寺 碑 铭 是 在 开封 府 〔 河 南 ) 附近 的 究 台 发 现 的 ， 这 
个 错误 来 源 于 他 搞 混 了 戴 维 理 亚 的 两 篇 文章 ， 一 篇 是 关于 宴 台 女真 文 碑 的 
(Revue de 1'Ехиёте-Огіепе, 1882, р. 173 ~185)， 一 篇 是 关于 凉 州 《 甘 肃 ) 


. 大 云 寺 铭 文 的 。 我 最 后 要 补充 说 ， 我 和 阿 列 克 先 生 [Alexéief] 在 开封 府 游历 


期 间 ， 于 1907 年 7 月 17 日 在 曹 门 外 7 里 的 宣 台 (现在 叫 宴 台 河 ) 一 带 找 了 
许久 也 没 找到 那 通 女真 文 碑 ，, 我 在 第 二 天 得 到 了 那 种 谜 一 般 的 文字 ， 韩 国 多 
道 台 给 了 我 铭文 的 拓片 ， 并 且 透 露 那 通 石碑 现在 被 移 到 了 开封 府 的 文庙 。 
站 士 礼 《 唐 古 特 的 西夏 王朝 ， 其 钱币 和 奇特 的 文字 》[S. W. Bushel, “The 
Hsi Hsia Dynasty of Tangut, their money and peculiar script”, Journal of the 
China Branch of the Roy. As. Soc., vol. XXX, No2, pp. 142 ~ 160]. 


[8] 毛利 瑟 《 西 夏 语 言 文字 初探 ) [G. Morisse, “Contribution préliminaire a1’étude 


de l'écriture et de la langue Si-hia ”, Mémoires présentés par divers savants 
àl’ Acad. des Inscr., 1" série, tome XI, 2° partie, 1904, рр. 313 ~ 379, 
又 图 版 两 幅 ] 。 


[9] 李 兆 洛 《纪元 编 》 指 出 乾 祷 元 年 为 辛 卯 年 ， 即 相当 于 公元 1171 F, TERE 


理 亚 则 说 乾 祷 元 年 相当 于 1170 年 ， 事 实 上 这 与 《 宋 史 》 ( 卷 486， 第 9 nh) 
给 出 的 情况 相符 .如 伊 凤 阁 所 说 , 乾 衬 二 十 一 年 无 论 如 何 也 不 可 能 是 1189 年 。 


西 复 史 一 页 * 
FAR 


科 兹 洛 夫 M. К. Козлов! 不 久 前 从 了 哈 拉 浩 特 携 来 了 一 批文 
物 ， 其 中 的 汉文 著作 尽管 我 们 了 解 得 不 多 ， 但 却 有 一 些 关 于 这 个 
城市 和 整个 西夏 历史 的 重要 资料 。 

现在 惟一 能 充分 肯定 的 是 ， 哈 拉 浩 特 城 从 蒙古 时 代 直 到 明 朝 
初 年 (14 世纪 ) 都 还 存在 ， 因 为 这 已 被 来 自 那里 的 官方 文书 残片 
证 实 了 。 

该 城 位 于 亦 集 乃 路 ， 格 鲁 姆 一 格 尔 日 马 伊 洛 [T. E. Грумъ- 
Гржимайло] 在 他 的 《游记 》 里 也 谈 到 过 这 里 , ”他 说 这 里 可 能 
得 名 于 蒙古 ， 因 为 汉语 称 之 为 黑 水 城 ， 而 西夏 语 也 这 样 称呼 ， 两 
个 词 都 不 见于 词典 (在 13 世纪 的 文献 中 汉语 把 西夏 语 中 义 为 “ 城 ” 
的 词 音 译作 Ел”), 

现在 已 经 清楚 , 哈 拉 浩特 的 晚期 文书 是 1352 年 后 不 久 发 布 的 。 

不 过 ， 在 汉文 佛教 著作 中 有 时 会 附 上 几 页 文字 ， 比 较 清楚 地 
表明 了 西夏 佛教 的 地 位 及 其 发 展 的 历史 。 这 种 文章 大 多 很 短 ， 例 

* ЖФ ҢА. И. Иванов, “Страница из истории Си-ся”, Известия Импера 
-торской Академия Наукъ, VI серия, томъ V (1911), стр. 831 ~ 836, ЖЖ ЖЖ 
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如 在 经 典 中 有 一 种 455 FEXR (420 ~ 479 F) НЕЕ Өй 
弥勒 著 萨 上 生 兜 率 天 经 》, 就 附 有 一 篇 这 样 的 短文 , 通过 与 圣 彼 
得 堡 大 学 图 书馆 收藏 的 原本 校 核 ， 可 以 发 现 仅 占 卷首 的 六 页 。 

除去 那些 亡 佚 的 部 分 之 外 ， 西 夏 本 还 有 几 页 是 明 刊 本 所 没 
有 的 。 

现存 的 诸 页 包括 : 1. 音译 的 忠 语 ; 2. 礼佛 的 套 语 ， 南 无 弥 
勒 ， 南 无 佛 、 法 、 僧 ; 3. 当时 在 位 的 西夏 皇帝 、 庙 号 仁宗 
(1140—1194 Æ) 的 发 愿 文 。 我 把 这 篇 发 愿 文 直译 在 下 面 ， 里 面 
保存 了 一 些 非常 有 趣 的 资料 ， 从 中 我 们 可 以 了 解 中 国 西北 地 区 佛 
教 的 状况 、 西 夏 统治 者 对 佛教 给 予 的 保护 ， 以 及 藏 语 、 西 夏 语 和 
汉语 佛 典 的 规模 。 

从 发 愿 文 的 内 容 中 我 们 还 可 以 看 到 皇家 寺院 使 用 西夏 语 和 宫 
廷 内 流行 汉语 和 佛教 的 情形 。 

最 后 ， 经 文 没有 署 明日 期 ， 我 们 只 知道 当初 出 土 大 量 文 物 的 
那 座 塔 的 时 代 是 可 以 确定 的 。 

礼佛 的 套 语 t 

或 念 弥 勒 佛 名 号 日 

BW Kk AH Karka В 

或 念 三 版 依 日 

南 无 版 依 一 切 佛 南 无 版 依 一 切 法 南 无 版 依 一 切 僧 

施 经 发 愿 文 

腾 闻 莲花 秘 藏 % 总 万 法 以 指 迷 金 口 遗言 示 三 乘 而 化 众 志 传 
大 教 诚 益 斯 民 今 观 弥 勒 苦 萨 上 生 经 者 义 统 玄 机 道 存 至 理 乃 启 优 波 
离 ЖШ АФ 之 前 因 具 箭 上 生 之 善 缘 广 说 铣 率 之 胜 
境 十 方 天 众 愿 生 此 中 ” 习 十 善 而 持 八 斋 及 守 五 戒 而 修 六 事 " 命 
终 如 壮士 伸 臂 随 愿 力 往 升 彼 天 宝 莲 中 生 弥 勒 来 接 外 未 举 头 需 即 阐 
法 音 9 令 发 无 上 不 退 坚 固 之 心得 超 九 十 亿 动 生死 之 罪 闻名 号 则 
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不 随 黑 暗 边 地 之 聚 若 妇 依 则 必 有 预 成 道 受 记 之 中 佛 言 未 来 修 此 众生 
以 得 弥勒 摄 受 " 感 佛 奥 理 镁 板 斯 经 谨 于 乾 祝 22 已 西 二 十 年 九 月 
十 五 日 蕉 请 宗 律 国 师 ” 净 戒 国 师 大 乘 玄 密 国 师 禅 法 师 僧 众 等 就 
大 度 民 寺 作 求生 儿 率 内 定 弥 勒 广大 法 会 烧结 坛 作 广大 供养 奉 广 大 
施 食 并 念佛 诵 咒 读 西 番 番 汉 藏 经 及 大 乘 经 典 说 法 作 大 乘 慎 悔 散 施 
番 汉 观 弥 勤 蓝 萨 上 生 宛 率 天 经 一 十 万 卷 汉 金 刚 普 贤 行 愿 经 е 观 
音 经 ”等 各 五 万 卷 野 饭 僧 放 生 济 贫 设 办 诸 般 法 事 凡 十 层 夜 所 
成 功德 伏 愿 一 祖 四 宗 证 内 宫 之 宝 位 崇 考 皇 丰 登 忽 率 之 莲台 历数 无 
疆 宫 阐 有 庆 不 谷 享 黄 发 之 寿 四 海 视 升平 之 年 福 同 三 轮 ” 之 体 空 
理 契 一 真 而 言 绝 谨 愿 奉 天 显 道 ” ААНД ХИ 
БЕ ЖКД а m E Ma 


£ 8. 

[1] Onucanie путешествїя въ Западный Китай, С-П6, 1889, т. П, стр. 62. 

[2] 南 条 文雄 《大 藏 经 目录 》[4 Catalogue ofthe Buddhist Tripitaka, Oxford, 1883], 
第 205 号 。 

[3] 译 者 注 : 原文 在 汉文 录 文 之 后 有 俄 文 翻译 及 注释 ， 本 译文 删 去 了 俄 文 翻译 ， 
而 将 注释 标号 移 至 汉文 录 文 中 。 

[4] 指 《 妙 法 莲 华 经 》。 

[5] 佛 的 弟子 ， 又 称 “ 戒 持 ”。 参 看 佛经 第 2 页 “ 优 波 敲 亦 从 坐 起 头面 作 礼 而 白 佛 
言 世尊 世尊 往昔 于 毗 尼 中 及 诸 藏 经 说 阿 逸 多 决 当 生 何 处 ……”。 

[6] 阿 逸 多 一 一 释 迦 件 尼 弥 勒 佛 的 名 字 。 

[7] 参看 第 2 页 “长 跪 合 掌 发 特 感 ”。 

[8] 比较 “ 佛 告 优 波 离 若 有 比丘 及 一 切 众 不 大 生死 乐 生 天 者 受 烙 无 上 车 提 心 者 欲 
为 弥 勤 作 弟子 者 当 作 是 观 作 是 观 者 应 持 五 戒 八 帝 …… 修 十 善 法 *， 第 5 页 。 

[9] 比较 第 8 页 。 

{10] “Және х”, AE. 

[11] ЮЕ “танк ЖАЫ Н ES EERDER А ИКЕ БЕ > 
所 摄 受 >， 第 9 页 。 

[12] 西夏 仁宗 的 年 号 。 

[13] 有 趣 的 是 ， 西 夏 僧 人 也 有 这 个 封号 。 众 所 周知 ， 这 是 个 中 原 僧人 的 封号 。 

[14] Samantabhadra-bodhisattva-carya-pranidhana-sütra? 
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K? Y 29 Z 3⁄4 (一 ) 
[15] АЖ КЖ, REZE (ЮЗЕР) WRA 品 。 参 看 拉 德 洛 夫 《观世音 
车 萨 》[W，Radloff，Kuan si im Pusar}. 
[16] 设 = ж. 
[7] ER (HZR. 
[18] 显 道 ， 西 夏 第 三 代 统 治 者 (1032—1049) 的 年 号 ， 即 1032 ~ 1034 年 。 
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评 伊 凤 阅 《西夏 史 一 页 》* 
沙 晚 


在 科 效 洛 夫 上 校 发 现 的 关于 西夏 王国 的 文献 中 (参看 《通报 》， 
1910, Ж 148-151 页 )， 伊 凤 疗 先生 注意 到 了 一 篇 题 为 《 观 弥勒 
著 萨 上 生 久 率 天 经 》 的 短小 经 文 ; 这 篇 经 文 ( 南 条 目录 第 204 5, 
东京 大 藏 经 XXV, 9, 第 28~30 页) ННВ ИНО AH 
RAET 455 年 译 成 汉文 的 ( 南 条 目录 App. П, 第 68 和 83 5), 

科 兹 洛 夫 所 获 经 文 的 好 处 在 于 有 一 篇 足够 长 的 题记 , 署 1189 
年 西夏 皇帝 御 撰 。u 伊 凤 阁 先 生 的 俄 译文 有 一 部 分 令 人 读 不 懂 ， 
而 另 一 部 分 则 与 我 的 某 些 看 法 不 同 ， 既 然 如 此 ， 那 么 把 这 段 文字 
通读 一 遍 就 是 不 无 神 益 的 。 


施 经 发 原文 
КОДЕ t 四 秘 藏 总 万 法 以 指 迷 。 人 金 口 遗 言 RE 
乘 四 而 化 众 。 世 传 大 教 诚 益 斯 民 。 今 观 弥 勒 著 萨 上 生 经 
者 。 义 统 玄 机 。 道 存 至 理 。 乃 启 优 波 离 之 发 问 。 四 АЖЫ 
* ЖАЗА Toung Pao, vol. 12 (1911), рр. 441—446, 原作 者 Ed. Chavannes, 
原文 是 法 文 ， 没有 标题 ， 现 在 的 标题 是 译 者 加 的 。 
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逸 多 之 前 因 。 四 具 冰 上 生 之 善 缘 。 广 说 兜 率 之 胜境 。 十 方 
ERRELE, PITE MHAD O җор ж"! 而 
修 六 事 。 AR, tte, MAJER ЖР 
Ж. ПИЖ, ЖА, ВЖЕ. ЖЛ Еі 
之 心 。 得 超 九 十 亿 动 生 死 之 罪 。 闻 名 号 则 不 随 黑 瞳 边 地 之 
聚 。 若 归 依 则 必 预 成 道 受 记 之 中 。 佛 言 。 未 来 修 此 。 众 生 
以 得 弥勒 摄 受 。m BRAR, AAMA. ETERN 
十 年 九 月 十 五 日 。 茶 请 宗 律 国 师 。 净 戒 国 师 。 大 条 玄 密 国 
M" 禅 法 师 僧 众 等 。 КЖЕ. ВЕЖА ЕИ 
广大 法 会 。 烧 结 坛 中 作 广 大 供养 。 奉 广大 施 食 。 并 念佛 
AL. RAPERA, AERAR, ИЖ. EKRE 
散 施 昔 汉 观 弥勒 苦 萨 上 生 金 率 天 经 "© 一 十 万 卷 。 汉 金刚 

ой Де. "Л 观音 经 UÓ PRESE, BA, AE 
济贫 。 设 中 A, RRE, ЛОР, MADE. RA 
一 祖 四 宗 证 内 宫 之 宝 位 。 棠 考 皇 姚 登 鬼 率 之 莲台 。 历 数 无 
著 宫 阅 有 庆 。 不 谷 亨 黄 发 之 寿 。 四 海 视 升 平 之 年 。 福 同 三 
轮 之 体 空 。 中 理 回 一 真 而 言 绝 。 ORA, 

FAE, AREL, AREN, М ЖЛ. FER 
ж. LARE 


žE: 

[1] 伊 员 阁 先 生 指 出 的 时 间 是 1188 年 ， 可 是 干支 证 明 它 更 应 该 是 1189 年 。 我 曾 
经 有 机 会 针对 伊 凤 阁 先 生 的 另 一 项 研究 指出 同样 的 问题 (Gif [(T'oung 
Рао], 1910, р. 151, а. D. 

D] RER: АХУ RER ISR, ЖАН, UFRR. F 
面 列 出 经 正确 标点 的 发 愿 文 以 供 参考 ; 

КЕ: EERE, ATAUR, Anar, же. НЕХ, 
诚 益 斯 民 。 今 《 观 弥 勒 普 萨 上 生 经 》 者 ， 义 统 玄 机 ， 道 存 至 理 。 乃 启 优 波 离 
之 发 间 ， 以 朝 阿 逸 多 之 前 因 ; 具 阐 上 生 之 善 缘 ， 广 说 多 率 之 胜境 。 十 方 天 
众 ， 昕 生 此 中 。 若 习 十 善 而 持 八 责 ， 及 守 五 戒 而 修 六 事 ， 命 终 如 壮士 伸 筑 ， 
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随 愿 力 往 升 彼 天 。 宝 莲 中 生 ， 弥 勒 来 接 ; 未 举 头 项 。 即 闻 法 音 ， 另 发 无 上 不 
退 坚固 之 心 ， 得 超 九 十 亿 动 生死 之 罪 .闻名 号 ， 则 不 跟 黑 暗 边 地 之 聚 ， 若 归 
依 ， 则 必 预 成 道 受 记 之 中 。 佛 盲 未 来 修 此 众生 ， 以 得 弥勒 摄 受 ， 感 佛 奥 理 ， 
钠 板 斯 经 。 讶 于 乾 补 已 西 二 十 年 九 月 十 五 日 ， 共 请 宗 律 国 师 、 净 式 国 师 、 大 
乘 玄 密 国 师 ， 禅 、 法 师 ， 僧 众 等 ， 就 大 度 民 寺 作 求 生 听 率 内 官 弥勒 广大 法 
会 ， ЖЕБЕ KER, E KAER, HARMA. ЗЕЕ. Ж. JEZA 
KRZA, АЖЕ АЖЕ. ЖЕФ. X 《 观 弥 勒 善 萨 上 生物 率 天 经 》 一 十 
万 卷 、 汉 《金刚 普 贤 行 愿 经 》、《 观 音 经 》 等 各 五 万 卷 ， 径 饭 僧 、 放 生 、 济 
贫 、 设 办 诸 般 法 事 ， 凡 十 屋 夜 。 所 成 功德 ， 伏 愿 : 一 祖 四 宗 ， 证 内 官 之 宝 
位 ; RAEN, ELEZE. MAAR ENAR, 不 谷 享 商 发 之 寿 ， 四 
海 视 升 平 之 年 。 福 同 三 轮 之 体 空 ， 理 契 一 真 而 言 绝 。 
WE. 
*х ЖЕ XN U RSS ХЕЛ ЕДЕР EE. 
又 ， 原 文 在 汉文 录 文 之 后 有 法 文 翻译 及 注释 ， 本 译文 删 去 了 法 文 翻译 ， 

而 将 注释 标号 移 至 汉文 录 文 中 。 

[3] 西夏 王 在 称 自己 时 借用 了 皇帝 的 专用 代词 “ 腾 ”。 

[4] 这 很 可 能 是 指 弥勒 车 萨 ， 他 出 生 于 兜 率 天 时 坐 在 一 条 莲花 上 。 

[5] 释 迦 件 尼 佛 的 教诲 。 

[6] 羊 车 即 声 闻 乘 ， 鹿 车 即 辟 支 佛 乘 ， 牛 车 即 车 萨 乘 或 未 来 佛 乘 。 

[7] 这 是 因为 随后 有 讲 经 佛陀 优 波 离 的 提问 。 

[8] 即 弥勒 佛 的 前 因 。 

[9] 见 我 在 《寓言 故事 五 百 则 》 [Cin cents contes et apologues] 卷 一 第 37 页 上 列 
举 的 “十 普 ”。 

[10] Ла, 8р “Лт”, МОЛЯ пей) 里 列举 的 八 戒 如 下 : 1. 不 
RE: 2. 不 偷盗 ，3. PRA: 4. 不 妄 语 ; 5. 不 饮酒 ，6. ЖАВ АЖ: 

H, ZAREN HR” 


中 的 序数 如 下 : 1. 2, 3. 4. 5, 9, 8, 7. 

п 五 戒 ， 即 “十 戒 ” 中 列举 的 前 五 戒 ， 也 恰好 相当 于 以 上 所 列 “ 八 戒 ” 的 前 五 
Ж. 

12] 六 事 ， 即 人 们 借以 实现 “六 波 罗 密 ”的 六 种 修行 方式 〈 见 《一 切 经 音义 “六 
ERR” R). 

[13] 伊 凤 阁 先 生出 色 地 看 出 了 “ 摄 受 ”这 个 词组 的 专门 意思 。 

[14] хакат. 有 趣 的 是 ， 蒙 古 时 代 设 置 的 这 个 著名 的 国 师 竟 在 西夏 被 发 现 


[15] ug. 我 给 出 的 这 个 “ 坛 ” 的 译名 [autel des kleças brûlant) 是 没有 把 
担 的 ， 其 基础 是 马 鸣 《大 庄严 论 经 》 中 的 一 段 话 ， 其 中 人 们 把 “ 结 ”[kileyas] 
ШЕ “Хе”: “ 犹 为 火 所 烧 。 人 忧 结 喻 如 火 .” 参 看 “东京 藏 ”XIX，4， 第 
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84 页 及 于 贝尔 [Huber] 译本 第 95 页 。 

[16] 在 时 代为 后 汉 (947~951 年 ) 的 车 提 伽 耶 铭文 中 ， 中 国 修士 志 义 提 到 他 发 
愿 “ 施 三 十 万 卷 上 生 经 ”( 见 《宗教 史 评论 》[Revue de Fhistoire des religions] 
卷 XXXVI，1897， 以 及 我 的 文章 《车 提 伽 耶 最 早 的 汉语 铭文 》[Ea première 
inscription chinoise de Bodh-gaya]) 947 和 951 年 间 由 志 义 散 施 的 这 三 十 万 
卷 经 恰恰 就 是 1189 年 由 西夏 国 茬 散 施 的 那 十 万 卷 西 政文 和 汉文 经 ， 可 见 这 
篇 描写 弥勒 净土 的 短小 经 文 在 佛教 界 是 很 流行 的 。 

UN 金刚 普 贤 行 愿 经 ， 我 们 在 “大 藏 经 ”里 没有 完全 同名 的 佛经 ， 只 有 《 普 贤 营 
ВЫТ) ОНАН 1142 $, “RR XXV, 15, 第 6 页 )， 它 也 可 能 
是 不 空 所 译 《 金 刚 顶 胜 初 瑜伽 普 贤 甘 萨 念 诵 法 经 》 之 类 的 东西 ( 南 条 目录 第 
1390. 1410, 1442 号 ,“ 东 京 藏 ”XXV，9， 第 5 页 )。 无 论 如何 ， 在 我 看 来 ， 
所 给 经 题 中 的 “金刚 ”二 字 和 相关 的 内 容 表明 它 不 可 能 是 《金刚 般若 波 罗 密 
多 经 》( 南 条 目录 第 10 号 )， 因 为 在 “金刚 ”后 面 没有 “经 ” 字 来 使 人 们 接 
受 这 种 解释 。 

[18] 观音 经 ， 为 《妙法 莲 华 经 》 第 二 十 五 品 的 单行 本 南 条 目录 第 137 号 ); {Р 
凤 阅 完 生 有 根 有 据 地 提 及 拉 德 洛 夫 fRadlof HEHH Т 0—60 ОЛ 
音 经 》 的 翻译 REFERE, UE 《妙法 莲 华 经 ) Рп ОСЕ 
Æ) [Kuan-ši-im Pusar, eine türkische Ubersetzung des XXV Kapitels der chin- 
esischen Ausgabe des Saddharma-pungarīka}) o 

[19] 如 伊 凤 阁 先 生 指出 的 ,“ 设 ”在 这 里 相当 于 “ 赦 ”。 

[20] 《一 切 经 音义 》 给 出 了 “三 轮 体 空 ” 一 语 的 解释 : 以 布施 的 行为 ， 人 们 首先 
明白 作 此 行为 的 自我 是 空 的 ,接着 明白 接受 布施 的 人 是 空 的 ,最 后 明白 所 布 
施 的 物 是 空 的 。 这 三 项 领悟 犹如 石 磨 碾 碎 谷子 那样 碾 碎 了 我 们 对 世上 万 物 的 
依恋 ， 此 所 谓 “ 三 轮 ” 构 成 了 “ 体 空 ”。 

D1] 当 入 们 过 到 绝对 真理 的 时 候 ， 言 语 因 不 符合 其 初衷 而 中 断 。 
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科 兹 洛 夫 考察 队 
黑 城 所 获 汉文 文献 考 * 


{н Ят п 


人 们 知道 , 科 兹 洛 夫 将 军 1908 年 在 蒙古 南部 的 黑 城 发 现 了 大 
量 西夏 刻本 和 写本 。 西 夏 文 是 仅 有 的 一 种 在 12 至 14 世纪 间 被 王 
室 用 以 翻译 佛经 的 书面 语言 ， 所 翻 的 佛经 即使 不 是 全 部 也 是 很 大 
部 分 ， 但 这 种 文字 存世 的 样品 极 少 ， 只 有 几 件 铭 文 和 几 品 钱币 ， 
以 致 直到 那 时 还 无 人 能 识 。 说 实在 话 ， 对 这 些 文献 的 研究 几乎 没 
有 进展 .阻挡 早期 研究 者 前 进 的 巨大 困难 也 许 并 不 是 克服 不 了 的 。 
正当 人 们 调查 全 部 新 资料 而 一 无 所 获 的 时 候 ， 却 得 知 在 科 兹 洛 夫 
将 军 的 文献 中 找到 了 一 部 1190 年 编纂 的 番 汉 合 壁 教材 ,只 可 异 已 
不 完整 。 叫 伊 凤 阁 先 生 在 1190 年 刊 布 了 这 部 题 为 “ 番 汉 合 时 掌中 
珠 ” 的 教材 样本 ; 只 值得 欣慰 的 是 ， 他 保存 下 来 的 这 部 教材 将 于 
近期 全 文 面世 ， 这 使 得 其 他 人 和 在 圣彼得堡 的 人 一 样 ， 现 在 也 能 
有 机 会 着 手 解读 西夏 文献 了 。 


* £i M. Раш Pelliot, “Les documents chinois trouvés par la mission 
Kozlov’, Journal Asiatique, Mai-Juin 1914, рр. 503 ~518。 原 文 是 法 文 。 
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可 是 ， 除 去 用 其 本 国 的 语言 文字 编纂 书籍 之 外 ， 西 夏 王 还 总 
是 表现 出 对 汉文 文献 的 强烈 兴趣 ,史书 已 经 让 我 们 知道 了 这 件 事 ， 
而 科 兹 洛 夫 所 获 的 文献 又 向 我 们 确证 了 它 。 除 了 西夏 文 的 书籍 ， 
从 黑 城 收 集 的 文献 其 实 还 包含 有 一 批 重要 的 汉文 刻本 和 写本 。 训 
无 疑问 ， 尽 管 其 中 有 些 书 籍 是 中 原 地 区 原 有 的 ， 但 也 还 保留 着 
一 些 证 明 其 为 西夏 雕版 的 后 记 ， 有 了 时候 也 有 发 起 刻 经 的 西夏 王 
的 款 题 。” 

伊 凤 阁 先生 1911 年 曾 提 醒 人 们 注意 其 中 的 一 篇 经 文 ,“ 这 
就 是 《 观 弥勒 营 萨 上 生 兜 率 天 经 》( 南 条 目录 第 205 号 ), 为 1189 
EHEER 

在 1911 年 的 那 篇 文章 里 ， 伊 凤 阁 先生 报道 了 一 件 最 近 即 将 
刊 布 的 文书 ， 这 件 文书 是 新 近 在 科 兹 洛 夫 收集 品 中 发 现 的 ， 时 代 
很 晚 ， 为 1352 年 。 这 似乎 就 是 他 在 《 黑 城 所 出 文献 考 》[LIokyMe 
нты изъ города Xapa-xoro] 一 文中 又 把 其 年 份 随便 默认 为 1351 
年 到 1352 年 间 的 那 一 件 。 文书 是 一 份 非常 稀奇 的 信件 ， 写 于 
1351 年 7 月 28 日 ， 是 当时 旅居 在 哈 三 和 林 的 一 个 叫 陈 才 卿 的 人 
写 给 他 17 年 未 见面 的 朋友 陈 德 昭 的 ， 陈 德 昭 在 “流沙 ”地 区 ; 7 
陈 才 狠 在 信 中 对 他 的 悲惨 命运 表示 了 同情 。 

关于 这 件 文书 ， 伊 凤 阁 先生 很 快 地 追溯 了 这 一 地 区 的 历史 ， 
并 且 指 出 哈 拉 浩 特 遗 址 一 定 隶 属于 亦 集 乃 路 的 蒙古 人 ， 它 应 该 就 
是 此 前 不 久 的 西夏 时 代 及 蒙古 早期 的 首府 黑 水 城 。 我 非常 支持 这 
个 结论 ， 尽 管 迄 今 收 集 的 文书 数量 太 少 又 太 欠 清楚 ， 还 不 能 得 出 
一 个 决定 性 的 答案 。™ 

伊 凤 阁 先 生 在 阐述 那 本 教材 时 指出 ， 如 果 在 黑 城 所 获 最 晚 的 
一 件 文书 是 1351 年 的 ， 那 么 它 就 不 会 和 早 到 1189 年 的 文献 放 在 
一 起 。 这 个 意见 使 我 感到 有 点 惊讶 。1910 年 ， 多 亏 鄂 登 堡 先生 
[Oldenbourg] ЖП ЕУ 325: [Salemann] 对 我 们 这 些 同行 的 盛情 ， 
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我 得 以 在 几 个 小 时 之 内 接触 到 亚洲 博物 馆 所 茂 科 效 洛 夫 将 军 的 加 
的 大 量 汉文 文献 。 我 本 不 想 发 表 这 些 依照 短暂 的 浏览 所 做 出 的 极 
其 简短 的 笔记 ， 因 为 我 相信 它们 必然 马上 就 会 被 人 超越 ， 但 尽管 
如 此 ， 这 些 笔记 中 仍然 包含 有 一 些 新 的 消息 ， 我 在 这 里 再 次 对 我 
受到 的 极 好 接待 表示 感谢 。 正 如 人 们 将 要 看 到 的 ， 我 们 可 以 把 伊 
凤 阁 先生 指出 的 时 间 再 向 前 推 一 个 半 世 纪 。 

(1) Kozlov, Sin. І, 5 一 一 《四 分 律 行事 集 要 显 用 记 》 卷 
四 的 写本 ， 达 摩 笈多 [Dharmagupta] (ЕЎ) [Karmavacana] 的 
注 琉 ,他 处 未 见 ， 既 不 见于 常用 的 中 国 《大 藏 经 》， 也 不 见于 东京 
版 的 《 续 藏 经 》。 此 为 西夏 王国 本 土著 作 ， 有 款 题 两 则 为 证 : “> 
Ц А РТ БОЕ”, “жЕКЕ ИЧКЕ И ОБЗ 
ЕКШЕ o” 

(2) Kozlov, Sin. І, 8—— F+, 

(3) Kozlov，Sin，I，19 一 一 精 刻 本 ， 卷 子 装 ， 印 张 首 尾 相 
接 ， 内 容 为 《金刚 般若 经 钞 》 第 五 。 这 个 改编 本 我 们 迄今 未 在 别 

处 见 到 ， 应 该 看 看 能 否 在 日 本 保存 的 某 个 版 本 中 辨认 出 它 来 。 每 

行 21 字 , 每 纸 28 行 。 诸 版 (9 ) 刊刻 人 的 名 字 在 版 口 给 出 : 我 
注意 到 原件 上 两 个 刊刻 人 的 地 望 ， 他 们 是 白水 县 人 和 蒲 城 县 人 ， 
这 两 个 县 属于 陕西 同 州 府 。 

卷 尾 题 “时 大 中 祥 符 九 年 四 月 八 日 (1016 年 5 月 16 日 ER , 

最 后 , 版 刻 尾 注 有 如 下 内 容 :“ 朝 散 大 夫 行 尚书 驾 部 员外 郎 知 
丹 州 军 州 吧 兼 管内 劝 农 事 轻 车 都 尉 借 | 紫 梁 凤 施 卷 一 。 ШЖ 
没有 一 条 长 长 的 注释 ， 这 个 人 物 的 职衔 就 不 能 有 效 地 翻译 出 来 。 
我 们 只 和 需 说 说 未 见于 别处 的 “ 梁 风 ”(? ), "2 这 是 丹 州 的 一 个 职 
位 ， 丹 州 相当 于 今天 陕西 的 宜 州 县 。 除 去 他 的 职衔 之 外 ， 我 们 还 
看 到 他 “ 施 卷 一 "， 这 无 疑 是 说 他 支付 了 雕版 的 费用 。 

因此 ， 这 并 不 是 西夏 国 的 雕版 ， 而 是 相 邻 的 北宋 陕西 省 的 。 
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如 果 没 有 斯 坦 因 历 士 和 我 本 人 在 敦煌 石 定 所 获 极 少 的 几 件 9 至 10 
世纪 的 刻本 ， 那 么 这 个 本 子 就 是 传 到 欧洲 的 最 古老 的 刻本 了 。 

(4) Kozlov，Sin，I，22 一 一 写 给 当时 金 国 皇帝 的 短小 祝 颂 
文 抄本 (为 当 金 皇帝 圣 寿 无 穷 )。 上 题 有 全 部 世俗 诸 神 (五 道 将 军 
等 ), 卷 尾 提 到 “南峰 部 洲 修罗 管 界 大 金 国 陕西 路 今 月 日 状 告 ……” 
因此 ， 这 篇 书法 平庸 的 短文 写 于 金 国 的 陕西 。 

(5) Kozlov, Sin. І, 23 一 一 《庄子 》 残 本 ， 有 常用 的 郭 象 
Æ, 每 叶 13 行 , 行 26 字 。 

(6) 编号 同上 《 吕 观 文 进 庄子 外 篇 义 》 的 小 开 善 本 。 几 
近 完 本。 每 叶 10 行 , 行 18 字 。 本 书 为 我 们 提供 了 一 部 已 经 亡 佚 
的 《庄子 》 注 本 ， 在 我 看 来 应 该 用 某 种 方式 确认 一 下 。 

现存 宋代 的 《道藏 》 是 一 部 重要 的 编著 ,其 中 采用 了 《庄子 》 
的 十 二 部 注 本 ,《 道 藏 》 的 目录 告诉 我 们 其 中 一 部 注 本 是 吕 惠 卿 
的 。5 这 个 吕 惠 卿 不 是 个 默默 无 闻 的 人 物 ,《 道 藏 》 里 还 现存 他 
的 一 部 《老子 注 》， 上 有 1078 年 的 序言 。”《 宋 史 ， 奸臣 传 》 给 
ТАВЛА. АА (FEA) 是 福建 泉州 地 方 人 ， 
是 11 世纪 末 王 安 石 变法 的 主要 拥护 者 之 一 。 他 经 历 过 得 宠 与 失 
Æ, + 1106 年 或 者 略 晚 些 时 候 去 世 。 

宋代 的 书目 提 到 吕 惠 卿 的 《庄子 义 》 十 卷 , 吧 特别 是 编 成 于 
1240 年 前 后 的 《 直 帝 书 录 解 题 》 还 具体 说 明了 吕 惠 卿 在 1084 年 
把 “内 篇 ”的 注解 表 进 到 御前 ， 而 书 的 其 他 部 分 在 那 时 还 没有 写 
成 。 人 们 知道 ,《 庄 子 》 经 文 共 分 三 十 三 章 ， 包 括 “ 内 篇 ”七 章 、 
“外 篇 ”十 五 章 、“ 杂 篇 ” 九 章 ， 因 此 ， 在 科 兹 洛 夫 收 集 品 中 重新 
发 现 的 这 部 注释 仅仅 包含 了 吕 惠 卿 在 1084 年 以 后 所 注 各 篇 中 的 
一 篇 。 剩 下 的 就 是 阐明 “ 观 文 ”这 个 职衔 。《 宋 史 》 为 我 们 提供 了 
答案 ， 从 中 我 们 得 知 吕 惠 卿 有 个 “ 观 文 暴 学 士 ” 的 职衔 。 因 此 毫 
无 疑问 , 科 兹 洛 夫 收 集 品 归还 给 了 我 们 一 部 刊行 于 13 世纪 的 《 庄 
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子 》 部 分 篇 章 的 注释 ， 这 部 注释 撰写 于 1 世纪 末 ， 在 中 原 不 到 
14 世纪 就 再 也 得 不 到 它 了 。 

(7) Kozlov，Sin，I，24 一 一 《 孙 真 人 千金 方 》 卷 十 三 、 + 
四 。 每 叶 14 行 ,公元 1300 年 前 后 刊本 。 关 于 孙 思 导 (581— 682) 
行医 ， 参 看 《法 国 远东 学 院 学 报 》 第 9 卷 第 435 至 438 页 。 

(8) Kozlov, Sin. I，27 一 一 公元 1300 年 前 后 的 残 刻 本 ， 内 
容 为 《刘知远 传 》 的 卷 末 部 分 (六 、 七 、 八 )。 此 为 一 个 和 乐 演唱 
的 剧本 。 四 分 之 三 个 世纪 以 来 ， 巴 完 [Bazin] 的 研究 成 果 向 欧洲 
汉学 界 揭示 出 ， 中 国 戏剧 取得 巨大 的 发 展 是 在 蒙古 时 期 ， 可 是 却 
见 不 到 那 时 的 原创 剧本 ,我 们 见 到 的 都 肯定 是 14 世纪 以 来 的 改编 
本 。 因 此 ， 这 个 本 子 值得 仔细 研究 。 况 且 这 个 本 子 是 新 的 ， 因 为 
王国 维 先生 1909 年 在 他 的 《 曲 录 》 卷 六 里 列举 了 几 千 个 剧目 , 其 
中 并 没有 出 现 这 个 标题 。 我 们 的 一 位 日 本 同行 ， 京 都 的 文学 教授 
狩 野 先 生 近 几 年 在 从 事 一 项 针对 中 国 古代 戏剧 的 专门 研究 ， 如 果 
提请 他 注意 《刘知远 传 》， 那 是 很 有 意思 的 。 

(9) Kozlov, Sin. 1, 30 一 一 《 佛 说 报 父母 恩 重 经 》 的 14 
世纪 (? ) 刻本 ， 经 文 前 有 版 画 。 汉 文 《 大 藏 经 》 里 收 有 一 部 同 
名 的 短篇 著作 (ТЕ Ж Н ЖБ 762 号 ), 为 安 世 高 所 译 , 因此 其 时 间 
当 在 中 国 佛教 的 初期 ， 即 公元 2 世纪 下 半 叶 。 不 过 ， 科 兹 洛 夫 收 
集 品 中 的 这 篇 经 文 事实 上 并 不 见于 正统 的 汉文 经 藏 ， 而 是 在 中 国 
北方 和 中 亚 地 区 民众 中 十 分 流行 却 绝 不 属 印度 原著 的 诸多 伪 经 之 
一 。 此 外 ， 这 篇 经 文 有 多 种 改编 本 ， 其 抄 件 不 论 是 斯 坦 因 辟 士 还 
是 我 本 人 都 在 敦煌 找到 过 。"" 950 年 ， 高 丽 也 刻印 了 这 部 小 经 的 
一 个 版 本 。 吧 信徒 们 也 应 该 对 抄袭 佛教 作品 负 有 责任 ， 在 今天 的 
《道藏 》 里 还 收 有 同名 的 两 篇 经 文 , 只 不 过 其 中 把 佛 的 名 字 换 成 了 
老子 和 天 帝 。"M 科 效 洛 夫 收 集 品 中 的 这 个 版 本 似乎 比 敦 煌 抄本 更 
详细 ， 其 中 给 出 了 十 首 五 言 诗 的 例子 ， 最 后 一 首 始 于 “第 十 。 究 
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ЖЕШ”, 等 等 。 这 篇 经 文 的 另 一 小 开本 的 样品 见 Kozlov，Sin. 
п, 无 编号 。 

(10) Kozlov，Sin，I， 无 编号 一 一 某 药典 的 残 本 。 

(11) Kozlov，Sin，I， 无 编号 一 一 写本 卷子 装 ， 内 容 为 因 人 
生 无 常 而 向 佛 祈 愿 , 结尾 为 题记 :“ 皇 建 元 年 十 二 月 十 五 日 门 资 宗 
密 沙门 本 明 依 口 口 门口 授 中 集 毕 。 皇 建 二 年 六 月 二 十 五 日 重 依 观 
行 对 勘定 毕 。 这 则 题记 中 有 几 个 难 懂 的 地 方 , “ 但 并 不 妨碍 或 
多 或 少 地 理解 其 总 的 意思 : 本 书 是 僧人 本 明 于 1211 年 1 月 1 日 
所 编 ， 又 于 同年 8 月 5 日 重新 校订 的 。 

(12) Kozlov，Sin，II， 无 编号 《高 王 观世音 经 》 的 小 
开 精 刻本 ,版式 有 些 像 蒙 古 时 期 以 前 所 刻 , 可 能 是 12 世纪 的 。 卷 
首 序 言 始 于 “ 莹 高 欢 王佐 相州 为 郡 有 一 孙 ”, 等 等 。 应 该 是 本 地 刻 
版 ， 刻 于 甘肃 西部 ; 最初 的 一 版 上 画 了 出 资 人 ， 他 们 的 服装 不 是 
汉族 的 。 

人 们 知道 ， 名 为 《观音 经 》 的 经 文 在 中 国 和 中 亚 地 区 流传 很 
广 ， 它 只 不 过 是 《妙法 莲 华 经 》 的 一 部 分 ， 而 整个 伪 经 作品 都 是 
围绕 观音 的 神 迹 展开 叙述 的 。 敦 煌 写本 中 也 出 现 了 《高 王 观世音 
经 》 的 经 题 。 这 部 著作 被 8 世纪 的 《开元 释 教 录 》 指 为 伪 经 〈 参 
Ж OGER) 1912 +, Ж 40410), ™ 

(13) Kozlov，Sin，II， 无 编号 一 一 含有 《 佛 说 转 女 身 经 》， 
即 南 条 目录 的 第 237 号 。 

(14) Kozlov，Sin， 了 开 ， 无 编号 一 一 同一 经 文 的 另 一 本 ， 精 
刻 。 卷 尾 有 长 篇 题记 , 末 句 为 :“ 天 庆 乙 卯 二 年 九 月 二 十 日 皇 太 后 
罗氏 发 愿 谨 施 .” 罗 后 ， 西 夏 仁宗 皇帝 的 正官 皇后 ， 在 1194 年 醒 
宗 即 位 时 被 尊 为 皇 太 后 。 

(15) Kozlov，Sin，H， 无 编号 一 《大方 广 佛 普 贤 行 愿 经 》 
刻本 ， 般 若 译 。 此 与 我 们 下 一 段 将 要 重新 提 到 的 南 条 第 89 号 经 
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文 是 同一 种 ， 仅 经 题 略 有 不 同 。 这 个 《 普 贤 行 愿 经 》 与 在 中 亚 享 
有 盛名 的 Bhadracariprazidhana 经 本 有 紧密 的 渊源 关系 , 中 亚 的 这 
篇 经 曾 由 渡 边 先生 在 1912 年 刊 布 了 梵文 本 , 外 它 同样 也 以 汉文 
本 、 藏 文本 和 蒙古 文本 闻名 ; 对 此 我 还 从 敦煌 携 回来 了 一 个 东方 
伊朗 语 译本 。 伊 凤 阁 先生 研究 的 那 篇 1189 年 的 题记 末尾 提 到 了 一 
个 西夏 译本 。” 

(16) Kozlov，Sin，I， 无 编号 一 一 同一 种 经 ,但 题 为 “大 
方 广 佛 华 严 经 普 贤 行 愿 品 ”。 刻 本。 卷 尾 题 记 也 存 有 “大 夏 乾 祁 二 
十 年 岁 次 已 西 三 月 十 五 日 (1189 年 4 月 2 Н) 正 宫 皇 后 罗氏 谨 
施 ”。《《 观 弥勒 上 生 经 》 的 皇帝 题记 也 说 到 在 1189 年 刊行 的 诸 经 本 
中 有 《 普 贤 行 愿 经 》 的 西夏 文 译本 和 汉文 译本 ; 2 现在 这 部 经 很 
可 能 就 是 其 汉 译 本 ， 不 过 出 资 刊行 的 不 是 皇帝 ， 而 是 皇后 。 

(17) Kozlov, Sin，I， 无 编号 一 一 《妙法 莲 华 经 》 的 小 开 
刻本 。 在 卷首 人 们 可 以 见 到 西夏 皇帝 的 徽号 ,与 《 观 弥勒 上 生 经 》 
尾 题 里 的 微 号 相同 。 

(18) Kozlov, Sin. II， 无 编号 一 一 刻本 ， 内 容 为 《 太 上 洞 
КиК), 

《道藏 》 收 有 许多 主题 和 标题 相近 的 著作 , 这 里 很 可 能 关系 到 
威 格 [P. Wieger] 目录 中 编 为 第 372 号 的 那 种 作品 ， 尽 管 实际 给 
出 的 标题 是 同义词 “ 济 ” 而 不 是 “ 救 " 。 人 们 知道 ,我 们 直接 接触 
到 的 《道藏 》 只 不 过 是 1598 年 版 的 , 而 这 个 版 本 几乎 可 以 肯定 是 
忠实 地 复制 了 1445 年 的 版 本 。 并 且 ， 虽 然 还 不 能 肯定 ， 但 1445 
年 这 个 版 本 里 所 有 的 古代 经 文 很 可 能 是 严格 遵循 了 1016 年 的 初 
版 : 在 现 有 的 情况 下 ， 科 兹 洛 夫 收集 品 中 的 这 部 经 文 为 我 们 提供 
了 一 种 验证 的 路 径 。 最 后 要 指出 的 是 ， 除 了 1016 年 的 版 本 以 外 ， 
我 们 还 掌握 着 7 至 10 世纪 的 道教 写本 , 那 是 斯 坦 因 勇士 和 我 本 人 
从 敦煌 带 回 来 的 。 
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(19) Kozlov，Sin，IH， 无 编号 一 一 卷子 ， 上 部 被 截 去 。 一 
边 写 西夏 文 ， 另 一 边 以 汉文 写 了 一 些 有 关 甘 肃 驻军 的 颇 有 意思 的 
情报 。 | 

(20) Kozlov, Sin. JIT， 无 编号 一 一 刻本 ， 开 头 是 一 篇 铭文 ， 
我 相信 不 见于 他 处 , 铭文 也 许 关 系 到 一 个 名 叫 “立志 ”的 带 有 ЭШ 
理 大 师 ” 头 衔 的 和 尚 〈( 通 理 大 师 立 志 铬 )。 

(21) Kozlov， Sin. Ш, 无 编号 《 佛 说 无 常 经 》 或 称 
《三 启 经 》 的 刻本 。 义 净 译 。 此 应 为 南 条 目录 的 第 727 号 。 

(22) Kozlov， Sin. II, 无 编号 《金刚 般若 波罗蜜 经 》 
的 刻本 。 卷 尾 题 “大 夏 乾 禧 二 十 年 岁 次 已 西 三 月 十 五 日 (1189 年 
4 月 2 H) 正官 皇后 罗氏 谨 施 ”。 印 本 上 有 “ 温 家 寺 道 院 记 ” 印 
章 ; 我 们 从 别处 还 不 能 得 知 温 家 寺 的 所 在 。 此 应 为 伊 凤 阁 先生 在 
1911 年 研究 过 其 1189 年 题记 的 那个 版 本 。” 

(23) Kozlov，Sin，II， 无 编号 一 一 韵书 的 残 刻 本 。 属 于 从 
《 切 韵 》 到 《 广 韵 》 那 一 系 的 字典 。 中 国 和 日 本 最 近 的 研究 成 果 ， 
尤其 是 敦煌 那 一 大 批 有 价值 的 写本 资料 ， 会 迫使 我 们 某 一 天 在 大 
体 上 重新 提出 韵书 的 问题 。 如 果 能 认识 到 圣彼得堡 的 这 个 残 本 是 
为 这 一 漫长 的 传统 提供 了 峙 新 的 环节 ， 那 将 是 很 有 趣 的 。 

还 有 一 些 来 自 科 兹 洛 夫 收集 品 的 单 页 播 图 和 版 画 ,，1910 FF 
放 在 亚历山大 三 世博 物 馆 ， 对 其 进行 历史 分 析 也 是 很 有 趣 的 。 除 
去 一 幅 战 神 的 版 画 之 外 ， 我 注意 到 有 一 幅 版 画 题 有 “ 随 朝 窃 宛 呈 
倾 国之 芳 容 " ， 为 平阳 姬 家 雕 印 ， 其 中 给 出 了 绿 珠 、” Ен. 2" 
赵飞燕、 中 班 姬 的 肖像 。 呈 这 幅 版 画 似乎 是 公元 1300 年 前 后 的 ， 
在 10 世纪 的 敦煌 版 画 和 早先 有 关 日 本 雕版 术 的 论文 所 涉及 的 很 
晚 的 版 画 之 间 ， 它 恰恰 提供 了 一 件 中 间 的 样品 。 

这 些 笔记 非常 简略 ， 暂 且 如 此 。 科 效 洛 夫 考察 队 的 一 部 分 汉 
文 文献 (一 件 《 易 经 》、 一 件 《 老 子 》) 无 疑 在 1910 年 到 了 伊 凤 
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阁 先 生 那 里 , " 没有 经 过 我 的 手 。 科 效 洛 夫 收 集 品 首先 有 充分 的 
理由 以 西夏 文献 著称 ， 但 是 人 们 看 到 这 些 汉 文 文献 也 是 不 可 忽略 
的 ， 并 且 在 近 时 似乎 还 有 了 意料 之 外 的 收获 。 毫 无 疑问 ， 敦 煌 的 
幸运 发 现 为 我 们 带 来 了 数量 更 大 、 时 代 更 十 的 一 批文 献 ， 然 而 不 
管 怎样 , 1016 年 的 一 个 刻本 更 可 宝贵 , 因为 北宋 的 刻本 极其 罕见 ， 
在 日 本 也 是 一 样 。 要 掌握 汉文 化 在 西夏 王国 中 的 确切 证 据 ， 有 趣 
的 莫 过 于 此 。 大 部 分 文献 是 佛教 的 , 证 实 了 12 世纪 末 仁 宗 皇帝 和 
罗氏 皇后 对 佛教 的 虚 诚 。 不 过 其 中 还 有 一 种 来 自 《 道 藏 》 的 经 文 ， 
引导 我 们 设想 在 黑 城 地 区 可 能 存在 道观 。 最 后 我 们 高 兴 地 看 到 ， 
在 一 个 长 期 不 大 与 中 原 地 区 接触 的 国家 里 也 有 一 部 重要 的 《庄子 》 
注 本 ， 而 这 个 注 本 在 中 原 早 已 亡 佚 了 。 

补 记 一 一 我 在 前 面 说 过 , 《大 藏 经 》 可 能 有 一 个 西夏 
语 的 金 译本 。《 元 史 》 里 的 一 段 文字 为 我 们 明确 指出 :; 不 
但 确实 进行 过 全 文 翻译 , 而 且 整 藏 的 刊印 即使 没有 全 部 完 
成 ， 至 少 也 有 了 举动 ， 因 为 人 们 在 《元 史 》( 郑 十 八 ， 第 
4 页 ) 中 看 到 : 《至 元 三 十 一 年 十 一 月 了 已 (1294 年 11 月 
29 日 )》“ 罢 宣 政 院 所 刻 河 西藏 经 板 " 。 人 们 知道 , “河西 ” 

在 元 代 是 对 西夏 国 的 惯用 称呼 。 

Ж Е: 

Ш 我 在 后 面 的 一 则 脚注 里 将 指出 这 个 年 份 应 该 是 1190 年 , 而 不 是 伊 凤 阁 先生 给 
出 的 1189 年 。 

[2] А. Ivanov, Zur Kenntniss der Hsi-hsia Sprache， 载 圣彼得堡 科学 院 《 通 报 》 
[Известія], 1909 Œ, $ 1221 ~1223 H. 

DB] 另 一 本 西夏 王朝 原 编 的 书 以 意料 不 到 的 方式 到 了 我 们 手边 。 在 《蒙古 历史 文 
献 论 稿 》 [Лекиін ло acropit монгольской литературы] 第 2 卷 第 209 页 以 
下 ， 波 兹 季 涅 耶 夫 先生 [Pozdneev] 研究 了 一 篇 《 密 咒 圆 因 往生 集 》， 这 篇 经 
文 收集 了 八 思 巴 文 和 汉文 的 密 咒 ， 最 初 是 用 焚 文 和 汉文 编 成 的 。 书 中 保存 了 


初 编 付 梓 时 的 序言 ， 末 尾 说 : “时 大 夏天 庆 七 年 岁 次 庚申 重 秋 望 日 中 书 相 贺 
宗 寿 谨 序 。" 据 此 可 知 ， 这 篇 经 文 最 初 是 在 西夏 国 编纂 和 刻印 的 。 
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[4] Странаиа изъ исторіи Си-ся, Известія, 1911, р. 831 ~ 836. 

[5] 伊 凤 阁 先 生 给 出 的 是 1188 年 。 同 样 ， 对 于 我 确认 其 年 份 为 1190 年 的 那 本 教 
材 ， 他 则 指定 为 1189 年 。 这 两 项 校正 是 沙 模 先生 先后 提出 的 ， 见 《通报 》 
1910 年 第 151 页 和 1911 年 第 441. 444 页 。 然 而 ， 在 我 过 一 会 儿 要 说 到 的 
那 篇 1913 年 的 文章 中 ， 伊 员 阁 先生 在 没有 经 过 其 他 研究 的 情况 下 仍然 把 这 
两 篇 经 文 的 年 份 定 为 1189 年 ， 可 是 其 中 一 篇 经 文 是 乾 实 二 十 年 的 ， 另 一 篇 
是 乾 禧 二 十 一 年 的 ， 它 们 自然 不 可 能 出 于 同一 年 。 沙 晚 先生 对 这 篇 1189 年 
发 原文 的 全 文 翻译 与 伊 凤 阁 先生 不 同 ， 但 却 是 惟一 值得 参考 的 。 

[6] Hapecrig，1913，p，811~816. 这 篇 汉文 文书 中 的 难点 在 文中 绕 来 绕 去 ， 却 
并 没有 解决 。 

[7] 流沙 ， 伊 凤 阁 先生 说 这 是 沙 州 附近 的 一 个 地 方 ， 但 没有 给 出 参考 文献 。 事 实 

` 土 直 到 唐 代 的 中 国 地 理 书 里 都 可 以 见 到 “流沙 ”这 个 和 名称， 不 过 它 在 元 代 的 
使 用 还 需要 搞 清 楚 。 

[8] 为 了 解释 “ 亦 集 乃 ” 这 个 名 称 ， 伊 凤 阁 先生 考虑 了 两 个 假设 。 第 一 个 假设 ， 
“ 亦 集 力 ”是 “ 居 延 ”的 音 转 ， 这 是 不 可 能 的 ， 汉 语 “ 居 延 ”的 俄 文 转 写 依 
照 的 是 现代 汉 诸 北方 话 的 读音 ， 混 淆 了 i 前 面 的 如 和 K， 而 我 们 知道 ， 蒙 十 
时 代 准 确 地 保存 了 声母 的 这 种 区 别 。 另 一 个 假设 非常 吸引 人 ,，“ 亦 集 乃 ”里 
有 一 个 义 为 “城市 ”的 西夏 词 的 转 写 , 这 个 词 在 1190 年 的 字 书 里 转 写作 tseu- 
fi， 不 过 这 当然 仅仅 是 个 假设 。 伊 凤 阅 先生 补充 说 ，tseu-ni“ 显 然 ” 对 应 于 
藏 语 的 “ 城 ”， 我 猜想 他 说 的 是 goi 这 个 词 〈 读 作 doii) ， 假 如 真是 这 样 ， 那 
么 对 应 本 身 就 不 行 了 。 

[9] 这 个 长 长 的 徽号 与 1189 年 《 观 弥 勒 上 生 经 》 题 记 尾部 的 徽号 相同 FARE 
生 没有 认 出 来 , 沙 罚 先生 则 给 出 了 确切 的 解释 ‘Toung Рао, 1911, р. 447), 
以 此 称呼 的 西夏 皇帝 是 仁宗 , 他 的 名 字 是 李 仁 孝 , 于 1140 年 至 1193 年 在 位 。 

[10] 我 抄写 得 仓 卒 ， 没 有 时 间 核 对 ， 从 上 下 文 看 ， 这 里 也 许 漏 掉 了 一 个 “ 事 ” 字 ， 
除非 人 们 在 这 五 个 字 的 词组 里 根本 就 不 用 “ 事 ”。 

[11] 我 笔记 里 的 这 个 字 可 能 写 错 了 。 

[12] 我 使 用 的 “网 "是 个 有 些 异 样 的 字 ， 但 原文 却 实 实在 在 就 是 这 么 写 的 。 

[13] 参看 Wieger，Canon taoiste, по. 728; 《道藏 目录 详 注 》 卷 三 ， 第 14 叶 。 

[14] 参看 Wieger 上 引 书 ，no，680; JA., juillet-août 1912, p. 151; 《善本 书 室 
藏书 志 》 卷 二 二 ， 第 10 叶 。 

[15] 参看 《 宋 史 》 卷 四 七 一 ， 第 4~6 叶 ， 另 参看 顾炎武 《 求 古 录 》， (ФАА) 
本 第 37-38 时 。 

[161 БЯ) ЖЛ, Ж 24 叶 ， 王 先 谦 刊 本 《 郡 裔 读书 志 》 卷 十 一 ， 第 
11%. 

un 关于 这 些 伪 经 ， 参 看 BEFEO.，XI,p. 181—185. 

[18] 参看 《平津 馆 读 碑 续 记 》，《 人 金石 丛书 》 ЖЖ 22~23 叶 。 
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[19] Æ% Wieger, Canon ‹аоїѕіе, по. 657, 658. 

[20] 这 些 难 懂 的 地 方 并 不 是 由 原文 残损 造成 的 ， 而 是 有 些 字 写 成 了 简体 和 俗 体 ， 
我 当时 认 不 出 来 。 

[21] 不 可 能 一 上 来 就 如 伊 凤 阁 先 生 1911 年 的 文章 (Известия, р. 835; 参看 
T'oung Рао, 1911, р. 445) ВТЕ ЩЕШЕ, МЕЖ MWERA) Ж 
竟 是 真 经 还 是 伪 经 ， 前 一 个 意见 在 我 看 来 似乎 更 可 靠 一 些 。 

122] Kaikioku Watanabe, Die Bhadracarr, Leipzig, G. Kreysing, 1912, in-8°, 
50р. + 1 р.ѕ.п. 同时 有 劳 于 曼 教 授 [Leumann] 在 哈 拉 索 维 茨 发 表 的 编著 
《印度 》 [шака] 里 的 影印 件 。 

[23] 2:%.Известія, 1911, p. 835; Toung Рао, 1911, р. 445. 

[24] 参看 Toung Рао, 1911, р. 444. 

[25] #29Известія, р. 835。 沙 蜀 先 生 依照 经 文 的 文字 对 这 个 鉴定 持 保留 意见 
(Toung Рао, 1911, p. 445)。 这 个 意见 没有 很 好 地 采纳 ， 然 而 却 是 合理 
的 ， 尽 管 写 得 有 点 异样 。 

[26] 绿 珠 生活 在 公元 3 世纪 末 ， 参 看 Gils， Biogr. Dictionary, по. 1709, Ц 
Ж ВЕЕЕО., IX, P. 245. | 

[27] Е, 多 称 王 昭君 , 被 嫁 与 匈奴 王 (公元 1 世纪 ); 参看 Gils 上 引 书 ,no. 2148, 

[28] 公元 前 1 世纪 末 ， 赵 飞 燕 排挤 班 婕 好 ， 不 使 受 汉 成 帝 宠 ， 参 看 Gils LIB, 
по, 151. 

[29] Bris, BHEE SC КИЕВ 228 S BJA ЭНДЕР. 

[301 АЕ 6: fb 1909 年 的 文章 中 (第 1224 页 ) 隐约 提 到 了 这 些 文献 。 
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西夏 语言 
印度 支那 语文 学 研究 * 


“你 在 大 漠 穿 行 30 天 之 后 ， 如 我 所 说 ， 便 会 在 其 东北 和 东部 
之 间 找 到 一 座 名 叫 沙 州 的 城 ， 该 城 属于 大 汗 ， 坐 落 在 人 称 唐 古 特 
的 地 区 。 人 们 大 多 崇拜 偶像 ， 其 中 也 有 些 景 教徒 、 基 督 徒 和 萨 拉 
森 人 。 崇 拜 偶像 的 人 们 讲 一 种 独特 的 语言 ， 不 经 商 而 以 农 为 生 。 
这 便 是 马可波罗 所 著 《 唐 古 特 大 州 》 一 章 的 开头 。” 玉 和 尔 [Yule] 
认为 ， 这 种 “独特 的 语言 ”正如 劳 于 曼 [Neumann] 估计 的 ， 可 
能 是 藏 语 ; 而 另 一 方面 ， 他 也 曾 倾向 于 认为 马可波罗 提 及 的 这 种 
语言 是 一 种 汉语 方言 。 现 在 我 们 可 以 信心 十 足 地 说 ， 马 可 波 罗 谈 
的 肯定 是 西夏 语 ， 并 且 从 当前 我 们 手中 这 种 语言 的 残 卷 以 及 后 面 
的 讨论 判断 ,他 称 这 种 语言 为 “独特 的 ”， 这 简直 千 真 万 确 。 这 种 


* EAZ, ъз В. Laufer, “The Si-hia Language, a study in Indo-Chinese 
philology” , T’oung Pao, vol. 17 (1916), рр. 1-~ 126. ЖХ#ЖЖ. 
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语言 真 的 是 一 种 独特 的 语言 ， 只 不 过 不 像 劳 于 曼 和 另 几 位 研究 者 
所 说 , 中 仅仅 是 藏 语 , 而 是 藏 缅 语言 大 家 族 中 独立 而 特殊 的 一 员 ， 
它 初步 表明 它 与 保 保 和 人 么 些 语 支 有 确定 无 疑 的 亲属 关系 。 

我 遵从 既成 的 习惯 把 这 种 语言 称 为 “ 西 自 语 ” ， 当 然 ， "西夏 
语 ”或 “西夏 人 ”这 样 的 提 法 并 不 太 合适 ， 因 为 “西夏 ”仅仅 是 
汉人 对 这 个 王朝 的 称呼 。 这 些 人 是 党 项 人 的 后 裔 ， 具 体 说 是 来 自 
党 项 八 部 中 的 拓 跨 氏 , 因而 是 吐 蕃 族 系 的 成 员 。“ 党 ”这 个 词 
似乎 后 来 成 了 蒙古 语 的 Tangut (-ud 是 复数 词尾 )， 这 曾 被 马 可 波 
罗 和 拉 施 特 转述 过 。” Rm, Tangut 这 个 专 有 名 词 却 是 早 于 蒙古 
时 代 而 出 现 的 ， 因 为 如 戴 维 理 亚 [Devéria] 所 看 到 的 , 早 在 734 
年 的 和 硕 柴 达 木 汉文 一 突厥 文 碑 铭 里 就 可 以 找到 它 。“ 

西夏 语 肯 定 有 大 量 的 文献 。 西 夏 王 朝 极 力 搜寻 汉文 典籍 ， 不 
仅仅 是 从 中 原 正 式 带 进 ， 而 且 还 在 本 国 印刷 ， 有 时 甚至 是 由 西夏 
王朝 的 统治 者 发 起 的 。” 李 仁孝 (1140—1193) 在 位 期 间 ， 儒学 
文献 遍布 全 国 ， 中 原 模 式 的 学 校 在 各 个 部 门 和 地 区 建立 起 来 ， 学 
生 数 目 多 至 三 千 。 皇 族 中 所 有 七 岁 至 十 五 岁 的 孩子 都 受命 常 到 宫 
中 所 设 的 学 校 去 读书 ， 皇 帝 和 皇后 也 并 不 认为 在 学 校 接受 训导 有 
损 于 他 们 的 尊严 。1145 年 以 中 原 为 模式 成 立 了 大 学 院 。1150 ER 
道 冲 被 据 为 番 汉 教授 , 他 翻译 了 《论语 》 并 为 之 作 了 三 十 卷 的 注 
解 。 另 外 他 还 写 了 关于 卜 签 的 专著 。 他 的 书 都 用 “国字 ”写成 ， 
传 廊 了 全 国 。 到 西夏 亡 于 蒙古 时 为 止 (1226), 中 原文 献 已 积累 得 
很 多 ， 大 量 的 书籍 都 被 征服 者 连同 战利品 一 道 席卷 而 去 。™ 1154 
年 , 李 仁 孝 得 到 金 朝 的 允许 而 从 他 们 手 里 买 了 书 , 不 仅 有 儒学 的 ， 
而 且 还 有 佛教 的 。 《大藏 经 》 被 整 部 译 成 了 西夏 语 , 有 一 个 译本 在 
1294 年 还 在 刻印 。 对 佛教 的 兴趣 始 于 李 元 其 (1032 ~ 1048), 他 
曾 用 五 十 匹 马 向 中 原 王朝 换取 了 一 藏 佛经 。 他 在 都 城 以 东 建 了 一 
所 寺庙 和 几 座 高 塔 ， 用 以 贮存 释 典 ， 又 召 来 回 髓 僧 在 其 间 演 绎 经 
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书 ， 并 将 其 译 为 西夏 语 。 回 骼 是 与 西夏 王国 西部 接壤 的 一 个 突 吨 
民族 ， 回 骸 对 西夏 就 像 后 来 对 蒙古 一 样 ， 为 他 们 提供 了 大 量 的 佛 
教 僧侣 和 译 师 。 西夏 译 《 妙 法 莲 华 经 》 被 毛利 瑟 M. G. Могіѕѕе] 
用 为 一 个 精妙 的 研究 课题 , " 他 使 用 的 是 一 部 绀 纸 金 书写 本 ( 近 
似 于 藏 式 , R, ZE) 西夏 统治 者 还 有 用 其 语言 文字 记载 的 编 年 
实录 ,但 似乎 所 有 的 历史 著作 都 没有 保存 下 来 。 

西夏 的 文字 系统 是 在 1037 年 由 李 元 吴 创制 的 。 它 疏 怕 是 人 
类 大 脑 所 能 创制 出 的 最 复杂 的 系统 了 一 一 像 汉字 那样 的 意 符 文字 ， 
每 一 个 单字 都 由 令 人 迷惑 不 解 的 形体 和 不 规则 的 笔画 构成 ， 其 中 
的 方法 或 原则 至 今 尚未 揭示 出 来 。 只 有 很 少 的 一 批 字 能 够 得 到 识 
读 ， 其 他 字 则 只 知道 其 意义 ， 却 不 知道 其 音 值 。 戴 维 理 亚 正确 地 
从 契丹 字 中 探寻 了 西夏 字 的 起 源 ， 而 契丹 字 本 身 则 是 在 920 年 据 
汉字 创制 出 来 的 。 除 去 书籍 、 写 卷 和 花 押 ， 我 们 还 有 少量 作为 西 
夏 文化 标志 的 石刻 碑 铭 、 钱 币 和 印章 。 在 1345 年 居庸关 (在 南 
п, 从 北京 至 蒙古 途中 ) 的 纪念 铭文 中 , 有 四 块 石刻 是 西夏 文 的 ， 
两 块 尚未 解读 ， 另 两 块 是 用 西夏 文 音译 的 焚 文 部 语 。 后 者 的 大 多 
数 文字 已 被 伟 烈 ГА. Wylie] "和沙 罚 [E. Chavannes] "2 ##in 
出 来 了 。 而 戴 维 理 亚 的 贡献 正在 于 ， 他 在 上 面 引 述 的 论文 中 ,， 通 
过 与 甘肃 凉 州 大 云 寺 内 1094 年 碑 铭 的 比较 研究 ， 无 可 辩驳 地 证 
明了 居庸关 上 的 铭文 确实 是 西夏 文 。 卜 士 礼 IS. W. Bushel] Ж 
察 了 12 枚 西夏 钱币 ,成 功 地 辨识 出 了 40 个 左右 西夏 字 的 意义 ， 
然而 却 没 能 弄 清 它们 的 音 值 . 几 颗 西 夏 印章 的 擎 拓 在 中 国 杂 志 《 神 
州 国光 集 》 第 10 卷 上 发 表 。 国 王 李 元 昊 从 中 原 王 朝 得 到 了 一 颗 
， 银 印 ， 上 面 刻 着 四 个 字 ， 读 作 “ 夏 国 主 印 ” "“ 

适合 研究 西夏 语言 的 材料 只 有 一 部 简略 的 手册 ， 这 是 由 科 兹 
洛 夫 [Kozlov] 于 1908 年 在 离 黑 城 不 远 的 一 座 佛 塔 里 和 一 大 批 别 
的 西夏 书籍 一 起 发 现 的 ， 可 惜 已 不 完整 。"” 这 份 手册 后 来 由 伊 凤 
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阁 [Ivanov] 教授 发 表 , O 原来 的 编纂 者 是 西夏 人 上 骨 勒 ， 是 为 方便 
其 族人 学 习 汉语 而 作 。 这 部 书写 于 1190 年 , PP 它 是 一 个 词语 表 ， 
依 汉 籍 模式 以 物 类 为 序 编 排 一 一 和 天、 地、 人、 身体、 风俗、 工具 、 
动物 、 植 物 、 矿 物 、 食 物 、 抽 象 名 词 、 度 量词 、 形 容 词 、 动 词 以 
及 数 词 。 每 个 词 都 用 西夏 字 写 出 (第 三 栏 ), 并 附 有 用 西夏 字 对 译 
的 相应 汉字 译音 (第 一 栏 )、 汉 字 字 义 ( 第 三 栏 )， 以 及 对 译 西夏 
字 的 汉字 译音 (第 四 栏 )。 伊 凤 阁 教授 把 这 份 重要 的 资料 井然 有 序 
地 排列 起 来 ， 又 加 注 了 一 些 汉 语 、 蒙 古语 和 藏 语 的 词 以 备 比 较 之 
用 ， 这 使 我 们 大 为 受益 ， 但 对 这 种 语言 的 真正 分 析 他 还 没有 做 。 
除去 我 们 说 的 这 个 词语 集 之 外 ， 我 还 利用 了 汉文 史书 里 记载 的 一 
批 西夏 词语 (第 46，138~ 142 号 )。 

至 于 利用 对 音 汉 字 来 构 拟 西夏 词语 ， 伊 凤 阁 先生 在 这 一 点 上 
的 看 法 一 般 都 是 正确 的 (页 1225 )。 然 而 我 又 想 ， 我 们 应 该 采用 
北方 官话 而 不 是 北京 方言 ， 即 西夏 语 的 “七 吾 ”( 盐 ) 无 疑 是 老 体 
弱 18°1-пи 而 不 是 ch i-wu， 西 夏 语 的 “ 皆 ”( 金 ) Akie, Кій. kä 
而 不 是 chieh。 特别 要 注意 的 是 , 现代 汉语 没有 全 浊音 ， 只 能 借用 
相应 的 清音 来 翻译 外 族 语 的 全 浊音 ， 而 我 们 有 充分 的 理由 相信 西 
夏 语 和 其 同族 语言 一 样 ， 都 有 浊音 g、b、d。 只 有 通过 与 言语 中 
的 同 源 形式 进行 细致 的 比较 ， 我 们 才能 得 知 西夏 语 使 用 的 是 清音 
还 是 浊音 , 而 在 许多 情况 下 , 这 仍然 不 易 确定 。 例 如 :“ 芭 不 ”( 移 
£) 不 应 转 写 为 pa-pu， 而 应 转 写 为 pa-bu，bu 这 个 成 分 恰 与 藏 语 
中 的 爱 称 词尾 一 样 。 又 从 语言 学 比较 可 见 ,“ 则 嘟 ”( 水 ) 是 dzei、 
jei 而 不 是 tse-yi。 汉 语 的 1 应 该 读 作 1 还 是 r， 只 能 通过 比较 法 来 
决定 ; 即使 如 此 ， 通 常 也 不 易 决 定 ， 因 为 藏 缅 语 的 1 和 在 很 多 
情况 下 都 是 通 转 的 。 只 有 一 例 , 汉语 的 1 相当 于 西夏 的 n: lo (27) 
“ 病 ” ,这 个 词 等 于 阿 细 莱 语 的 no、 黑 珊 语 和 藏 语 的 na， 所 以 西夏 
语 应 当 读 作 no。 
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经 我 们 收集 来 用 以 阐释 西 夏 词 语 的 比较 资料 都 尽量 建立 在 一 
个 广阔 的 基础 上 ， 也 就 是 尽 目前 所 能 地 用 全 部 这 些 资 料 来 全 面 地 
覆盖 印度 支那 语言 。 因 此 可 以 指望 这 项 研究 不 仅 有 益 于 西夏 语 和 
藏 语 的 研究 者 ， 而 且 也 会 有 益 于 那些 从 事 其 他 印 支 语 研究 的 人 和 
普通 语文 学 家 。 从 下 文 可 以 看 出 ， 西 夏 语 言 并 不 是 仅 用 于 某 个 具 
体 地 区 的 孤立 现象 ， 它 在 理解 印 支 语系 的 语言 史 方 面具 有 重大 意 
义 ， 并 且 在 许多 地 方 对 于 正确 评价 印 支 语系 的 演化 提供 了 大 量 资 
料 。 民 族 学 家 和 文化 史家 也 可 以 从 中 找到 一 些 新 的 重要 史实 ， 关 
于 金属 利用 和 作物 栽培 的 资料 尤为 突出 。 要 在 任何 地 方 的 任何 词 
下 面 都 注 出 该 词 的 原始 出 处 是 行 不 通 的 ,我 们 只 能 在 特殊 情况 下 ， 
当 某 些 资 料 看 来 是 必须 由 著者 本 人 负责 时 才 插 引 著 者 的 姓名 并 致 
谢 。 总 而 言 之 ， 我 们 只 采用 确定 无 疑 的 资料 ， 每 一 个 细节 都 来 自 
第 一 手 资料 并 经 过 核实 。 我 主要 受 惠 于 下 列 著 作 : 我 对 静 语 的 认 
识 基于 维 亚 尔 神父 的 初步 研究 著作 《 保 保 人 》 和 《法 苏 词 典 》[P. 
Vial, Les Lolos, Shanghai, 1898; 和 Dictionnaire français-lolo, 
Hongkong, 1909], 以 及 利 埃 塔 尔 的 《 殉 语 语法 诠释 》[A，Liktard ， 
“Notions de grammaire lo-lo”, Bull. ае 1'Есоіе française, Vol. 
IX, 1909, рр. 285—314], ($k if 2) A/M} [Notes sur les 
dialectes 10-10”, FJ E, рр. 549—572] (该 文 的 主要 价值 在 于 提供 
了 一 份 丰 富 的 词语 比较 表 )、《 苏 语 语 法 诠释 》[“Notions de gram- 
maire lo-lo”, T'oung Рао, 1911, рр. 627—662], (бі 
方言 词典 》[“Essai de dictionnaire lo-lofrançais, dialecte A-hi” , [F] 
Е, рр. 1—37, 123—156, 316—346, 544—558], (ЖЕ 2177 
言词 汇 》[Vocabulaire français lo-lo, dialecte A-hi, T'oung Pao, 
1912，pp.，1~42]。《 云 南 ， 保 保 波 民族 志 》[Au Yun-nan, Les 
Lo-lo-p'o, Bibliothèque Anthropos, Vol. 1, No. 5, Münster, 
1913]。《 云 南 》 一 书 中 有 一 份 翔实 的 保 保 波 方言 语法 ， 还 有 一 些 
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附 有 译文 的 文献 。 维 亚 尔 和 利 埃 塔 尔 是 青 语 语文 学 的 疯 基 人 ， 他 
们 对 这 种 语言 的 记 音 可 以 认为 是 相当 精确 的 ; 不 管 怎样 ， 这 上 比 起 
那些 漫不经心 的 旅行 家 们 任意 拼凑 起 来 的 词语 表 毕 竟 略 胜 一 筹 。 

我 对 这 两 位 神父 的 研究 怀 有 很 深 的 感激 之 情 ， 因 为 至 今 为 止 除 了 
他 们 还 没有 人 从 事 此 类 调查 ， 如 果 没 有 他 们 的 努力 ， 眼 下 的 研究 
可 能 还 无 法 进行 。 我 正 是 通过 他 们 的 著作 才 得 出 了 一 个 主要 的 结 
论 ， 即 证 明 西 夏 语 和 茵 语 之 间 有 着 密切 的 亲缘 关系 。 伯 尼 法 西 写 
了 《清河 上 游人 的 语言 研究 》[Bonifacy,， “Etude sur les langues 
parlées par les populations de la haute Riviére Claire”, Bull. de 
7’Ecole française, Vol. V, 1905, рр. 306 ~32] ) 和 《东京 保 保 人 
和 拉 伽 人 的 习俗 和 语言 研究 》[“Etude sur les coutumes et la langue 
de Lo-lo et des La-qua du Haut Tonkin” ， 同 上 ，Vol，VII，1908， 
рр. 531~558] ， 其 中 的 资料 也 很 有 用 。 我 偶然 也 参考 巴 贝尔 研究 
保 保 人 的 著作 《中 国 西部 旅行 与 研究 》[F. C. Baber, “Travels and 
Researches in Western China”, Roy. Geogr. Soc. Suppl Papers, 
Vol. І, 1886, рр. 73 ~78]， 以 及 戴 维 斯 的 《云南 ， 印 度 和 扬子 
江 的 纽带 》[H. R. Davis, Yun-nan, the Link between India and 
the Yangtze, Cambridge，1909]， 但 仅仅 在 他 提供 了 维 亚 尔 和 利 
埃 塔 尔 没 能 列 出 的 资料 时 才 用 为 参考 。 除 了 苏 语 ， 在 我 的 研究 中 
最 重要 的 就 是 么 些 语 了 。 巴 高 有 趣 的 著作 《人 么 些 人 , 么 些 民 族 志 ， 
其 宗教 、 语 言及 文字 》[]. Bacot, Les Мо-ѕо, ethnographie des 
Mo-so, leurs religions, leur langue et Jeur écriture, Leide, 1913] 
充满 了 么 些 语 的 大 部 分 资料 (有 些 是 从 戴 维 斯 的 著作 中 转 引 的 )。 
巴 高 对 么 些 语 的 记 音 不 是 遵从 严格 的 语音 学 原则 ， 而 是 据 法 文字 
母 表 来 的 。 然 而 ， 比 较 方法 却 证 实 他 的 转 写 方式 在 总 体 上 说 是 正 
确 的 ; 当然 ， 这 些 音 被 我 折合 成 了 我 所 采用 的 拼音 系统 。 应 该 注 
意 到 ， 么 些 语 的 音韵 和 词汇 系统 与 保 保 语 有 密切 关联 ， 因 而 也 和 
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西夏 语 近似 ， 甚 至 么 些 语 有 时 能 为 西夏 词语 提供 惟一 的 线索 。 所 
以 说 ， 么 些 这 种 语言 就 显得 极为 重要 了 。 这 些 结论 以 及 这 种 语言 
中 别 的 一 些 考察 成 果 ， 我 希望 在 不 久 的 将 来 再 一 并 公布 。 无 庸 置 
言 ， 被 大 量 引用 的 还 有 格 利 尔 森 (С. A. Grierson] 编 的 优秀 的 
语言 学 百科 全 书 《 印 度 语 言 学 调查 》[Linguistic Survey of Indial, 
ШУ ЯЯ [B. Н. Hodgson) 的 《 论 尼泊尔 和 西藏 的 语言 、 典 
籍 和 宗教 》[Essays on the Languages, Literature and Religion of 
Nepal апа Tibet, London，1874] ， 书 中 提供 的 资料 涉及 尼泊尔 诸 
语言 ， 以 及 克 伦 方言 的 缅甸 北部 和 撞 邦 的 地 名 索引 。 遗 憾 的 是 ， 
我 们 对 尼泊尔 词语 的 了 解 从 霍 奇 森 那 时 以 来 没有 丝毫 进展 ， 这 一 
广阔 的 领域 仍 值得 认真 探索 。 这 群 语言 中 我 们 仅仅 对 内 瓦 里 语 有 
些 粗浅 的 了 解 ， 这 多 亏 了 和 孔 好 古 的 开创 性 著作 《内 瓦 里 语 语法 和 
语 料 》 及 《 焚 语 一 内 巨 里 语词 典 》[A、Conrady， “Das Newari, 
Grammatik und Sprachproben”, Z. D. M. G., Vol. ХІМ, 1891, 
рр. 1—35; 和 “Ein Sanskrit-Newari Wörterbuch”, [šJ Е, Vol. 
XLVII, 1893, pp. 539~573]。 我 对 列 普查 语 的 了 解 是 基于 梅 因 
沃 林 的 《 隆 ( 列 普查 ) 语 语法 》[G. В. Mainwaring, А Grammar 
ofthe Rong (Lepcha) Laneuage，Calcutta，1875]， 以 及 梅 因 沃 林 
编 集 、 格 伦 威 德尔 [A. Grünwedel] 校订 并 完成 的 《 列 普 查 语词 
典 》[Dictionary of the Lepcha Language, Berlin， 1898]。 大 部 分 
布 南 语词 采 自 叶 斯 开 的 文章 《 藏 语 发 诗 诠 释 》[H. А. Jischke， 
“Note on the Pronunciation of the Tibetan Language”, J. A. S. B., 
Vol. XXXIV, pt. 1,1865, рр. 91—100]; 对 这 一 有 趣 语言 的 彻 
底 研究 是 当前 的 急需 ， 它 将 会 对 印 支 语文 学 提供 极 大 的 帮助 。 卡 
瑞 里 或 称 卡 那 瓦 里 语 的 词 采 自 班 智 达 觉 史 的 《 卡 那 瓦 里 语 语法 和 
词汇 》[T. R. Joshi, Grammar and Dictionary of Kanäwarī, the 
Language of Kanawar, Calcutta，1909]， 以 及 贝 利 的 《 卡 珊 里 语 
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词汇 》[T. G. Bailey, “Kanauri Vocabulary”, J. R. А. S., 1911, 
рр. 315 ~364]。 藏 语 的 资料 无 需 详 述 。 特 罗 莫 瓦 和 锡金 方言 引 自 
沃 尔 士 的 重要 著作 《 春 比 山 谷中 的 藏 语 特 罗 莫 瓦 方言 词汇 》[E. 
H. C. Walsh, A Vocabulary of the Tromowa Dialect of Tibetan 
Spoken іп the Chumbi Valley, Calcutta, 1905]， 还 有 一 部 分 引 自 
山 德 伯 格 的 《锡金 昔 提 亚 语 料 》[G. Sandberg, Manual of the 
Sikkim Bhutia Language, Westminster, 1895]。 有 关 嘉 绕 和 格 什 
察 这 两 种 藏 语 东部 方言 的 资料 选 自作 者 本 人 在 当地 的 调查 记录 。 

云南 藏 语 方言 词语 一 部 分 根据 蒙 贝 格 神父 [Th. Monbeig] 的 成 
Ж (Bull. del’Ecole française, Vol. IX, 1909, рр. 550—556), 
另 一 部 分 根据 戴 维 斯 的 上 引 书 。 至 于 台 语 ， 我 极 大 地 受益 于 马 伯 
乐 的 《 台 语 语音 系统 研究 》[H. Maspéro, “Contribution à 1 еде 
du systeme phonétique des langues Thai”, Bull. de 1 Ecole française, 
Vol. ХІ, 1911, рр. 153—169]; 从 这 位 著名 语文 学 家 的 大 量 其 
他 著作 中 ， 我 想 找 出 多 少 教 益 就 能 找 出 多 少 〈 对 比 了 上 R. AS., 
1915, р. 757 )。 至 于 阿 霍 姆 语 ， 我 要 感谢 格 利 尔 森 那 份 优秀 的 
词汇 表 (J. R. А. S., 1904, рр. 203—232; MZ. D. МС, Vol. 
ІМІ, 1902, рр. 1—59)» ЕЖ #45 HB 28 [Е. W. K. 
Müller] 对 这 种 语言 的 研究 (T'oung Рао, Vol. Ш, 1892, рр. 
1~38). 与 云南 俱 语 相关 的 其 他 资料 选 自 戴 维 斯 的 著作 ( 见 上 引 )、 
克拉 克 的 《贵州 省 和 云南 省 》[G. W. Clark, Kwiechow апа Yün- 
nan Provinces, Shanghai，1894]、 克 拉 尔 克 的 《在 中 国 西南 部 族 
中 间 》[S. R. Clarke, Among the Tribes in South-West China, 
London，1911], 有 时 也 选用 拉 古 贝 里 的 《汉语 外 的 中 国语 言 》[T. 
de Lacouperie, Les Langues de la Chine avant les Chinois, Paris, 
1898] 作为 备考 ; 德 奥 尔 龙 的 《中 国 非 汉民 族 的 语言 》[D ’ollone， 
Langues des peoples nonchinois de la Chine, Paris, 1912] 也 作 此 
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用 。 我 还 要 感谢 豪 顿 的 《 卡 米 语 词汇 》[Houghton， “Каті Voca- 
Ышагіеѕ”, J. R. А. S., 1895, рр. 111-138], 、《 南 部 钦 语 词汇 》 
[“Southern Chin Vocabulary”, E, pp. 727 ~ 7371 A (RARE 
言 古 生物 学 》[“Tibeto-Burman Lingustic Paloeontology”, [6] E, 
1896, рр. 23—55], 这 是 在 印 支 领域 进行 文化 史 和 语文 学 研究 的 
初次 尝试 ， 我 从 中 得 到 了 大 量 的 启迪 和 鼓舞 ; 我 还 要 感谢 霍 德 森 
的 《 塔 多 语 语法 》fIT，C.，Hodson， Thādo Grammar, Shillong, 
1905] 和 其 他 在 适当 地 方 征 引 的 论文 ; 也 感谢 柯 诺 的 《 库 基 一 钦 
语 资料 》[Sten Konow, “Zur Kenntnis de Kuki-Chin Sprachen”, 
Z. D. М. G., Vol. LVI, 1902, рр. 486-517]. Э 
自 赫 尔 芯 的 《 克 钦 或 景颇 语 手册 》[H. F. Hertz, Handbook of 
the Kachin or Chingpaw Language, Rangoon, 1895; 1902 再 版 ]。 

理所当然 地 ， 朱 德 森 [A，Judroml、 巴 列 格 成 [Pallegoix]. Ж 
法 兰 [McFarland] 等 人 的 典范 著作 被 用 来 检索 缅 语 和 逮 罗 语 ， 而 
孔 恩 [E，、Kuhn]、 和 孔 好 十 、 马 伯乐 等 人 的 综合 研究 也 要 受到 高 度 
评价 。 对 于 这 些 以 及 其 他 的 研究 成 果 ,在 每 个 字 例 下 都 有 专门 致谢 。 


z 词 


在 伊 凤 阁 发 表 的 词典 中 我 们 找到 的 数 词 仅 有 “一 、 “—”, 
“щщ”, “ш”, “д”, “©”, “н” Яп “Л”„ БНАА 
泛 的 意义 上 来 说 是 大 致 反映 了 藏 缅 语 的 形式 ， 但 仍然 表现 出 与 藏 
语词 形 的 极 大 差异 ， 因 而 表明 西夏 语 不 是 藏 语 的 一 个 方言 ， 而 是 
藏 语 之 外 的 独立 语种 。 

西夏 语 “一 ”,《〈 阿 ) (a)， 不 同 于 标准 的 藏 语 形式 čik (写作 
gčig) 和 ti-k (HEA k-ti, k-ti-k; 布 南 语 的 ti; SAH t'i; ЯШ 
语 的 tag, 口语 作 tt-ta; 因此 či-k 似乎 是 从 t-ši-k 演变 而 来 的 ， 这 


188 


西夏 语言 印度 支那 语文 学 研究 
一 点 被 列 普查 语 的 ka-t、 汉 语 的 yi-t、 米 尔 江 语 和 仲 家 语 的 i-t 所 
确证 ;因此 ， 藏 语 的 g-ti-g 是 从 *ga- 或 *ka-t-si-k 演变 而 来 的 )。"” 
就 我 所 知 ， 用 a 表示 数字 “一 ”的 西部 印 支 语言 仅 有 阿 萨 姆 邦 的 
阿 嘎 语 。 吗 然而 ， 从 一 方面 来 说 ， 阿 嘎 人 的 聚居 地 与 西夏 相距 啤 
远 ， 二 者 之 间 没 有 发 现任 何 可 联系 的 环节 ， 至 少 就 目前 的 研究 成 
果 来 看 ， 在 二 者 之 间 建 立 联 系 的 希望 是 很 渺茫 的 ， 另 一 方面 ， 以 
藏 缅 语 数 词 系统 重要 的 创造 性 研究 成 果 使 我 们 受益 良 多 的 替 德 森 
先生 ,倾向 于 认为 阿 嘎 语 的 a 是 在 阿 萨 姆 邦 的 其 他 语言 中 诸如 aka、 
akhet, ekhā, ака, hak 等 完整 词 形 的 残余 ; 并 且 还 把 这 种 形式 追 
踪 到 印度 一 亚 利 安 语 的 ека; © 而 且 ， 埠 德 森 先 生还 得 出 了 一 个 
非常 恰当 的 考察 结果 , “认为 阿 萨 姆 地 区 语音 的 生成 和 衰变 实在 怪 
异 ， 表 面 看 来 完全 相同 的 词 可 能 是 完全 不 同 源 的 " 。”” 因此 ,不 
论 阿 嘎 语 a 的 词 源 是 什么 ， 它 的 词 源 与 西夏 语 的 a 可 能 是 完全 不 
同 的 。 有 人 认为 西夏 语 的 “ 阿 ” 可 能 与 藏 语 的 ya “一 双 中 的 一 个 ， 
一 对 中 的 一 个 ”有 联系 ， 也 可 能 与 切 庞 语 的 ya “一 个 ”有 联 
Ao 德 森 的 另 一 个 富 于 启发 性 的 意见 解释 了 西夏 语 为 什么 没有 
使 用 常见 的 词 形 ，“ 毫 无 疑问 , 数 词 ‘一 ' 作 为 一 个 词缀 表示 单个 
的 意义 ， 这 一 用 途 已 经 导致 原来 的 数 词 在 某 些 情况 下 消失 了 ， 而 
代 之 以 某 个 不 同 源 的 词 "。 中 令 人 遗憾 的 是 ， 我 们 不 知道 西夏 语 
中 表示 单个 意义 的 词 的 后 级 是 什么 ， 但 是 ， 如 霍 德 森 先生 所 阅 明 
的 ， 这 样 一 些 特征 在 西夏 语 中 似乎 起 着 作用 。 

Еі “С”, (ВЕ) (поа, пб. пой, RE loi) 与 通行 藏 
ТЕНИ, піз (g-is， 来 自 *ga- 或 *ka-ni-s; 列 普查 语 iat; ЖАД 
些 语 年 ) 不 同 。 我 能 探究 到 的 最 相近 的 词 形 是 汉语 的 “两 ”( 广 州 
话 löi) 和 仲 家 语 的 s-lo& (前 级 s- 可 能 是 台 语 组 中 sam 的 残存 )。 
或 许 海 南 话 和 汕头 话 中 的 no 也 属于 这 一 类 。 还 可 能 与 米 佐 ' Ж 
НЕ. НИШЕ + 杰 和 尔 拜 古里 语 的 词根 ii 有 着 更 深层 的 
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关系 。 [24] 

ЧЫҢ “DQ”, (#0) (le) 表现 了 藏 缅 语 的 典型 词根 H. ri, lu, 
缅甸 语 的 le， 克 钦 语 的 ma-li， 哈 卡 语 的 pa-li， 唐 塔 语 的 p-li; + 
米 语 的 ma-li、m-le; 列 普查 语 的 fa-li (来 自 *ba-li)， 卢 舍 依 语 的 
pa-li; 嘉 绒 语 的 k-b-li (Ж Н *ka-ba-li); 苗 语 的 p-lu， 么 些 语 的 
lu， 仲 家 语 的 s-le, ЖЕНО $-le; 藏 语 的 b-ži, ИН *ba-ži, ba- 
ši BŘ*bi-ži; 布 南 语 pl“ 四 ”， 其 词根 本 、si 相当 于 汉语 “四 ”和 
台 语 si, 

西夏 语 的 “五 ”的 对 音 是 “ 骨 鱼 ”(Ju-yi )。 因 为 数 词 “ 五 ” 
在 藏 缅 语言 中 的 典型 形式 是 ia、i、ao， 我 们 就 毫 不 怀疑 地 认为 
“В” (уй) 在 以 前 的 声母 也 是 立 ， 并 且 把 对 音 汉字 还 原 为 西夏 语 
的 k-ñü 或 k-iu。 Æ “AW” (ku-yü-mo) 中 也 出 现 了 类 似 的 对 
音 情况 , 我 个 人 认为 ,，“ 骨 鱼 没 ” 应 还 原 为 西夏 的 k-itum， 并 与 藏 
语 的 4-рий 和 g-nam ( 见 No. 35) 联系 起 来 。 至 于 前 缀 k-, ME 
语 与 嘉 绒 语 的 К-ти 是 一 致 的 。 该 前 缀 是 含义 为 “五 ”的 某 个 独 
立 词根 的 残迹 ， 苏 语 的 gha， 仲 家 语 和 台 语 的 ha 可 证 明 这 一 点 ; 
因此 可 以 表明 西夏 语 的 k-ñu 是 从 六 a-iiu 发 展 来 的 。 第 二 个 词素 àu 
完全 等 同 于 汉语 的 “五 ”和 列 普查 语 的 fa-iio, 而 其 他 语言 则 是 元 
а: 缅甸 语 的 ла. ЖИЕН] 1-ла, HERR pa-iia、 么 些 语 和 格 
ERR wa, ` 

ARH S, (HB) (ye， 也 可 能 是 ya)， 也 符合 典型 的 藏 
缅 语词 形 , 尤其 是 迪 马 尔 语 的 уе; 卡 米 语 的 ta-ya、te-ya 或 ka-ya; 
ЖН e; 格 什 查 语 的 r-ya, уа-г-уа; БН u-r-yat 或 у-г-уй- 
t; 书面 藏 语 的 b-r-g-ya-d (如 今 读 成 gyat，b- 演 化 自 *va)。 

西夏 语 数 词 “十 ”难以 理解 。 它 的 对 音 是 “ 露 ”, PRERE 
X yen, am; 可 能 我 们 应 该 读 作 an，en。 然 而 不 论 我 们 选择 什么 
样 的 对 音 ， 该 形式 仍然 很 罕见 ， 不 符合 我 们 所 知 的 藏 缅 语 言 或 任 
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何其 他 印 支 语 的 类 型 。 数 词 “ 十 ”的 辅音 词根 是 s、& Сс: Ж 
语 b-ču (ЖН *ba-t-šu), ЖЯ si， 列 普查 语 ka-ti; 格 什 查 语 
т-та (来 自 *si-ra) 和 衍生 的 s-ka (来 自 si-ka); 卡 米 语 ka-su; Ж 
罗 语 sip; ME “Т” (®й-р, ўр). 2 鉴于 这 个 西夏 语词 是 很 罕 
见 的 ,我 们 把 它 看 作 外 来 词 比较 合理 ， 也 许 是 来 自 突 厥 语 的 on, 

ЮЕ “Н”, (E) (i 或 yi) 与 藏 缅 语词 根 ya 一 致 ， 值 得 注 
意 的 是 把 元 音 a 改 成 了 i (ML “PF09267”, 81): 缅甸 语 ta-ya, W 
伦 语 ta-ye， 其 他 缅甸 语 a-ya; "© RARA b-ri-yi， 格 什 查 语 г-уо, 
r-ya, 米尔 江 语 ra， 布 南 语 gya， 列 普查 语 gyo， 藏 语 (BE) 
b-r-g-ya。 西 夏 语 “ 易 ” 也 许 保存 在 超 罗 语 的 roi 中 ， 如 果 roi 是 
从 ro-i、ro-yi 演变 来 的 。 

西夏 语 “Л”, (A (ко) 是 一 个 罕见 的 词 形 ОВЕ kri, t'i; 
ЖКН tiva; 么 些 语 më; 台 语 组 miin 、min )。 值 得 注意 的 是 ， 该 
词 与 西夏 语 的 “ 刻 ”( 脚 ) 相 类 似 ， 是 用 同一 个 汉字 ( 见 No. 51) 
来 注音 的 。 众 所 周知 ， 手 和 脚 是 计数 的 原始 工具 ， 并 且 表 示 这 些 
身体 部 位 的 词 ， 包 括 手 指 的 和 脚趾 的 ， 已 在 许多 民族 的 数 词 里 留 
下 了 印记 。 


西夏 语 专 名 词 分 析 ` 


第 一 组 
印 支 语 共有 的 词 型 


这 一 组 要 讨论 的 是 带 印 支 语 共同 特点 的 词 ， 这 些 词 具 有 相同 
或 类 似 的 特征 ， 或 者 在 西夏 语 中 形式 特异 。 

1. 西夏 语 〈 我 (io)，'“ 银 " 。 只 有 一 种 金属 ， 其 名 称 在 所 有 
印 支 语 言 中 都 是 共同 的 ， 那 就 是 银 。 在 东部 语 组 ， 我 们 碰 到 了 厦 
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门 话 的 gin， 广 州 话 的 aon， 客 家 话 的 iyin， 福 建 话 的 th， 宁波 
话 的 好 也， 温州 话 的 ñian; EATER 6n， 阿 霍 姆 语 和 拌 语 的 пип, 
黑 傣 语 的 ion， 白 傣 语 的 dün, 迪 沃 依 语 的 дап; 仲 家 语 的 ñan, 
黑 苗 语 的 乍 ， 花 苗 语 的 iai， 做 佬 语 的 iin。 在 西部 语 组 里 ， 我 们 有 
缅甸 语 的 iwe; ЖЕ (书面 ) 的 d-ñul (来 自 *de-ftul， 比 较 么 些 语 
的 de-gu)， 坎 语 的 Y-aul ( 普 里 克 语 和 拉 达 克 语 的 š-mul; 8-= 布 南 
语 的 š E”; AREA шш); RBH podi; 卫 藏 话 的 
an-1， 锡 金 语 和 霍 克 语 的 it, ZARGAN do-l; 么 些 语 的 Аб; 这 
些 形式 都 相当 于 我 们 最 后 提 到 的 西夏 语 的 《我 (ao )， 所 以 这 个 
词 与 印 支 语 西 支 的 关系 较 东 支 要 密切 。” 西夏 语 与 么 些 语 的 一 致 
尤其 值得 注意 ,在 所 有 的 例证 中 我 们 看 到 , 词根 (R) (то) 可 以 
发 生 元 音 变化 ， 成 为 如 、 衣 、 站 ， 它 最 终 在 汉 台 语 里 表现 为 词 
E-n, 在 藏 语 里 表现 为 词尾 1。 在 有 些 语言 中 , 舌根 鼻音 声母 已 变 
成 了 舌根 的 清 塞音 或 浊 塞 音 : 么 些 语 的 de-gu 对 应 于 乔 科 语 的 a- 
ko 和 列 普查 语 的 ko-m。 藏 语 、 布 南 语 和 卡 珊 里 语 的 mu-l1、 米 尔 
江 语 的 mi-1 和 mu-1 (相当 于 弥 药 语 的 mwe )、 稳 尔 米 语 的 mui 和 
列 普查 语 的 ko-m 很 可 能 代表 一 种 独立 的 类 型 , 它 不 是 从 d-ñul 发 
展 来 的 ， 而 是 由 词根 tmu、mi 再 加 上 词尾 -1 构成 的 。 这 可 以 被 两 
个 事实 所 证 明 , 第 一 , 列 普查 语 的 ko-m 由 两 个 词素 ko+m 构成 ， 
两 个 词素 不 可 能 都 是 从 同一 词根 演变 而 来 的 ; 第 二 ,我们 可 以 考 
察 吸 收 了 印 支 语 “ 银 ”这 个 词 的 蒙古 一 通古斯 语言 ， 其 中 的 词素 
mo. mö, те 是 同 ñün. nó 一 起 出 现 的 : 蒙古 语 mbatn， 布 里 亚 
特 语 mönö, тбйбп, тбййп; Sančuan Tu-jen ( 洛克 希 勒 《日 记 》， 
рр. 377) тіепро; 女真 语 menguwen， 满 语 шейрип; 通古斯 语 
тейӣп, ӘНИ muiigu; 亚 库 特 语 maiiuni (通古斯 语 借词 ， 与 
突厥 语 的 kömüs 分 头 出 现 )。 后 几 个 词 形 成 明显 的 一 组 ， 与 突厥 
语 和 芬兰 一 乌 戈 尔 语 中 所 见 到 的 形式 不 同 : НЕННЕ ӨЕ 
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kumtug ， 吉 尔 吉 斯 语 kimtis， 雅 库 特 语 kömüs; °°" 索 米 语 hopea, 
爱沙尼亚 语 hõbe, (RERE opea, 利 窒 尼 亚 语 gbdi; 楚 迪 语 hobet; 
马扎 尔 语 ezust， 叙 利 亚 语 ezys' ， 伏 提 雅 语 azveé (可 能 是 “ 白 
铜 " ; -ve4= 索 米 语 的 vaski“ 钢 ”)。 那 些 肯 定 很 古 的 蒙古 一 通古斯 
语 借 词 暗示 着 这 样 一 个 事实 ， 即 中 国 的 北部 也 和 南部 一 样 ， 表 示 
' 银 ”的 词 在 变 成 现代 形式 уіп 之 前 可 能 是 pün 或 Абр, >” 这 些 事 
实 进一步 证 明 ， 除 了 lin、 站 n， 义 为 “ 银 ” 的 词素 шо. mö 也 存 
在 于 印 支 语系 的 北部 或 西北 部 诸 语言 里 ， 并 且 我 们 通过 藏 语 和 卡 
ЖЕШТЕН mul、 稳 尔 米 语 的 mui、 列 普查 语 的 ko-m 还 可 以 找到 这 
个 古老 词语 的 遗存 。 

2. 西夏 语 (80) PH (ka, g'a), “Eo KIERRE aE 
性 的 有 趣 论文 《 藏 缅 语言 的 古生物 学 》 中 ， 认 为 几乎 不 用 怀疑 ， 
藏族 人 和 缅甸 人 分 开 之 前 ， 他 们 实际 上 是 不 知道 “ 金 ” 的 。 的 
确 , 缅甸 语 的 hrwe (口语 swe) 和 藏 语 的 gser 是 不 同 的 形式 ， 而 
且 ， 印 支 语言 一 般 来 讲 没有 一 个 表示 “ 金 ”的 共同 词 。 汉 语 实际 
上 也 没有 适当 的 词 表示 “ 金 " ， 只 不 过 把 它 定义 为 “黄色 的 金属 ” 
(黄金 )。 藏 语 的 g-ser 也 是 同样 的 含义 ,该 词 是 从 形容 词 ser 〈 黄 
色 的 ) 派生 出 来 的 ， 而 且 ， 正 如 与 之 相当 的 么 些 语词 ke-se 所 表 
明 的 , °® g-ser 应 解析 成 *ke-ser ( ge-ser )。 词素 ke 可 能 与 汉语 “ 金 ” 
(广州 话 ksm， 福 建 话 kin, Н kin, kon) 有 联系 , “ 在 最 初 也 
有 “金属 ”的 含义 。 西 夏 语 的 “ 皆 ” 实 际 上 也 是 同一 个 词 ， 因此， 
“ 篆 ” 也 就 反映 了 正如 汉语 的 kim, kin 所 反映 的 同样 的 意义 ， 因 
为 “金属 ”这 一 词 的 本 义 已 转化 成 “黄金 ”的 意义 了 。 苗 语 ko 
“ 爹 ”的 情况 也 如 此 。 因 此 ， 西 夏 语 的 “ 缘 ” 保 存 于 么 些 语 ke-se 
和 藏 语 g-ser 的 第 一 个 词素 里 .后 一 个 词 在 巴尔 提 语 和 坎 语 中 仍然 
发 音 为 rser， 但 是 在 所 有 别 的 方言 中 则 念 ser。 因 为 词素 ser 与 单 
词 ser “ 黄 ” 的 声调 相同 (高 调 )， 所 以 藏族 人 就 简单 地 将 黄金 命 
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名 为 “黄色 的 东西 "。 27 项 语 也 发 生 了 同样 的 情况 : ЖЕТЕ хе. Б 
ДНЯ sa, ЕЕЕ, ЖЕ si、 乔 科 语 a-si (“黄色 的 ”和 “ 金 ”， 
与 藏 语 的 ser 同 源 ), 另外 还 有 昂 江 语 的 зе, БЕЙ ЕН) хо, PIERE 
的 su。 

3. 西夏 语 《〈《 尚 ) (sn )，“ 铁 ”"。 印 支 语言 中 也 没有 一 个 表示 
“ 铁 ” 的 共通 词 。 东亚 人 对 这 种 金属 的 了 解 相 对 来 说 比较 晚 。 汉语 
“S” tie (以 前 是 *t'it，t'et，det; 日 语 tetsu ) 显而易见 是 个 古代 
的 外 来 词 ， 它 在 某 种 程度 上 可 能 与 古 突厥 语 有 联系 : [ШЕН 
timur， 鄂 尔 浑 铭 文 上 的 timir， 其 他 方言 中 的 täbir 或 timir, 蒙古 
语 的 tämür (timiir)。 伊 凤 阁 认为 西夏 语 的 “ 尚 ”可 能 类 似 于 藏 语 
的 1-tag-s( 列 普查 语 ба, Т Иб čak, ča), ЖЕЛИНИ ču ЇН 
EREA i 变 为 清正 齿 擦 音 s， 这 在 藏 缅 语言 中 并 非 不 常见 ， 在 
现 有 的 例证 中 ， 嘉 绒 语 的 30-m， 么 些 语 的 šu, 30, LEW Su-r 
和 曼 尼 亚 语 的 妆 “ 铁 ”就 可 确证 这 一 点 。 舌 根 鼻 韵 母 也 可 在 浪 加 
斯 语 的 yan、 达 尔 米 亚 语 的 ni-jaa、 乔 当 西 语 的 na-jañ PUE 
在 印 支 语 言 中 ， 表 示 “ 铁 ”的 各 类 单词 五 花 八 门 。 这 里 值得 充 
分 注意 的 有 黑 琴 语 的 re (比较 阿 霍 姆 语 和 撞 语 的 ИК, ЕКЕП 
pri, БЯ ЕБТ гоп), ТАЖЕН hö, ho, RRE 
的 һо (buo), WSR WARA, 

4. 西夏 语 (18) (wu), “E = ВН мо. wiw ( 克 伦 语 
ри), (1 wu， 阿 霍 姆 语 的 hu, 坎 提 语 的 по, 老挝 语 的 aoa、 
ћ-уоа, ñ-wau; 仲 家 语 的 via、uai， 亚 乔 苗 语 的 ñuei; 广州 话 的 
ñau; 缅甸 语 的 nwa ( 念 作 nwau ); 塔 多 语 的 bo-ñ; Ж Ба, Ж 
顿 (J. R. А. S., 1896, р. 36) 把 缅甸 语 的 nwa 与 藏 语 的 пог 
“ 牛 ”联系 起 来 ; 这 部 分 是 正确 的 ， 因 为 藏 语 的 nor 可 能 本 来 就 是 
前 级 n-, 也 就 是 缅甸 语词 的 前 半 部 分 , 而 nwa 又 是 从 *no-wa 演变 
而 来 的 一 一 no 与 藏 语 的 nor 一 致 ，wa 与 藏 语 的 ba 一 致 。 藏 语 的 
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пог 本 身 是 no+r, г 为 词缀 ; 词根 no 遗存 在 保 保 语 的 no-ii“ 公 
F. DU 南部 钦 语 的 no 和 no-n“ 牛 ”、 卡 米 语 的 pan-no 和 ma-na 
KE ША БЕН aña “水牛” 中 。 嘉 绒 语 方言 称 “ 牛 ” 为 
nuñ-wa, nu-ñ 与 no-r 对 应 ， 其 中 舌根 鼻音 被 r 所 代替 。 

5. 西夏 语 Qk) (zu), “а” = 弥 药 语 的 25; BOAR ña; 列 
普查 语 的 до; 内 瓦 里 语 的 ña; 保 保 波 语 的 ao， 富 帕 语 的 àa, P 
АНЖЕ АО ño-zo 和 а-йо, ЖЖТЕП) gha， 花 傈 傈 语 的 站 wa (以 黑 
ЗЕЛПЕ ЕН] ма); AER di; WE ni. уп “А”; 缅甸 
语 和 克 钦 语 的 aa。 就 语音 构成 而 言 ， 这 个 西夏 语词 很 罕见 ， 似 乎 
只 与 弥 药 语 的 26 ЖКТЕ fio-zo 的 词素 zo 相对 应 ， 而 与 印 支 语 言 
的 典型 形式 联系 不 大 。 

6. 西夏 语 (F) (šou), “8 = 黑 项 语 的 ši-ma; 克 钦 语 的 
tsi; 藏 语 的 ši-g, šik, ЭЛ ЕТЕН) Sa-k; 安南 语 的 sa-t， 汉 语 的 
«07, ， 福 建 话 的 sai-k; 南部 钦 语 的 hait, hë-k; FÆR] xë-t; 
布 南 语 的 trig， 该 词 是 从 类 ij-rig 演变 来 的 ， 因 为 卡 责 里 语 rig, ri- 
g 的 含义 为 “和 剧 子 ”( 比较 阿 霍 姆 语 的 rin “Ж”; HAR hin “A 
BA”; PÆRER rau, гам, З һам “AV; 阿 霍 姆 语 的 rai 
HARY, HEW hai “ВВЕ БАЈТА rh”), КЭТИ 3- 
рӧр (рав) “Ж” ЖЇН Р*-рӧр; 藏 语 的 K'yi-sig E, FHR 
ЖЖ WAT ) 和 а-јі-Ба. 1-јі-һа “6” PUWERSA 
在 着 联系 , °” Ja) ji A ši ВЕНОЗНА CET Биа Ну 
č‘e-ši-ma, WAF, Жж”, ТИНЕ АО bat“ 一 种 在 狗 身 上 找到 的 
W. ЕВО mat “Җ”)„ WO 

7. WEWE ORRE) (lan-nón), 800°. 。 为 了 便于 理解 西夏 语 
中 表示 “骆驼 ”的 词 ， 我 们 有 必要 提 一 下 这 种 牲畜 的 历史 和 它 在 
同 源 语言 中 的 名 称 。 在 古代 ， 印 支 语系 的 民族 并 不 知道 骆驼 。 古 
代 中 国人 就 不 了 解 骆驼 ; 至 少 关于 这 种 动物 没有 任何 记载 。 骆驼 ， 
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还 有 猴子 和 台 子 ， 属 于 那 种 中 国人 第 一 次 在 匈奴 才 见 到 的 “ 琳 
Ж”. W 骆驼 在 那 时 叫 “ 枝 伦 " ， 汉 朝 的 历史 文献 中 就 曾 记载 着 这 
个 名 字 。 中 在 《 汉 书 》 中 ， 这 个 词 时 而 写作 “ 它 ”, O 时 而 义 写 
作 “ 化 ”"、“ 驼 ”"， 这 充分 表明 当时 人 们 正在 试图 改造 外 来 词 ; “这 
从 ”就 是 匈奴 语 对 骆驼 的 称呼 。“ 我 们 并 不 知道 “这 亿 ”的 准确 
发 音 ， 但 我 们 却 知 道 “ 达 伦 ” 在 较 古 的 声音 阶段 应 构 拟 为 不 送气 
的 浊 声 母 一 一 即 да-да 或 do-do 一 一 这 是 毫 无 疑问 的 。 色 与 “ 伦 
秦 ” 完 全 相当 的 词 没 有 保留 下 来 ， 但 我 们 似乎 可 以 在 下 面 这 些 词 
中 找到 踪迹 : 蒙古 语 的 adai, ЖЖТЕП) atan “ 阅 过 的 骆驼 "。 其 
他 的 通行 词 还 有 问 休 语 的 töbe, töbek; 察 合 台 语 的 (буе, буе. 
tüye; 阿尔 泰语 和 特 雷 乌 提 语 的 凶 ( 来 自 tg6), 以 及 tebe, tebege, 
ЖЕНЕ НЫН; San-t‘uan T'u-jen 的 time; 塔 兰 奇 语 的 (ура; Ж 
斯 曼 语 的 divi (deve); 塞尔维亚 语 的 deva; 阿尔 巴 尼 亚 语 的 deve; 
奥 塞 梯 语 的 tewa, (йа; 马扎 尔 语 的 teve; 古 楚 瓦 什 语 的 täwä, 
库 曼 尼 亚 语 的 tova; 蒙古 语 的 ttimiyan、timan (1241 年 基 拉 格 斯 
把 该 词 写作 thaman); 女真 语 的 teo， 满 语 的 ttmen， 哥 尔 迪 语 的 


tyme， 索 伦 语 的 temure。 塔 兰 奇 语 tig& КАХ “КОР”, 同 - 


样 地 ， 察 合 台 语 的 taba (阿尔 泰语 tb58， 奥 斯 曼 语 tebe， 楚 瓦 什 
语 tube), 也 有 “顶点 , 堆 ” 的 意思 ; 还 有 蒙古 语 的 dobo “Л\Ш”, 
满 语 和 通古斯 语 的 dube WMA’. RE, AI “骆驼 ”的 词 似乎 
是 从 该 动物 最 突出 的 特征 ， 驼 峰 ， 建 构 起 来 的 。 汉 语 保存 了 一 个 
特殊 的 词 fui (来自 *bua) 来 表示 这 个 器 官 。 以 前 写作 ЕР, 9 
后 来 又 写作 “ 峰 ”( 山 峰 )。 中 我 们 首先 在 安息 的 “一 封 秦 驼 ”这 
个 名 称 里 见 到 该 词 。fu& (*bun) 还 可 以 从 藏 语 里 表示 骆驼 的 词 
rña-boñ (巴尔 提 语 和 普 里 克 语 的 Sha-boi, 斯 皮 梯 语 的 aa-bon、 西 
部 藏 语 的 ña-moñ) 的 第 二 个 词素 那里 找到 踪迹 。 然 而 印 支 语言 的 
рма, boù 又 是 一 个 来 自 突 友 蒙 古语 的 古代 借词 : 蒙古 语 的 bükü 
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或 bükün, "© 满 语 bohoto “驼峰 " ; 察 合 台 语 和 吉尔 吉 斯 语 bykyr 
“驼峰 ” , 中 察 合 台 语 buia, 吉尔 吉 斯 语 būra, 奥斯曼 语 buñur, "© 
蒙古 语 bughüra “ДЕ” 

后 来 , PD 汉语 Ae ART “骆驼 ”"。 当 时 lo 仍 带 有 一 个 
ВЕ k (比较 日 语 的 raku); 而 *lok 这 个 词 , 我 个 人 认为 就 是 某 个 
突厥 词 的 借用 ， 这 些 突 寿 词 还 可 在 察 合 台 语 和 吉尔 吉 斯 语 的 lök 
“ 单 峰 骆驼 ”中 找到 它们 的 残余 。” 

根据 这 种 联系 , 列 普查 语 表 示 骆 驼 的 lum-dan 值得 特别 关注 。 
梅 因 沃 林 和 格 伦 威 德尔 在 他 们 那 部 杰出 的 列 普查 语词 典 中 《页 
354), 在 括号 里 注 出 了 这 个 词 是 “汉语” 。 然 而 lum-dañ 在 列 普查 
语 中 根本 不 可 能 是 个 纯粹 的 汉语 外 来 词 ， 因 为 dan 的 浊 辅 音 表明 
该 词 至 少 是 在 当时 的 汉语 to 仍然 读 作 da 的 时 期 被 借 来 的 , 而 da 
将 把 我 们 至 少 带 回 唐 代 。 但 是 ， 我 们 既 对 列 普查 语 和 汉语 在 当时 
的 接触 情况 一 无 所 知 ， 又 没有 证 实 当 时 列 普查 部 族 确实 存在 着 。 
相反 ， 这 样 的 事实 却 存在 着 : 由 于 大 山区 长 期 的 隔绝 闭塞 ， 列 普 
查 语 保 存 了 词 的 原始 读音 ， 它 不 仅 被 我 们 设想 为 汉语 ， 而 且 在 蒙 
古语 的 адай (924 РЭН atan“ 阅 过 的 骆驼 ”) 中 就 可 以 发 
现 它 。 还 有 ， 不 可 和 否认， 这 个 列 普查 语词 的 第 一 个 词素 确 与 汉语 
的 lok 存在 着 某 种 联系 ， 尽 管 取代 了 舌根 清音 的 词尾 m 仍然 是 无 
据 可 依 ; 列 普查 语 的 fyam 或 a-fyam “驼峰 ”或 许 还 可 以 说 明 这 
一 点 ; 试 比较 lum-dan 与 fyam “骆驼 的 峰 ” 。 

西夏 语 表示 骆驼 的 “ 浪 能 Пай -nóñ) 是 由 两 个 词素 “ 浪 ” 
和 “能 ”所 构成 的 。 第 一 个 词素 可 以 是 lai, EAE rai, у 
laù 符合 于 汉语 的 lo 和 列 普 查 语 的 lum-dañ, Tü тай 则 符合 藏 语 的 
гаа (-Бой)„ 51 藏 语 的 raa 可 以 看 成 是 从 *ro (В ra) -ћа ЖА, 
而 西夏 语 的 laa 同样 也 可 以 看 成 是 从 xlo (或 la) -ћа Ж, ña X 
为 驼峰 (比较 派生 词 r-io-g “БЁР, EPA hiok ERER 
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肉瘤 ” )。” 这 两 种 语音 的 重读 不 同 ， 在 藏 语 中 ，r-ia 的 最 末 一 个 
音节 重读 ，*ro-if， 后 来 变 成 г-да; 而 在 西夏 语 中 则 是 第 一 个 音 
节 重 读 ，16-ia，1&-hia， 通 过 双 音 节 lañ-ñóñ 的 紧缩 ， 后 来 变 成 单 
音节 的 lan. 众所周知 , 藏 缅 语 双 音节 词 在 用 来 组 合成 新 的 双 音 节 
词 时 ， 原 来 的 词尾 可 去 掉 。 

西夏 语 “ 浪 能 ”的 第 二 部 分 不 能 从 藏 语 的 Бой 或 moù 那里 得 
到 解释 。 由 于 nöi 写 为 “能 ”, 或 者 这 个 字 同 样 也 用 来 与 数 词 “一 ” 
对 音 (n58)， 因 为 复合 词 “ 浪 能 ”中 的 “能 有 可 能 也 具有 相同 
的 意思 。 这 样 “ 能 ”就 有 了 “ 双 峰 骆驼 ”( *lo-ia-n58， 字 面 意 思 
为 “骆驼 一 一 驼峰 一 一 二 ”) 的 含义 。 这 暗示 着 西夏 人 也 是 知道 单 
峰 骆 驼 的 。《 唐 书 》 中 说 吐蕃 的 单 峰 骆驼 可 日 驰 千 里 。5 西夏 国 
家 盛产 骆驼 ,在 汉文 的 史书 中 曾 提 到 把 三 百 头 骆驼 作为 礼品 进贡 
给 中 原 王朝 的 事 ; 拉 施 特 认 为 ， 成 吉 思 汗 征 服 了 一 部 分 唐 古 特地 
区 后 ， 抢 走 了 大 批 骆驼 作为 自己 的 财富 。 

8. RM liñ-lo, riñ-lo, rin-ro (F), “H, BR, Bi 
是 由 两 个 同义词 构成 的 复合 词 。 至 于 第 一 个 词素 liù, riù “ФТ, 
我 们 可 以 把 它 与 广泛 传播 的 тай 加 以 比较 ，ra Е КЭНЕ 
“ 马 ” 的 意思 。 Ah, гай 这 种 形式 还 见于 布 南 语 的 8-raii-s, 0] 
庞 语 的 ѕе-гаһ, ШЕН m-ran (ЭЕ А *mo-rañ), [ШЕЙ] та-гба, 
让 语 的 та-гтай; 巴 隆 语 的 b-ran， 卢 买 语 的 r-b-rah。 西 夏 语 复合 
词 的 第 二 个 词素 lo 或 ro“ 罗 ”是 个 含义 为 “ 马 ” 的 独立 词根 ， 这 
个 事实 可 以 被 西夏 语 本 身 所 充分 证 明 , 西夏 语 “ 罗 依 ”( 鞍 子 , 马 
鞍 ) 的 字面 含义 就 是 “ 瘟 住 马 背 ”的 某 种 东西 ( 见 “ 词 法 特性 ”$2 )。 

同样 表示 “ 马 ”的 词 还 有 下 面 这 些 : 托 州 语 的 го, А. 
的 sa-la( 词 素 sa 相当 于 在 上 文 提 到 的 布 南 语 和 切 庞 语 的 和 se-; 
南部 钦 语 的 外), 帕 里 语 的 so-ro; 克 钦 语 的 kum-ra; 嘉 绒 语 的 mo- 
ro 和 bo-ro'， 弥 药 语 的 bo-ro、bro， 还 有 藏 语 的 rta 和 r-kyan “Ж 
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马 ” 的 前 缀 r-。r-ta 和 г-Куай 分 别 是 从 *ro-ta、*ro-kyan 演变 来 
的 。 [58] 

—“н#52 55 (Tomaschek) 提出 的 旧 理 论 把 印 支 语言 
那些 当 “ 马 ” 讲 的 通用 词 当 作 外 来 词 ， 并 且 还 用 蒙古 一 通古斯 语 
的 тогіп 来 说 明 印 支 语 言 中 所 有 的 这 类 现象 。 考 虑 到 马 的 驯养 史 ， 
тогіп 在 这 类 词 的 构成 中 具有 一 定 的 作用 和 意义 ， 这 的 确 是 可 能 
的 ， 但 是 它 却 绝对 不 可 能 说 明 我 们 在 汉 藏 语言 中 见 到 的 “ 马 ”的 
多 种 多 样 的 词 形 。 绍 特 "” 首先 明智 地 反对 滥用 托 马 舍 克 的 理论 。 
孔 好 十 外 大 体 上 采纳 了 后 一 个 观点 ， 不 过 他 用 以 支持 其 观点 的 
证 据 并 不 全 是 令 人 信服 的 。 例 如 ， 提 巴 斯 加 语 的 sun, FAEH 
的 $3， 南部 钦 语 的 站 ， 兴 波 语 的 gim-raa， 坦 库 尔 语 的 ѕа-рик, 
克 伦 语 的 t'i. ka-t'i 等 等 就 和 蒙古 语 的 morin 之 间 毫 无 相似 之 处 。 
根据 借词 理论 ，morin 被 印 支 语言 分 解 为 mo-rin, 第 一 个 词素 mo 
(та) EDGE. БЕ (mo. mu) 和 台 语 中 都 能 见 到 , 第 二 个 词素 - 
rin 可 在 西夏 语 的 “ 领 PRAL ©! 根据 孔 好 古 的 看 法 ， 前 缀 应 
该 是 藏 缅 语 根 词 的 残存 形式 ， 可 以 还 原 为 蒙古 语 的 原型 шогіп, ' 
这 种 看 法 与 西夏 语 和 其 他 印 支 语言 的 构词法 相当 矛盾 。 如 果 我 们 
推测 (或 许 这 是 比较 合理 的 做 法 ) morin 导致 了 西夏 语 的 rin, R 
们 就 难以 相信 西夏 语 两 次 吸收 了 morin 一 一 第 一 次 采用 了 音节 rf 访 ， 
第 二 次 又 从 同一 个 词 的 r 那 里 吸收 了 lo sk ro, 然而 我 们 所 见 恰恰 
与 此 相反 ，1o 或 ro 表现 了 印 支 语言 中 含义 为 “ 马 ” 的 另 一 个 词 
№, 它 与 тогіп 并 无 瓜葛 。 卢 买 语 的 rb-raa MERAH mo-ro 也 
可 以 使 我 们 认识 到 这 一 点 。 当 然 ， 后 者 不 仅仅 是 morin 的 变 体 ， 
而 是 由 mo〔( 汉 一 苏 一 台 语 的 词 ， 可 能 来 自 шогіп 的 第 一 个 音节 ) 
和 го 构成 的 ， 这 是 个 与 “ 马 ” 完 全 不 同 的 词 。lo 或 ro 在 乌拉 尔 
一 阿尔 泰语 言 中 的 残存 大 概 反 映 如 下 : 马扎 尔 语 的 1l0, 伊朗 一 奥 
斯 提 亚 语 的 t-lau-x 或 t-lo-x (来 自 *ta-lo-x; 关于 单词 ta, FX), 
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蒙古 语 和 吉尔 吉 斯 语 的 oloi “I BJA , 中 

在 四 川 的 西北 部 ， 从 道 孚 到 甘孜 的 地 区 讲 一 种 罕见 的 藏 语 方 
言 ， 即 格 什 查 语 ， 在 其 中 我 们 见 到 了 表示 “ 马 ” 的 Qi (ri) Ж 
像 哥 尔 迪 语 的 mor'a 那样 ， 布 里 亚 特 语 中 当 “ 马 ” 讲 的 词 也 表现 
出 同样 的 r 肚 化 ， 即 moryen (mor'en) 和 morye (mor'e)， 似 乎 
可 以 肯定 ， 这 个 格 什 查 语词 曾经 与 某 个 蒙古 一 通古斯 方言 有 过 早 
期 的 接触 ， 而 在 这 种 方言 中 已 发 生 了 肚 化 的 这 一 步骤 。™ 根据 这 
种 设想 , 我 们 就 可 以 来 研究 这 个 奇特 的 西夏 词语 “ 迎 ”, 该 词 在 地 
支 记 年 中 用 来 表示 马 。 作 为 一 种 尝试 ， 我 假定 该 词 可 能 是 从 假想 
的 形式 тогуій (mor'in) 派生 出 来 的 ,mory 人 这 可 以 解析 成 mor- 
уій, 一 方面 是 mo 存在 于 印 藏 语言 中 ， 另 一 方面 是 riñ, гай, ryi. 
ri 也 以 极 大 的 把 握 支持 了 yin 借 自 тогіп 的 设想 。 

藏 语 rta 的 第 二 个 词素 ， 我 个 人 认为 来 自 突厥 语 ， 可 与 at 
“ 马 ” 这 个 词 联系 起 来 , at 是 所 有 突厥 方言 的 通 语 。 藏 语 中 不 存在 
复合 音 at， 而 只 有 和 它 音 序 相 反 的 ta, © 我 们 有 理由 相信 ， 在 有 
些 古 代 的 突厥 语 方言 中 ， 曾 经 有 过 ta 这 个 表示 “ 马 ” 的 形式 。 众 
所 周知 ， 词 根 at 见于 蒙古 语 的 adarun (adaru、aduru)“ 牧 群 、 马 
群 ”( 布 里 亚 特 语 adixua、 通 古 斯 语 adugun、 满 语 adun Р, 
满 语 ad-u-la “放牧 "]、adarusi “和 收 马 人 ”、adarusun “Ё, RE”. 
拉 德 洛 夫 外 给 这 组 字 又 加 上 了 具有 同样 意义 的 突厥 语 atan “Ш 
的 骆驼 ”和 蒙古 语 的 айай timirin。 这 些 对 等 关系 证 明了 这 样 一 
MEX, MERR- FHAR P, t 这 个 词 本 来 没有 “ 马 ”的 意 
思 ， 而 是 表达 “群集 的 禽兽 或 家 禽 、 家 畜 ” 的 通常 意义 ， 后 来 才 
变 成 表示 “ 马 ” 或 “骆驼 ”的 专 有 词 。 如 果 突 厥 语 的 atan MRT 
语 的 адай 与 骆驼 有 关 ， 那 么 ， 用 于 表示 骆驼 的 词根 t8-, tö- (WL 
页 21 ) 显然 就 该 与 表示 马 的 词根 at 有 联系 。 而 且 绍 特 还 曾 指出 
过 ， 在 伊朗 一 奥 斯 提 亚 语 中 ， 马 就 被 称 作 tau, tav, tai 12010878. 
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奥斯曼 语 、 察 合 台 语 和 其 他 很 多 方言 中 的 意思 都 是 “ 幼 马 ”; ” 察 
合 台 语 的 tata， 据 范 伯 雷 认 为 , 中 意思 是 “中 等 个 头 的 壮 马 、 驮 
马 ” ,而 苏 雷 曼 则 认为 是 “未 阁 过 的 雄 马 ”。™ 蒙古 语 的 taki 与 
“野马 有关。 

9. 西夏 语 $ 饭 (未 给 出 汉字 )，“ 心 ， 思想 ”( 出 现在 短语 siñ- 
le}, “B ) = 汉语 “ 心 ”; 藏 语 sem-s “HAB, L”, sem-pa 8”; 
白 傣 语 sam; 克 钦 语 sin-tu “D” o 

10. 西夏 语 rni (lu-n) 〈 六 尼 ),“ 耳 ”" 。 该 词 是 由 两 个 同义词 
r+ni 构成 的 复合 词 ， 两 个 词 都 是 “ 耳 杀 ”的 意思 。 除 了 从 a 变 成 
i 这 个 罕见 的 元 音 音 变 ( 见 “ 音 韵 学 " ，§1), 该 词 相当 于 藏 语 的 r- 
na (来 自 *re-na)。 元 音 i 也 见于 客家 话 的 ni， 帕 里 语 (尼泊尔 ) 
的 ni-sab-ne, 3385 (尼泊尔 ) 的 划 -to。 词 素 r- 保 存在 汉语 “ 耳 ” 
中 ， 又 见 布 南 语 的 rretsi FR, IRER re, reo, EIEE 
b-re。 在 嘉 绒 语 的 4-г-па “ҖАЕ” H, r 仍然 构成 一 个 具有 元 音 音 
值 的 音节 。 在 大 多 数 藏 缅 语言 中 , 我 们 发 现 只 有 词根 na, по 在 和 
多 种 多 样 的 词素 结合 着 : ESTE BU na-po, 阿 细 薄 语 和 保 保 波 语 的 
no-pa， 傈 傈 语 的 na-bo， 富 帕 语 的 na-be-tla， 乔 科 语 的 na-ku; #й 
甸 语 的 3， 克 钦 语 的 па; 羌 语 的 ma-nho; 南部 钦 语 的 a-hno; 国 
REH nha; 森 瓦 里 语 的 no-p'ai; 马 加 里 语 的 na-kep; 巴尔 提 语 和 
普 里 克 语 的 sna， 等 等 。 格 什 查 语 的 ña (书面 语 s-ñan) 和 列 普查 
语 的 a-ñor 与 另 一 词根 ñan “ 听 ” 有 联系 。 莱 语 前 -to 中 的 词素 čo 
似乎 相当 于 拉 达 克 语 的 nam-z'ok (Ж Ё *r-na-ba-s'og) 中 的 第 二 
个 成 分 ; 在 西夏 语 的 rni-z'an-ni (KEKR) WE PETUA 
到 完全 相同 的 构 词 方式 。ni 是 个 西夏 语词 尾 ， 而 西夏 语 的 韵尾 了 
可 能 等 同 于 藏 语 的 韵尾 g ( “音韵 学 " ，827 )。 另 一 方面 ，“ 长 尼 " 
这 个 词 同样 可 以 写 下 来 表示 WV, MA, KEKE xiha 
可 能 是 西夏 的 本 源 词 ， 没 有 藏 语 的 同 源 词 。 
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11. ЯЕ ni sË ñi (И), “P” = А йі-та; WARE na- 
bi， 乔 科 语 na-mo; 保 保 波 语 no-bi, БЕТЕ no-bo， 傈 傈 语 na- 
pe. па-кӧ ( 卡 米 语 na-baun; 托 托 语 na-ba); 藏 语 s-na， 格 什 查 
ТЕ 5-пі 和 s-na, ЖЭЙ} te-s-no-s; 缅甸 语 nha (A EIE пһа-ѕа), 
库 基 一 卢 舍 依 语 hna, 南部 钦 语 h-nu-t-t6; 列 普查 语 tuk-n-om; Ж 
瓦 里 语 (大 吉 岭 ) ne。 除 了 么 些 语 和 格 什 查 语 有 带 i 的 词 型 之 外 ， 
还 有 帕 里 语 〈 尼 泊 尔 ) 的 nhi-se 和 安 加 一 那加 语 的 a-nhi-ta。 

12. AAH li ( 力 )，'“ 月 亮 " 。 这 是 藏 缅 语言 中 常见 的 la、le、 
lo 的 特殊 变 体 。 然 而 ，“ 力 ”这 个 形式 并 不 是 绝对 罕见 ， 在 亚 乔 
萌 语 和 花 苗 语 的 1i, 浪 奇 苗 语 的 ka-li, 苗 语 的 ka-h-li 中 也 可 见 到 。 
更 重要 的 表现 形式 有 : 缅甸 语 的 1a, 列 普查 语 的 la-vo， 黑 苏 语 的 
sa-la-ba， 藏 语 的 z-la-ba ( 卫 藏 话 da-va, 坎 语 和 拉 达 克 语 lda-va); 
布 南 语 的 hla; MARIER h-lo. h-lo-bo, 美语 和 南部 钦 语 的 k- 
h-lo， 库 基 语 的 Ња, 哈 卡 语 的 k-la， 独 龙 语 的 k-h-le、k-h-lye; 克 
钦 语 的 $a-ta。 拉 禧 语 的 la-za 表明 藏 语 的 z-la 是 从 *za-la 演变 来 的 。 

13. MAGA isiu (Б), “Е” = 藏 语 ts'wa (tsua), 
ts‘a、ts'‘0; MAA tsa, ТАНИНИ ts'o; REA ts a- 
po; 富 帕 语 sam, JEHA tso-m; 么 些 语 tse; 花 苗 语 ndse; 内 瓦 
里 语 čelu “ЖИН”; 曼 尼 亚 语 бе; 列 普查 语 Са; КАЛЕ Са; 缅 
WE ба; 克 伦 语 ise, WHEA i-sia。 西 夏 语 带 有 元 音 i 的 形式 
{х Р u ( 霍 德 森 《 塔 多 语法 》， 页 99)， 钦 语 的 ds 和 
ti URREAN šie, 与 之 相当 的 汉语 是 “ 髓 "(广州 话 ga、 福 建 
话 ewa, WRIS sa )。 西 夏 语 复 合 词 的 第 二 个 词素 如 “看 ”好 像 
是 个 意义 同样 为 “ 盐 ” 的 独立 词根 。 “ 吾 ” 相 当 于 贵州 仲 家 语 的 
ku 和 广西 仲 家 语 的 gu (H, 克拉 尔 克 上 引 书 , 第 310 1). MÆ 
WIREH ku (来 自 *ku-lu )、 撞 语 的 kuw, ЕТЕН k-lua。 

14. 西夏 语 ao GB), “U = 汉语 по “RU; ЖИ да, по; 
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至 语 Ла, ВЕ лума, ZTE ла, dö; 缅甸 语 ла, 8018 даі, 

15. 西夏 语 wei (37), E = 汉语 “为 "， 藏 语 bye-d (v'e, 
j'e)， 么 些 语 be. ре, 

16. 西夏 语 si (Ж), “E” = 乔 科 语 si-pi， 富 帕 语 se-poa; 
克 钦 语 si; Skif sö; 么 些 语 še; ЖОВ ši, ВЕ хо; 迪 加 和 鲁 语 、 
达 夫 拉 语 和 米 里 语 ( 阿 萨 姆 ) 的 si, 汉语 “ЭУЕ 

17. 西夏 语 wen (没有 给 出 汉字 ),“ 坏 ”= 汉语 E (PR), 
藏 语 пап; 阿 替 姆 语 iam “ 假 的 ， 廖 误 ”。 


第 二 组 
直接 来 源 于 苏 语 或 么 些 语 或 这 两 种 语言 与 藏 语 
或 汉语 或 这 两 种 语言 有 着 进一步 的 第 二 层 亲属 关系 的 词 


18. 西夏 语 kou，gou〈 苟 );，“ 蚂 蚁 ”= EA kau-ma， 阿 细 
Жїн ka-vu (vu n| 85 TE “ha” EHW, AARE); MERA kau 
“ИШК”, HA kua-kau; 不 丹 语 kyo-ma; 基 兰 提 语 (ѕаҝа-) ka- 
уа; КТЕ ka-gyin。kau-ma 的 词素 -ma 与 藏 语 grog-ma 的 ma ЖН 
34. PD grog-ma 的 词 于 grog， 如 嘉 绒 语 go-rok ( 索 帕 语 k'o-rok- 
we， 霍 尔 帕 语 kro) 所 表明 的 ， 它 应 被 解析 成 *go-rog 或 *gi-rog 
(rog “ЖА” )。 词 根 *go、8gi 一 方面 与 西夏 语 的 Коп, gou HX, 
男 一 方面 和 汉语 “ 蚁 ”( 日 语 gi) 又 有 联系 。 蚂 蚁 在 傈 保 波 语 、 富 
帕 语 和 乔 科 语 中 分 别 叫 bo-yo、bu-ku 和 bu-ma。 我 个 人 认为 ，bu 
等 于 藏 语 的 abu (ER, EF; 与 汉语 “ 虫 ”的 意义 有 联系 ) 和 
缅甸 语 的 pü: , 

19. 西夏 语 pan-bu，ban-bu〈 板 哺 〉( 也 许 通 过 双 层 同化 成 
pam-bu. bam-bu), “蝴蝶 ”。 第 二 个 词素 bu LFR AH bu-lu- 
та, БШК Н bu-hlo， 保 保 波 语 的 bo-lu “蝴蝶 ”， 还 可 能 见于 
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汉语 “Ж” ОКШ; 峡 蝶 ， 蝴 蝶 )。 第 一 个 词素 可 能 相关 于 藏 语 
的 p'ye-ma-leb “蝴蝶 ”中 的 p'ye-ma， 拉 达 克 语 的 pe-ma-lab-tse; 
特 罗 莫 瓦 语 的 p'i-ma-lag、pim-lab， 锡 金 语 的 byam-lap; 么 些 语 
(书面 语 ) 的 p'e-le; "2 马 加 里 语 的 wha-ma; ФОКИН) pa-lam-la; 
塔 多 语 的 рей-ри-Іер, Ж (J. №. A. 5.，1896， 页 37) 把 藏 
语 的 p'ye-ma-leb 与 缅甸 语 的 lip-pya (复合 词 词素 的 位 置 被 调换 
Т) 等 同 起 来 ， 把 руа 解释 为 “K ”的 意思 。 这 点 令 人 感 兴趣 ， 
并 已 被 布 南 语 动词 pan-ëum (K, -Gum 是 动词 词尾 ) 或 多 或 少 地 
确证 了 ， 所 以 西夏 语 的 “ 板 哺 ”应 该 是 “ 飞 虫 ”的 意思 。 豪 顿 认 
为 词素 lip, leb 可 通过 意思 为 “扁平 物 ” 的 藏 语词 leb 加 以 解释 ， 
但 这 值得 怀疑 。 因为 变 体 形式 lab 可 以 否定 豪 顿 的 观点 。 看 来 , 把 
p'ye-ma-leb 中 的 词素 leb 或 lab 当 作 *le-bu、la-bu， 并 把 *bu 与 西 
夏 语 和 辆 语词 根 bu 等 同 起 来 ， 把 le. la 与 项 语 的 lu, lo 等 同 起 
来 ， 似 乎 更 恰当 些 。 

20. 西夏 语 moñ-tsi (R), "苍蝇 ”。 这 是 一 个 由 两 个 同 义 
词 构成 的 复合 词 。 第 一 个 词素 moa“ 梦 ”显然 相当 于 汉语 的 mon 
“h” (Жї), 9 CER) 逮 罗 语 、 撞 语 以 及 老挝 语 的 пећ “E, 
йш”; 巴 依 语 的 myin-moa “8°; ВИНЕН mliñ “НЮ, Ж 
Kah”, шак “蚊子 " ; 列 普查 语 的 mañ-kon “蚊子 " ; 藏 语 的 小 昆 
虫 名 称 中 的 bon (rgyas-poi boñ-bu “8”, боћ-пар “PR” ), DA 
及 藏 语 的 mufi-ba、mug-pa“ 蛾 子 ， 小 虫 " 。 第 二 个 词素 “ 积 ” 可 
ЕЗЕК Я Н je-mu、 阿 细 欧 语 的 yi-mu、 保 保 波 语 的 ya-mu 相对 照 
(可 能 与 印 支 语 的 yan. yin 有 更 深 一 层 的 关系 )。 

21. 西夏 语 mou-suai，mou- 如 《〈 谋 率 )，' 蜜 蜂 ”" 。 第 一 个 词素 
“Ж” 见于 卡 瑙 里 语 的 m8-khir“ 蜂 房 ", 仲 家 语 的 mo-vei “蜜蜂 ”， 
以 及 么 些 语 的 mba-me。 按照 巴 高 (《 么 些 》, 页 29) 的 说 法 ,mba- 
те 这 个 词 的 字面 意思 为 “ 蜂 母 "， 所 以 mba 表示 “蜂蜜”( me 表 
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示 “ 母 亲 ”)。 同 时 ， 我 们 遇 到 的 当 “和 苍蝇” 讲 的 词 还 有 人 么 些 语 的 
ba-ler 以 及 书面 语 的 mbar。 故 此 ， 么 些 语 的 mba 似乎 是 源 自 mo- 
ba。 这 一 分 析 可 以 通过 切 庞 语 (尼泊尔 ) 的 tu-mba “蜜蜂 ”和 tu- 
m “蜂蜜 ”这 两 个 词 得 到 证 实 。™” 而 且 可 知 么 些 语 的 mba (*mo- 
ba) 与 仲 家 语 的 mo-vei 及 西夏 语 的 “ 谋 ” 一 样 ， 都 是 指 “ 蜜 蜂 ” 。 
vei 这 个 词素 (= 么 些 语 的 ba) И-КЕ ЖЕТЕ d-la-vu-k' 设 “时 蜂 ”。 
值得 注意 的 是 ， 印 支 语 “昆虫 、 苍 蝇 、 蜜 蜂 、 蜂 蜜 ”这 些 概念 都 
有 同样 的 词根 。 明 显 的 对 应 词 例 有 : 藏 语 的 buii-ba “ЖЕ”, 汉语 
的 “ 蜂 ”( 来 自 *buai)， 还 罗 语 的 p'ün (来 自 *btin: 马 伯 乐 ,《 远 
东 法 文学 院 学 报 》， 卷 XI， 页 158), 阿土 姆 语 的 p'rih。 当 然 ， 这 
个 西夏 词 并 不 直接 与 这 一 串 词 发 生 关系 ， 与 傈 保 波 语 的 byo “Ж 
峰 ” 也 没有 亲缘 关系 。 后 者 与 特 罗 莫 瓦 语 的 byo-mo，bya-mo 及 
锡金 语 的 byam “苍蝇 ”是 同 源 的 。*bu-yo、bu-ya 的 缩 略 ， 事 实 
上 在 西部 藏 语 的 bu-y 垃 “工蜂 ”中 ， 就 可 以 找到 这 种 情况。 后 者 
并 非 buñ-ba HHR, 就 像 叶 斯 开 (《 藏 语词 典 》 页 393) 所 断言 
的 ， 它 只 是 一 种 独立 的 构 词 方式 、 yañ 是 一 个 带 有 “昆虫 ”含义 
的 词根 , 见于 切 庞 语 和 缅甸 语 的 уай “ФЕВ”; 克 钦 语 的 ši-yon “8 
+”, КАНИ уай “А. Ж”; 内 瓦 里 语 的 yam-kela “Ж 
BE’; 藏 语 的 s-b-rah “ЎА. Ж”; 列 普 查 语 的 (sum- ) b-r-yoñ; 
En] НО jiñ “НЕ”, ЖИЕ) yin; DAK E GRIMIN уап), 
即 “ 苍 蝇 "” 。 藏 语 的 -ra 在 西部 藏 语 的 raii-iu “БИЙ” ЯП rañ-si “PE 
蜜 ” 中 作为 独立 的 词 出 现 ， 这 仅仅 是 уай 的 一 种 语音 变 体 ， 例 如 
在 锡金 语 中 ， 我 们 见 到 的 se-byom 以 及 特 罗 莫 瓦 语 的 se-byom 与 
藏 语 通用 词 sbrai 是 等 同 的 。 因此 ,后 者 源 自 *se-bu-raii = *ѕе- 
bu-y 和 ， 这 就 是 显而易见 的 。 列 普查 语 的 sum-bryoñ 是 自 *su-bu- 
ryo 发 展 来 的 ， 在 su 和 bu 之 间 插 入 了 使 发 音 连 贯 的 m. *bu 这 
个 词根 似乎 与 藏 语 的 a-bu “H, ВШ” ШМ “Шш” ЖЖЖ, € 
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广泛 地 散布 在 尼泊尔 诸 语 言 以 及 苏 语 和 西夏 语 中 ( 见 第 18. 22 
号 )。 西 夏 语 “ 谋 率 ”( 可 能 源 自 *mou-su ) 中 的 第 二 个 词素 , RA 
为 ,可 能 与 以 上 的 藏 一 列 普 查 语 的 词根 *se ‚ви, 锡金 语 的 se-byam， 
特 罗 莫 瓦 语 的 se-byom 有 联系 。s- 词 根 也 见于 洛 霍 龙 语 的 bu-su- 
па ХУ", БА bu-s-ma， 库 斯 瓦尔 语 的 bu-n-si。 

22. 西夏 请 mo-lu《〈 没 重 ) (可 能 读 作 m-lu, m-ru. b-ru), “4H 
虫 " 。 为 了 理解 这 一 构 词 ,我 们 或 许可 以 从 分 析 藏 语 的 sbrul “ip” 
来 人 手 。 这 个 复合 词 ( 目前 只 在 普 里 克 语 里 念 sbrul, TXR dul), 
从 与 其 同 源 语 言 的 事实 对 比 中 看 出 ， 它 是 一 个 源 自 *sa- (se) -bu- 
ru-l, sa- (se) -bu-lu-r 的 三 合 词 。1，sa、se、si 这 一 类 词根 广 布 
于 印 支 语言 中 ， 林 布 语 o-se-k; 7 加 米 语 5-ге; 富 帕 语 a-si-ma， 
乔 科 语 ѕіе-па, Weka ќе-р‘аі; 么 些 语 jo; 汉语 džie, že, 8б, ša. 
sia “ 蛇 ”" 。 至 于 藏 语 ， 它 还 见于 卫 藏 话 的 sa-gu-tse “H” ДМ s- 
bran (Ж 21 $), s-rin “H. H’. 、s-bu-r“ 甲 虫 ”这 些 词 的 词 
头 S-。2，*bu (mu, mo) 这 一 词根 见于 藏 语 abu (WH. H, a-bu- 
гій He) 以 及 abrug; 巴尔 提 语 blug“ 龙 、 雷 ” 源 自 abu-rug、 
abu-lug ( *lug = 汉语 luñ “R” ); ROSE Te bu, 锡金 语 bi-u “大 
ЖЕ”; 布 南 语 de-bu“ 大 蛇 ” ， 列 普查 语 bu Kit”, AEE pu, 
塔 克 帕 语 mrui( 源 自 *mo-rui)， 曼 尼 亚 语 bm ( 源 自 *bu-ru); Ж 
尔 米 语 pu-ku-ri; 固 戎 语 b'u-gu-ri; 马 加 里 语 bul-( 弥 药 语 bu-r); 
克 钦 语 la-pu, 布 拉 木 语 pai, ЖЕ (Se- ) p'ai, ЖЕ ( 巴 布 尔 ) vu, 
ARE fu; 卡 米 语 pu-wi (此 外 还 有 me-k'wi, m-k'we; ma-k'ui); 
以 及 坎 布 方言 中 的 pu。3，*lu、m; 这 些 词根 作为 独立 的 词 见于 
么 些 语 的 “蛆虫 " ， 巴 依 语 的 low “大 蟒蛇 " ， 也 见于 保 保 波 语 的 
bo-hu ЗК АЈ bu-lu-ma 《两 个 词 都 是 “ 糊 屿 ”) 的 第 二 个 词素 ， 
另 见 索 巾 语 to-le “E; WAAR bru “ 蛇 ”"， 源 自 *bu-rm; 塔 普 
卡 语 的 mrui( 源 自 *mo-rui); 以 及 缅甸 语 的 kra (还 有 缅甸 语 的 
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mrve“ 大 蛇 ” ， 源 自 *mo-ru-ve) 和 藏 语 的 k-lu “ШИ ИКЕ, ШЕ”, 
源 自 *gu-lh、ku-lu、ku-ru (第 一 个 词素 见于 卫 藏 话 的 sa-gu-tse 
SR, ELW gul “Re”; MERE ku “R, BRKE 
pu-ku-ri, [Ж 1ТЕН) b'u-gu-ri, "° 托 州 语 的 bri-gi “ШЕ”, AAW 
自 *bu-ri-gi， 而 不 是 *ru-gu); 最 后 ， 也 见于 上 引 藏 语 abrug, blug 
这 些 词 的 *ru-g、lu-g， 还 见于 s-bu-r“ 甲 虫 " ， 源 自 *se-bu-ru。 一 
方面 如 西夏 语 和 么 些 语 的 lu 所 证 明 的 , 一 方面 如 藏 语 的 k-lu 及 s- 
b-rul 所 证 明 的 ，*rug 、lug 中 的 g 并 不 是 那个 词 干 所 固有 的 ， 它 
既 可 能 是 个 词尾 (*ru-g、Iu-g )， 也 可 能 是 上 面 讲 到 的 *gu 这 一 词 
根 的 残余 ; 在 这 种 情况 下 ，abrug 应 该 是 个 三 合 词 ， 是 从 *abu-lu- 
gu 缩 略 而 来 的 。 因 此 , 我 也 就 把 汉语 的 luh“ 龙 ”设想 为 lu 站， BD 
词根 lu +; 从 汉语 来 看 ， 这 一 观点 可 在 温州 方言 以 l6e Ж 
示 1u-“ 龙 ”的 形式 中 得 到 证 实 ， 在 拉 达 克 语 和 拉 禧 语 里 ，' 蛇 ” 
称 作 rul; 可 能 ml 是 由 ru-lu 缩 略 而 来 的 ， 也 就 是 *+ru、lu 词根 的 
一 种 重复 。 根 据 这 一 设想 ，sbrul 甚至 可 能 是 一 个 四 合 词 ( *se-bu- 
ru-lu)， 这 里 的 每 一 个 词素 都 有 “蛆虫 ”“ 蛇 ”的 含义 。 然 而 又 可 
以 想象 ，sbrul 和 гш 这 两 个 词 的 尾音 -1 都 不 过 是 与 -g、-n 相 类 似 
的 一 个 词缀 (比较 spre- “猴子 ”派生 于 spre )。 西 夏 语 “ 没 鲁 ” 
是 由 第 2 和 第 3 项 所 讨论 的 两 个 词根 复合 而 成 的 ， 这 一 事实 是 无 
可 非议 的 ; 惟一 的 问题 是 西夏 人 对 它 的 正确 读 法 是 什么 ， 因 为 在 
那些 有 亲缘 的 语言 中 有 大 量 这 样 或 那样 的 可 能 性 。 例 如 马 加 里 语 
的 bu-l 可 能 就 会 诱导 人 们 构 拟 西夏 语 的 *mu-l, 不 过 考虑 到 西夏 语 
与 琐 语 和 人 么 些 语 的 近亲 关系 ， 而 在 这 些 语 言 中 有 lu 这 个 词根 ,所 
以 我 深信 , 我 们 坚持 认为 这 个 西夏 词 是 mo-lu、m-lu 才 是 正确 的 。 
23. 西夏 语 wei (可 能 是 w6i、w6) (H), “Ж” = 么 些 语 lö, 
l-w6， 源 自 *16-w6 (比较 温州 话 löe ' 龙 ”)。 么 些 语词 素 lö, 1-7 
能 存在 于 藏 语 的 abrug“ 龙 、 雷 ”， 巴 尔 提 语 的 b-lug， 可 能 源 
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自 *abu “MH. Ф” -lug (*lug = 汉语 “ 龙 ”)。 因 此 就 没有 必要 像 
利 埃 塔 尔 所 建议 的 那样 , "把 阿 细 羔 语 的 lo 仅仅 看 作 是 汉语 “ 龙 ” 
的 借词 , Rm, SAR lo 很 可 能 在 古 时 候 就 与 么 些 语 的 15、 藏 语 
的 lug 及 汉语 的 “ 龙 ” 有 亲缘 关系 。 这 里 还 有 更 进一步 的 可 能 性 ， 
假如 Jug 和 lun 是 lu-g 和 lu， 即 韵尾 g 和 立 并 非 其 本 身 所 固有 
的 , 而 只 是 个 词尾 ,那么 就 可 以 把 这 个 词根 和 上 述 的 词根 lu “SH 
虫 ”联系 起 来 ， 这 一 点 已 被 温州 话 的 1бе 证明 了。 

24. 西夏 语 ri-ñ 或 可 能 为 a RARER i) (47), “BE” = 
ТАЕ r6-mo， 保 保 波 语 v5-mo〔( 利 埃 塔 尔 《云南 》， 页 214); 
ЖЕ Б wo; ТЕ ( 巴 布 尔 ) wo; 弥 药 语 〈 巴 布尔 ) re。 进 一 
步 联系 的 可 能 见于 藏 语 的 dred“ 能 ”， 可 以 分 解 成 d-re-d, 所 以 d- 
这 个 声母 应 该 看 作 一 个 前 级 ， 它 在 某 种 程度 上 与 藏 语 的 dom ( 
ВЕ, ПЖ, ЕАУ bhallika) 有 联系 。 

25， 因 为 我 们 在 前 面 的 例子 中 注意 到 了 r 和 v 在 项 语 方言 中 
的 转换 关系 ， 我 们 就 借 向 于 把 西夏 语 的 〈 勒 ro“ 狼 ”与 黑 硕 语 
的 ve 和 阿 细 项 语 的 v5-mo 联系 起 来 。 

26. 西夏 语 的 алеї, zei (z6i)〈 则 夷 )，“ 鹏 ”= Ж ze, 20; 
么 些 语 те; WOE g-zi-g; 列 普 查 语 syi-tak。 

27. 西夏 语 wo (ИК), E = 阿 细 苏 语 vyye， 黑 疗 语 和 保 保 
波 语 уе; 富 帕 语 和 乔 科 语 уа; MA ave; 么 些 语 bu, bo; É 
语 ba; 内 瓦 里 语 p 9°; 格 什 查 语 va; ЖЕ (BE) p'a-g 
(在 许多 方言 中 是 p'a); АНТЕ fa-g; 缅甸 语 va-k (vet); #27 
语 v6-k; 坎 布 诸 方言 bak、p'ak、ba、b'a、bo、po、pa。 ™ 考虑 
到 么 些 语 的 bu、bo， 台 语 和 仲 家 语 的 mu 这 一 串 词 有 可 能 属于 同 
一 词根 。 1791 i 

28. ШИИ k'u, ёа ОШ), “ШШ” = ДЮ kö, Ке, kD, BJ 
ШЕ ki, ШЕ е, ИНТЕ СО; 米 里 西 番 语 ( 戴 维 斯 《 云 
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南 》， 页 360) čo; 北部 项 语 〈 戴 维 斯 ) ks5 GRÁ *ki-sö?) 云南 
藏 语 〈 戴 维 斯 tso, (ЖЕЛЕ) ) tt65， 亚 乔 苗 语 和 花 苗 语 k-e ( 源 
自 *ki-le ); ЖЕ la“ 狗 ”; 布 南 语 k'yu; 藏 语 通常 用 K'yi ( 坎 语 
k' ye， 嘉 绒 语 和 斯 皮 梯 语 k'i， 格 什 查 语 d-ga 和 k-ta) 迪 加 罗 语 n- 
kwi， 达 夫 拉 语 i-ki， 米 里 语 e-k; 缅甸 语 kws， 克 钦 语 gwi。 其 
原始 形式 似乎 是 *gi、g'i， 我 认为 汉语 的 kou、ku“ 狗 ”不 属于 这 
一 系列 。 
29. 西夏 语 tsai-šu (tsai-šuai), dzai-su 〈 宰 率 ),“ 鼠 " 。 第 一 
个 词素 显然 可 以 联系 到 么 些 语 的 dse “В”, 藏 语 的 tsi 151-151 “ЩЩ”, 
布 南 语 的 myu-tsi “B. 四 ”缅甸 语 的 “wet (写作 krvak)。 这 个 词 
看 起 来 像 是 动物 叫 声 的 模仿 ( 比较 马 来 亚 语 的 tikus “R, ЛС”, tjit 
“ 鼠 的 尖 叫 声 ” ， 锡 金 语 的 tin-rjin “ЫЫ”; 土耳其 语 的 syčkan, 
sytan， 吉 尔 吉 斯 语 的 čičkan “8U; 马扎 尔 语 的 cziczkáng “Йй 
RE”). ЖЕН е 和 乔 科 语 的 a-i (词根 i 加 前 级 a) 相当 于 藏 语 的 
byi 这 个 西夏 复合 词 的 第 二 个 词素 可 以 假定 等 于 汉语 的 su “В. 
30. 西夏 语 lo-wo (ДИК), “©” = ЖЕ lo, RRIA a-lo 
(lo 加 前 级 a)、ti-h-lo， 以 及 用 以 表示 地 支 的 ta-lo; 四 В a-š- 
la; АЖ to-le. НЕ “ЕИ” НАЛА Ч ТАЕ УЖЕ ri- 
boñ, гі-уоћ (ЖР ЖЖЖИ] 18 rigo) 中 的 第 二 个 词素 有 亲 
缘 关 系 。 但 是 对 此 我 尚 不 能 肯定 。 藏 语 的 -bon 可 与 阿 霍 姆 语 的 pan. 
ЖЕН] paai-lai“ 免 ”相对 比 。 中 
31. 西夏 语 la (H), E = ЖАН la (ШШШ; la-re “ 
ж”); ПЖ ( 巴 布 尔 ) lo WE, 弥 药 语 〈 巴 布尔 ) lie “Ж 
鹿 " ; 藏 语 g-la “ЖЛЕ; DUA “ЛЕ „ SKAR re “ЖШ” {ШР SY 
语 的 só. žo “ME” MS. 
32. 西夏 语 中 家 禽 的 名 称 是 wo-yao (ИЖ) ХЕШ “И ЯП 
“要 ”两 个 同义词 构成 的 复合 词 ,其 中 每 个 词 的 通用 意义 都 是 “ 鸟 "。 
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正如 这 个 西夏 词 以 及 其 他 藏 缅 语词 所 显示 的 ， 藏 语 bya “S, Ж 
禽 ” 给 人 的 第 一 印象 就 是 原始 的 词根 ， 它 是 从 *ba (va) 或 bo 
(vo) +ya 缩 略 来 的 。 巴 尔 提 语 和 普 里 克 语 在 浊 声 母 和 y 之 间 的 
过 渡 音 仍然 清晰 可 办 (bya-po )。 

西夏 语 的 wo “Hk” PEGER ba, va А. ЗК уа “М”, 
它 只 用 于 书面 语言 。 吧 在 尼泊尔 诸 语言 中 ，wa 是 禽 鸟 的 总 称 : UJ 
庞 语 (mo-) wa “8” # wa “@”; 托 州 语 mar-wo “М”; Ж 
语 wa-bha-le; 马 加 里 语 gwha-bha (bha 相当 于 藏 语 的 po “ҖЕН”, 
见于 bya-p'o “HIY ) 以 及 gwa-ja (被 霍 奇 森 正 确 地 分 解 为 g-wa- 
ja; 关于 g-， 见 第 33 号 )， 穆 尔 米 语 hwa-ba; RLE (KEI 
地 区 ) wo-a; 坎 布 语 wa-pa “MEX8”; 卡 米 语 ka-va、ta-va (a-bwi 
“МЕШ” ‚ уа-а, ма-а “ДШ” ); " 列 普查 语 fo; 克 钦 语 wu, u “家 
Bo 

西夏 语 的 yao “要 ”和 藏 语 的 *ya UTRAN уе “KE” 
ye-p'u “HEI. ye-p'a “BHS” ARIRAN ye (ye-p'u “HE 
ДЗ”; p'u = 藏 语 p'0); 保 保 波 语 的 yipo; 富 帕 语 的 ya-p'u-ma; 
ЛЕ И ТЕШ) ai-ya， 白 傈 傈 语 的 а-уб-т; 么 些 语 的 a, a-me 比较 
富 帕 语 的 e-ma 和 乔 科 语 的 e-me， 此 外 还 有 za-p'o-ma; 塔 多 语 的 
ag, ap “FY, BARREN nam-ya， 固 式 语 的 nem-ya; # 
语 的 p'a-ya。 由 于 当初 把 藏 语 的 bya 当 作 根 词 ， 便 导致 了 不 正确 
的 比较 研究 。 它 们 不 应 像 孔 好 十 〈《 使 动 结构 》， 页 105) 所 建议 
的 那样 ， 直 接 与 内 瓦 里 语 的 j'aii-gal 之 类 直接 联系 起 来 ，gal 这 
个 词素 与 索 帕 语 的 ta-kol 相当 ， 而 jai 则 和 基 兰 提 语 的 šon-wa 
相当 。 另 一 方面 ， 在 内 瓦 里 语 和 帕 里 语 中 ， 我 们 遇 到 了 j'a-iia 这 
一 形式 ， 这 似乎 是 j'añ 这 种 缩 略 词 形 的 前 身 。 由 于 ја 相当 于 尼 
泊 尔 其 他 语言 中 的 ya， 所 以 我 们 可 以 将 相当 于 *ya 的 这 两 种 形式 
等 同 于 藏 语 bya 的 第 二 个 词素 ， 而 卫 藏 话 的 ja、j ya 则 是 近代 的 
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F; 它 是 从 Буа 中 演化 出 来 的 一 一 一 种 与 内 瓦 里 语 的 ja 之 间 没 有 
任 问 联系 的 藏 语 内 部 的 特殊 演化 。”” 

33. 西夏 语 ku-kiä, ри-рій, gu-gä (ku-kiai) (#0), “ЖД” 
(在 佛经 里 , 据 推测 是 代表 “人 金 怒 鸟 ” )。 这 一 复合 词 的 字面 意思 是 
. “gu (ku) 这 种 岛 ” ， 因 为 第 二 个 词素 相当 于 黑 莱 语 的 ge“ 禽 乌 ”， 
黑 傈 傈 语 的 ake “小 鸡 " УКН руо 和 马 加 里 语 的 y-wa-ja 
( 见 第 33 号 )。 这 一 词根 也 见于 弥 药 语 的 geji“ 鸟 ”和 人 么 些 语 的 
gi-a ( 鸭 ，&， 借 自 汉 语 “ 鸭 ” )， 另 外 它 还 近似 于 台 语 : ЕНН 
奥 依 语 的 kai， 逮 罗 语 和 老挝 语 的 k'ai， 白 傣 语 的 kei“ 鸟 ， 鸡 " ， 
来 自 *gai (安南 语 ga)， 仲 家 语 和 花 苗 语 的 kai， 以 及 汉语 的 *gi， 
кї “ 鸡 ” ， 广 州 话 和 客家 话 的 kai， 贵 州 话 的 gi。 至 于 与 西夏 复合 
词 相 类 似 的 构词法 ， 请 比较 黑 琐 语 的 k'iä-ge “野鸡 " 。 第 一 个 词 
Ж gu, ku “她 ”相当 于 藏 语 的 go-bo〈 鹰 ，8go 为 词根 )， 藏 语 的 
glag (Œ, WA *g-lag), FHEA р-о1-4°б5 “ЛЖ”, АН) 
ko-n，ko-n-do“ 座 ”， 列 普查 语 的 ko-juk ge-bo fo“ 认 的 一 类 ”。 最 
后 这 个 列 普 查 语 的 形式 如 格 伦 威 德尔 《 列 普 查 词典 》， 页 26) 中 
所 提出 的 ， 不 能 与 藏 语 的 k'yab-ajug dge-ba 相等 同 ， 但 ko-juk 在 
发 音 上 却 对 应 于 藏 语 的 xyun， 源 自 *go-jun、8go-y 吐 ，*go 这 个 词 
ЖЫ во “ 座 ” 是 等 同 的 。 我 们 已 经 知道 ， 藏 语 的 k'yua 以 前 仅 
仅 用 来 译 写 梵 语 中 的 “人 金 翅 鸟 ”(garuda) ， 但 是 ， 如 卡 瑞 里 语 的 
k'yuñpya “Ж” R," 以 及 通过 这 个 词 本 身 的 语音 演化 ， 我 们 
可 以 看 到 ， 这 个 词 最 初 的 含义 是 “ 雇 " 。 因 此 ， 西 夏 语 “ 姑 皆 ”这 
一 复合 词 的 意思 就 是 “ 认 ”。 

34. 西夏 语 表示 “天 ”的 词 是 mo〈 没 );， 表 示 “太阳 ”的 是 
то 〈 黑 )。 由 于 这 两 个 汉字 所 表示 的 读音 都 是 mo， 其 声调 也 相同 
(去 声 )， 所 以 ， 这 两 个 词 虽 然 在 词汇 表 中 是 分 开 的 ， 但 显然 是 一 
回 事情 ，mo 这 个 词根 同时 具有 “天 ”和 “太阳 ”两 个 意义 。 这 人 一 

211 


园 外 早期 西夏 学 论 集 (一 ) 
状态 可 被 莱 语 所 证 实 ， 在 莱 语 中 ， 我 们 碰 到 了 带 同 样 声调 、 具 有 
同样 双重 意思 的 同一 个 词根 mu, 么 些 语 的 ши, më 也 是 如 此 。 显 
然 ， 西 夏 语 “太阳 ”与 伊 风 阁 先 生 加 进去 的 藏 语 mi 或 与 相当 于 茂 
语 пі 的 汉语 “日 ”( 疙 i-t) 是 没有 任何 共同 之 处 的 。 在 这 个 例子 
E, 西夏 语 的 近亲 明确 地 表现 为 项 语 和 人 么 些 语 。 在 么 些 语 中 ，“ 天 ” 
Ж mu, mö (书面 语 也 写作 mu-m; ТЕРНЕТ HE mu; ТЕК 
语 中 ， 因 元 音 发 音 的 模糊 ， 所 以 维 亚 尔 写成 m(u) 而 利 埃 塔 尔 史 
注 出 了 富 帕 语 中 相应 的 mr。 这 个 m 可 与 黑 琐 语 ти-К'е, mu-k'š 
(HERRIE mu-kua) 中 的 ke、k 和 组合， 也 可 与 乔 科 语 中 带 习 的 
词 (m-ti-ma) 组 合 。 前 者 与 藏 语 的 m-k'a“ 天 ”有 恰似 之 处 ， 它 
源 自 *mu-k'a。 ® 在 嘉 绒 语 中 有 te-mu“ 天 ”。 保 保 语 方言 把 mo 这 
个 词根 与 前 -mo (= Ж В ñi-ma “太阳”) 组 合 为 mö-ñi-mo “R”, 
并 生还 用 同样 的 复合 词 mo-i EP KIR” o ñi 这 一 词根 在 富 帕 语 
(ni-zö-ma) 和 乔 科 语 (ni-ma) 中 变 成 了 пі. 中 阿 细 莱 语 除 li-ki ™ 
之 外 ， 还 有 mno 来 表示 “太阳 ”; 么 些 语 (书面 ) 有 mö, ER 
ШИ ЕШ mu-ts'a MAERAH тб-а 中 ，'“ 热 天 ”这 个 含义 是 很 
明了 的 (ts'a ЧА” = ЖИВОЕ НО ts'a)。 同 一 词根 在 缅甸 语 的 
很 多 地 方 都 可 见 : 克 伦 语 的 må, tamá, KEM ta-mu-n， 其 
他 方言 中 的 tü-mu, mü, шй-й, 99 以 及 克 钦 语 的 la-mu。 

35. 另 一 个 西夏 词 “ 没 ”, 尽管 我 不 能 从 莱 语 或 么 些 语 中 寻 到 
其 踪迹 ， 但 它 可 以 在 这 个 语 支 中 付 诸 讨 论 ， 因 为 它 属于 同样 的 语 
义 类 型 。 这 个 词 在 汉语 中 被 转 写成 ku (go) -yü-mo “RAW, 并 
被 伊 凤 阁 先 生 译 为 “至 上 的 天 ”。“ 没 ”这 个 字 如 同 在 “ 罗 没 ”= 
lom = 藏 语 Кгоп-ра, Ктот-ра ( 见 第 114 号 ) 中 一 样 ， 是 用 来 表 
示 韵 尾 的 。 用 同样 形式 写 下 来 的 合成 词 “ 骨 鱼 ” 也 只 是 试图 表示 
“五 ”这 个 数字 ， 它 可 以 被 构 拟 成 kdt, kiu ( 见 上 )。 以 同样 的 
方式 ，“ 骨 鱼 没 ” 这 个 标 音 导致 了 我 们 构 拟 k-ium 或 g-ium, 我 以 
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为 可 以 将 它 与 藏 语 的 d-gu 和 g-nam“ 天 ”和 缅甸 语 的 koñ-kan 联 
系 起 来 。 

36. 西夏 语 mo (R), “K = МАЧЕ mu-tö, mö-te, АЖ 
语 mu-tu， 富 帕 语 mi-to ( 保 保 波 语 和 傈 傈 语 a-to， 即 词根 to 加 前 
Ж a-)， 乔 科 语 bie-tu; 中 么 些 语 mö, mi; 藏 语 mó. me; 列 普查 
ië ті, МАНИЯ m, ЖАР mi, 

37. 西夏 语 (зеі, dsei, jei (ШЖ), “Ж” = 黑 项 语 je， 阿 细 
ЖЕТЕ yi-j'e， 保 保 波 语 vi-dye (dye 源 目 *je ); " А8 jie ( 另 有 
gi; RE a-čia, і-Ча; Ж ЫЛЕ; 林 布 语 gua; 米 什 米 语 m- 
čin; RAE tiči (一 种 原始 形式 的 音节 割裂 ， 汉 语 的 “水 ”也 
有 元 音 i- ); ERAH tse. 最 后 两 种 形式 比 书面 藏 语 的 上 u 更 接 
近 于 西夏 语 和 莱 语 ，zu 代表 了 较 晚期 的 发 展 阶段 ; 但 在 藏 语 的 
g-či-n “R P, 我们 也 看 到 有 či (tsi) 这 个 词根 ; P4 请 比较 克 钦 
语 的 n-sin SK” o 列 普查 语 的 ji-t“ 尿 ”是 从 同一 词根 中 演化 来 的 ， 
它 当然 等 同 于 西夏 语 和 项 语 当 “水 ” 讲 的 jei. је. ЖЮН, Ж 
语 eu 的 送气 音 是 后 起 的 ，gu 源 出 于 ču, ju (t-šu, 4-50), {Л 
见于 b-ču-d “Ж, 树 关 ”这 一 派生 词 中 ; °З 内 瓦 里 语 是 to“ 尿 ”。 
藏 语 当 “水 ” 讲 的 敬 词 “ab 似乎 是 一 个 复合 词 ， 估 计 是 由 Cut 
bab (流动 ; 比较 abad-zu “J, Т” ) 缩 略 而 成 的 。 这 正如 把 snabs 
“ӘК, ЇН” ЖЛЇЛ&*впа-Бай-5 (字面 意 为 “鼻涕 流 ”) 的 缩 略 一 样 。” 
藏 语 的 swa “ШЫК”, Фаг (-pa) “ШШ” ЯП m-i-l-ma “唾液 M 
乎 也 属于 同一 个 词根 。 

38. 西夏 语 wei, wó, bo (为 ;，“ 雪 ”= 么 些 语 (书面 ) be, 
(口语 ) m-be( 源 自 *mu-be ); ЖЕТЕ va, Maski по, wo; H 
语 和 老挝 语 nam m-we ( 源 自 *mu-we); {Ж ма; 布 南 语 mu; 
切 庞 语 te-pu“ 冰 ”; 内 瓦 里 语 ëva-pom (ЎЎ Н *ëe-va-pom); 藏 语 
k'a-ba、k'a-wa。 这 一 例子 证 实 了 以 下 有 趣 的 事实 ， 即 藏 语词 的 第 
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二 个 词素 -ba 并 不 是 附加 的 词缀 ba， 而 是 当 “ 雪 ” 讲 的 独立 的 词根 ; 
由 于 西部 藏 语 把 “ 雪 ” ШИ ка, ТІ kaba (kawa) 这 种 合成 词 就 
是 由 两 个 同义词 构成 的 复合 体 。 此 外 ， 藏 语 的 k'a 源 自 *ga，*ga 
这 一 词根 在 gais “ 雪 、 冰 、 冰 河 ” 里 可 以 见 到 ; gaiis 可 以 分 解 成 
gañ-s (-s EAI), ПП gat Æ H *ра-аһ 缩 略 而 成 的 复合 词 ， 因 
УЕЛ ТЯ Н, ал 这 个 词根 作为 一 个 独立 的 词 表示 “ 冰 ”。 后 一 
个 说 法 可 以 由 米尔 江 语 的 pam, рай 来 说 明 , рай 是 *ba-aii 的 缩 略 
形式 ， 而 *ba 与 上 面 当 “ 雪 ” 讲 的 be, wa, мо 这 些 词 干 是 相当 
的 。 那 个 米尔 江 语 词 也 可 与 内 瓦 里 语 的 ëva-pom( ЎЎ B *če-va-pom) 
相 联系 ， 这 个 内 瓦 里 语词 是 一 个 三 重 的 ， 甚 至 是 一 个 四 重 的 复合 
词 。 最 终 又 产生 了 这 样 一 个 问题 ， 即 汉语 的 ріл “2k” (WRA *bin, 
安南 语 bàn) 是 否 并 不 属于 同一 个 词 群 。 

39. 西夏 语 16，lo 或 ro〈 勒 ;),，“ 风 ”= ЖУН musrle， 阿 细 
ЖБ muh-lo (或 h-16 ); 四 缅甸 语 le， 克 钦 语 la-yu “风暴 ”, 9% 
MÆRE rau, тап “空气 ， 大 气 "。 西 夏 语 词根 保存 在 藏 语 rlun 
“只 ”和 rdzi KIRTZ r-H, Ti Пол 和 rdzi 是 从 *ro-lua 和 ro-dzi 发 
展 来 的 。 通 过 比较 布 南 语 的 lan, Я) 0 Іш, Б ТЕЁ 
WH lum, lm, EPWA lom, PRAA rum, тёш “А”, їп] 
以 证 明 这 样 一 个 事实 ， 藏 语 的 *ro-lua 是 由 两 个 含义 为 “ 风 ” 的 同 
义 词 构成 的 复合 词 。 么 些 语 的 бг ЭЯ 显然 相当 于 藏 语 的 ur “暴风 
呼啸 " ， 克 钦 语 la-ru 的 词素 mu 大 概 也 属 此 类 。 藏 语 的 ur 可 能 仅 
仅 是 m=*ro“ 风 ”的 易 位 。 

40. 西夏 语 le,， lo (ËJ), “Hh” = 么 些 语 le“ 田 地" ， 花 苗 语 
liai; 黑 苗 语 li, 亚 乔 苗 语 lie (克拉 尔 克 ,《 中 国 西南 诸 部 落 纪行 》， 
页 312); 卢 舍 依 语 和 莱 语 1o， 浪 科 里 语 loi， 卡 米 语 la、le， 梅 特 
黑 语 和 塔 多 语 lau， 绍 语 lai, 缅甸 语 lay-ya (le)， 红 克 伦 语 Туа, 
ks-la; 浪 基 苗 语 le“ 土 地”, 坎 提 语 1а-йшп “Ж”; [可 能 还 有 撞 
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语 和 阿 霍 姆 语 的 naa“ 田 地 ”; 逮 罗 语 和 仲 家 语 的 nal; 切 庞 语 的 b- 
lu (耕地 ; EAA, (CAA), Vo. Ш, 1 46); 藏 语 的 k-lu-n-s 
“耕地 ， 田 地 ， 大 块 的 田地 ”。 

41. 西夏 语 lu (5), “石头 ”。 该 词 见于 复合 词 lu-yi ОЖ; 
Z” ЖАВ “Ж') 中 ， 意 思 相 当 于 藏 语 rclo-so。"”“ 户 ”这 个 
词 相当 于 人 么 些 语 的 lu、156、lu-n、lu-pa; 黑 项 语 的 lu-pa, [219% 
语 的 10-mo 或 lo-pa, 保 保 波 语 的 1o-di， 富 帕 语 的 1o-ka， 乔 科 语 
的 То-та, ТЕ А Pu-ti， 白 傈 傈 语 的 1o-ti， 克 伦 语 的 1а, 6 
莱 语 的 lo-n， 马 诺 语 的 18， 其 他 方言 中 的 10、10-m、1o0-m-tu; "中 
克 钦 语 的 n-108， 坎 布 方言 的 lui, " 列 普查 语 的 Тай, lui, Ж 
米 语 的 m-p-1a， 内 瓦 里 语 的 1o-ho， 托 州 语 的 ro-lo-pi， 索 帕 语 的 
xl1o， 嘉 绒 语 的 ru-gu， 藏 语 的 r-do， 该 词 来 自 *u-to lu-do, ru- 
do 或 ra-do ( 布 南 语 ra， 米 尔 江 语 ra-g、ra-k， 亚 乔 昔 语 和 花 苗 语 
re, “AR” )o 

42. 西夏 语 si，zi (09), “М” = 么 些 语 zi; 布 南 语 、 米 尔 
江 语 和 卡 瑞 里 语 Сі, MARE hi; ЖЕТЕ še; 保 保 波 语 6-ba; ЭШ 
江苏 语 ( 巴 布 尔 ) jih-pa; ЖЕТЕН 50; 云南 藏 语 (ИЕН) su, 
(ЗЕД) tsoa; 卫 藏 话 tsa ; 拉 达 克 语 和 拉 社 里 语 sa, BREE 
和 普 里 克 语 r-tswa (tsua )、s-tswa; 书面 藏 语 rtswa; 汉语 “ 草 ”， 
海南 话 Sau, 

43. ТИ fu (98) (也 可 以 构 拟 成 bo、vo、fo? ), 4° = 
人 么 些 语 bo-bo、ba-ba, А18 vi-lo, ЗЕ vi-lu, 傈 傈 波 语 ve- 
lu; РЕ vilu, ТЕШЕ su-wye (内 瓦 里 语 s-woi);, 基 兰 提 
iÉ (buñ-) wai; 嘉 米 语 k'wa; 米尔 江 语 и; 克 伦 语 p'o; PRA 
认为 还 有 汉语 的 hua, hwa, fa Ё”. 

44. 西夏 语 ti-ma (ERR), W o AETR ču- 
se-ma 和 藏 语 的 ts'a-lum-pa。 根 据 语 音 规则 (И FBP, $1), 
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西夏 语 的 “ 吃 ” 与 藏 语 的 上 a、ts'a 对 应 。 我 们 有 理由 把 这 三 种 语 
言 中 的 这 个 词 当 作 借 词 ， 但 它们 的 历史 仍然 不 清楚 。 在 阿 细 友 语 
H, 橘 的 名 称 是 hua-kao， 利 埃 塔 尔 认 为 是 来 自 汉 语 huañ kuo “R 
Ж”. | 

45. MRH tuni (АЈЫ), “人”(ni 是 个 后 级 ) = ЖЛ шо, 
ТАТЕ tsu, ЧИЕ tsa, RERA k'ou-tsa， 白 傈 傈 语 ts o- 
tsa， 花 傈 傈 语 la-ts'u-n， 富 帕 语 上， 乔 科 语 a-cü; 么 些 语 zu-ču 
(20= ЖЕ zo-p'o、 保 保 波 语 u-čö "” -me、 富 帕 语 za、 缅 甸 
语 50); 浪 基 苗 语 tsi-ne。 进 一 步 的 亲属 关系 可 能 有 曼 尼 亚 语 的 
(ERE) co “А”, ЖОНИ tso ЯН, ВР, ， 为 生物 名 词 和 代词 
HARE, EWEA F (Wh, FA, ER, $F) 
在 列 普查 语 中 ， 有 些 动物 的 雄性 用 a-tsu 来 表示 ， 如 uk “e”, 
luk-tsu “ 公 羊 ”; mon F, ，moa-tsu “Й АЈА” o 099 

46. 西夏 语 gu-tsu, ñu-tsu, wu-tsu (СЯН) 或 (ЛЕ), “H 
王 ”。 该 词 是 西夏 语 中 表示 “国王 ”的 专门 词 , 是 从 《 宋 史 》 中 传 
下 来 的 〈《 宋 史 》 卷 四 八 五 ， 页 8 )。 这 个 称号 是 1032 年 被 李 元 晤 
正式 加 以 采用 的 。 "9 据说 它 有 “可 汗 ” 的 意思 。 我 之 所 以 采用 了 
gu 这 个 读音 ， 乃 是 下 述 语言 比较 的 结果 ， 并 且 基 于 这 样 的 事实 ， 
拉 施 特 称 唐 古 特 国王 为 Ihung-8adir-ghi。 no Lung-gidir 是 这 位 国王 
HAF, m gha 则 是 他 的 称号 (国王 )。 与 西夏 语 中 “国王 ”的 
称号 相当 的 还 有 黑 苦 语 的 ts'e Ко-ів‘о К” 197 和 0-ko--ts'o “K 
E” o 中 ЖЕ ts'o 的 意思 是 “人 ”, 而 与 之 相当 的 西夏 词 是 tsu (第 
45 5), 我 们 可 以 毋庸 质疑 地 判断 它 相当 于 gu-tsu 的 第 二 个 词素 。 
王室 称号 中 的 “男人 ， 男 性 ”非常 近似 于 古代 藏 语 rgyal-p'o 中 的 
ро "” 西夏 语 的 ри “В” АРН ро “A, ВА, ， 见 于 藏 语 
的 m-go “ЗК”, a- (т-) во-ра “KA, 首领， 长辈” go-ñ-ma “E 
Л, ВЕ"; ЗНО gemu “Ej, BW, B| HURTS НО 站 -ma、 


216 


西夏 语 语文 学 研 
ró-mu, wo-më (这 些 变 体 充分 说 明 西 夏 语 的 “看 ”可 能 发 加 、wu 
的 音 ; 至 少 gu 代表 比较 古老 的 形式 , 而 nu. wu 则 是 后 来 的 发 展 ; 
同时 ， 阿 细 项 语 中 的 这 些 语音 变 体 也 证 明了 这 里 所 提出 的 对 应 关 
系 是 正确 的 )， 么 些 语 的 gi-bu “国王”。 

47. 西夏 语 ts6-ni，“ 城 ” ， 我 只 是 从 伯 希 和 在 《亚细亚 学 报 》 
(1914 #E, 505 页 ) 上 所 写 的 文章 中 了 解 到 该 词 的 。 伊 风 阁 先生 把 
这 个 西夏 词 与 一 个 藏 语词 等 同 起 来 ， 这 个 词 被 他 用 俄 文 转 写 为 
dzon; 这 个 词 可 能 实际 是 dzoa， 书 面 语 为 rdzoai。 当 然 ， 伊 凤 阁 
先生 并 没有 像 伯 希 和 那样 设想 到 藏 语词 groñ; 但 是 伊 凤 阁 先 生 却 
相当 正确 地 提出 了 他 对 此 的 想法 , 这 我 们 马上 就 可 以 看 到 。 首先 ， 
西夏 语 的 ts6-ni (ts6 是 词 干 ,ni 是 后 缀 )， 相 当 于 芋 语 的 ts'ie “村 
庄 ” 和 人 么 些 语 jema “村 庄 ” 的 第 一 个 词素 ; БИ бе “bü 
ЖШ”, ПЕШ še “省 ”,， 藏 语 的 yul-ts'o 和 groi-ts'o FIE” H tso, 
阿 细 吏 语 的 куе HE, 它 很 可 能 起 源 于 一 个 不 同 的 词根 ; 而 且 
复合 词 k'ye-ra-mo ( 利 埃 塔 尔 认 为 是 城堡 ) 还 表明 它 与 藏 语 gron- 
k'yer “城镇 ”的 k'yer 有 联系 。 藏 语 的 k'yer. k'yer-r JE*k'ye-ra 
的 缩 略 ， 恰 好 相当 于 阿 细 未 语 的 k'ye-ra-mo， 它 由 词根 Куе (5 
子 ， 从 中 还 派生 出 了 k'yi-m “房子 " ， 早 期 形态 为 Bi、g'i) "Я 
та (таба) “Eh, M=, HE MAR. A, Kye 表示 “一 
大 套 和 一 大 排 房 子 " 。% 西夏 语 的 tsb (可 能 应 构 拟 为 dz6、j6) 最 
后 也 见于 藏 语 的 rdzoh， 毫 无 疑问 ， 它 可 解析 为 r-dzo-ñ, Æ *ra- 
dzo-ñ (*ra=ra “Н” ) 发 展 来 的 。 在 中 部 和 东部 藏 语 中 通常 的 
发 音 是 joñ, " 很 可 能 这 与 汉语 的 *dzoh、jon (ашай, ziañ) “NW” 
有 着 进一步 的 关系 。 拉 施 特 说 唐 古 特 人 从 远古 起 就 定居 在 城镇 和 
大 草原 上 。 

另外 还 有 两 个 藏 语词 可 以 考虑 是 这 一 类 的 一 一 groa “城镇 ” 
和 k‘rom “市 场 "。 显 然 ， 两 个 词 表现 了 从 完全 相同 的 词根 *gi-ron 
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(rom) 发 展 而 来 的 对 应 情形 ，roa 和 rom 相同 。 不 论 是 原始 形式 *gi 
还 是 后 来 发 展 形式 *k'ii， 都 见于 同 源 的 语言 : WIka рі као, Pt 
州 仲 家 语 gei， 广 西 仲 家 语 heo (市 场 ， 克 拉 尔 克 《 西 南 中 国 诸 部 
落 》 页 310), Іт ki, ЗЕ ke, ТАЕ Co, (Е КО, 
花 苗 语 k 习 “市 场 " ; 库 基 钦 语 lai-kwa， 浪 科 尔 语 kū, ZEM 
ЧЕКТЕ kua， 梅 特 黑 语 kal “村 庄 ”。 藏 语 的 *roai、rom 可 与 克 
钦 语 的 ma-reñ. ma-re ( 村庄, ma 是 前 级 ), 缅甸 语 的 rwa 相 比 较 。 

48. ЕЖА (Н), “A” = АН Si. še, š (书面语 їй, 
še, ši); 弥 药 语 〈( 巴 布尔 ) ši; 藏 语 Ка; 克 钦 语 Sa-n; 缅甸 语 a- 
sâ; 汉语 “ 肉 ”( 日 语 šiku); ЖЕТЕ (ASA ra; MAA ho. po- 
ho) 情况 不 同 ， 但 通 江苏 语 ( 巴 布尔 ) sini 仍 属 此 列 。 特 别 需要 
提 到 的 是 ， 无论 是 西夏 的 “ 直 ” 还 是 汉语 的 zou 都 是 低音 调 ， 而 
藏 语 的 ša 由 于 声母 的 改变 ， 则 是 高 声调 。 汉 语 ki. š “Л” AX 
是 高 调 ， 所 以 不 在 比较 之 列 。 

49. HRW la (0), “E” = ЕНЕ lo; 黑 傈 傈 语 la- ‘ue; 
MÆRE li, А li-n; 固形 语 、 穆 尔 米 语 和 和 森 瓦 里 语 le; 马 加 里 
语 le-t， 托 托 语 le-be， 瓦 尤 语 1i， 列 普查 语 a-li (Ж а), ре 
依 语 lei; 格 什 查 语 vde; 布 南 语 lhe, 缅甸 语 thya, 克 伦 语 p-i。 na 
藏 语 的 lte， 正 如 同 源 语言 的 情况 证 明 的 ， 是 个 从 *le+te Ge) 演 
变 而 来 的 复合 词 ， 每 个 词素 都 表示 “ 舌 ” 的 意思 。 第 二 个 词素 te 
ЖРА či, 夏 尔 巴 语 (KER) 的 te-lak, 塔 米 语 (大 吉 岭 ) 
的 xi-le， 云 南 藏 语 的 j'e-e, "0 嘉 绒 语 的 de-s-mi， 汉 语 的 *d¥iet， 
Мег, ќе “5° (AZA $e-t， 广 州 话 名-t， 福 建 话 sie-k)， 保 保 波 
语 的 Se-ve; ЭШТЕ (ER) 的 šie, 

另 一 个 表示 “E BRAE jags， 如 今 它 被 划 归 为 敬 语 
(že-sai skad )。 该 词语 音 的 书面 形式 1-ja-g-s 可 以 清楚 地 指明 它 的 
起 源 ， 它 是 从 *le-ja(*ja=te、je) 演变 来 的 ， 其 中 的 辅音 -g-s 是 
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作为 名 词 词尾 附加 上 去 的 。 动 词 1-dag-pa“ 舱 ”中 的 前 级 1 毫 无 疑 
问 是 起 源 于 词根 le “E. 

50. HEW la (f), PF = 么 些 语 la; ЖЇН le-p'e， 阿 细 
Skif lye-p5， 傈 傈 语 Іе-ре СШ ТЕ la-kua); 克 钦 语 la-ta, la- 
pan; 帕 里 语 la; 内 瓦 里 语 laha; 特 罗 英 瓦 语 和 锡金 语 la-ko; Ж 
语 la-g; EA (E) 语 la-k。 

51. ТӘШ Ко (ЖЯ), “ЙГ = Д kö, ku [MAAA k'i- 
bye? ]; ÆI (AAA) ko, Rima (EFA) К'о-1; 海南 
黎 语 k'o-k; 卡 米 语 和 绍 语 ko (还 有 a-k'o 和 a-k'u-t); 梅 特 黑 
语 k'o-ñ; 塔 多 语 ku-t “ЧЕ”, ke-i “BP; 卢 舍 依 语 ke; ЯШ 
旬 语 kre; 克 钦 语 la-go-i。 其 原始 词根 是 *go， 保 存在 克 铁 语 中 ， 
进一步 还 有 卡 瑞 里 语 的 gu-d“ 手 , PR”, 古代 汉语 的 *guk“ 脚 ” 
rh; 该 词根 还 见于 藏 语 的 a-gro “E, Æ, gro ЖН *ро-го (*го 
也 见于 agul 中 , 来 自 *go-ru-l1) 和 米 什 米 语 的 mgro( 脚 ), 来 自 *me- 
go-ro。 

52. 西夏 语 k'o-i《〈 刻 移 )，“ 靴 " 。 可 能 是 从 ko“ 脚 ”派生 来 
的 。 

53. 西夏 语 mei (4), “眼睛 ”= RRRA me-du (ЖУР 
mi-do， 索 帕 语 nü-u), 4 mö, mö; MRA mie-su; AA 
d-mye; 内 瓦 里 语 mi-k'a; 汉语 mu-k “Н”; 藏 语 mi-g; 基 兰 提 语 
ma-k; 缅甸 语 mya-k、mye-t; 塔 多 语 mi-t (mi、mirt“ 看 " )。 其 
词根 是 *me、mi， 等 等 〈 比 较 藏 语 me-lon “镜子 ”， 塔 克 帕 语 me- 
loi, ÆRA, RR; BIKIA mo, ZEER mhi, 来 自 *mo- 
或 me-ni; 克 钦 语 myi; 汉语 mou “EE” Яп “É” EMR iR 
派生 来 的 )。 西 夏 语 中 表示 “龙眼 ”的 w5i-mei， 意 思 是 “ 龙 的 眼 
睛 ” ， 它 是 从 汉语 的 专门 词 luii-yen “龙眼 ” 字 对 字 地 翻译 过 来 的 ， 
mei “眼睛 ”写作 “和 梅 " 。 然 而 声调 上 的 不 同 在 这 里 是 无 所 谓 的 。 


219 


周 外 早期 西夏 学 论 集 (一) 
在 声 符 旁边 加 上 形 符 “ 木 ”似乎 只 不 过 是 为 了 让 人 们 看 到 “ 梅 ” 
的 植物 特征 。 

54. 西夏 语 mo (8), “ҢҢ” = 汉语 “ЭН”; 藏 语 s-mi-n-ma; 
内 瓦 里 语 mi-sa, 苏 语 和 人 么 些 语 表示 由 的 词 没有 记载 。 FRATE 
在 1232 REUNA “B” Æ mo-ma， 这 就 和 藏 语 的 词 级 相同。 

55. 西夏 语 si (B), “HP” = MAA se; 么 些 语 se-r; ЖЕЙ 
语 和 藏 语 te-sie; 书面 藏 语源 自 词根 *i 的 m-z in; FAEH či- 
pur 和 ši-n; 内 瓦 里 语 sya-la。 

56. 西夏 语 či (BZ), “HH” = RARE še; MASE iki; Ж 
jË m-k‘ri-s; 列 普查 语 k'i-bo; 克 钦 语 Sšagri, 

57. 西夏 语 mo (#0), “J” = 保 保 波 语 me-to; 藏 语 m-š“u, 
该 词 来 自 *me- 或 mo- 如 。 黑 莱 语 的 ni-p'u ЯПАН ТЕ BS mi-p ye 是 
独 有 的 词 。 

58. 西夏 语 ©'ш-Ко 〈 垂 个 ),“ 牙 齿 ”。 该 词 是 个 由 两 个 含义 均 
为 “牙齿 ”的 同义词 构成 的 复合 词 。 伊 凤 阁 先生 认为 ,西夏 语 的 
“= 5RR so 没有 关系 ,但 是 却 同 源 于 黑 羔 语 的 e-ma, Ж 
傈 俄语 的 ts'e-tu-r， 通 江 殉 语 ( 巴 布 尔 ) 的 ji-ma; HER kw, 
JEE BU kiw; 藏 语 的 ts'e-m-s, 缅甸 语 的 twa, DUBH či Hi” o 
花 傈 傈 语 的 词素 tu 相当 于 阿 细 藉 语 的 ©а-гб 或 &a-ho, 以 及 保 保 波 
语 so-to 的 第 二 个 词素 。 后 面 这 个 复合 词 清楚 地 表明 控 音 声母 系 
列 与 清正 齿 音 声母 系列 不 同 。 保 保 波 语 so-zo 的 词素 so 肯定 与 藏 
语 的 so、 格 什 查 语 的 so 相当 ; 另外 它 还 见于 富 帕 语 的 su， 乔 科 
语 的 su-ma, 44g ( 书面语 ) 的 s， 还 出 现在 尼泊尔 诸 语言 中 : 
固 戎 语 的 sa， 穆 尔 米 语 来 自 *sa-wa (内 瓦 里 语 、 塔 克 帕 语 和 帕 里 
语 的 wa) 的 s-wia， 马 加 里 语 的 syak, 31887 si。 构 成 西夏 复 
合 词 “ 重 个 ”第 二 部 分 的 “个 ”见于 弥 药 语 〈 巴 布尔 ) 的 fu-k'wa 
“ 白 齿 ”" ， 克 伦 语 的 ku-ks， 马 诺 语 的 ku-ki,， 英 塔 菜 语 的 ta-kaii "2 
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EPAR k'iau， 撞 语 的 k'io， 老 挝 语 的 kiu, "° 

59. MEE wo-wei《 论 味 ),“ 腹 肚 ” 。 这 是 由 两 个 同义词 构 
成 的 复合 词 ， 同样 形 式 的 复合 词 见 于 拉 禧 苏 语 ( 戴 维 斯 ) 的 wop- 
ре (又 作 wo-pe )。 第 一 个 词素 “ 论 ” 见 于 藏 语 的 p'o-ba (p'o-wa ), 
特 罗 莫 瓦 语 的 p"o、 云 南 藏 语 的 apo， 列 普查 语 的 pu-p，ta-fu-k 
“腹部 " ， 红 克 伦 语 的 pa; 缅甸 语 的 wam-pü-k. po-k; 库 基 钦 语 
组 : 梅 特 黑 语 的 pu-k， 卢 舍 依 语 的 pu-m， 莱 语 的 p&。 第 二 个 词 
素 “ 味 ”见于 汉语 的 “ 胃 ”( 注意 声调 与 “上 味 ” 相 同 )， 黑 苏 语 的 
e-pi“ 腹 ,其 他 莱 语 方言 的 vi-mu, 塔 多 语 ( 库 基 钦 语 ) 的 wai, oio 

60. 西夏 语 io〈 苯 ),“ 背 ”。 这 个 词 的 构词法 是 独 有 的 ， 这 
关系 到 它 的 舌根 鼻音 声母 在 同 源 语言 中 与 g 对 应 ; 它 对 应 于 么 些 
语 的 gu-dse gö-se; 列 普查 语 的 ta-gu-m; 藏 语 方言 的 g'a-p. 
g' e-p， 书 面 语言 的 r-gya-b; 国 戎 语 的 g'o. 

61. 西夏 语 wu-yi, u-yi, u-i (2), BE. 8—79 
可 能 与 第 60 号 有 关 , 在 此 种 情况 下 ,-i 是 个 后 级 ( 见 “ 词 法 特性 ” )。 

62. 西夏 语 no (10) (222, Эй” = Б ЯНИ по, RAAM 
藏 语 па ( 藏 语 也 作 na-d)， 缅 甸 语 的 па. 

63. 西夏 语 ts6-wei (зуб) (ШЕ), STÆ o ЖАНТЕЛИ 
布尔 所 指出 的 弥 药 语 中 词素 易 位 的 wo-tsa “27”; ПОТЕЗ ЎТА rh 
他 则 给 出 了 wu-ma; 试 比较 乔 科 语 的 sa-va， 克 钦 语 的 nin-wa, 在 
ЖТ ra-tsu “P” rB, ra 相当 干 西夏 语 的 wei， 而 tsu 则 相当 
于 ts6 (关于 w 和 rf 之 间 的 互 换 ， 可 比较 第 24 和 第 25 号 ); 阿 细 
FRIERI 5-ts'5， 保 保 波 语 的 a-tso， 富 帕 语 的 sa-tu。 再 可 比较 藏 语 
的 tog-rtse 、tog-tse 、tog-ts6 “ 铀 头 ”， 云 南 藏 语 的 tar-r6 (通用 藏 
18 sta-re); 塔 多 语 的 fi-tsa“ 铀 头 "。 汉 语 “ 铁 ， 答 ”可 能 与 西夏 
语 的 wei, КОЛЕН wo, ЖЕНУ wu 同属 一 组 。 

64. HEH le, lo (#0), “ЖШ” = ЦЕП, DU 克 钦 语 li; 
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么 些 语 li. Па; 黑 傈 傈 语 和 白 傈 傈 语 a-ke-li, ЖЕ ИТЕ li; ВАН 
语 h-16; ЖЕ L-je; ВН 1-4, 来 自 *le- 或 li-ti; 布 南 语 li-ko; 卡 
WEH li-k, li-g;: 米尔 江 语 li-hig。 

65. 西夏 语 mi (Ж), “В” = АЖ me-ša-ša, ЖТК 
( 巴 布 尔 ) a-mo-so; Ж mu, MASA mo; К (ЖИЕ 
ЎТ) шма; 藏 语 来 自 *me-to (所 构 拟 的 词素 元 音 实际 上 仍然 不 确 
定 ) 的 mt‘o; 缅甸 语 mrañ. туеп, (ма; 云南 藏 语 twa。 么 些 语 
AARAA ša, so 可 比较 阿 霍 姆 语 的 #и-п, 拌 语 的 hsu-ñ “高 ”， 
塔 多 语 的 а-ѕаһ “Ер”, ， 帕 克 CEWKI), 1 273) 举 出 了 苗 语 
的 ša “В”. 

66. 西夏 语 na-kü, na-gü (ABE), “夜间 ”。 第 二 个 词素 似乎 
相当 于 么 些 语 的 mu-ku. me-k'u “夜晚 ” mö-kö “E”, u-ko 
“半夜 "; 以 及 黑 傈 傈 语 的 mu-k'e “夜晚 ， 阿 堆 姆 语 的 k't-n。 么 
些 语词 素 me, mu 与 保 保 波 语 的 amo-zso“ 夜 晚 ” 相 一 致 ; 另外 ， 
蔡 语 还 有 不 同 的 词 : MARA so-vu, 富 帕 语 na-si-lya (па 可 能 与 
西夏 词 的 第 一 个 词素 有 联系 )， 乔 科 语 si-pa-i。 伊 凤 阁 先生 认为 西 
夏 语 的 “ 那 局 ”等 于 藏 语 的 nam-guñ , 这 是 站 不 住 脚 的 ; 因为 nam- 
вий ARRE CER (nam, R, gui, PER), MARE 
“局 ”的 意思 则 是 “夜晚 " ， 而 “ 那 ” 完全 是 个 代词 或 副词 词素 。 
我 们 还 可 再次 在 西夏 语 的 “ 那 罗 ”( 明 天 ) 中 见 到 na; 另 比较 米 
尔 江 语 的 na-sam“ 明 天 ”(sam= 藏 语 зай “ВЯ”; 布 南 语 zañ-ma 
“白天 ”，bar-sa “年 ”)。 


第 三 组 
与 苏 语 和 么 些 语 相 近 ， 而 与 藏 语 和 汉语 没有 对 应 关系 的 词 


67. HRA 10 (#1), "H = MASA lo, RARA la, RR 
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СЕСЕ ЕФЕ 
波 语 10-то, 傈 傈 语 la-ma; 2.2618 Ја; 曼 尼 亚 语 (ÆRA ) lêphê, 
这 一 串 词 独立 于 藏 语 的 stag, DOBRI fu, bu E ARUTA 
台 语 言 中 的 词 型 su. sü ПЕТЕ ЕТЕ зба, ЖИЕ sü (süw), BJ 
霍 姆 语 su、shi， 坎 提 语 sül, " ERE s 的 词根 同样 见于 卡 加 里 
语 的 mo-sa, ma-sa 和 列 普 查 语 的 sa-t'añ 或 sa-t'o8“ 席 "。"” 这 些 
词 同 样 向 我 们 表明 藏 语 的 stag 是 个 从 *sa-tag 和 sa-d'ag 演变 来 的 
复合 词 。 词 素 sa 遗存 于 藏 语 的 g-sa (Felisirbis ) H, ВЈ g- 与 g- 
zig (Flisleopardus) 的 前 级 相当 。 第 二 个 词素 *tag、dag 相当 于 列 
FAW сай, Сол; РЕ ЯН da, d'um (XE шл); "" В 
林 语 的 d'in (а) -ta， 卡 米 语 的 ta-ka-i (或 ta-ke-i); 2 以 及 楚 语 
witu “Ж” sÇ t'u A (3 аш, du) "7 
也 是 在 藏 语 中 ， 我 们 发 现 了 一 个 带 送 气 清 声母 的 形式 : t'un-ña 
“хә”, "3 该 词 似乎 是 从 t'u-ña (*d'u-ña) 演变 来 的 。 古 楚 语 
与 藏 语 原 有 联系 , 并 且 目 前 仍然 与 尼泊尔 语言 密切 相关 , MARE 
么 些 语 和 西夏 语 的 1 词根 则 置身 于 它们 之 间 。 这 种 情况 是 罕见 的 ， 
以 致 可 能 提出 这 么 一 个 问题 ， 即 这 种 情况 的 产生 是 否 归 因 于 这 些 
语言 所 接受 的 某 种 外 来 影响 。 在 孟 一 高 棉 语言 中 ， 我 们 也 发 现 了 
表示 “ 虎 ” 的 1 型 词根 : 库 依 语 的 k'0-la， 卡 斯 语 的 la 和 kla, № 
语 和 巴 那 尔 语 的 k-la， 高 棉 语 的 k'-l3， 斯 提 安 语 的 klah; 科勒 语 
的 ku-la; "* 巴 龙 语 的 la-wai, 低语 的 ra-woi。 在 远古 时 期 ， 葬 语 
的 lo 从 这 一 范围 派生 出 来 ， 我 认为 是 很 可 能 的 。 
68. 西夏 语 ye (Ef), “AE = А уо, yu, уй; ЖЕ 
jo, БЕ ju; ЛЕШ Н ајы, ЖИЕНИ а-о; К 
ЖЕ, КЕЈОТ уо, ЖЕЎЕ ke-y6; 塔 多 语 yao, yá-m 
(ТЕУ ШЕН уо, MIA уе “e” AR) "2 
69. 西夏 语 tan, дап (19), W. НААНА НАЕ 
与 藏 语 的 ла ( 马 ， 见 第 7 号 ) RARR, SRA dre W, Ж 
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绒 语 的 dar-ke 也 没有 关系 。 后 一 个 词 显然 与 动词 adre-ba “杂交 ” 
有 联系 ， 并 因此 而 有 了 GI HER WA ЧЕТ” -MHE 
印度 支那 地 区 广泛 传播 (例如 阿 细 苏 语 lo-dse, Wig a-la-sa; Ч 
ТЕ а-ти [ 马 ] -lo-tzu; #18, Epia la， 老 挝 语 luna， 等 
等 )， 甚 至 还 传播 到 长 城 之 外 的 地 区 (蒙古 语 lo-sa， 女 真 语 lao- 
за, Ў lo-sa )。 么 些 语 (В) 的 ku 可 能 是 个 独 有 的 词 ; 但 么 
些 语 tenja “猴子 ”的 第 一 个 词素 似乎 与 西夏 语 的 “但 ”有 某 些 
联系 ; 么 些 语 的 ja 意思 是 “ 马 ”。 

70—71. 西夏 语 中 有 两 个 单词 表示 “年 ”一 一 kou《〈 苟 》 和 
wei (3), 18 AP = АН ku, kvu; D23818 k'u、 保 保 
波 语 Ко; 黑 傈 傈 语 和 白 傈 傈 语 ko, ТЕВЕ sie-k'o; MLSE 
( 巴 布 尔 ) Коа; 富 帕 语 kwe-so-mo， 乔 科 语 ta-ko; 缅甸 语 ku, РЧ 
夏 语 “ 韦 ”( 可 能 是 bei) = 贵州 仲 家 语 bi， 广 西 仲 家 语 bei; 阿 
Ж ТЕ рі, EPEA pi; WARA po, ERRA suay; 2 
古 汉语 “ 岁 ”(s-wai); 福建 话 “ 岁 ”( 读 作 wei); 亚 乔 苗 语 só, 
ДЕЙВ su-ni。 

72. 西夏 语 tu (А), 4° = 么 些 语 tse-lu (lu= 西 夏 语 lu 
HW) RAA tse, PARRE jye; ЈЕНИ ТЕ mu-ts'u。 

73. 西夏 语 пол, пб (fE), Ж” = RARA па; MARA ni; 
АЖ Ві, 

74. 西夏 语 &іп-пі, &1-пі (ЕЈ), “М” = ZTE је; ж 
语 Si; ТЕТЕ m6-8i。 

75. 西夏 语 ше, йе (31), “O” = ЖАИ ñi-ña, АНН 
ni-p'ye, ERRA те-пе, 么 些 语 n6-ta( 也 可 以 比较 马 加 里 语 дег, 
托 托 语 пиі-рай); ШИН ТА НЕ па, HA па W, В”. 9 
该 词素 在 富 帕 语 的 n-to 和 乔 科 语 的 n-ku 中 已 缩 略 为 一 个 前 级 辅 
音 。 富 帕 语 по 中 的 词素 to 显然 等 于 么 些 语 nd-ta 中 的 第 二 个 词 
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Ж, 以 及 帕 里 语 的 to 和 内 瓦 里 语 的 mhu-tu。 БШ me-ku 不 
同 于 其 他 方言 中 的 词 形 ， 其 中 词素 ku 等 于 黑 傈 傈 语 和 白 傈 傈 语 
k'ua-p'ei 的 第 一 个 词素 (也 可 能 是 汉语 kou“ 口 ”和 藏 语 的 k'a), 

76. 西夏 语 wu-ki (2781) ( 可 能 是 wu-gi 或 bu-gi), “B” = 
黑 项 语 ju-ghe， 词 素 “ 勿 ”可 能 与 嘉 绒 语 的 po-ta “P AKR 

77. ЯЖ k ä-i, c' d-i (H3), “ИЗ” = [ЛЕН де, W 
ЖЕ če, је, АН to-n; PÆRE te“ 真 实 " 。 伊 凤 阁 先生 把 藏 
语 的 kie 也 列 于 此 类 ， 我 不 知道 这 人 么 个 藏 语词 。 

78. 西夏 语 na《〈 那 ),“ 狗 ”( 就 我 目前 所 知 ， 只 用 于 "成 
年 " ) = Ж а-па, a-no ( 见 第 175 号 )。 

79. 西夏 语 tsó, dsö, jö (Wi), “Ш” =i dse; HRE 
语 u-tsye-bo, ENA wa-ti-la-ku， 么 些 语 ji-na-me, 保 保 波 语词 
的 词素 bo 可 单独 用 来 表示 “I” ,， 见 黑 苏 语 ро, БЈН ро, 黑 
ИТЕ wa-p'6; 另外 还 有 富 帕 语 的 bo-mi, 乔 科 语 的 ha-pu-ma, 仲 
家 语 的 bo， 黑 苗 语 的 bao、biei， 亚 乔 苗 语 的 bie, АЖ ig 
罗 语 的 bu (p'u) 等 等 同 源 ; 5 塔 多 语 的 mo-l。bo ЕЕ 
藏 语 的 b-se (来 自 *bu-se) 中 。 

80. 西夏 语 dsei，jei《〈 则 移 )，'" 南 ”= RAA Ме-ќе, ТАН 
语 hli-ki (šle 和 hli 意思 均 为 “ 风 ")， 么 些 语 i-ti-me ( 黑 傈 傈 语 yi- 
mó), 

81. HRH Ја (28), “JE”, 88 = ДЖЕ (hun-gulo 中 ) 的 
lo, ЖЫ ДЕ ma (АН hli-ma、 黑 项 语 $le-ma )。 

82. 西夏 语 wa (27), “Ж”, ПЈВЕ=ЎГАЖ ( 巴 布 尔 ) bu- 
du。 词 素 du ЗНН, ХУ АЖЕН] te-du (太阳 升 起 = 东 ) 
里 看 出 来 。 内 瓦 里 语 的 wam (а) 是 否 可 用 于 比较 似乎 值得 怀 
疑 。 {129} 
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第 四 组 
与 合 语 相关 的 词 


83. 西夏 语 liao《〈 料 ),“ 血 ”。 就 我 所 知 ， 该 词 的 对 应 词 只 有 
ЖЕ АЈ lüet “É 180 

84. 西夏 语 ko (2), “Ж” = ЖЮ Као, HAMMER 
Ў Каи, ВЕ k'ou; "" 浪 基 苗 语 Кіа; " АЮ kia; ЖЖ 
语 ѕа-к‘ао; 拉 枯 语 sa-k'a, 2 

85. 西夏 语 mo， 可 能 是 ma《〈 魔 ),“ 林 "。 该 词 在 藏 语 、 汉 
Ж, ЖН 〈( 黑 项 语 se-glai， 阿 细 莱 语 le-b5， 保 保 波 语 s6-dz6-1i) 
或 么 些 语 (bi-na, nau= 藏 语 nags) 中 没有 相关 词 , 但 是 它 却 可 以 
与 浪 基 苗 语 的 ma-le 比较 , 199 也 许 还 可 与 台 语 的 pa EE. 0 

86. 西夏 语 ma〈 麻 ;>，“ 树 ”， 似 乎 与 上 条 中 的 词 同根 ,与 台 
语系 也 有 着 联系 : 阿 替 姆 语 和 拌 语 的 mai “УЖ”, ЕТНО mai 
“树木 ”。 蒙 贝 格 神父 D 提出 了 一 个 云南 藏 语词 ma-den “树干”; 
第 二 个 词素 den 显然 相当 于 藏 语 (书面 ) 的 s-don “树干 ”( 藏 语 
口语 sin-doa HP, BRKE бол ЯР), ma ВЛ Ч” 
的 含义 。 在 其 他 的 藏 语 方言 中 , 我 并 不 知道 有 像 ma 这 样 的 词 , 如 
果 该 词 仅 出 现在 云南 藏 语 中 , 它 完全 可 能 是 受 拌 语 影响 的 外 来 词 。 
在 束 语 和 么 些 语 中 有 词根 se, sö, so. sü: ЗІЯ se, ТАЕ 
se-ts'e， 保 保 波 语 so-dso， 富 帕 语 su-ma; 么 些 语 se. sö, so, sa 
“木头 ”，nds5 、se-n-dsen “ 树 ”。 鉴 于 乔 科 语 的 si-ma (Ч КЛА] 
Ж ma 可 在 该 词 中 见 到 )， 莱 语 、 么 些 语词 与 藏 语 的 sm“ 树木 ”之 
间 有 可 能 存在 着 亲属 关系 ; 也 是 在 藏 语 方言 中 ,舌根 鼻音 韵尾 消 
KT, URRAK ie。 乔 科 语 si-ma 与 内 瓦 里 语 si-ma“ 树 ”的 
一 致 性 令 人 惊奇 。 
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87. 西夏 语 表 示 “果实 ”的 ma 〈 麻 );， 显 然 与 表示 “树木 ” 
的 词 一 样 , 并 且 同 样 可 与 超 罗 语 的 ma “果实 ”和 仲 家 语 的 lek-ma 
(lek 是 可 数 名 词 ) 进行 对 照 。"” 不 过 ， 这 样 我 们 就 会 与 黑 莱 语 的 
ma“ 果 实 ” 脱 节 了 。 

88. 西夏 语 中 有 一 个 有 趣 的 台 语 kun (Ao PRAA, 1233, 
没有 给 出 对 音 汉 字 )。 在 台 语 中 ， 我们 有 赵 罗 语 的 k'on， 撞 语 的 
kon， 老 挝 语 的 k'on, ТА НЕН) кап, kun “人 ”。 藏 语 的 kun 
“所 有 的 ”可 能 属于 这 一 系列 。 

89. 西夏 语 kia, Ка (18), “5, M = 黑 苗 语 ka (ү 
尔 克 《 中 国 西 南 诸 部 落 》， 页 309), 伊 凤 阁 先生 认为 ， 该 词 与 汉 
їй уа, ар W (222885) 有 联系 。 这 种 观点 我 们 难以 赞同 。 

90. 西夏 语 wei-ma (ЖЖ), R (Ж, RTF) ARWR 
“ 韦 ” 可 能 与 亚 乔 苗 语 和 花 苗 语 的 га, Е za ARR (R 
克拉 尔 克 ， 同 上 书 , 页 312; 克拉 和 尔 克 认为 , z 是 “一 个 含混 不 清 
的 声母 ， 它 难以 描写 ， 只 有 听 才 能 加 以 鉴别 ; 直到 今天 , 我 们 还 
没有 对 这 些 令 人 感到 棘手 的 语音 作 准 确 的 语音 描述 ， 它 们 就 被 保 
存在 像 z 或 了 那样 一 种 令 人 困惑 不 解 的 形式 里 ， 在 与 西夏 语 的 w 
相当 的 那些 形式 里 ， 我 们 发 现 了 几 个 例子 ， 见 第 24、25 5). ж 
语 有 独立 的 词 : MAA se-te-ma, ЈА 8 sa-li (Н 是 汉语 借词 ); 
se-ndu (克拉 尔 克 )。 


第 五 组 
与 汉语 相关 的 词 


91. ARW wu (27), “М” = MA fu “М”, 
92. ЕМ ma (Ж), “ER = 汉语 mao“ 毛 "。 其 他 的 对 
MRKA HRE EWR) 的 mui， 林 布 语 (尼泊尔 ) 的 ma-ri 
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“体毛 ” ， 桑 邦 语 (一 种 坎 布 方言 ) 的 mwa (同一 语族 其 他 方言 的 
mi. ший, muwa. шиа, mui. таа), 

93. HEE pa (E), “FÆ” =p ра “D” ， 用 手 抓 ; pa- 
бай “巴掌 ”。 

94. 西夏 语 kwani-n 了 这 〈 光 宁 》,，“ 颈 "。 该 复合 词 的 第 一 个 词素 
似乎 相当 于 汉语 的 kon “ 颈 " ， 客 家 话 kiai (朝鲜 音 kiba)。 而 奇 
怪 的 是 ， 西 夏 语 这 个 词 极 像 布 南 语 的 koan-gul. kwañ-gul “81”, 
其 中 gu 与 藏 语 的 m-gul 相 一 致 。 第 二 个 词素 可 与 汉语 ln “QP 
和 列 普查 语 的 tuk-lin. tun-liñ “S” Ho. 

95. 西夏 语 wu-ni (270), “82; 可 能 = 汉语 wu (t) “07” 
(生物 ,动物 ); 切 庞 语 sva “哺乳 动物 " 。 么 些 语 的 go-ge “动物 ” 
可 能 也 属于 这 一 类 。 

96. 西夏 语 w (E), “E = 汉语 tou+“ 豆 ”(“ 污 ”在 西夏 
语 中 可 能 是 个 汉语 借词 )。 

97. 西夏 语 ya (Ж), R = 汉语 北方 话 yen HE MEW 
aan， 广 州 话 和 客家 话 пап; 藏 语 ñan). 

98. 西夏 语 mah“ 蛇 ”( 地 支 中 的 第 六 个 ， 但 可 能 其 本 义 是 
Ч) = 汉语 mah “ЮР. 7 

99. 西夏 语 tai-ni (FE), UR”; 可 能 = 汉语 5ai Я”, 
莱 语 和 人 么 些 语 中 有 词 首 为 d 的 词根 黑 莱 语 的 o-du-ma， 阿 细 苏 
语 的 a-d5， 么 些 语 的 ndra, 以 及 么 些 书面 语言 的 da; 后 来 用 于 表 
m “狐狸 ”的 另 一 个 词 pa 显然 等 于 藏 语 的 wa (还 有 wa-tse )， 布 
南 语 的 goa-nu、g-wa-nu ( 特 罗 莫 瓦 语 аш, а-ти; 锡金 语 am); 也 
许 还 有 阿 霍 姆 语 的 ma， 搓 语 的 mia-lin。 

100. 西夏 语 Saii-wei 〈 尚 法 〉( 伊 凤 阁 先生 译作 “和 衬衫”);"” 
第 一 个 词素 San “ 尚 ”= 汉语 san “Ж” 第 二 个 词素 wei “SHE” 
指 的 是 衣装 的 一 种 ， 在 《 宁 史 . 夏 国 传 》 里 ，wei 的 对 应 汉字 同 
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样 是 “党 " , 解释 的 意思 是 “ 冠 顶 后 垂 红 结 绥 ” us 这 当然 是 相当 
专门 的 意义 ， 它 并 不 适合 “ 洁 ” 的 情况 ,但 是 从 这 个 例子 中 或 许 
我 们 能 推断 出 “ 诺 ” 还 可 进一步 与 苏 语 的 ъа. bi “К° MER: 
ВАЖЧЕ АО Мо-Ьа “HR”, šsla-bš P OMKEAR); ШАН 
语 的 a-bi、ka-bi“ 农 服 ”，lo-bi、lu-bi “裤子 ”( 么 些 语 ba-la “Ж 
IR, AAA pos “KH, ҺЕ" 7 ); 仲 家 语 的 bu， 黑 苗 语 的 u 
“衣服 ”; 梅 特 黑 语 的 pi， 克 钦 语 的 m-ba， 缅 甸 语 的 a-wat。“ 尚 ” 
与 “党 ”的 复合 形式 使 我 得 出 这 么 个 结论 ，“ 尚 ”就 像 “ 澡 "， 是 
一 个 真正 的 古 西夏 语词 ， 而 不 是 汉语 借词 。 切 庞 语 的 sum-ba “H 
心 ” "9 是 个 同样 的 合成 词 ,， 尽管 我 不 相信 其 中 的 词素 sum 和 西夏 
语 “ 尚 ”能 形成 语音 对 应 。 

101. 西夏 语 ло, o OR), Ч” RRR: 海 ; 比较 藏 语 的 
mts'0“ 湖 ” ，rgya-mts'o“ 海 ”)。 该 词 可 能 与 汉语 的 bhu W, 
州 话 的 u、wu 有 联系 。 


第 六 组 
与 藏 语 相关 的 词 


102. ЯЯ ІЫ (A), “F = WA lu, luso 

103. 西夏 语 wu (R), “3k” = 藏 语 wu, u (写作 dbu); ж 
药 语 ( 巴 布尔 ) welis RIITAA o-ko, IRES u-di 
以 及 么 些 语 wu-keua 的 第 一 个 词素 。 阿 细节 语 o-ko 和 乔 科 语 i-ko 
(还 有 人 么 些 语 的 ku-lü. ku-1ó ) 中 的 词素 ko 显然 与 藏 语 的 m-go “K 

104. 西夏 语 wu《〈 悟 ),“ 中 ”= 藏 语 wu、wu-s (写作 dbus), 

105. 西夏 语 nin (т), “Ù” = 藏 语 s-ñiñ. 

106. 西夏 语 o (wo, йо) -diù (ЖТ), “SU (ВА), 但 
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更 可 能 是 “ 嗓 、 气 管 ”= 藏 语 'o-doai (也 可 写作 'o-ldofi )。 后 一 个 
词 的 第 一 个 词素 '"o 也 作 ”og Cog-ma “Ж, M, 'g-ajol “食管 ” ) 
和 ”ol (ol-mdud “路 ”)。 它 还 相当 于 l-kog, r-kog (1-Кор-та “R, ` 
ҚАФ. R. 37°), 1-Ков. г-кор 与 m-gu-r, ш-ри-1‚ m-g-rin “Ж, 
sP 有 亲缘 关系 ; 也 就 是 说 ， 所 有 的 这 些 变 体 都 派生 于 一 个 共同 
的 词根 *gu、go， 后 来 才 成 了 *ko 和 'o。'”o 与 下 面 这 些 可 能 也 有 杂 
缘 关系 : 汉语 的 hou (JF Au, wu, ho, hau) R, E9) 
k'o， 富 帕 语 的 ko-bya 以 及 么 些 语 的 ki-pa; WARAH ko; 缅甸 语 
的 kup-jak (gok-zet); "ЖГ Я) gol-6ñ 和 布 南 语 
的 sta-gor-wa。 

107. ME min, mi (4), “À” = 藏 语 mi, 

108. 西夏 语 пий, mi (4), “Ж” = ЖИ mi; Я mo 
( 没 ) “不 ”= 藏 语 ma。 比 较 广州 话 、 客 家 话 和 上 海 话 的 m “Н” 
(不 )。 

109. 西夏 语 ma šuo (ЖЕ), “а”, BIRN = 藏 语 r-ma tu 
“黄河 ”。 

110. 西夏 语 p'u 〈 普 );，“ 上 ”= 藏 语 p'u “高 山谷 上 部 分 ” 
(西夏 语 的 “ 普 ” 可 能 是 藏 语 借词 )。 

111. 西夏 语 k‘ia (18), “88” = 藏 语 skya-ka、skya-ga。 

112. 西夏 语 lo-tsei (155) (F), “UŽ; “P” = 藏 语 lug 
“绵羊 " ; “WÑ” = 藏 语 gtsod (ts6 )、gsto、btso ( Pantholops hodgsoni 
Abel). 

113. 西夏 语 po (2), “ҖЕ” = Ж po, ba; КЕНІН 
p'o f f6 “Ж”; MÆRE pa “АА”; 书面 藏 语 rgo-ba、d-go-ba 
( 卫 藏 话 go-a)，Porcapra 或 Gazella picticaudata, "* 

114. 西夏 语 lom，rom《〈 罗 没 )，“ 泉 、 井 ”= 藏 语 K -ron-pa 
(k'-rom-pa)， 云 南 藏 语 lom-ba (《 远 东 法 文学 院 学 报 》 卷 以， 页 
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550), 列 普查 语 的 ram ( 比较 第 35 号 )。 

115. .西夏 语 lu (M), F = 藏 语 lo “P, 

116. 西夏 语 па (Ж), “R, Ж” = 藏 语 nas, FSAA 
和 锡金 语 的 na。 

117. 西夏 语 па ( 纳 ),“ 行 为 ”; 可 能 = 藏 语 la-s, 布 南 语 len, 

118. 西夏 语 ро, Ко (4), “Ж”; 可 能 = 藏 语 go-po 写作 
sgo-po ) “ЛИЖ” (АЕ g6-mo， 保 保 波 语 gö-čö, ЕҢ 
语 和 乔 语 gu-mo “Р” )。 

119. 西夏 语 ПА, riù ($), “К°; 也 许 = 藏 语 rin “长 ， 高 ” 
(也 可 能 = 阿 霍 姆 语 和 拌 语 lun “大”? )。 ' 令 ”这 个 词 毫 无 疑问 
出 现在 西夏 国 的 两 个 官员 名 号 里 :“ 宁 令 ” 和 “江宁 令 ”( 戴 维 理 
亚 《 西 夏 王 朝 的 文字 》 页 18 )。 

120. 西夏 语 sie-n 这 《〈 薛 宁 》,“ 后 日 " 。 第 一 个 词素 “ 薛 ”, 39 
语 ВБ” (ВЕ; +, 年 ) 表明 它 的 意思 是 “ 紧 跟着 的 , 将 要 来 
的 ”。 因 此 ，'“ 宁 ”是 个 名 词 ， 它 相当 于 藏 语 的 naa ( -mo ) “早晨 ”， 
尤其 是 “第 二 天 早晨 " ; 以 及 пайѕ-раг, паћ-Ја, БЕ РГ) В-паћ 
SER”. EE, HED R (R) 相当 于 藏 语 的 yaa-po， 列 普查 
语 的 kyahi-bo。 关 于 西夏 语 i = 藏 语 a， 见 “音韵 学 ” 81, 

121. 西夏 语 tu (EE), “RU; 可 能 = ЖН гор “AR, Ж 
子 ”、lo-tog “年 成 , 收成 ”。 该 词 也 许 与 tu“ 豆 ” 相同 ? 见 第 96 号 。 

122， 西 夏 语 та-то (Ж), “8” = 藏 语 ma “母亲 ”、 
ma-mo “祖母 "。 就 我 所 知 ， 西 夏 语 Соп 《成 ; “母亲” 在 同 源 语 
言 中 没有 对 应 词 。 西 夏 语 ЧИ” (RR) 可 能 相当 于 藏 语 的 ner 
(ne、nen、g-nen )。 西 夏 语 pu-bu (没有 给 出 对 音 汉字 ; CRE 
不 是 伊 凤 阁 先 生 转 写 的 pupu) “老年 人 ”可 能 与 藏 语 的 p'u-bo、 
p'o-bo “哥哥 ” 同 源 。 
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第 七 组 
存疑 词 例 


123. 西夏 语 tsu-ni (E Jy, W (ni 是 后 级 )， 在 项 语 和 藏 
语 中 没有 对 应 词 GRAH čar 属于 词根 či, ju, би, 见 第 37 号 )。 
“ 足 ” 能 否 与 么 些 语 的 站， 列 普查 语 的 so 联系 起 来 ， 值 得 怀疑 。 
不 过 令 人 惊奇 的 是 ， 我 们 在 克 伦 诸 语言 中 发 现 了 词素 tsu M: 
英 塔 菜 语 kan-tsu， 马 诺 语 ka-su， 克 伦 语 ke-tsi (其 他 方言 kan, 
kam. kyan, Ка, ka-le), "U 

124. 西夏 语 уіл-па GAA), “ША”, Ж] ЭШ” n 
能 等 于 西夏 语词 уш “E”. 而 词素 “ 那 ” 是 否 与 汉语 nao “ХЫ” АН 
同 ,还 值得 怀疑 。 藏 族人 把 汉语 的 ma-nao 转 写 作 ma-nahu, 蒙古 
人 则 将 它 转 写 作 manu、mani， 女 真人 则 写作 ma-nao。 

125. 西夏 语 yi, i ( 移 )，“ 女 ”= 克 钦 语 yi“ 女 性”， 阿 霍 姆 
语 和 撞 语 1“ 小 女儿 ”" ， 可 能 还 有 拌 语 的 yin, MÆRE nin “а 
性 ”。 汉 字 “ 移 ”与 “ 姨 ” 有 着 相同 的 声调 ( 阳平 声 ); 但 由 于 它 
们 的 意思 不 同 ， 这 两 个 词 之 间 的 联系 我 认为 值得 怀疑 。 在 印 支 语 
言 中 ， 当 “女人 ” 讲 的 词 的 形式 变化 万 千 ， 甚 至 在 藏 缅 语言 中 没 
有 当 “女人” 讲 的 共同 词 。 阿 细 苏 语 mo“ 女 性 ”与 西夏 语 “ 移 ” 
的 一 致 性 只 不 过 是 表面 的 ， 因 为 i-po “男性 ”表明 ，i-mo 的 词根 
i 的 意思 是 “男人 ”(-mo= Жї mo“ 女 人, 女性 ”, 么 些 语 a-mu), 
并 且 还 和 保 保 波 语 的 уа 相 一 致 。"* 列 普查 语 的 yu 又 是 一 个 不 同 
于 西夏 语 的 词 。 

126. 西夏 语 tsan〈 捞 );，“ 肺 ”( 与 汉语 或 藏 语 没 有 关系 )， 可 
能 = 内 瓦 里 语 som; MSE ts'e-p'u-ma, 其 他 比较 材料 都 不 适合 。 

127. 西夏 语 tsan〈 氟 ;，“ 汉 人 ”。 伊 凤 阁 先生 将 该 词 转 写作 
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tza， 认 为 该 词 与 藏 语 的 rgya、rgya-mi 有 关系 , 这 个 观点 难以 证 实 。 
rgya 今天 读 作 gya, ga, јуа, ЇХ “E ERRER ја 和 ša, 中 
这 确 是 事实 ; 但 是 我 们 不 能 把 西夏 的 汉字 读音 建立 在 唐 代 语 音 的 
基础 上 , 同样 ,也 缺乏 证 据说 明 唐 代 的 吐 基 人 把 rgya 这 个 词 读 作 
ja 或 j a。 最 可 能 的 设想 是 当时 的 吐 做 人 把 rgya 读 作 gya. “P” 
这 个 汉字 和 上 文 的 第 126 号 一 样 ,也 被 借 来 译 写 西夏 语 的 tsan “ЖК 
季 ”，tsan 这 个 词 我 还 不 能 通过 比较 分 析 来 加 以 解释 。 

128. 西夏 语 kwan 〈 堤 );，“ 肩 ”。 该 词 可 能 与 么 些 语 的 kwa-pi 
和 汉语 的 kien“ 肩 ”有 联系 。 而 另 一 方面 ， 么 些 语 的 koa-pi 可 能 
等 于 汉语 的 kiap “B”, 因此 这 种 情况 仍然 费解 。 该 词 在 藏 语 或 薄 
语 中 没有 对 应 形式 。 静 语 (ОПЕ bu-k'iš, SiMe na-po， 乔 科 
TË na-bo-ma) 的 词素 如 bu. bo. po 18651891980 Ба, HAAR 
ma 有 联系 。"“ АКЕ АО pati 可 能 等 于 藏 语 的 p'ra-g; 汉语 的 
pai “ 膀 ” 可 能 相当 于 藏 语 的 d-pua、 列 普查 语 的 tuk-puni。 

129. 西夏 语 pu, bu (Ж), JE. 与 内 瓦 里 语 的 al-pe 有 联 
Ж? 琴 语 和 人 么 些 语 中 没有 该 词 ; 该 词 独 立 于 藏 语 的 m-t'er (-ра) 
和 汉语 的 Pi“ 脾 ”， 汉 语 “ 脾 ”是 低调 ， 而 “不 ” 则 是 高 调 。 

130. 西夏 语 по-ёші-пі ($6), Ж. JE БЯ. Ж 
“得 ”似乎 与 io “背部 ”一 词 相同 ，ao 同样 也 被 转 写 作 “ 莹 ”( 第 
60 号 )。 

131. 我 们 只 在 印 支 语系 的 东 支 ， 即 台 语 和 汉语 中 发 现 了 表示 
“大 象 ”的 共同 词 : 退 罗 语 Gan, PHATE san E tsan, IHES Cantsan, 
老挝 语 (вай ( 么 些 语 150. 150-п), А218 san, ШИЕ ТЕ tyañ (Zi 
普查 语 tyañ-mo); 广州 话 ts6h， 客 家 话 sioa， 福 建 话 “ioa (日 语 
хо, dso), 汉语 北方 话 siah。 "多 在 印 支 语系 的 西 支 中 没有 表示 “大 
象 ”的 共同 词 。 藏 语 专 名词 glaten 或 glai-po-te “KIER” "© 
明 ， 藏 族人 显然 只 是 在 他 们 和 印度 人 接触 后 才 知 道 大 象 的 。 黑 项 
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语 里 有 a, MARERA ro 与 列 普 查 语 的 rua-mo 有 远亲 关系 ? ); 
么 些 语 的 tso、tso-n， 如 上 所 述 , 与 台 语 组 相应 。 考 虑 到 印 支 语系 
两 支 中 词 例 的 复杂 多 样 ， 就 不 必 为 西夏 语 有 mu E” ROKR 
“大 象 ”的 孤立 词 而 感到 奇怪 了 。 该 词 可 能 与 傈 傈 语 的 a-mu， 钦 
语 的 mwie、 克 钦 语 的 magwi 这 类 词 有 关 ， 但 这 很 难 确定 。 | 

132. 西夏 语 “ui《〈 垂 ),，“ 剧 " 。 与 该 词 意思 相当 的 汉语 词 是 
ki. či “ЗД”; 藏 语 是 s-ro-ma; WEKRE tsiti RHE, RTA 
道 其 他 语言 中 的 这 个 词 是 什么 样 的 ， 因 此 在 建立 这 些 词 之 间 的 关 
系 时 ， 我 有 些 犹 珍 ， 尽 管 这 并 非 不 可 能 。 至 于 藏 语 的 s-ro, Hep 
的 词素 s- 可 能 与 列 普查 语 的 sa-fyat “Ж” ЕН] sa- 有 联系 ， 而 词 
Ж-го 则 与 阿 霍 姆 语 的 rau. raw “起 ”有 关系 ( 见 第 6 号 )。 

133. 西夏 语 liù ($), “Та” 。 该 词 在 汉语 或 藏 语 (rus-sbal 
A) 中 没有 对 应 词 。 下 列 词 仅仅 是 一 种 尝试 性 的 建议 ， 卡 米 语 
ta-li， 内 瓦 里 语 kap-li, FHE ri-h6nts， 克 钦 语 tau-b-ren (E) 
ЖЕ, НЕ. PREIRES tau “乌龟 ”)。 

134. 西夏 语 ku-ni，gu-ni〈 谷 尼 ;，“ 面 "。 可 能 与 布 南 语 的 
u-g“ 干 大 麦 粉 ”有 联系 。 

135. 西夏 语 шай (Ж), “Нё”. ИЖ. дюн, Ж 
语 、 汉 语 或 台 语 中 没有 相配 的 词 。 或 许 缅甸 语 的 mai、 塔 多 语 的 
бой 以 及 切 庞 语 的 pam (-to) 可 列 人 比较 表 。 

136. HEE fu (bu, bo) -sai (ЖШ), “E”, #S— АЖ 
能 与 西夏 语 的 旬 “ 花 ”完全 相同 〈 见 第 43 号 ); 不 过 有 一 点 需 指 
出 ， 阿 霍 姆 语 bü (ЯЕ wiw, mw) 的 意思 是 “莲花 ,水 百合 ” 
(也 见 第 95 号 )。 

137. 西夏 语 m 道 《名 ),“ 低 ” 。 伊 凤 阁 先生 举 出 另 一 个 词 пип 
“ 低 ， 小 ”， 不 这 该 词 却 带 有 一 个 对 音 汉 字 ] 志 “ 令 *。 他 进一步 将 
后 者 与 一 个 写作 smea 又 转 写 作 me 的 藏 文 词 进行 比较 。 我 设想 该 
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词 应 当 是 实 读 те, ЖЖ smad; 如 果 情 况 果 真是 这 样 , 西夏 语 min 
与 藏 语 me 之 间 的 关系 就 很 不 明显 了 。 既 然 这 里 显 出 了 某 些 相互 
矛盾 的 情况 ， 在 我 们 再 次 从 伊 凤 阁 先 生 本 人 那里 获得 准确 的 资料 
之 前 , 我 们 最 好 不 要 轻易 下 判断 。“ 名 ”这 个 词 毫 无 疑问 应 用 于 番 
官 名 号 ki-min 里 ， 这 是 官制 中 最 低 的 一 个 等 级 〈 戴 维 理 亚 〈《 西 
夏 王 朝 的 文字 》， 页 18 )。 


第 八 组 
西夏 语 独 有 的 词 


自然 ， 西 夏 语 中 还 有 一 批 词 不 能 追溯 到 它们 的 同 源 形 式 ， 至 
少 就 目前 来 说 ， 应 当 把 它们 看 作 是 西夏 语 所 独 有 的 。 我 们 首先 应 
考察 的 是 那些 保存 于 中 国史 书 中 的 词 。 

138. 西夏 语 se (Ди), “AK” (TRE ISLA B, GTE) № 
一 一 五 ,页 3)。 就 我 们 所 收集 到 的 印 支 语 言 而 论 ， 该 词 可 能 是 西 
夏 独 有 的 。85 苏 语 和 人 么 些 语 使 用 了 完全 不 同 的 词 来 表示 他 们 本 民 
族 的 巫师 ( 么 些 语 to-pa, tuñ-pa; $i% pi-mo )。 汉语 “Жк” (НГЕ 
ы “К” жж) 相当 于 藏 语 的 aba (ЖЖ; aba-g “БИЮ”, abo-g “Е 
Ж”, smyo-abo-g Ж” ), БЕН mo (学 者 ，Deodhai 或 阿 
ЖО БЕ), ШИН MAA rwa “ЖЖ”, 

139. 西夏 语 wei Н (Ж). ЕНЕНЕ РУЛЯ 
(1032 ~ 1048) 童年 的 小 名 ， 见 于 《 宋 史 》( 卷 四 八 五 , 页 5, b 
HI). 根据 《 宋 史 》 中 所 给 的 解释 ,“ 污 ”的 意思 是 “ 惜 ”; m 
则 是 “富贵 ”之 意 。 西 夏 语 词汇 表 中 没有 这 些 词 。 

140. 西夏 语 wei (H) 或 (R) (比较 第 100 号 )， 冠 项 后 垂 
红 结 绥 (《 宋 史 》, 同上 卷 ;《 辽 史 》 卷 一 一 五 , 页 2, bH) “g” 
出 现在 《 宋 史 》 里 , 而 “ 威 ” 则 出 现在 《 辽 史 》 里 。 这 令 人 困惑 
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不 解 ， 因 为 一 个 字 是 阳平 声 ， 一 个 字 是 阴平 声 。 成 书 较 早 的 《 宋 
史 》 所 提供 的 读音 值得 采纳 。 

141. 西夏 语 шп lin ko 〈 寓 令 哥 )。 这 是 李元昊 的 长 子 和 继承 
人 ,国王 李 谅 (1049—67) 的 乳名 (《 宋 史 》 卷 四 八 五 , 页 9 )。 
«ЖУ» 1 піл “#” 5 “Кж” Й Па S АОН ЧЕ, 
这 完全 可 能 是 事实 ,但 以 河 名 作为 皇子 名 却 似乎 不 大 妥当 。 由 于 
“可 ”是 “兄长 ”之 意 (西夏 语词 汇 表 中 该 词 是 ako), 因此 “ 令 ” 
更 可 能 等 于 形容 词 lin К° (81195), Пл-ко “SEP HEE 
Е “Ка. 

142. 西夏 语 to-pa〈 拓 跨 )， 西 夏 统治 者 的 姓氏 ， 据 说 意思 是 
“ 土 王 ”( 戴 维 理 亚 《 西 夏 王朝 的 文字 》， 页 15 )。 不 过 ， 这 个 词 源 
是 否 正 确 尚 值得 怀疑 ;“ 折 中 ”十 有 八 九 不 是 起 源 于 西夏 的 。 

143. 西夏 语 lo 或 ro ($), HY o BRA KAKARI som 或 
gsom 与 汉语 的 “ 松 ” 进 行 比较 ; U {Н А” жш. dzuñ, дип 
( 汉 越 音 tui, ГМ ол) 演变 来 的 ， 还 同 源 于 藏 语 的 taa， 缅 
甸 语 的 tax-ri， 列 普查 语 的 dun-šin 或 tun-šiù (На 9” ); 内 瓦 
里 语 的 ta-sim (sim、si-ma“ 树 ”); 人 么 些 语 (书面 语 ) 的 ton、t'0; 
黑 菊 语 的 to-se， 保 保 波 语 的 45б„ 7° 

144. 西夏 语 y 记 〈 迎 )，' 星 ”。 伊 凤 阁 先生 认为 该 词 与 汉语 sin 
“ 星 ” 有 联系 ， 这 不 足 信 : 汉字 对 音 表明 这 个 西夏 语词 是 阳平 声 ， 
而 “ 星 ” 则 是 阴平 声 ， 不 同 的 声调 表明 两 个 单词 根本 不 同 ; 其 间 
的 相似 部 分 iñ 不 是 决定 性 的 ， 印 支 语 的 声母 才 是 决定 性 的 因素 ， 
而 西夏 声母 y 与 汉语 s 之 间 的 对 应 关系 至 少 在 目前 还 未 得 到 确证 。 
因此 我 个 人 认为 ,西夏 语 y 远 “ 迎 ” 应 看 作 独 立 的 西夏 语词 。 

145. 西夏 语 yao (2), “АЖ”. ФЕ РЕНЧЕ пі, 汉 
ж-е. ñi-t “H”, 

146. 西夏 语 la-nu《 羔 既 )，“ 北 斗 "。 就 我 所 知 ， 该 词 在 其 他 
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语言 中 没有 对 应 词 。 

147. 西夏 语 ko-ni《 葛 "0 E), ZE. WFT B ARK 
像 藏 语 的 ug 的 倒 装 ; 但 这 与 两 词 间 的 关系 并 没有 任何 意义 , 因为 
这 两 个 词 都 可 看 作 是 模拟 鸟 叫 声 的 独立 形式 (比较 标语 шака, 拉 
Ті ulucus, ulula; 蒙古 语 ugüli. 011; 波斯 语 kokan; 克 钦 语 u- 
k'u; 阿 霍 姆 语 kaw). 

148. 至 于 其 他 鸟 名 , tsö-ni, jö-ni (WE) “FR” mö-ni (£ 
к) FERS”, каа (ВС) “RSF”, їа-уай, da-yan (ТЕ) “kf”, 
уай-һеі (ВЕЕ) 9; ЖЮ, RE, tan-lañ (HR) WW, AK 
都 是 西夏 语 独 有 的 词汇 。 

149~150. 西夏 语 зай (Ж) “BE Mtu, du GÈ) “女性 ” 
看 起 来 像 是 西夏 语 特有 的 词 ， 因 为 我 在 苗 语 的 ts'u-to “女性 ”中 
找到 了 一 点 很 少 的 可 供 比 较 之 处 "3。 因为 ts'u 的 意思 一 般 来 讲 是 
“ЯД”, HE to 的 意思 就 应 当 是 “女性 " 。 另 外 还 有 钦 语 的 wa-tü 
Л” е НЕ “НА” RE) 中 的 “ 桑 "， 字 面 意思 是 “ 雄 
鸟 "; 而 wei “R” Wa MAE ©'ай-пї wei “KER” (Y5) 中 推 
断 出 其 意义 是 “ 鸟 "。 

151. 西夏 语 yi〈 乙 )“ 炭 ”没有 对 应 词 。 在 藏 缅 语言 中 ,我 
们 发 现 主要 有 两 个 表达 “ 煤 ” 的 词根 ， 一 个 的 声母 是 s， 另 一 个 
的 声母 是 ts: 藏 语 的 80-1 (-ba)、so"、s6” (云南 藏 语 se-a); 缅甸 
语 的 mi: -swe; ЗЕ ЖЖ АЈ tse-se， 保 保 波 语 的 se-ñi, БАНК Ау 
tsa-sa; ZEER бе, 1 

其 他 不 能 在 同 源 语 中 找到 踪迹 的 西夏 词 还 有 : 

152.lafi-to 或 do (WE), “ж”. 

153. &оћ (W), “8”, 

154.ki (BH), “BW”. 

155.tien-so〈 天 捉 》,，“ 泥 会 "。 
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156.yi〈 移 )，' 匙 ”( 与 藏 语 的 k'yem-bu、skyog 没有 联系 )。 
157.ku (Hi), “o 
158.tsu (Œ), mo (Ж), “Ж” 
159. čio, tsio, kio (8), “ЮК” GVUR c “И” 有 联系 ? )。 
160.yü (Е), “22”, 
161. č‘ou-na (HHBE), “Ф”. 
162.yiù (8), Ж”. 
163.tsiñ, dsiñ (Ж), “ЧЕ” 
164.mei (F), “Йй” 
165.sie (25), “Ë”. 
166.to, do (£), “Wo 
167.niañ (未 给 出 对 音 汉 字 )，“ 词 ”。 
168.liu (未 给 出 对 音 汉 字 ),， ЕЯ”. 


第 九 组 
专 名 语词 


西夏 语 十 二 地 支 中 的 动物 名 称 值得 专门 讨论 。 在 这 个 词语 表 
中 ,我 只 发 现 有 两 个 名 称 与 词典 中 给 出 的 实际 动物 名 称 完全 相同 ， 
这 就 是 lo“ 虎 ”和 w6 “ 龙 ”， 两 个 均 为 西夏 本 语词 。 有 八 例 表 示 
地 支 的 名 词 与 这 些 动物 的 通用 名 称 不 同 ; "5 在 另外 两 例 中 (“已 ” 
和 “ 申 ”) 我 们 无 法 确定 其 实际 情况 ， 因 为 词汇 表 里 没 有 表示 这 两 
个 动物 的 词 。 在 藏 语 的 地 支 中 ， 也 有 两 个 专用 词 只 用 于 表示 地 支 
动物 ， 这 就 是 yos ( 免 ; 常用 词 是 riboi 和 ts'a (或 mts'a) -lu "° 
( 鸡 ; 常用 词 是 bya)。 

169—170. 在 同样 情况 下 ， 西 夏 语 也 提供 了 不 常用 的 名 称 : 
tsö, dsö, jö “M (兔子 。 常 用 词 是 l0-wo, 第 30 号 ) Ж &ап-пі 
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“长 尼 ”( 鸡 。 常 用 词 是 wo-yao )。 如 果 我 们 确证 了 12 世纪 末 藏 语 
的 yos 已 经 读 作 现代 的 y5 Т, 那么 就 不 妨 把 西夏 语 “ 则 ”和 这 个 
藏 语 词 联 系 起 来 。 “长 尼 ” 是 个 西夏 语词 : 在 词典 中 我 们 发 现 了 
KER, 意思 是 “飞鸟 ”; A, E KERE V, AmE 
词 级 “ 尼 ”， 意 思 就 是 “ 飞 的 东西 ” 。 | 

171. 鼠 年 叫 hi“ 携 "， 而 鼠 的 常用 名 称 则 是 tsai-šgu ( 见 第 29 
号 )。“ 携 ”似乎 与 汉语 hi “ 诺 ” 相 当 ， 在 明代 胡 伍 的 一 首 诗 里 ， 
“Ж” HEBBARI HHL Ue" 

172. 牛 年 是 mo “ЇЙ”, 而 “ 牛 ” 是 wu. ERLEA RHA 
一 个 词根 是 ша, то 以 表示 “ 牛 ”。 我 们 在 讨论 西夏 语 的 wu (Ж 
4 号 ) 时 ， 曾 联系 到 卡 米 语 的 ma-na “水 牛 "。 另 外 ， 仲 家 语 还 有 
mo-tlaz“ 牛 ”这 样 一 个 词 ，" 词素 Пай 是 由 t-lañ 所 构成 的 ，lan 
相当 于 藏 语 的 рай (CHEA la8， 列 普查 语 lo8a， 云 南 藏 语 lon, 
ЖБ lo, BREW x-lañ; 帕 舍 依 语 中 的 外 来 词 gó-lan el) 中 的 
lañ, 而 词素 t- 则 遗存 在 拉 达 克 语 的 х-Јаһ-іо, 藏 语 的 po-to “ҖЕ”, 
be-to, be-do “小 牛 ” 中 ; 所 以 ， 这 个 仲 家 语词 可 能 是 从 *mo-to-lan 
演变 来 的 。 藏 语 g-lat 的 前 缀 g-、x- 同 样 曾经 是 个 完整 的 词 , 该 词 
遗存 在 么 些 语 的 gb, па-рб "S ЖЕН) k'o (来 自 *go) rh; 因 
此 藏 语 的 g-lan EM *ро-Јай ЖЕН). "8 此 外 ，m- 这 种 表示 “和 牛 ” 的 
EREITEA di-m (站 = 汉语 “ 牛 "; 富 帕 语 pü, ЕНЕ Аб), 
HARY ńi-ma, s-ùi-ma, Ae, ENERE mo“ 没 ”看 作 是 个 当 
“ 牛 ” 讲 的 西夏 本 语词 是 合理 的 。 

ZF yi “P, MEX. 

173.mo“ 没 ”是 羊 年 。 令 人 奇怪 的 是 ， 该 词 和 шо “P — 
样 ;， 可 能 是 两 个 词 的 元 音 音 色 有 所 不 同 。 逮 罗 语 中 相应 的 年 份 叫 
mami 或 mome〈 后 者 出 现在 柬埔寨 语 中 ) “ШЕ” 

我 倾向 于 假定 还 罗 语 的 这 个 词 与 西夏 语 “ 没 ”有 联系 〈《 有 请 
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言 学 的 ， 而 不 是 历史 学 的 联系 )， 因 此 ， 西 夏 语 “ 没 ”的 意思 是 
“山羊 ”, ， 而 不 是 “绵羊 ”, 与 相应 的 藏历 和 蒙 历年 相同 。 也 可 比较 
АГАТЕ АЈ k'i-mo, ЕТЕ НО a-t6-mo, 富 帕 语 的 ts6-ma-la“ 山 
$”, 

174. 猴 年 叫 作 wei“ 韦 ”， 在 藏 缅 语 言 中 找 不 到 这 么 一 个 表 
示 “ 允 ”的 词 。"9 因此 ， 似 乎 可 以 把 该 词 读 作 bei、bi， 并 且 设 
ДЕЛЖ ЖЮН) bizin 派生 来 的 ， 这 个 突厥 语词 在 鄂 尔 泽 碑 铭 
中 用 来 表示 猴 年 "”( 回 骸 语 bitin, "蒙古 语 bečin, mečin, Ж 
真 语 mo-nen， 满 语 mo-nio、bo-nio )。 在 霍 奇 森 的 索 帕 语词 汇 表 
中 , 我 们 找到 了 一 个 表示 “次 ”的 词 meči, 它 无 疑 是 蒙古 语 借词 。 
在 同一 语种 中 还 有 许多 这 类 外 来 词 :来 自 蒙古 语 dabusun 的 tavoso 
“+”, 来 自 蒙古 语 usun 的 usu “k”, 来 自 蒙 古语 timiir 的 tumar 
“ 铁 ” ,来自 蒙古 语 tsagan 的 Yagan“ 白 ”， 等 等 。 巴 布尔 的 弥 药 语 
中 有 个 表示 “ 猴 ” 的 mi， 可 能 也 是 从 同一 词 源 派生 出 来 的 ， 除 非 
它 与 白 苏 证 和 黑 苏 语 的 miu, 昔 语 的 miau, 缅 甸 语 的 myok( myauk ) 
有 联系 。 

175. 狗 年 是 na“ 那 ”"， 而 狗 的 通用 词 是 k'a. “Ж” ERR 
' 狗 ”的 西夏 语词 ,因为 我 们 在 项 语 中 见 到 了 带 有 前 缀 a 的 同样 的 
词根 : 傈 帕 语 和 便便 语 的 ana; 保 保 波 语 、 库 苏 波 语 、 克 苏 波 语 
和 傈 波 语 的 a-no, "° 该 词 还 见于 穆 尔 米 语 ( 霍 奇 森 ) 的 na-ñi 和 
ERJ na-gya。 

176. 西夏 语 的 猪 年 是 yi“ 玉 ”(“ 猪 ”的 通用 词 是 wo; 相应 
”的 苏 语 词 ve 也 用 于 地 支 中 )。“ 玉 ”这 个 词 与 其 他 语言 的 地 支 再 没 
有 任何 同 源 之 处 , 我 在 其 他 印 支 语言 中 也 找 不 到 它 的 踪迹 。 因此， 
它 可 能 是 个 西夏 语 本 语词 。 

177. 关于 西夏 语 中 “十 干 ”的 名 词 ， 我 们 简直 是 遇 到 了 一 个 
恋 。 西 藏 人 合理 地 把 汉语 名 词 转 写 如 下 : gya (g'a), уі, Ый, tiñ, 
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wu, kyi (Кі), рій, zin, žim 或 zin，gui。 然 而 西夏 语 却 提供 了 
下 面 这 一 串 词 : nai, Hñ (тїй, ri), mi, wei, wei, t'si, lai, Ко, 
nai, nu。 在 这 一 串 词 中 有 两 对 同音 异 义 词 , 第 一 个 第 九 个 都 是 nai 
“J3” ， 第 四 个 和 第 五 个 都 是 wo“ 洁 ”"”， 这 当然 是 该 系统 的 缺点 。 
不 过 , 我 现在 只 能 说 , 西夏 人 在 造 词 时 发 挥 了 他 们 自己 的 创造 力 ， 
因而 使 这 些 词 与 其 所 依据 的 汉语 原始 形式 没有 任何 相似 之 处 。 


第 十 组 
借 词 


A， 汉 语 借 词 

178—179. 在 衣服 、 水 果 以 及 其 他 一 些 从 汉 区 引进 的 物品 方 
面 有 一 定数 量 的 汉语 借词 。 伊 风 阅 先生 曾 指出 过 这 样 一 些 词 : "2 
例如 , tin sü din (Т), “T, ЖА “Т”; U kiai-i (可 能 是 x ai) 
(644), Р, ЖН xai “&Ë” (还 有 仲 家 语 的 hai、 黑 苗 语 的 ha, 
藏 语 的 xai 和 蒙古 语 的 xei), 伊 凤 阁 先 生 认为 西夏 语 的 “ 刻 移 ” 是 
从 汉语 hue“ 靳 ”派生 出 来 的 ， 而 我 则 认为 锅 非 如 此 。 这 两 个 词 
之 间 语 音 不 通 ， 此 外 ， 西 夏 语 的 “ 肇 移 ” 是 从 西夏 语 的 ko (W, 
第 引号 ) 合理 地 派生 来 的 ， 后 级 i 与 它 在 ro-i “马鞍 ”中 的 意义 
一 样 ，ro-i ЖЖ А ro“ 马 ” 。 项 语 方言 中 表示 “ 靴 ” 的 词 也 建立 在 
“ 脚 ”的 基础 之 上 : ЖЕШ) e-n (字面 意思 是 “和 脚 一 用 ” )， 阿 
3381809 k'i-no， 保 保 波 语 的 k'ye-no。 西 夏 语 的 “ 枯 ” 与 汉语 
“ 锯 ” 之 间 的 联系 我 认为 值得 怀疑 ,那么 西夏 语 “ 足 ”派生 自 汉语 
“ 鼓 ” 这 一 说 法 也 就 更 不 值得 一 握 了 。52 

180. 西夏 语 yao (25) Pe, 不 可 能 如 伊 凤 阁 先 生 所 设想 的 ， 
与 汉语 tsao“ 灶 ”有 关系 ， 相 反 ， 它 相当 于 汉语 yao“ 窒 ”一 一 
这 个 词 还 被 蒙古 语 借用 作 y5。 
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181. 西夏 语 中 的 汉语 借词 并 不 是 在 一 切 地 方 都 要 用 汉语 本 字 
来 记 写 ， 而 是 选择 了 形体 不 同 的 汉字 来 对 音 ， 这 并 不 妨碍 判断 它 
“… 们 是 借词 ， 因 为 我 们 不 可 能 假定 词汇 表 的 编者 或 者 讲 西夏 语 的 普 
通 大 众 的 意识 里 有 “借词 ”的 概念 。 对 音 汉字 maor (RJL) 8 
儿 ” 可 以 充分 证 明 这 一 点 ，" 魏 儿 "” ， 正 如 伊 凤 阁 先 生 所 断定 的 ， 
它 肯 定 是 个 汉语 借词 ， 与 “ 犹 儿 ”对 应 。?2 

182. 颜色 词 hei (ha、ho )“ 黑 ”， 借 自 汉 语 。 

183 ~ 184. 在 水 果 中 , 3241148231] Y hiù “(prunus armeniaca ), 
汉 区 土产 ; U swi-ma “КЖ” (Diospyros kaki)， 来 自 汉语 ši 
“Rh”, 04 藏 语 转 写作 se; 可 能 还 有 ш “Ө”, 该 词 来 自 “ 豆 ”( 见 
第 96 号 )。 

185. 西夏 语 быша, ёш (НА), $P. BLS “H” q 
高 声调 ， 所 以 就 不 妨 认为 它 相当 于 保 保 波 语 se-zo-ds5“ 李 树 ” 中 
的 бо. 177 后 一 个 词素 se 见于 黑 莱 语 的 se-ka-ma “FPF MER 
Ж ЕШ se-li。 而 后 一 个 词 的 第 二 个 词素 ti 实际 上 与 汉语 “2” jH 
当 ， 为 此 ， 我 倾向 于 将 西夏 语 “ 令 ”看 作 一 个 汉语 借词 。 在 蒙古 
iË (lise) 中 我 们 也 发 现 了 该 词 。 

186. 西夏 语 č'u-li a ë'u-ri CER) A, 正如 伊 凤 阁 先生 正 
确 观 察 到 的 ， 借 自 汉语 tsu W, ЖОН ts'uu 也 如 此 。 该 词 的 
ЈЕ ай ті “型 ”似乎 是 西夏 语 加 上 去 的 。 如 果 “ 出 ”是 汉语 借 
іа], 那么 伊 凤 阁 先 生 所 提出 的 设想 (页 1225) 就 是 不 合理 的 , 他 
认为 “ 茂 语 把 ' 酸 性 ' 叫 skyur” ， 所 以 西夏 语 “ 出 犁 ”的 尾音 应 是 -1 
或 -r。 然 而 ， 西 夏 语 “出 犁 ”丝毫 无 涉 于 那个 含义 为 “ 酸 ” 的 藏 
语词 (注意 叶 斯 开 曾 指出 ， 藏 族人 不 知道 醋 )， 该 词 是 skyu-ru. 
skyu-r 的 缩 略 ( 比较 特 罗 莫 瓦 语 kyu-pu、kyum, 锡金 语 Кушт, 布 
南 语 和 -ri )。"" 如 果 这 个 西夏 语 的 词 读 作 “ur， 那 么 就 应 当选 择 
词素 lo R lu 5 r (比较 nir 写作 nilo， 第 122 号 )， 而 不 是 用 
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li 而 且 这 个 假设 的 sur 绝对 与 汉语 的 A? GARR. FHER 
读 成 <'u-ri， 并 将 上 mu 视 为 汉语 借词 比较 合理 。 
187 ~ 188. MAIE tsun SP 和 36& “ 圣 ” 也 都 是 汉语 借词 。 


B， 汉 语 式 的 词 

除了 汉语 借词 ， 西 夏 语 还 有 一 些 专 门 术 语 是 据 相 应 的 汉语 名 
词 字 对 字 地 译 成 西夏 语 的 。 这 类 术语 主要 属于 天 文学 领域 。 

189. 西夏 语 mo-jei (RUWA) “银河” 由 “ 没 (天) 和 “ 则 
移 ” GT) 构成 ,是 译 自 汉语 的 tien ho“ 天 河 ”， 而 藏 语 有 一 个 本 

语词 dgu-ts'igs 或 dgu-ts'igs skay-mo; ЖЧ xse-k'a“ 露 水路" ， 
列 普查 语 有 lom toñ “高 路 ”或 um toñ lum-ba。 

190—193. 西夏 语 有 表示 行星 的 名 词 ，k'# yi (#0) “E 
Е”. }еёуй (ШЖ ОШ) “ЖЕ”, moyin (W) “Ка”, CME 
模仿 汉语 “н”. KE Яп “ХЕ” ПО, "о “ЖЕ” 
的 名 词 ѕі уіл “ТӨШ” WETA, si “РЧ” ДЕЙДЙ “RU 或 “ 岁 ” 
的 译 写 ， 后 面 又 加 上 了 “Œ”. 

194. 西夏 语 mo-wö “WW” (Anas galericulata “8438” ) 由 
“ 没 ”( 天 ) # W (5 ) 所 构成 ， 看 起 来 像 是 对 汉语 t'ien ngo 
RRE КУ. 

195. 西夏 语 wei (wó) -mei “8 (Nephelium longan), Ж 
思 是 “ 龙 的 眼睛 ”， 是 根据 汉语 luyen “龙眼 ”字面 上 翻译 的 。"a 
同样 吐蕃 人 也 将 这 个 汉语 词 译作 abrug-mig; 蒙古 人 译作 1ü-yin 


nidu。 1179; 


С. 藏 语 借词 
196. 西夏 语 šu (inai) -kuai (ЖЖ), W. Suai E 
个 字 也 用 来 给 另外 两 个 西夏 词 注 音 一 一 mou-Su“ 谋 率 ” (第 21 号 ) 
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和 tsai-šu “FR (25 29 号 )。 因 为 “ 率 块 ”的 第 二 个 词素 ，k'uai 
写作 “ 块 ”， 它 可 能 指 的 就 是 当 “ 一 块 ” 讲 的 这 个 汉语 字 。 蒙 古语 
的 šiu (也 写作 bsira)， 卡 尔 梅 克 语 的 биги 和 sir， 以 及 满 语 的 
suru “珊瑚 ”都 可 以 断定 是 藏 语 借词 ， 这 个 词 藏 文 写 作 byirru 吧 
或 byu-rmm， 但 读 作 ju-rua; 此 外 还 有 人 么 些 语 的 go-lo“ 和 珊瑚 ”和 卡 
MER 和 -1、su-lig。 这 样 我 们 就 有 充分 的 根据 设想 ， 西 夏 语 中 
表示 珊瑚 的 词 读 作 su， 而 不 是 读 iai， 它 是 从 藏 语 派生 出 来 的 。 

西夏 语 p'u “上 ”也 可 看 作 是 藏 语 借词 ( 见 第 110 号 )。 


D. EMESA 

197. LÆRK НЕ wo (vo) -lo 或 wo-ro “ЙБ”, Ж— 
MEAR W, WRAAD (325), 是 西夏 词 wo “5”, 
FMEA W, RANDEN mayra “Т4” HRA 
一 个 音节 派生 出 来 的 ，mayiira 在 汉语 里 被 音译 作 “ 摩 由 (38) 
逻 ” ， 而 从 中 又 产生 了 满 语 的 molo-jin (-j EREE), 

ҖЕН) mayüra 也 已 影响 了 其 他 的 印 支 语言 。 藏 语 rma-bya 
(Буа “A” ) 中 的 词素 гта (T- 在 所 有 音节 中 都 不 发 音 )， 依 我 看 只 
不 过 是 焚 语 mayiira 的 第 一 个 音节 的 重 现 ; 列 普查 语 munñ-yun 的 
yua ЖЕШНЕН уа, ЖЕТЕН ma-yüñ 或 nok-yia， 帕 依 语 的 
nuk-yua 也 可 追溯 到 同一 个 形式 。" 


Е. 伊朗 语 借 词 
198. 西夏 语 中 表示 狮子 的 单词 是 Ко-бей “万 征 ”。 该 词 十 有 
八 九 应 转 写成 go-86 或 ko-te (也 就 是 说 ,声母 跟着 鼻音 化 了 的 
e; 比较 “音韵 学 ”，8$14 )。 词 素 go 或 ko 似乎 起 着 前 级 的 作用 ， 
而 词素 še 则 是 词根 。te 这 个 词 看 起 来 好 像 是 从 *e8 发 展 来 的 ; "9 
Яна “И” = ЖЕН ša (第 48 号 ) 表明 西夏 语 的 上 有 时 
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是 从 原始 的 s ЕЕН ЇЇ *še 这 种 形式 毫 无 疑问 又 相当 于 一 个 汉 
语 译作 泊 “ 狮 ”的 伊朗 语词 。 汉 语 “ 狮 ”是 从 波斯 语 的 ser 派生 
出 来 的 。 BE, 这 种 答案 并 不 很 令 人 满意 ， 因 为 在 第 一 头 狮子 
被 月 氏 人 (印度 一 斯 基 泰 人 ) 于 公元 88 年 送 到 中 国 时 , 通常 称 作 
波斯 语 的 这 种 语音 尚 不 存在 。 似 乎 是 直到 1 世纪 末 ， 这 个 词 才 通 
过 月 氏 这 个 媒介 传人 中 国 ， 它 最 初 来 自 某 种 东部 伊朗 语言 ， 在 其 
中 它 是 以 š 或 si 的 形式 出 现 的 ,"” 因为 汉语 的 si (*š'i) “UB” 
没有 辅音 韵尾 。 | 

另 一 方面 ， 如 果 我 们 坚持 认为 “ 征 ” 读 作 zea， 那 么 就 可 以 
发 现 , 它 与 栖 语 simha, singa (#185 sei-ge， 内 瓦 里 语 sim, 列 普 
查 语 sun-gi) "9 有 联系 。 ЖЧ, Аз 到 疙 的 转换 难 解 ， 正 因 如 此 ， 
我 宁可 要 上 文 提出 的 粗略 解释 。 至 于 西夏 语 第 一 个 词素 的 含义 ， 
我 没有 明确 的 意见 。 从 西夏 语 看 来 , 音节 "万 “可 能 是 描述 狮子 特 
征 的 形容 词 ， 这 正如 我 们 在 什 那 语 的 guma Ser“ 暴 躁 的 狮子 ”里 
见 到 的 一 样 。" 考虑 到 西夏 语 与 莱 语 同 源 ， 我 们 似 可 指出 ，" 葛 ” 
是 个 意思 为 “野性 残酷 ”( 阿 细 莱 语 ku) 的 黑 莱 语词 ， 专 门 用 于 
野生 动物 。"™ 

199. 西夏 语 lo0、ro〈 罗 )，' 铜 " 。 该 词 不 是 印 支 语词 ,但 毫 
无 疑问 是 从 伊朗 语 派生 来 的 。 因为 它 相 当 于 波斯 语 的 15、r5i “ЙИ” 
(royin “998° ); 还 相当 于 两 种 兴 都 库 什 方言 的 依 地 加 尔 语 和 科 
瓦尔 语 的 lo; 巴 列 维 语 的 гоа, WAB гиб Gk B *r68), "9 E 
卢 齐 语 的 rrd， 上 面 这 些 都 属于 众所周知 的 形式 ; ЭБЕ loha， 拉 
丁 语 raudus、r6dus、ridus “14°, ， 古 斯 拉夫 语 года PA, € 
属 ” ， 古 冰岛 语 raude “ 红 铁 矿 ” 一 一 这 一 组 词 可 能 与 苏 米尔 语 的 
шийи '“ 铜 ”相关 或 同 源 ， 西 夏 语 ro“ 罗 ”这 种 形式 表明 它 派生 于 
波斯 语 ， 而 不 是 巴 列 维 语 。 

在 其 他 藏 缅 语言 中 ， 这 个 伊朗 语词 似乎 并 不 存在 ， 至 少 我 们 
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mt $ 32 X AA (一 ) 
仍 未 追 湖 到 。" 除了 有 些 表示 “ 铜 ” 的 词 在 有 限 区 域内 使 用 外 ， 
藏 缅 语言 中 还 有 一 些 在 主要 语言 中 通用 的 表示 “ 铜 "的 词 , 这 些 是 : 

(1) 藏 语 的 тай-< (ЖА *ааћ), " 列 普查 语 的 зой, ЖЖ 
语 的 son， 么 些 语 的 soño; 汉语 的 “ 铜 " (ЖН *dun, dun. бип), 
以 及 阿 霍 姆 语 的 tan “ 黄 铜 "， 撞 语 的 tàn “И”, ЖЕТЕ гой (Ф, 
toù дей “HP )， 该 词 来 自 kdoa; 黑 苗 语 的 deo， 亚 乔 苗 语 的 de, 
花 苗 语 的 duù, 

(2) MAREN ji, ЗК АЈ је, (ИНЧИ jö, ЗЪРНО 
dsi， 么 些 语 的 šó-tu “青铜 ”。 

(3) 藏 语 的 k'ro 和 ak‘ar“ 铜 " ， 缅 甸 语 的 pa, "9 


F， 西 亚 借词 

200. 西夏 语 po-lo (8), “Ж F” (Raphanus sativus )。 伊 
凤 阁 先生 将 这 个 词 与 汉语 lo-po“ 昔 卜 ” 等 同 起 来 。 然 而 ,事实 上 
并 不 是 西夏 人 把 汉语 “ 葛 上 下 ”的 顺序 倒 了 过 来 ， 而 是 汉语 lo-po 
“$ p” (*la-buk) 和 西夏 语 polo “地 罗 ”( 来 自 *buk-lo) 都 可 追 
淹 到 两 个 西亚 名 词 。 西 夏 语词 的 原型 恰恰 源 于 阿拉 米 语 的 fuglo 
“p 而 同一 个 词 又 见于 格 鲁 西 语 的 bolo-ki， 奥 塞 梯 语 的 
balk ， 卡 巴尔 达 语 的 belige， 全 部 这 些 词 都 当 “ 葛 卜 ” 讲 。"” 我 
不 知道 这 个 词 是 否 也 出 现在 伊朗 语 中 。" 站 我 们 完全 可 以 想象 , 是 
定居 在 西夏 国 的 景 教徒 " 带 去 了 这 种 植物 和 这 个 词语 。 值 得 注 
意 的 是 , 西夏 语词 汇 表 的 下 一 个 词 是 вап ро-10о PER”; 即 “ 汉 
萝卜 "。 因 而 原型 词根 po-lo“ 字 罗 ” 肯 定 是 表示 一 种 汉 区 所 没有 
的 品种 。 

进一步 说 , 我 们 找到 了 阿拉 米 语 和 叙利亚 语 的 lafto Ë (阿拉 
伯 语 laft " 吗 )， 该 词 派生 自 希 腊 语 paru5 或 pagu5g (At 1 гара 或 
ripum )„ 9" 这 种 形式 与 fuglo 联系 起 来 ， 好 像 一 起 构成 了 汉语 的 
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la-buk “$ h”, TRR O 坚持 认为 “汉语 “萝卜 与 rapa 及 其 拉 
丁 语 、 和 希腊 语 同 源 词 可 能 是 等 同 的 " 。 但 是 , 一 方面 , 我 们 不 能 直 
接 求助 于 希腊 语 ; 另 一 方面 ，lafto 这 个 词 也 并 不 能 充分 解释 这 个 
汉语 词 ， 它 至 多 只 能 解释 第 一 个 词素 la; 汉语 的 po 必须 追 漳 到 
buk， 而 buk 则 要 追溯 到 名 glo。 布 菜 特 施 奈 德 认为 ,2 lo-po 或 
о-р'о “ 昔 卜 ”首先 出 现在 9 世纪 的 中 国 著作 里 ， 最 初 在 秦 地 ( 陕 
西 和 甘肃 东部 ) 使 用 ， 因 此 这 个 词 首 见 于 唐 代 ， 当 时 中 国 从 西方 
引进 了 大 量 的 农作物 新 品种 ， 该 词 最 先 出 现在 土耳其 斯 坦 边 隆 ， 
这 也 意味 着 这 种 植物 在 早期 有 多 种 多 样 的 名 称 ， 如 lai-fu “R 
( 载 《 唐 本 草 》) 以 及 郭 琪 记 下 的 lu fei “ЙДЕ” sk lu fu “HR , 
均 与 “ 昔 卜 ”无 关 ， 这 说 明 它 是 一 件 本 地 作物 。 布 莱特 施 奈 德 认 
为 ， 中 国 从 远古 时 起 就 已 栽种 了 《和 尔 雅 》 中 提 到 的 萝卜 。 由 于 不 
仅 在 中 国 ， 而 且 在 欧洲 和 印度 (也 有 无 可 争议 的 考古 证 据 ) 都 栽 
种 了 各 种 各 样 的 草 卜 ， 我 们 就 可 以 设想 ， 当 唐 朝 通 过 土耳其 斯 坦 
从 西亚 引进 了 一 个 新 的 昔 卜 品种 时 ， 同 样 也 接受 了 该 品种 的 外 国 
名 称 la-buk。 布 莱特 施 奈 德 有 一 个 考察 结果 ， 即 “ 葛 卜 ”的 栽培 
由 中 国 扩散 至 邻近 国家 ， 而 那里 的 人 民 普遍 也 采用 了 这 种 植物 的 
汉语 名 称 ， 我 认为 这 在 某 种 程度 上 有 些 一 般 化 了 。 康 首尔"“” 曾 
谈 到 ，“ 在 越南 、 中 国 和 日 本 ， 人 们 给 出 的 名 称 彼此 完全 不 同 ” 。 
我 们 还 可 以 举 一 个 特殊 的 例子 ， 证 明 一 个 印度 支那 民族 是 从 印度 
接受 “萝卜 ”这 一 名 称 的 。 焚 语 里 表示 “3 卜 ”的 词 是 mülaka 
(来 自 müla H), 也 可 以 是 malabha。 这 种 植物 在 印度 西部 和 旁 
谈 普 广泛 栽种 。 草 卜 在 旁遮普 邦 称 作 muñ-ra, AARRE mogri， 
在 印度 斯 坦 称 作 тирга, 2% mun-ra 这 个 印度 语 形式 还 导致 了 缅甸 
语 的 mun-la。 这 表明 并 非 所 有 表示 草 卜 的 印 支 语 词 都 可 追溯 到 汉 
语 ， 正 如 豪 顿 所 说 ，2m 缅甸 语 的 mun-la 与 藏 语 的 la-p'ug ( 拉 达 
克 语 la-bug ) 并 没有 关系 。 
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201. 西夏 语 si-na《〈 悉 那 ), “芥菜 " 。 该 词 与 汉语 的 “ 芥 ”、 
藏 语 的 yuis， 以 及 黑 琐 语 的 o-na-se 都 没有 关系 。 据 维 亚 尔 的 解 
Ж, D o 的 意思 是 “蔬菜 ” па Е “АУ”, se 是 “充血 " ШЖ 
该 莱 语 词 和 西夏 语词 相当 的 活 ， 那 么 这 个 西夏 语词 就 至 少 应 该 是 
si-ni。 因 为 西夏 语 的 “鼻子 ”是 fi。 西夏 语 的 “ 悉 那 ”使 人 想起 
希腊 语 的 sinapi， 该 词 后 来 又 成 了 拉丁 语 的 sinapis， 哥 特 语 的 
sinap, 8—8 Н ssnep， 意 大 利 语 的 senape， 法 语 的 
sanve， 等 等 。 这 一 派生 现象 最 初 无 论 多 令 人 惊奇 ， 但 毕竟 是 可 能 
的 。 西 夏 的 “ 悉 那 ”所 指 的 品种 与 汉语 “ 芥 ” 不同 : 前 者 是 sinapis 
或 Brassica alba， 而 后 者 则 是 sinapis juncea。 白 芥 〈sinapis alba) 
的 故乡 在 南欧 和 西亚 。29 

这 种 植物 在 唐 代 第 一 次 出 现在 中 国 的 大 地 上 ， 当 时 ,《 唐 本 
草 》 的 修订 者 苏 获 用 “ 白 芥 ”这 个 名 称 来 描述 它 ， 并 说 是 来 自 西 
Ж 10 世纪 中 叶 的 《 蜀 本 草 》 记 载 着 hu-kiai“ 胡 芥 " ， 这 个 词 ， 
当时 蜀 地 (四川 ) 盛产 胡 芥 。 为 此 得 名 “ 蜀 芥 " 。 O 因此 ， 把 西 
夏 语 “ 悉 那 ”等 同 于 唐 代 从 中 亚 某 地 引进 中 国 的 白 草 ， 这 应 该 是 
合理 的 ; 这 种 新 作物 连同 他 的 希腊 式 名 称 (sinapi ) 一 起 遍布 亚洲 
大 陆 也 毫 不 奇怪 ， 有 待 确定 的 只 是 这 种 传播 到 底 是 通过 哪 种 语言 
进行 的 。 伊 朗 语 可 作 考 虑 ， 但 波斯 语 的 sipand (也 作 sapandin、 
sipandān, sipandin, saped-dān) 又 确实 与 sinapi 没有 联系 。 

202. 西夏 语 liu-na (WI), “党 心 菜 " 。 为 了 试图 解释 该 词 ， 
我 们 有 必要 对 这 件 作 物 的 栽培 区 域 作 一 些 考 察 。 藏 语 最 清楚 地 向 
我 们 显示 了 我 们 面临 的 多 种 历史 情况 。 不 太 种 植 蔬菜 的 藏族 人 用 
三 个 词语 表示 卷心菜 , 这 三 个 词 都 是 借 来 的 , 而 且 特 别 罕见 的 是 ， 
它们 分 别 来 自 西 藏 的 西 、 南 和 东部 边 隘 所 接触 到 的 三 大 文化 中 
心 。 在 西部 藏 语 中 有 kram 这 个 词 ,"” 该 词 可 以 追溯 到 波斯 语 的 
karanb ™™ 或 kalam， 阿 拉 伯 语 的 kiranb、kurumb、kromb， 兴 都 


248 


西夏 语言 语文 学 研究 

斯 坦 语 的 karamkalla; 逮 罗 语 的 ka-lam; 希腊 语 的 xpahpn， 拉 丁 
语 的 crambs， 阿 拉 米 语 的 kerubi。29 西部 藏 语 另外 还 有 gobi, $ 
金 语 和 不 丹 语 有 kobi, 一 个 由 兴 都 斯 坦 语 的 kobi 派生 出 来 的 印度 
语词 ， 孟加拉 语 的 k5pi， 古 杰 拉 特 语 的 kobia, 2 最 后 ， 作 为 欧 
洲 人 将 卷心菜 引进 印度 的 结果 , 2 又 有 一 个 与 我 们 这 一 串 词 联系 
着 的 欧洲 词 : 拉丁 语 的 caputium， 意 大 利 语 的 capuccio， 葡 萄 牙 
语 的 couve， 法 语 的 cabus、caboche， 英 语 的 cabbage, 

在 西藏 的 中 部 和 东部 使 用 的 名 称 是 pe-tse 或 pi-tsi。 正 如 叶 斯 
开 已 经 观察 到 的 , 该 词 就 是 汉语 的 pai ts'ai “白菜”( Brassica chin- 
ensis )， 一 个 表示 sui “ 蕉 ” 的 口语 词 ， 这 个 藏 语词 用 样 也 只 是 用 
于 口语 ，pe 的 元 音 变化 表明 它 是 以 四 川 方言 作 媒介 进行 传播 的 ; 
而 以 不 送气 清音 代替 送气 音 则 证 明 我 们 在 现 有 的 语言 中 还 没有 一 
种 书面 的 准确 转 写 。“ 白 菜 ” 这 个 词 本 身 并 不 古老 , 它 首 见于 陆 个 
(1042 ~ 1102) #0 (Ж). 2" 因此 ， 藏 语 中 的 情况 披露 了 这 样 一 
个 事实 ， 即 中 亚 地 区 一 方面 接受 了 多 种 多 样 的 欧洲 卷心菜 ( 康 道 
尔 29 已 正确 指出 了 Brassica oleracea 这 个 品种 来 源 于 欧洲 )， 另 
一 方面 又 接受 了 (可 能 只 是 作为 进口 产品 ) 很 早 就 在 中 国 栽培 的 
另 一 个 品种 。2 西夏 语 “ 流 那 ” 与 汉语 或 任何 其 他 的 印 支 语言 
没有 亲缘 关系 (例如 可 比较 苏 语 的 0-za、o-lai-ma; 列 普查 语 的 bi- 
bum )， 因 此 就 像 藏 语 kram 的 情况 一 样 ， 我 们 应 该 到 西部 语言 
去 寻找 它 的 起 源 。 突 灰 语 的 lahana 对 此 类 有 启示 。P29 该 词 是 由 希 
腊 语 的 Xaxayoy 派 生出 来 的 ， 传 到 阿拉 伯 语 中 成 了 lahana, ЖЖ 
语 、 阿 拉 伯 语 以 及 西夏 语 的 词尾 -na 相当 于 希腊 语 复数 形式 
的 MXaXxaya; 该 词 (来 自 Xxaxafyo “ 挖 ”) 在 表示 “花园 里 的 花草 ” 
这 个 意思 时 ， 主 要 用 复数 形式 。 这 再 次 使 我 认为 ， 既 移植 了 这 种 
植物 又 移植 了 其 名 称 的 乃 是 景 教徒 。 
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前 面 的 考察 表明 ， 西 夏 农作物 的 名 称 具 有 重要 意义 ， 它 们 暗 
示 着 西夏 文化 在 中 亚 具 有 独特 的 位 置 。 因 此 就 应 从 历史 的 观点 对 
这 个 主题 作出 阐释 ; 中 国史 书记 载 有 西夏 植物 词 表 , 2 可 为 我 们 
这 种 尝试 提供 帮助 。 

就 我 们 目前 从 残缺 不 全 的 资料 中 能 够 判断 出 来 的 只 有 一 种 农 
作物 , 其 名 称 在 西夏 语 和 藏 语 中 都 相同 , 这 就 是 大 麦 : 西夏 语 na, 
藏 语 na-s (Ж 116 号 )。 伊 凤 阁 先 生 将 该 词 译作 “谷物 ”， 不 过 藏 
族 部 落 标准 的 谷类 植物 一 直 是 大 麦 。 史 书 中 曾 特地 提 到 大 麦 ， 它 
在 西夏 国 的 农作物 中 占据 首位 。《 旧 唐 书 》( 卷 一 九 六 , 页 1, b 
面 ) 列举 的 古 吐蕃 人 种 植 的 粮食 作物 有 大 麦 、 警 豆 “ 沾 、 小 麦 和 荞 
Ж "9 (АР) зс, KE, FEMS. В 
汉语 词 “КЖ” асу “ИЖ”, ， 该 词 的 意义 相当 于 藏 语 的 naso 2° 
na 和 na-s 似乎 没有 覆盖 藏 缅 语族 的 大 部 地 区 。 

大 麦 是 最 古老 的 农作物 之 一 ， 在 栽培 的 过 程 中 产生 了 很 多 品 
种 。 就 目前 看 来 ，nas 指 的 是 一 种 无 麦 芒 的 大 麦 (Hordeum gym 
nodistichum ), 它 仅 有 两 排 小 穗 , 而 且 还 表现 出 花 鳞 包 不 附着 在 果 
实 上 的 罕见 特征 。 这 些 鳞 包 会 在 打 麦 时 掉 下 来 ， 留 下 像 小 麦 一 样 
的 裸露 的 子 实 。 据 说 在 西藏 广泛 栽种 暗 绿色 、 白 色 、 褐 色 的 三 个 
大 麦 亚 种 。 只 是 在 最 近 (1886 年 ), 种 子 才 从 西藏 引进 到 印度 。*" 
印度 话 里 称 之 为 paigambari、rasuli， 在 中 国 则 叫 кил mai Г” 2 
和 (ід ko “ЕЕ” 

但 是 ，nas 这 个 词 却 在 文学 作品 中 应 用 较 广 ; 因为 在 9 世纪 
被 译 成 藏 文 的 《翻译 名 义 大 集 》 中 ， 它 相当 于 焚 语 的 yava。 后 一 
个 词 正 如 福 希 斯 所 强调 指出 的 字 , 指 的 是 印度 史上 远古 时 期 的 大 


250 


西夏 语言 语文 学 研究 
Жж, 另外 ， 因 为 Hordeum hexastichon “六 排 小 穗 的 大 麦 ” 差 不 多 
是 印度 仅 有 的 农作物 , 220 所 以 我 们 把 它 与 yava 和 nas 等 同 起 来 
是 合理 的 。 

另 一 个 大 麦 品种 在 藏 语 中 叫 so-ba、so-wa; 在 拉 达 克 语 中 叫 
sóa 或 swa。 该 词 在 藏 缅 语 言 中 传播 广泛 ， 嘉 绒 语 sui, RR ze- 
та (Ха-ха, ЖЕ), БАНН e-sa， 通 江 莱 语 ( 巴 布 尔 ) zo， 弥 药 
iË mu-dza (词素 mu 显然 等 于 缅甸 语 的 mu-yau KE, ， 和 汉语 
的 mou “Ф” нї “Ж” )， 尼 泊 尔 语 to-sa; 布 南 语 za-d。 该 词 的 原 
始 形式 看 来 好 像 是 *za、zo; 从 中 也 可 派生 出 藏 语 的 ka-rtsam、ka- 
sam、rtsam-pa、tsam-pa、tsam-ba “大 麦 或 燕麦 炒面 "。 我 们 这 里 
所 讨论 的 大 麦 是 普通 的 、 有 四 个 花 穗 的 品种 (Hordeum vulgare )。 
在 《 御 制 五 体 清文 鉴 》( 卷 三 八 , 页 45) 中 对 藏 语 的 so-ba 作 了 很 
有 意思 的 义 训 ， 在 该 字典 中 ， 它 相当 于 满 语 的 апа 和 蒙古 语 的 
arbai。 这 两 个 词 等 同 ， 并 且 很 可 能 是 派生 于 突厥 语 的 агра (在 某 
些 方言 中 是 arba, ЖЕ arfa)， 由 此 ， 匈 牙 利 人 接受 了 他 们 的 
агра, (225] 

属于 这 一 组 的 另 一 个 藏 语词 是 yu-gu、yu-k'u 或 yug-po (Фї 
达 克 语 ug-pa)， 该 词 主要 是 指 燕 才 (Avena sativa )， 但 在 有 些 地 
方 也 借用 来 表示 大 才 (比较 缅甸 语 的 mu-gau“ 大 麦 " )。 藏 语 的 
yo-s “炒米 ”与 布 南 语 的 yu 总 “面粉 ”都 是 从 同一 词根 派生 出 来 
的 ， 汉 语 里 也 有 W GRZ) WASAMARIA 
是 从 野 燕 麦 那 里 发 展 来 的 , 而 野 燕麦 生长 在 高 度 为 9500 和 11500 
英尺 以 上 的 喜 玛 拉 雅 地 区 ,5 在 西藏 东部 到 处 都 有 ，” 在 汉 区 
也 有 几 个 地 区 有 。 22 尽管 至 今 对 西藏 地 区 野 燕 才 与 栽培 燕麦 之 间 
的 关系 仍 未 作出 过 调查 ， 但 后 者 极 有 可 能 是 从 前 者 发 展 来 的 。 至 
于 欧洲 的 燕 才 ， 也 被 认为 存在 着 同样 的 关系 ， 但 是 欧洲 栽培 燕麦 
的 起 源 仍 是 个 悬而未决 的 问题 。 一 些 考察 者 含混 地 认为 燕麦 起 源 
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于 中 亚 或 土耳其 斯 坦 , 29 但 我 却 毫 不 怀疑 应 当 是 既 发 现 了 野生 燕 
麦 又 发 现 了 栽培 燕麦 的 西藏 才 是 栽培 燕麦 的 故乡 。《 辽 史 少 谈 到 西 
夏 国 除 了 大 麦 之 外 再 没有 其 他 的 谷物 ,大 麦 中 有 可 能 也 包括 燕麦 。 
因此 , 西夏 人 就 像 吐 若 人 一 样 , 肯定 是 主要 以 大 麦 和 燕麦 为 食 的。 

表示 “ 豆 ” 的 名 词 tt (第 96 号 ) 把 西夏 人 和 吐蕃 人 分 开 , 120 
而 使 他 们 向 汉人 靠近 关系 ; 因为 tu 显然 与 汉语 tou “5” ая. 
在 西夏 语词 汇 表 中 记载 着 一 种 特殊 的 黑豆 (tu hei) 我 们 还 在 仲 家 
语 中 找到 了 lok-tu， 在 苗 语 中 找到 了 ka-tu, lañ-tao 和 tu, 22 列 普 
查 语 表 示 不 同 种 类 豆子 的 词 ( tuk-byit. tuñ-ki. tuñ-kuñ, H% ) 不 
属 这 一 系列 ; 列 普查 语 的 tuk 是 个 完全 不 同 的 词 ， 它 与 汉语 “ 豆 ” 
LX. RBH no, PARAK a-nu, RARAN a-nu-ma 也 代 
表 着 一 个 不 同 的 词 群 。 人 么 些 语 的 beer 是 个 令 人 迷惑 不 解 的 词 。 考 
虑 到 豆子 种 类 的 多 样 性 ， 词 汇 的 复杂 多 样 也 就 之 不 足 怪 。 有 史料 
证 明 西夏 人 栽种 和 食用 豆子 。 

作为 从 汉 区 引进 的 物产 ， 我 们 有 杏 ，kaki; 李子 ，lungan， 以 
及 柑橘 。 也 还 可 能 栽种 过 梨 树 〈 第 90 号 )。 

西夏 语 中 表示 “ 稻 ” 的 词 k'o 与 台 语 词 之 间 的 亲缘 关系 令 人 
感到 稀奇 ， 它 与 藏 语 (abras) 和 汉语 无 关 ， 它 可 能 说 明了 这 样 一 
个 事实 ， 即 西夏 国民 从 苗族 和 人 么 些 人 那里 接受 了 这 个 台 语 词 ， 因 
为 苗 语 和 人 么 些 语 里 也 有 那个 词 ， 而 西夏 人 可 以 从 其 南部 和 东南 部 
邻 国 那里 买 到 这 种 东西 。 同 样 有 意思 的 是 ， 表 示 “EH, ЖЖ. 
树 、 木 头 、 水 果 ” 等 的 词 (第 85~87 号 ) 都 肯定 是 台 语 同 源 词 ; 
这 可 能 暗示 着 台 语 地 区 对 西夏 农业 有 某 种 程度 的 影响 。 

在 《 辽 忠 》 所 列举 的 植物 中 ， 我 们 发 现 了 一 种 “ 碱 地 莲 实 ”， 
它 可 能 就 是 kien p'un , 48% F salsola asparagoides( Chenopodiaceae 
RL). 2 福布斯 和 汉 斯 莱 729 列举 了 三 种 中 国 品 种 一 一 salsola 
collina, s.kali 和 s,soda 一 一 并 且说 在 植物 志 中 还 有 另外 几 种 。 这 


252 


些 沙 漠 灌 木 生长 在 波斯 、 西 藏 、 蒙 古 和 土耳其 斯 坦 的 各 个 地 
方 。 [235] 

《 辽 史 》 另 外 还 提 到 了 “ 傣 甘 苗 ” 这 种 植物 。 陶 弘 景 曾 指 出 ， 
RIKERA (HR) A 该 植物 在 西伯 利 亚 南部 、 泽 
姆 加 拉 以 及 蒙古 都 很 常见 ， 属 于 Orobanchaceae 科 。 我 们 所 讨论 
的 品种 可 能 是 Cistanche sajsa ， 生 长 于 甘肃 和 西伯 利 亚 。52 

西夏 人 还 利用 一 种 名 叫 wu-i“ 芜 黄 ” 的 小 树 的 茎 皮 纤 维 编织 
ET ONERE) ER OAKA, KHF Ulmus mac- 
rocarpa ( Vrticaceae Ё), 2% 小 的 可 能 是 Ulmus parvifolia 或 别 的 
某 类 榆 木 。 ™ Ulmus 的 苯 皮 含有 大 量 纤维 ， 适 合 于 编织 绳索 、 草 
鞋 和 席 子 。 

最 后 ， 我 们 还 在 《 辽 史 》 中 发 现 了 下 面 这 些 野生 植物 。 

“地 黄 叶 ”，Rehmannia glutinosa, 2 这 种 植物 的 叶子 经 干燥 
后 ， 就 是 洋 地 黄 。 

FERE, TERE KA, limnanthemum peltatum (Сеп- 
tianaceae 科 ); 2" 见于 甘肃 地 区 ， 它 也 可 能 是 生长 在 那里 的 十 种 
Gentiana 中 的 一 种 。252 

“H8”, Artemisia stelleriana vesiculosa, #® 根 和 叶 可 食用 ， 
煎熬 后 的 汤 半 可 作 治 疗 皮肤 省 疡 的 洗 药 。 

“ 碱 地 松 实 ” ， 是 生长 于 盐碱地 的 一 种 特殊 的 松 果 ， 我 们 所 讨 
论 的 这 种 树 可 能 相当 于 西夏 词汇 表 中 的 lo 或 ro (第 143 5). Ж 
自 中 国 的 松树 ， 至 少 有 十 一 个 品种 。2 

就 我 所 知 ,《 辽 史 》 所 载 西夏 地 区 的 下 列 植 物 至 今 仍 不 知道 是 
什么 : RART, HTE, BAP AM “ 登 厢 草 " 。 前 面 所 
提 到 的 植物 一 部 分 被 西夏 人 作为 食用 ， 一 部 分 被 汉人 作为 药 用 。 
如 果 中 原 史 学 家 的 记载 可 靠 的 话 ， 那 么 就 可 以 认为 ,西夏 人 在 患 
病 时 并 不 求助 于 医生 和 药物 ， 而 是 请 萨 满 为 他 们 驱赶 魔鬼 以 祛除 
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病痛 。 

在 西夏 词汇 表 中 提供 了 “ 托 绿 ” 这 样 一 个 花 名 ， 该 词 被 译作 
汉语 牡丹”。 伊 凤 阅 先生 据 此 将 它 与 Paeonia chinensis 等 同 起 来 。 
然而 更 可 能 的 是 , 它 并 不 是 中 国 植物 , 而 是 西夏 土生 土 长 的 品种 。 
估计 它 是 Paconia anomala ， 可 在 甘肃 和 蒙古 见 到 。 据 波 塔 宁 说 ，" 
唐 古 特 人 称 该 植物 为 tombu-tuglan， 而 那个 西夏 语 名 称 可 能 与 该 
词 的 mglan 有 某 种 联系 。 

同样 地 ， 西 夏 语 的 fu-sai (第 136), “ЖЖ”, ， 极 有 可 能 指 的 
也 是 甘肃 和 安 多 地 区 的 一 种 土生 土 长 的 植物 ， 我 们 知道 那里 有 四 
个 品种 的 Iris (bungei, dichotoma, ensata Ж gracilis), 8 

令 人 遗憾 的 是 ， 西 夏 语 词汇 表 未 提供 表示 “AU M “S B 
词 。《 辽 史 》 上 说 西夏 国 出 产 “ 永 敬 ” 和 “ 寺 韭 ”两 个 野生 品种 。 
前 者 不 见于 《本 草 纲目 》, 但 在 该 著作 的 续 编 《本 草 纲目 拾遗 》 中 
有 解释, po 其 中 说 “ 沙 葱 ” 产 于 甘肃 ， 与 见于 蒙古 各 地 的 一 种 野 
ЕЕЕ, 它 的 叶子 与 栽培 品种 是 一 样 的 。 它 之 所 以 叫 “ 沙 棺 ”， 
是 因为 它 在 沙土 繁茂 生长 , 又 为 甘肃 的 穆斯林 所 嗜 食 。 该 词 在 《五 
体 清 文 鉴 》( 卷 二 七 ,页 27) 中 与 书面 藏 语 bye-tsoh、 满 语词 
engule、 蒙 古语 词 ginggel 列 在 一 起 。 在 甘肃 地 区 我 们 还 知道 八 种 
野生 的 Alliun, 9 

犁 属于 印度 支那 地 区 最 古老 的 栽培 植物 。 我 们 有 下 面 这 些 巧 
合 的 名 称 : 

1. 汉语 tui A (ERA. a ESAMENI), W 
鲜 语 on, Но, Wig b-tsoñ ( 高调 )， 特 罗 莫 瓦 语 、 锡 金 语 以 
及 列 普查 语 o-tsoai， 东 部 藏 语 (所 谓 “ 西 医 " ) a-ë'uñ, JEHA a- 
sun, ЗЕЕ a-tse。 原 始 形式 可 能 是 xdzua、juana。 

2. 汉语 suan “йж” (Alliun sativum), Г sün, ARW 
son， 福 建 话 saua， 朝 鲜 语 和 日 语 san， 汉 语 西北 方言 suai。" 
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列 普查 语 sun-gu, ВАЕ i0， 保 保 波 语 šu, PS38456 se-ma; 缅 
ШЕ krak-swan; 南部 钦 语 kwet-šon, 

3. 汉语 kiu “ЧЕ” W “Ë” (Allim odorum), 广州 话 kau, Ж 
jË s-gog (-pa) (高 调 )， 云 南 藏 语 gau-pa， 松 潘 藏 语 čon-grog, “© 
缅甸 语 krak-swan， 南 部 钦 语 的 kwet-gon。 原 始 形式 可 能 是 *gau、 
gou, Б -р. -k 为 藏 缅 语 言 所 特有 。 藏 语 的 ske-tse “Р” PJ 
能 属于 同一 词根 ， 甚 至 也 许 还 有 藏 语 的 kwon-don 或 kon-toñ P 
以 及 kiu-ljan (野营 = 蒙 一 满 语 的 suduli )。 

4. 藏 语 复合 词 kwon-doñ. kon-toñ 的 词素 don. ton 以 及 松潘 
藏 语 ton-grog 的 词素 ton, 可 能 与 古代 汉语 U (*diem. tiem). 
现代 汉语 的 ts'ien M tien HAREA НКА. 

汉语 ий “Ж” ЯП suan “ 薪 ”(sun、suh)， 连 同 它们 在 其 他 
语言 中 的 对 应 词 ， 显 然 是 同 源 词 ; 并且 更 令 人 感 兴趣 的 是 ， 它 们 
[Ж АНДЕР» В БНС РЗ ( 库 曼 语 、 楚 瓦 什 语 以 及 奥斯曼 语 ) 
的 soran “AR”, 252 8% Н] sorun， 巴 斯 克 语 的 sugan， 察 合 台 语 
的 soiyan， 蒙 古语 的 soiiyina (在 方言 中 也 作 soiiyinok )， 希 龙 语 
的 saignyk， 特 菜 乌 语 的 soyono， 阿 尔 泰语 的 sano， 满 语 的 suń 
gina， 蒙 古语 和 满 语 的 suduli“ 野 蒜 ”。 从 纯粹 语言 学 的 立场 看 ， 
难以 决定 哪 一 方 是 借 出 者 ， 哪 一 方 是 借 和 信者。 进一步 的 内 部 联系 
似乎 还 涉及 印 支 语 词根 *gau、gou、gok、ko, 希 龙 语 的 go go, 9% 
尔 多 斯 蒙古 语 的 kogut、kogyt (у= ы); 也 涉及 上 述 藏 语 的 
kwon, Коп 以 及 蒙古 语 的 gtnggel。 突 厥 一 蒙古 一 通古斯 词 群 烙 上 
了 阿尔 泰语 词 的 本 土 印记 ， 它 们 的 语音 结构 ， 特 别 是 词尾 尤为 明 
m, 另 一 方面 ， 历史 资 料 表明 ,汉语 “ 莹 ” 和 “ 蒜 ” 在 同 源 语言 
中 的 广泛 传播 也 证 明 ，“ 瓯 ”和 “ 蒜 ” 蚌 极其 古老 的 。 然 而 这 里 有 
两 个 需要 解释 的 问题 : 印 支 语 和 突厥 一 上 蒙古 语 的 名 词 最 初 指 的 究 
竞 是 野生 的 还 是 人 工 栽培 的 呢 ? 野生 的 和 人 工 栽 培 的 品种 的 故乡 
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又 是 哪里 呢 ? 语文 学 家 却 不 能 解决 这 两 个 非 解决 不 可 的 重要 的 植 
物 学 问题 。 布 莱特 施 奈 德 告诉 我 们 ,中 国 北方 的 “ 莹 ”是 Allium 
fistulosum， 一 种 西伯 利 亚 、 道 利 亚 和 蒙古 北部 等 地 区 的 土产 ,并 
且 还 告诉 我 们 ,古代 词典 《 尔 雅 》 没 有 提 到 栽培 的 “ 敬 "， 而 是 仅 
提 到 了 山 葱 或 野 葱 。 里 格 尔 经 调查 发 现 , 2 在 吉尔 吉 斯 草原 有 野 
生 的 Allium sativum， 因 此 从 那 以 后 植物 学 家 们 就 同意 以 该 地 区 
为 忒 的 发 源 地 。 在 埃及 ， 藉 和 和 葱 的 栽培 非常 古老 ， 至 少 可 以 追溯 
到 大 约 公 元 前 1200 F, 0 但 是 它们 在 埃及 的 自然 起 源 地 却 不 能 
ЖЕЗ 4 古 闪 米 特 语词 ( 亚 述 语 samu, HAKA 3m, ME 
语 ccvu， 阿 拉 伯 语 tüm) 恐怕 不 能 与 突厥 语 联系 起 来 。 根 据 植物 
学 证 据 ， 可 以 假设 是 突 膨 部 落 首 先 栽培 了 某 种 蒜 和 蕴 ， 并 将 其 传 
到 中 国 和 中 亚 邻 邦 ， 而 这 种 传播 又 正如 语言 学 证 据 所 证 明 的 ， 肯 
定 发 生 在 一 个 非常 久远 的 史前 阶段 。"” 值得 玩味 的 是 ， 蒙 古语 和 
突 夺 语 都 有 共同 的 词 来 表示 草原 上 盛产 的 韭 和 其 (Allium 
senescens )， 蒙 古语 maaigin、maagir， 卡 尔 梅 克 语 marigirsun， 布 
里 亚 特 语 тайеһип, mañehañ, 2% 特 莱 坞 语 тапуг„ 2° 布 里 亚 特 
人 将 六 月 命名 为 “АЕН” (mañehaù hara) 也 可 以 证 明 这 种 植物 的 
常见 程度 。 考 虑 到 这 个 问题 的 有 关 情 况 ， 也 考虑 到 西夏 人 利用 藉 
和 韭 这 两 种 野生 植物 的 情况 ， 我 们 就 容易 明白 ， 重 要 的 是 知道 西 
RAPER “э 的 是 什么 , 也 许 能 帮助 我 们 解决 上 面 那些 问题 。 


西夏 语音 韵 学 


以 前 面 利用 的 少量 材料 作为 基础 ， 建 立 全 面 而 可 信 的 西夏 语 
音韵 学 ， 这 显然 并 不 可 能 ， 但 是 ， 我 们 可 以 指出 一 些 有 代表 性 的 
音韵 特征 。 

1. 西夏 语 元 音 系 统 中 最 令 人 感 兴趣 的 现象 是 , 元 音 i 在 许多 
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情况 下 相当 于 藏 语 的 a: 

H “Н” = 藏 语 z-la (第 12 号 )。 

ті “Ҥ” (24348 пі, пі) = Жі ma (第 10 号 )。 

ш “Юй” = 藏 语 s-na (第 11 号 )。 

či “Ю” = Жн ša (6485), 

č‘i-ma “$” = 藏 语 ts'a-lum-pa (第 44 号 )。 

ts'i-niu “h” = 藏 语 ts'a (第 13 号 )。 

si, zi “М” = (АЖ zi) = 藏 语 tsa (第 42 号 )。 

nin “Ж” = RGE nañ (Ж 1205), 

уі “Н” = 藏 语 b-r-g-ya， 缅 甸 语 ta-ya (页 14), 

2. 但 是 ， 如 果 含 元 音 a 的 藏 语词 尾 带 有 词尾 s 或 g， 西 夏 语 
中 没有 这 样 的 韵尾 ,"” 这 时 西夏 语 仍 保留 元 音 a: 

па “KÆ” = 藏 语 nas ( 读 作 па), 

la “P” = ЖЯ Јар, 

а 和 ji 的 转换 出 现在 书面 藏 语 的 范围 内 : r-mañ-lam (ФС; lam 
“路 ") 和 r-mi-lam (тай 2% = 汉语 “上 梦 ”")。 在 这 种 情况 下 ， 我 们 
可 以 稳妥 地 断言 r-mañ $ r-mi 古老 。 拉 达 克 语 的 lza 相当 于 藏 语 
的 通用 词 161 E. rmai “地 基 ” 这 个 词 有 个 地 方形 式 rmin; 
tag 和 tig 的 意思 都 是 绳索 ， 在 藏 语 和 其 他 印 支 语言 间 也 存在 着 
同样 的 转换 : 藏 语 8ig“ 剧 ”一 一 列 普查 语 КаК; BiA byad “Aig” 
一 一 内 瓦 里 语 的 b' 计 “好 的 " ， 但 切 庞 语 的 b ai-to 却 不 是 ; 藏 语 
za-ba “WZ” ——— БЕТЕП] j'i-sa; 藏 语 的 ia“ 鱼 ”一 一 么 些 语 ni。 
在 当 “ 眼 睛 ” 讲 的 词 里 我 们 注意 到 了 шік 和 так, 

з. 其 他 情况 下 ， 开 音节 中 藏 语 的 а 变 成 了 西夏 语 的 o 或 ui: 

ЖИН па Эй” = 西夏 语 no (相当 于 阿 细 莱 语 的 no )。 

藏 语 ba“ 牛 ”= 西夏 语 wu, 

4. 藏 语 的 а 后 面 接 有 层 音 韵尾 或 舌根 辅音 韵尾 则 变 成 西夏 语 
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о, ЖКТ: 
BGA г-руаь “Н” = 西夏 语 ao。 
ЖОЕ pag Ж” = 西夏 语 vo (ТАНКІ vye). 
5. 西夏 语 的 u 相当 于 藏 语 的 u: 
hu“ 身 ”= 藏 语 lus。 
wu“ 头 ”= 藏 语 wu (dbu), 
wu “p” = 藏 语 dbus (wu). 
6. 西夏 语 的 u 相当 于 藏 语 的 o: 
hu“ 季 ”= 藏 语 l1o “年 。 
7. 西夏 语 的 u 相当 于 藏 语 的 а: 
wu“ 牛 ”= 藏 语 ba。 
wu “S” = Жі ра, 
К-до “П” = #15 1-ла, 
k-ium “R” = 藏 语 g-nam (d-guñ), 
žu “@” = ЖИЕ йа, 
8. 西夏 语 的 u 相当 于 汉语 的 ou: 
tu “э” = 汉语 tou, 
9. 西夏 语 的 o 相当 于 藏 语 的 u: 
lo “É” = Ж lug. 
mo “WH” = 藏 语 abu。 
10. 西夏 语 的 o 相当 于 藏 语 的 5 (e): 
mo“ 火 ”= 藏 语 的 m6 (me)。 
11. 西夏 语 的 5 相当 于 藏 语 由 o 发 展 来 的 6: 
ts6 “pantolops hadgsoni” = 藏 语 ts5 (gtsod，gtso)。 
12. 西夏 语 的 i， 通常 在 闭 音 节 中 ， 相 当 于 藏 语 的 i: 
nin “Ü” = 藏 语 s-ñin; 
тій “Л” = 藏 语 mi, 
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liù R riñ “К” = ЖЕ riñ “К” 

ёч (кч) “HB” = 藏 语 m-kris (-pa)。 

13. 西夏 语 的 i 在 开 音 节 中 相当 于 藏 语 的 1 和 汉语 的 e: 

si JE = ЖЕМ, 汉语 se, ДЖ še, 

14. 鼻 化 元 音 好 像 出 现在 下 列 例子 中 : 

mi “А” = 藏 语 mi, 

пш" = Жш, 

и “ВЕ” = ЯҢ ТЕ r5-mo， 保 保 波 语 uó-mo, Ж d-re-d. 

čuli “E” = D li 081845), 

ko (go) -če MF” (198 5), 

nó, “一 ”= PË, nöd, 

пб Ж” (6735), 

čini “E” (6745), 

15. 双 元 音 出 现 频 率 较 高 。 西 夏 语 中 最 富 于 特征 的 双 元 音 是 
ou。 带 有 这 个 双 元 音 的 词 在 其 同 源 语词 中 只 有 单元 音 : sou (第 6 
+), kou 或 gou (第 18 号 )，mou (第 21 号)，kou (第 70 号 )， 
č‘ou-na (硬币 ) 和 1lou ( 炖 )。 嘉 绒 语 也 有 同样 典型 的 双 元 音 ， 嘉 
绒 语 是 一 种 与 西夏 语 特点 相似 的 藏 语 方言 : smo “A = 藏 语 
sman; xou“ 纸 ”= 藏 语 ёар, 

16. 同样 ， 西 夏 语 的 双 元 音 ei 在 其 同 源 语词 中 只 有 单元 音 : 
mei “眼睛 ” zei “$, jei “Ж”, San-wei “BP”, wei “I, wei 
“E, dzei “B”, wei “Ж, pei “&”, wei “为 ”的 双 元 音 相当 
于 汉语 的 “为 ”。 

17. 双 元 音 ai 见于 tsai-šu “ВА” ЯП паі (表示 地 支 的 名 词 中 的 
两 个 ， 见 第 176 号 )。 应 当 注 意 的 是 ， 除 了 一 个 tien-zo 以 外 ， 所 
有 的 双 元 音 都 位 于 音节 末尾 ， 后 面 从 不 再 跟 辅 音 。 

18. 双 元 音 ao 见于 汉语 借词 yao“ 和 炉 ” 和 maoT “Л; 又 
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见于 本 语词 yao“ 白 天 ”和 复合 词 wo-yao KRA PH yao “5” „ 

19. 双 元 音 ui 出 现在 cu “牙齿 ”的 正 齿 音 之 后 ， 在 有 亲缘 
关系 的 语言 中 没有 双 元 音 ， 如 iio-tui-ni “椅子 和 zui BU. W 
元 音 也 仅见 于 外 来 词 ju-na “卷心菜 "; ie 仅见 于 t'ien-no WE” 
和 sie 4” „ 

20. 三 合 元 音 iao 见于 liao “Ш” 和 siao “ 生 ”。 我 个 人 认为 
三 合 元 音 uai 的 存在 值得 怀疑 ( 见 第 196 号 )。 

21. 西夏 语 的 辅音 系统 如 下 : 


k kf р ñ 
ë ë j ñ 
t t d n 
рр bw m f 
ts 15° dz 
£ z š s 

r l h 


ТАЕНЕ f, 该 系统 与 藏 语 TARER. М 
有 的 辅音 都 用 作 声 母 。 在 我 们 的 材料 中 没有 发 现 复 辅音 
一 个 西夏 语音 节 或 单词 是 由 辅音 声母 + 元 音 +a、n、mm 或 上 
成 。 单 独 由 一 个 元 音 或 双 元 音 或 零 声母 + 辅音 韵尾 构成 的 语音 组 
合 极 为 少见 

22. 舌根 声母 和 正 齿 音声 母 可 以 脚 化 : ка аў р'а “Qy”, kd- 
iR Cai “М”, guga “ЙМЫ” 

3. 只 有 在 四 个 例子 中 能 指出 辅音 前 级 : к-а 或 kan “Н”, 
k-ñum “天”, г-пі “Н”, 可 能 还 有 m-ru, mr-iu (蛆虫 , 见 第 22 号 )。 
24. 与 藏 语 和 其 他 语言 不 同 ， 西 夏 语 没有 韵尾 g、1 和 s: 
la “F” = 藏 语 lag。 
lo “Æ = 藏 语 lug. 
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алеі, zei “8” = 藏 语 g-zig。 

wo “Ж” = 藏 语 p'ag。 

ño “R” = 藏 语 d-iul， 么 些 语 ПО, 

na “KÆ” = ЖІН naso 

wu “P” = 藏 语 dbus (wu). 

lu “2” = 藏 语 lus。 

25. 韵尾 立 在 西夏 语 中 较 常见 : бл “Ж”, Hñ. riù “РТ, 
šañ-wei “2”, уйш “Ж”, tañ-lan “ 35°, moù-tsi FFA”, taù 
“日 出 ”。 

26. 西夏 语 韵尾 立 相 当 于 藏 语 韵尾 立 : 

yiñ “$” = Ж уай, 

liù яў riù “А” = WA ria “К”, 

шй “Ü” = 藏 语 s-fiin。 

27. 西夏 语 韵尾 立 相 当 于 藏 语 韵尾 g: 

Хай “Ж” = 藏 语 1-tag-s。 

28. HERDE n 相当 于 汉语 和 藏 语 韵尾 m: 

siå “ù” = 汉语 sim， 藏 语 sem (s): 

29. 韵尾 n 见于 西夏 语 的 tsan “hH”. tsan “ЖК”, tan “E”, 

30. 韵尾 m ILF rom “R” = ЖЕ k'ron-pa, k'rom-pa; kñum 
“К” = ЖН gnam, 

31. 西夏 语 中 的 词尾 г 仅 有 一 例 : nir. nir “亲戚 ”= 藏 语 
g-ñer. g-ñen. йеп, йе„ 

32. 西夏 语 的 k' 相 当 于 藏 语 的 sk, АР: 

k'ia “88” = 藏 语 skya。 

33. 《和 在 西夏 语 与 戴 语 之 间 可 对 转 : 

ti“ 肉 ”= Ж ša, 

šuo “水 ”= 藏 语 Со, 
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šai “ER” = 藏 语 1-sag-s， 列 普查 语 ča, 

34. 西夏 语 的 m 与 藏 语 的 m 一 致 : 

m “А” = Ж ші, 

то “К° = ЖЕ mö, те, 

35. 西夏 语 的 m 相当 于 汉语 的 m: 

moñ-tsi “苍蝇 ”= 汉语 “MU”. 

36. 西夏 语 的 ts 藏 语 的 ts —Ж: 

tsö “pantholops hodgsoni” = 藏 语 tsö, g-tso (d). 

37. AREH z 相当 于 藏 语 的 ts: 

zi“ 草 ”= 藏 语 tsa (r-tsa )。 

38. 西夏 语 的 y 和 汉语 的 y (ЖАА) 及 藏 语 的 站 一 致 : 

ya RE? = ХІ уеп, 广州 话 和 客家 话 aan， 福 建 话 пап; Ж 
语 пай, ШИЕ ñan, 

39. 西夏 语 的 w 相当 于 藏 语 b、p': 

wu“ 牛 ”= 藏 语 ba。 

wo“ 胃 ”= 藏 语 po 

40. 西夏 语 的 w 相当 于 藏 语 和 汉语 的 站 : 

меп “Ж” = Ж һап ( 卫 藏 话 iem-pa)， 特 罗 莫 瓦 语 ñen- 
ро, WER һап 8”. 

wu “#” = 广州 话 пай, 38918 hoa (à-woa), {ЇН ТЕН] ba 
除外 。 

41. 西夏 语 的 w 是 汉语 上 的 对 应 形式 : 

wu “ 父 ”= 汉语 fu, 


词法 特征 


1. 音节 ni 出 现在 一 些 词根 的 尾部 ， 所 以 它 可 以 看 成 是 后 缀 ， 
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пі “Ё”, ku-ni “ШЇ”, tsö-ni, јӧ-пі ' 城 ”。 该 音节 大 多 出 现 于 动 
物 的 名 称 里 :tai-ni “狐狸 ”"，ts6-ni 或 j6-ni “FR” ，ko-ni “R”, 
то-пі ЕҢ”, wu-ni “2”, “aaai“ 岛 ”。 在 短语 tsin-ni “及时” 
中 ， 该 音节 似乎 起 着 副词 的 作用 。 

2. 后 缀 -i 见于 ko “ 脚 ” 派 生来 的 ko-i Ж; 以 及 由 ro “B 
派生 来 的 ro-i “马鞍 ” 。 因 此 它 似乎 是 表示 某 种 覆盖 物 , *” ШЖ 
词素 wu 与 io、0“ 背 ”有 一 些 联系 的 话 。 或 许 w- W ER 
此 例 。 

з. 小 称 后 级 bu， 如 同 藏 语 一 样 (来 自 bu“ 儿 子 ”)， 似 乎 用 
在 pa-bu “EE” h, (BÆT pan-bu、ban-bu“ 蝴 蝶 ” 中 ,词素 bu 
(= 藏 语 的 abu) 的 含义 是 “昆虫 ”。 


句法 特征 


我 没有 什么 新 东西 可 以 补充 我 的 前 辈 在 这 方面 已 取得 的 成 果 。 
词汇 表 只 为 我 们 提供 了 几 个 简短 的 句子 ， 使 我 们 无 法 对 句法 做 深 
人 的 推 究 。 西 夏 语句 子 结构 的 首要 特点 ， 正 如 毛利 瑟 本 已 经 强调 
过 的 ， 是 动词 总 位 于 动 宾 词组 的 末尾 ， 而 直接 宾语 和 间接 宾语 则 
位 于 动词 前 面 。 这 个 特征 显然 与 藏 语 一 致 ， 可 以 作为 西夏 语 属于 
藏 缅 语 族 这 一 事实 的 佐证 。 定 语 既 可 置 于 名 词 之 前 ， 又 可 置 于 名 
词 之 后 ， 这 也 与 藏 语 相同 。 毛 利 瑟 正确 地 观察 到 ， 形 容 词 的 位 置 
是 有 规则 的 ， 而 这 种 规则 基本 和 法 语 的 形容 词 规则 一 样 。 词 汇 表 
提供 了 一 些 固定 词语 ， 如 有 pei wei“ 今 年 " sie wei “КАР”. уі 
wei “ЖЕ”, 、sie nin“ 后 日 "， 但 又 有 wei ѕад (27, 第 149 号 )、 
yañhei “ 黑 乌 ”、tu hei “黑豆 " 。 关 于 后 一 类 词语 ， 伊 凤 阁 先生 认 
为 ， 如 果 遇 到 来 源 于 藏 语 的 名 词 ， 那 么 修饰 成 分 就 要 放 在 它 的 后 
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面 。 我 不 明白 为 什么 说 tu hei ETRA; tu 和 hei 可 能 都 是 汉 
语词 (5, 黑 ; 第 96 号 和 182 号)。 


结 语 


前 面 的 分 析 毋 良 置 疑 地 证 明了 西夏 语 属于 印 支 语系 的 藏 缅 语 
族 。 就 目前 而 言 ， 要 确定 它 在 该 语族 中 的 准确 地 位 更 为 困难 。 确 
实 无 疑 ， 西 夏 语 并 不 是 一 种 藏 语 方言 ， 西 敌人 也 不 是 人 种 学 上 所 
说 的 吐 著 人 。 西 夏 语 区 别 于 藏 语 ， 就 如 同 环 语 或 么 些 语 区 别 于 藏 
语 那 样 ， 它 以 其 独 有 的 特征 与 藏 语 分 别 划 然 。 这 些 特征 包括 与 藏 
语 a 相应 的 元 音 i 比较 多 见 ， 双 元 音 ,尤其 是 ou 占有 优势 ， 以 及 
缺乏 塞音 韵尾 等 。 西 夏 语 的 后 一 个 特征 与 天 语 、 人 么 些 语 一 致 。 另 
外 , 大 量 的 相关 词 表明 , 西夏 语 与 项 语 、 么 些 语 有 着 共同 的 基础 。 
虽然 西夏 词汇 中 既 有 个 别 与 汉语 同 源 的 词 ， 又 有 个 别 与 藏 语 同 源 
的 词 ， 但 是 大 量 的 词 则 与 汉语 和 藏 语 无 关 ， 而 与 项 语 和 人 么 些 语 联 
系 密切 。 半 数 以 上 这 样 的 词 ( 共 16 个 , 第 67~82 号 ) 在 汉语 和 
藏 语 中 没有 相应 的 词 ， 它 们 应 被 看 作 是 西夏 语 、 静 语 和 人 么 些 语 特 
有 的 词语 ; 而 同一 语 支 中 也 有 些 词 可 以 追溯 到 汉语 和 藏 语 ， 但 它 
们 互相 之 间 的 联系 也 比 它们 与 汉语 和 藏 语 之 间 的 联系 更 为 紧密 些 。 
因此 必须 承认 ， 我 们 有 把 握 把 西夏 语 与 琴 语 和 人 么 些 语 联 合 为 印 支 
语系 中 一 个 界限 分 明 的 语 支 ， 为 了 简便 ， 该 语 支 可 命名 为 “ 西 一 
Аі” (选用 每 种 语言 名 称 的 第 一 个 音节 )。 如 何 从 历史 的 
观点 来 解释 这 一 稀奇 的 事实 ， 是 至 今 仍 未 得 到 满意 解决 的 一 个 问 
题 。 西 夏 语 是 一 种 死 语言 ， 本 文 讨论 的 资料 来 自 12 tak, m 
我 们 所 了 解 的 莱 语 和 人 么 些 语 却 仅仅 是 现代 的 。 莱 语 和 人 么 些 语 以 及 
西夏 语 之 间 的 联系 环节 已 经 不 得 而 知 ， 这 个 环节 应 当 存在 于 四 川 
地 区 (可 能 现在 还 有 )， 可 是 我 们 却 对 该 地 区 的 原始 语言 知之 甚 
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少 。 现 在 有 一 条 线索 是 从 西 一 保 一 么 语 支 到 缅甸 语 、 阿 萨 姆 语 和 
尼泊尔 语 ; 另 一 条 线索 则 把 我 们 领 到 台 语 支 。 各 语 支 语言 之 间 的 
确切 联系 已 经 被 揭示 出 来 了 ; 这 些 联系 一 部 分 是 古代 的 产物 ， 一 
部 分 也 起 源 于 历史 上 频繁 发 生 的 观念 交流 。 在 西 一 保 一 么 语 支 的 
典型 特征 中 ， 有 两 项 最 为 突出 : 作为 与 藏 语 的 不 同 之 处 ， 它 的 畏 
音 前 缀 数量 很 少 ;作为 与 汉语 和 藏 语 的 不 同 之 处 ， 它 没有 塞音 前 
尾 。 这 两 个 特征 可 作为 更 详尽 的 阐释 。 

为 研究 藏 语 历史 语法 而 进行 前 期 调查 的 重要 性 (只 有 掌握 了 
一 种 语言 的 发 生 和 发 展 ， 才 有 可 能 对 其 进行 综合 研究 ) 是 不 言 而 
喻 的 。 例 如 ， 从 前 我 们 可 以 把 藏 语 “u 和 汉语 wi “Ж” ШШ 
较 ; 而 现在 我 们 认识 到 ， 尽 管 它们 之 间 确 实 有 联系 ， 但 却 不 能 直 
接 进 行 比较 ， 因 为 它们 各 自 都 表示 了 一 个 从 共同 词根 发 展 成 的 不 
同 阶段 ( 见 第 37 号 )。 我 们 这 项 研究 最 突出 的 成 果 是 说 明了 这 样 
一 个 事实 : 藏 语 中 很 多 单 音节 词 乍 看 起 来 好 像 是 不 可 分 的 词根 ， 
而 且 ， 以 前 的 学 者 就 真 的 曾 这 人 么 认为 过 ， 可 它们 实际 上 是 由 两 个 、 
三 个 甚至 四 个 词根 缩 略 而 成 的 复合 词 : 比较 bya (第 32 5), k yim 
和 lam (25 473), sbrul (第 22 5), rña-boñ (第 7 号 )，rta (第 
8 号 )，gais (第 38 号 )，nma (%39), rdzoù (#47 5), groñ 
和 k'ron (第 47 号 )，lse 和 ljags (第 49 号 )，agro (第 51 号 )， 
то (Ж 65 号)，stag (第 67 号 )。 这 些 例子 表明 ， 我 们 的 首要 任 
务 是 ， 在 冒险 地 把 所 讨论 的 词 与 同 源 词 中 相应 的 词 进 行 直 接 比较 
之 前 ， 应 该 在 比较 方法 的 基础 上 通过 仔细 分 析 其 组 成 部 分 来 确定 
藏 语 词汇 的 历史 。 例 如 把 藏 语 的 spreu “猴子 ”和 缅甸 语 的 myok 
“myauk”? 等 同 起 来 就 不 是 好 方法 ,spreu 是 个 从 spra-bu (bu 是 
个 小 称 词尾 ， 它 在 b 略 去 后 影响 了 词根 元 音 ; bya-bu 变 成 byeu， 
bye; lo “H” —ëóu. 1б “$; mda 第 ' ——mdöu, mdö ў) 2% 
缩 略 而 来 的 二 手 词 。 从 经 验 判 断 ，spra 这 个 词 肯定 不 是 简单 的 根 
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їй], 恰好 相反 ， 它 是 一 个 二 合 或 者 甚至 是 三 合 的 复合 词 ， 从 理论 
上 讲 , 它 应 当 解 析 为 *sa-pa-ra 或 sa-pa-la, 事实 上 , 我 们 发 现在 列 
普查 语 里 当 猴 子 讲 的 sa-hu-pa-lá-p 中 就 有 这 些 单独 成 分 。 所 以 ， 
藏 语 的 spra 和 缅甸 语 的 myok 之 间 根 本 不 可 能 有 任何 关系 ， 正 好 
相反 ， 它 只 是 个 独立 的 词 。 同 样 ， 藏 语 的 skra “头发 ”也 是 从 *sa- 
ka-ra 演变 来 的 ， 因 为 阿 嘎 语 里 有 sa-ka “头发 " ， 克 钦 语 里 有 ka- 
Ia“ 头发" ; 另外 词素 sa 还 见于 库 基 钦 语 的 sa-m 和 缅甸 语 的 sa-n。 
藏 语 的 gu “小船” 来 源 于 *ge-ru、ge-lu: 这 两 个 词素 交换 位 置 
Ji, 成 了 弥 药 语 的 lo-ge; 词根 *lu UTAH lu, lö “Ж”, 通 
江 莱 语 的 10， 保 保 波 语 的 革 ， 阿 细 苏 语 的 1 和 li-zo， 黑 苏 语 的 š- 
li; 阿 嘎 语 的 二 ,缅甸 语 的 hle， 克 钦 语 的 hli。 在 蒙昧 部 落 的 语言 
中 ， 我 们 自然 会 发 现 保存 下 来 的 较 古 老 的 词 形 ; 很 多 藏 语 和 汉语 
的 方言 便 是 这 样 的 情形 ， 这 些 古代 词 形 与 今天 正在 使 用 的 书面 语 
言 和 标准 口语 形式 形成 了 对 照 。 当 我 们 拿 藏 语 的 bya-won 或 p'a- 
мой “ 骗 蝠 ”与 表示 同一 种 动物 的 汉语 pien- 包 “蝙蝠 ” 相 比 较 时 ， 
这 两 个 词 在 表面 上 显 不 出 任何 关联 ; 但 如 果 我 们 借助 于 方言 词 ， 
例如 特 罗 英 瓦 语 的 p'o-loii-da， 锡 金 语 的 p'yo-loñ-da 以 及 客家 话 
的 p'o-fuk, 那么 我 们 就 会 看 出 藏 语 和 汉语 复合 词 中 第 一 个 词素 的 
相同 点 (也 可 比较 汉 越 语 的 bien 和 列 普查 语 的 bryan )。 

藏 语 的 fr-mi-ba“ 做 梦 ”， 过 去 式 r-mi-s, 乍 一 看 来 , 好 像 与 汉 
语 moh“ 梦 ” 风 马 牛 不 相 及 ; 但 是 藏 语 名 词 r-man-lam ( 梦 ; lam 
“Ё”; r-mi-lam 的 罕见 型 ) 马上 就 表现 出 了 其 中 的 关联 。 此 外 ， 
还 有 列 普查 语 的 шой (той myon “做 梦 ”) 和 缅甸 语 的 mak。 缅 
甸 语 的 舌根 清 塞音 韵尾 代替 了 舌根 鼻音 ,这 表明 了 韵尾 是 可 变 的 ， 
藏 语 的 词根 rmi 提出 了 这 么 一 个 问题 : 词尾 n R k ERRARE 
这 个 词根 的 实 实在 在 的 一 部 分 ， 还 是 后 来 添加 上 去 的 呢 ? 凡是 认 
真 分 析 了 西夏 词语 的 人 一 定 都 会 注意 到 ， 这 个 问题 在 很 多 地 方 都 
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会 表现 出 来 。 据 说 莱 语 已 经 失落 了 除 鼻 音 之 外 的 一 切 辅 音韵 尾 ; 289 
人 们 一 般 还 认为 ， 汉 语 的 塞音 韵尾 k. p. t 是 词根 中 原 有 的 ， 而 
在 北方 诸 方言 中 却 失落 了 。 不 过 ， 上 面 这些 设 想 决 不 能 通过 对 事 
实 的 仔细 考察 来 证 明 。 在 许多 情况 下 ， 汉 语 和 藏 语 无 疑 和 其 他 同 
源 语言 一 样 ， 它 们 的 韵尾 是 相互 一 致 的 。 例 如 : 
汉语 бшик “PP; 藏 语 s-ñug; 马 加 里 语 huk, 
汉语 dzak “W; BOA jago 
汉语 tuk “8°; 藏 语 dugo 
汉语 muk “Н”; 藏 语 mig. 
汉语 uk “Ж”; 藏 语 drug. 
汉语 čik “8°; 藏 语 tag。 
汉语 swiet “i; 藏 语 b-gad。 
汉语 Хаг “Ж”; 藏 语 b-sad。 
汉语 kiap “ 甲 " ;， 藏 语 krab。 
但 是 在 其 他 的 例子 中 ， 藏 语 没有 韵尾 ， 而 汉语 却 有 : 
藏 语 agro， 西 夏 语 к'о, 汉语 рик (第 51 号 )。 
Жи “АН”; 汉语 žit “H”, 
ЖОБ ko “SE, KE”; 汉语 kok “$, 
藏 语 za-ba (zo. b-zo-s), “Ж; LÆ zok “В”. 
藏 语 še “87”; 汉语 Че: “5” (W 495), 
藏 语 g-la， 西 夏 语 la“ 鹿 "; 汉语 luk (28 345), 26 
再 者 ， 在 其 他 情况 下 ， 藏 语 有 韵尾 ， 而 汉语 却 没 有 : 
藏 语 s-gog “ЗЕ”; 汉语 kiu “ЧЕ” 
藏 语 zug-pa “Ў”, adzug-pa “PJ; 汉语 dzu “Ж” 
或 者 ， 汉 语 和 藏 语 的 韵尾 不 同 ; 
汉语 šik (AKÜ šit) ЧА”; 藏 语 Ses, 
汉语 dat ©К”; 藏 语 dar。 
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汉语 sit “U; 藏 语 xig。 

汉语 džak, dzak “fE”; 藏 语 m-dzad, 2 

藏 语 的 辅音 韵尾 绝 不 是 国定 不 变 的 。 希 夫 纳 "* 提醒 人 们 注 
意 两 个 现象 一 一 有 辅音 韵尾 和 没有 辅音 韵尾 的 对 应 词 ， 以 及 辅音 
韵尾 的 混乱 。 可 是 ， 这 并 不 能 解释 这 一 现象 。 在 前 些 时 候 我 曾 试 
图 说 明 , 09 辅音 韵尾 用 作 构 词 成 分 要 么 是 带 有 特殊 的 词义 , 要 
么 是 带 有 某 种 后 来 消失 了 的 语法 功能 。 由 ko-ba“ 皮 革 、 兽 皮 ” 构 
成 Ко-р-ра, 带 上 了 “党 、 皮 ”的 意义 。kug“ 弯 的 ”这 个 词 相当 
于 汉语 的 kuk “ 曲 ” 和 缅甸 语 的 kok， 也 以 kum 和 Кой 的 形式 出 
现 ， 而 它 在 阿 霍 姆 语 中 是 kut， 在 逮 罗 语 中 是 kon, 2” ТЕРГ 
语 中 有 lat“ 说 话 ” ， 在 藏 语 中 则 有 lab. 

在 汉语 内 部 我 们 发 现 ， 广 州 话 、 客 家 话 以 及 福建 话 的 韵尾 也 
有 不 同 : 

广州 话 уё “—”; 福建 话 eik。 

ГМ pat “V”; 福建 话 paik。 

广州 话 уё “Н”; 福建 话 nik, 

ГМ ір “ху”; 福建 话 lik, 

广州 话 lik “J”; 客家 话 it; 汕头 话 lat. 

广州 话 šik “R; 客家 话 Sit; 厦门 话 sit; 上海 话 zok, 

广州 话 fat “E”; 客家 话 fap; 汕头 话 hwap。 

广州 话 tsat “Ж”; 汕头 活 čit; 厦门 话 ček; 福建 话 Sik. 

广州 话 šat “ 室 " ;福建 话 sek; 上 海 话 sak, 

比较 表明 ， 福 建 话 在 有 些 情况 下 保留 着 古音 韵尾 k, MAZ 
话 和 广州 话 则 把 它 换 成 了 t: 福建 话 的 saik“ 乱 ”在 韵尾 上 与 藏 语 
的 ір 一 致 ， 而 广州 话 是 let, ARE sit (第 6 号 )。 如 果 我 们 现 
在 把 印 支 语言 学 扩展 到 最 大 的 范围 ， 我 们 就 会 观察 到 ， 占 据 这 一 
领域 的 大 量 语言 是 没有 任何 韵尾 的 ， 而 且 没 有 韵尾 的 语言 所 覆盖 
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的 地 理 区 域 甚 至 比 有 韵尾 的 区 域 要 大 。 以 表示 “舌头 ”的 词 (第 
495) 为 例 ， 它 仅 在 中 国 南部 汉语 方言 (e-t, šu-t. sie-k) 中 有 
韵尾 ,而 在 同 语系 的 其 他 语言 中 都 没有 , 在 藏 语 (1-бе) 中 更 是 如 
此 。 通 过 考察 la (第 50 号 ) 这 个 词 我 们 注意 到 , 西夏 语 、 么 些 语 、 
莱 语 、 克 钦 语 以 及 尼泊尔 语 全 都 没有 韵尾 , 只 是 藏 语 的 la-g HA; 
但 是 特 莫 瓦 语 和 锡金 语 的 la-ko 却 表明 藏 语 的 韵尾 g 并 不 是 该 词 
根 固 有 的 ， 而 是 音节 ko 与 词根 la 进行 缩 略 后 的 遗存 。 因 此 我 们 
有 理由 推断 ，la 是 最 初 的 词根 ， 而 la-g 则 是 后 来 的 发 展 。 从 第 53 
号 所 列举 的 事实 中 也 可 以 看 到 , “眼睛 ”的 词根 是 xsme、mi， 而 不 
是 тік 或 mit。 不 仅 是 没有 韵尾 的 语言 为 数 众 多 ， 而 且 像 藏 语 s- 
mi-n-ma 和 汉语 mou, mei, mi (第 54 5) 那样 的 派生 词 也 同样 
支持 了 我 们 的 观点 。 

例 词 ааш (第 1 号 ) 表现 出 了 藏 语 韵尾 1 是 后 起 的 ， 该 词 的 
-1 相当 于 汉语 的 -n 或 六， 词根 是 пи, пй, по; 例 词 sbrul (第 22 
=) 也 是 如 此 ,同样 的 情况 还 适用 于 sbal “青蛙”， 因 为 在 么 些 语 
里 有 pa, 缅甸 语 里 有 ра, З 99 a-pa-ma, 汉语 里 有 wa 
“HE. ТЕ spre- (猴子 , ЖА spre) P, І 是 后 起 的 。 

因此 ， 我 们 没有 正当 的 理由 把 辅音 韵尾 看 成 是 最 初 就 有 的 ， 
也 不 必 提 出 它们 在 后 来 的 发 展 中 逐渐 失落 的 理论 。 很 多 种 汉 藏 语 
言 是 没有 塞音 韵尾 的 ， 这 不 仅 可 以 设想 得 出 ， 而 且 有 很 多 语言 
证 据 ， 尤 其 是 这 里 讨论 的 西夏 语 、 胡 语 和 人 么 些 语 这 个 语 支 更 是 证 
明了 这 一 点 。 我 个 人 认为 ， 这 些 音 最 初 并 不 属于 词根 ， 而 是 后 来 
出 现 的 构 词 词素 。 在 这 个 方面 ， 汉 语 和 藏 语 的 亲缘 关系 要 比 它们 
与 西夏 语 、 项 语 以 及 么 些 语 的 亲缘 关系 近 些 ， 西 夏 语 、 葬 语 和 人 么 
些 语 是 以 缺乏 塞音 韵尾 为 其 主要 特征 的 。 例 如 ， 可 比较 么 些 语 的 
bo Ж” 一 一 藏 语 pag，da“ 织 ”一 一 藏 语 tag，nau“ 和 森林 ”一 一 
藏 语 nags，xie-se“ 纸 ”一 -一 藏 语 gog，mi5“ 眼 睛 ”一 一 藏 语 mig, 
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du “A —— Ж dug, be “做 ”一 一 藏 语 byed，p'e-le “ШШ” 
一 一 藏 语 p ye-ma-leb，ma“ 油 ”一 一 藏 语 mar。 关 于 西夏 语 ， 见 
“ЮЕ”, 524. 

同样 的 研究 也 适用 于 前 缀 。 下 面 这 样 一 些 设想 是 没有 任何 依 
据 的 ， 印 支 语言 中 曾经 一 度 普遍 存在 着 前 缀 ; 考虑 到 一 些 语言 中 
有 丰富 的 前 级 ， 那 些 前 缀 很 少 或 根本 没有 前 缀 的 语言 肯定 是 把 前 
缀 失落 了 ; 有 前 缀 的 语言 要 比 没有 前 组 的 语言 上 古老。 似乎 可 以 肯 
Ж, 汉语 是 从 来 没有 辅音 前 级 的 ( 仅 有 的 汉语 前 级 的 例子 是 元 音 
а), 2" 我 们 大 致 可 以 说 ， 那 些 现 在 没有 前 缀 的 语言 在 过 去 也 没 
有 前 级 。 西 夏 语 前 缀 的 数量 极其 有 限 ， 这 一 点 也 像 琴 语 和 人 么 些 
语 ; 中 而且, 同一 个 词 的 前 缀 在 藏 语 方言 内 部 可 以 变换 ， 并且 与 
同 源 语言 中 相应 词 的 前 缀 也 不 一 致 ， 这 一 事实 表明 前 级 代 表 着 发 
展 的 后 来 阶段 。”” 

因此 ， 前 级 和 辅音 韵尾 在 印 支 语言 的 比较 研究 中 并 不 显得 那 
么 重要 。 词 根 元 音 同 样 如 此 ， 它 在 同样 变化 不 定 ， 尽 管 我 们 可 以 
总 结 出 一 段 时 间 内 的 某 些 音 变 法 则 。 比 较 研 究 的 资料 只 有 词 首 辅 
音 和 其 决定 的 声调 : 它们 构成 了 词 的 主干 和 全 部 研究 的 依据 。 浊 
音 变 成 了 不 送气 的 清音 和 送气 清音 的 趋势 已 逐步 改变 了 很 多 根 词 
的 面貌 , 并 且 掩 盖 了 汉语 和 藏 语 彼此 之 间 的 联系 (例如 可 与 第 143 
号 相 比较 )。 因 此 , 印 支 语系 语言 亲属 关系 的 方式 和 层次 在 表面 上 
并 不 像 印 欧 语系 那么 清楚 。 严 格 来 讲 ， 在 尝试 着 对 汉语 和 藏 语 进 
行 比较 研究 之 前 ， 我 们 首先 应 当 精 心地 分 别 总 结 出 这 两 种 语言 的 
历史 语法 。 不 过 , 一 方面 的 研究 脱离 了 另 一 方面 就 不 会 取得 成 功 ， 
只 有 从 两 方面 都 同时 努力 , 并 且 方 向 一 致 , 才能 得 出 圆满 的 结果 ， 
从 而 促进 对 这 些 语 言 的 历史 比较 研究 。 


i R: 
[1] ж/к [Yule] 和 高 尔 迪 埃 [Cordier] 编 ,，《 马 可 波 罗 行 记 》[The Book of Ser 
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Marco Polo], Vol, І, р. 203. 

[2] 戴 维 理 亚 (“LEcriture du royaume de Si-hia ou Tangut”, р. 28, 抽 印 自 
Mémoires présentés par divers savants a l’Académie des Inscriptions, first series, 
Vol. XI, pt. I, Paris, 1898) 认为 这 种 语言 可 能 是 一 种 藏 语 方言 。 毛 利 瑟 
(“Contribution préliminaire а Pétude de l'écriture et de la langue Si-hia”, р. 37, 
#818 Mém. prés. par divers savants à PAcadémie des Inscriptions, first 
series, Vol. XI, pt. 2, Paris, 1904, рр. 313—379) 通过 一 些 句法 的 比 
较 得 出 结论 说 “ 唐 古 特 语 显 然 是 一 种 藏 语 ”。 

[3] УРЕ [Е. Chavannes) 有 一 个 有 趣 的 考证 , 见 《 中 亚 碑 铭 十 种 》[ Dix inscriptions 
chinoises de l'Asie centrale], p. 13 〈 抽 印 自 Mém. prés. раг divers savants, 
etc., first series, Vol. XI, pt. 2, 1902, рр. 193 ~ 295). 

[4] 洛克 黑 尔 IW. W. Rockhill) 对 唐 古 特 有 一 条 有 趣 的 注释 ， 见 《喇嘛 的 国 
BE) [Land of the Lamas], р. 73; 又 见 J. R. А. S, 1891, p. 189. 

[5] 《西夏 或 唐 古 特 王国 的 文字 》[LEcriture du royaume Si-hia ou Taugut], р. 21. 

[6] 对 照 拉 德 洛 夫 [W. Radloff] H (тїт ЖЕ КОСИ ЕА) ГА тигізсе Inschriften 
der Mongoleil, І, р. 58: 以 及 汤姆 森 [V. Thomsen] H) (% 2 28 $) 
Lnscriptions de РОгќћоп), рр. 123,178. 

[7] 伯 希 和 ГР. Pelliot] 《 科 效 洛 夫 考察 队 黑 城 所 获 汉文 文献 考 》[“Les documents 
chinois par la mission Kozlov”], Journal asiatique, 1914, mai-juin, p. 504. 

[8] 戴 维 理 亚 ，《 西 夏 或 唐 古 特 王 国 的 文字 》，pp. 23 ~26。 

[9] 伯 希 和 上 引文 ，p. 518. 

[10] 《西夏 语言 文字 初探 》[Contribution préliminaire а ?étude de Pécriture et de la 
langue Si-hial (上 引文 ) 。 

{111 《居庸关 古代 佛教 铭文 考 》[“On an Ancient Buddhist Inscription at Keu-yung 
Kwan”], J. R. А. S. N. S., Vol. V, 1870, рр. 14—44, 

[12] 波 拿 巴 [Roland Bonaparte] 编 , 《蒙古 时 期 文献 集 》 [Document de l'époque 
mongole), WDR X. 

[131《 唐 古 特 的 西夏 王朝 , 其 钱币 和 奇特 的 文字 》[“The Hsi Hsia Dynasty of Tangut, 
their Money and Peculiar Script”], J. China Branch R. А, S, Vol. ХХХ, 
1895-96, рр. 142—160, 

141 《 宋 史 》 卷 四 八 五 ， 第 八 页 b 面 。 

[15] 首次 赴 黑 城 遗址 探险 的 是 柯 效 洛 夫 上 校 〈1908~1909)。 斯 坦 因 在 最 近 的 一 
次 中 亚 探险 中 又 到 了 那里 ， 收 获 颇 丰 ， 他 公布 了 大 量 西 夏 文 和 藏 文 的 佛经 写 
本 和 刻本 , 以 及 汉文 ,西夏 文 、. 回 锡 文 的 各 种 零散 史料 ( 见 他 在 The Geographical 
Journal, 1915 年 中 的 报告 ，pp，408,409) 。 

[16] 《西夏 语 资料 》[“Zur Kenntnis der His-hsia Sprache”], Bull. де fAcd, imp. 
des sciences de St. -Pétersburg, 1909, pp. 1221—1233. 
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[17] 正确 的 日 期 是 由 沙 蜡 确定 的 (Toung Рао, 1910, p. 151). 

[18] 还 没 人 指出 过 ， 藏 语 的 Gg 与 广州 话 的 čik, ček, ZKEN zak， 北 方 汉语 
的 如 “只 ”有 亲缘 关系 。 

[19] 云南 的 苗 语 和 瑶 语 里 有 数 词 a “—” (H. R. Davies, Yün-nan, p. 339)， 这 
两 种 语言 被 戴 维 斯 划 归 孟 一 高 棉 语系 ， 然 而 在 孟 一 高 棉 语 里 ， 数 词 “ 一 ”的 
典型 形式 是 mui。 

[20] J. А. А. S., 1913, р. 320. 柯 诺 把 它 写成 ， 据 他 说 (G. R. А. S., 1902, 
р. 129)， 阿 嘎 语 的 a 相当 于 梅 特 黑 语 的 а-па 和 克 钦 语 的 ai-ma, 

[21] 上 引 书 ，p. 335. 

[22] B. Н. Hodgson, The Phoenix, Vol. Ш, р. 46; 或 Essays on the Languages, 
Literature, апа Religion of Nepal and Tibet, pt. 2, р. 52. 

[23] 上 引 书 ，p. 321. 

[24] 霍 德 森 上 引 书 第 322 页 。 他 基于 进一步 的 研究 正确 指出 ， 尾 音 立 应 该 仅仅 是 
个 熏 化 音 ， 所 以 我 在 上 面 有 加 上 了 nó 这 个 转 写 〈 见 “音韵 学 ”，8 14). 

[25] HRERL, PP. 327—331. 

[26] Gazetteer of Upper Burma апа the Shan States, PartI, Vol. І, p. 646. 

[27] 对 照 马 伯 乐 Bull de PEcole française, Vol. XI, p. 168. 

[28] 在 其 他 藏 缅 语言 里 ,，“ 银 ”用 “ 白 ” 来 表示 : ЖИ shu CA” M “R, 
FRE p'u “R”, pu-pu, i-p'u 和 yu-p'u “Ё”. 

[29] Radloff, Wörterbuch der Türk -Dialecte, Vol. H, col. 1527,1528. 

[301 ТЉ А у 的 音 变 ， 比 较 “ 雁 ”， 福 建 话 8， 广 州 话 和 客家 话 aan， 藏 语 
йай “ЕЮ”, IDDE yen， 西 夏 语 ya, “ 厦 ”"， 广 州 话 和 客家 话 лап “В”, 
藏 语 an“ 坏 ”， 北 方 汉语 уеп, PRW wen. 

{31 ka，g'i， 辅 音 后 面 的 重音 记号 表示 该 辅音 是 矣 化 的 。 

[32] J. R. А. S., 1896, р. 34. 

[33] 这 是 巴 高 给 出 的 形式 (Les Мо-ѕо, р. 46), WEW (Уйп-пап, р. 360) 给 
出 的 当 “ 金 ” 讲 的 么 些 词 是 ha， 这 似乎 不 过 是 ke-、ge- 的 异体 。 

[34]“ 金 ”在 逮 罗 话 是 gam (Каш), ВТ НЯНЯ Каш (Maspéro, Bull. de 
TEcole française, Vol. ХІ, р. 168); 克 钦 语 руй (Gazatteer of Upper Burma 
and the Shan States, Part I, Vol. I, p. 662)， 在 克 伦 方言 是 kam 和 куат 
(同上 ，pp. 650,651). 

[35] 稀奇 的 是 ， 像 叶 斯 开 这 样 一 位 著名 的 语文 学 家 竟 会 把 藏 语 的 gser 和 波斯 语 
的 тег 联系 起 来 《Tibetan- English Dictionary, p. 590). WIERY zer (EF 
维 语 zar， 库 尔 德语 zer、zir， 阿 富 汗 和 巴 卢 奇 语 zar) 可 以 回 滴 到 阿 维 斯 塔 
语 的 zairzaranya (ХЕ hari, hiranya, 比较 答 恩 的 Neupersische Etymologie, 
No. 554); 而 波斯 语 的 zerd“ 黄 ” 则 可 以 回溯 到 阿 维 斯 塔 语 的 zairi zaray 。 
为 了 把 藏 语 的 gser (КА *Ке-ѕег. ge-ser) 和 波斯 语 的 zer 区 分 开 来 ， 就 需要 
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词 ša. še, Si. si 和 克 铁 语词 sit 的 反 驶 ， 这 些 形式 表明 藏 语 的 ser 是 从 词根 
se 派生 来 的 ， 只 是 在 后 面 加 上 了 词尾 -r。 列 普查 语 里 当 “ 金 ” 讲 的 词 jer 和 
(建华 生 传 奇 中 的 ) zar 是 例外 。 其 次 ， 我 觉得 列 普查 语 的 zar 和 巴 列 维 语 的 
zar 之 间 的 巧合 纯 属 偶然 ， 因 为 很 难 设 想 巴 列 维 语 会 对 列 普查 语 有 什么 影响 ， 
鉴于 卡 玉里 语 是 zai、za- 寺 “ 金 ”， 我 似乎 可 以 想象 列 普查 语 的 ze-r 和 jer 是 
与 藏 语 *zer 相当 的 异体 词 ， 也 许 是 它 较 古 的 形式 。 试 比较 〈199 号 以 下 ) Ж 
语 的 zai-s“ 铜 "”， 它 来 自 交 二 ,而 列 普查 语 、 么 些 语 和 云南 藏 语 都 有 声母 s。 
关于 把 金子 看 成 黄色 金属 ， 试 比较 弗 里 吉 亚 语 的 Yobpos“ 人 金 ”= 希腊 语 
的 XXXopos“ 带 黄色 的 ”;， 哥 特 语 gultp、 斯 拉夫 语 лао. ЖЇРЇШ zelts 来 自 印 
欧 语 的 *ghelto-s“ 黄 ”， 等 等 。 

[36] Lingustic Survey of India, Vol. Ш, рі. 1, р. 538. 

[37] RERAMA sel, ENA syal、 基 兰 提 语 syel， 稀 奇 的 是 ， 这 还 提醒 人 们 
想起 满 语 的 sele。 

[38] ñi 这 个 词素 与 便便 语 的 ami“ 牛 ” 同 源 一 一 汉语 的 如 “和 辐 ” 也 应 该 加 到 上 
面 的 一 串 词 里 。 

[39] 词 头 !- ЖА li: ARRENA ИЛЕШ li “ВЕ” (Houghton, J. R. A. 
S., 1895, р. 734). 

[40] 同样， 在 备 一 高 棉 诸 语 言 中 ， 跳 蚤 也 被 称 为 狗 乔 子 。 有 一 个 极为 有 趣 的 事 
实 是 ， 这 个 语系 虽然 和 印 支 语 无 亲缘 ， 但 也 有 一 个 当 “ 虱 子 ” 讲 的 普通 词 
СЯ, Е. Kuhn, Beiträge zur Sprachekunde Hinterindiens, 5. В. А. W., 
1889, р. 21S) 。 和 虱子 属于 印 支 和 备 一 高 棉 文 化 中 一 个 很 古老 的 成 分 。 

[41] 《史记 》 卷 一 一 品 ， 第 1 页 ; 《前 汉 书 》 卷 九 四 上 , 第 1 页 。 有 鉴于 此 ， 布 
莱特 施 奈 德 断言 UMedioeval Researches，Vol，I，p.150)“ 汉 人 在 远古 时 
代 就 认识 蒙古 的 骆驼 了 ”， 这 话 令 人 太 难 以 理解 了 。 

[42] УРЕН, Documents chinois découverts раг Aurel Stein, р. 74, No. 319. 

[43] (В) 卷 一 七 D， 第 3 页 b 面 ， 卷 二 一 七 下 第 1 页 。 

[44] 就 我 所 知 ， 只 有 施 密 特 (P. P. Schmidt, Essay of Mandarin Grammar, р. 
175, RX, WAR. 1914 断定 了 “汉语 的 “ 驼 ' 十 有 八 九 起 源 于 中 亚 ”。 
[45]“ 驼 ”的 日 本 译音 和 安南 译音 是 da。 关 于 to=da， 详 见 伯 希 和 的 文章 ， 载 

Bull. ае l'Ecole française, Vol. VI, 1906, p. 372. 

[46] 见 《 前 汉 书 》 卷 九 六 上 ， 第 6 页 b 面 。 

[47] 所 谓 “ 风 驼 ”( 见 布 菜 特 施 奈 德 上 引文 ) 是 一 种 供 信使 专用 的 快 脚 骆 驼 ， 这 
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[52] 拉 德 洛 夫 上 引 书 ，Vol. Ш, col. 755。 还 可 以 比较 突厥 语 的 1l6kin。 
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трой (时 骆驼 ,《 御 制 五 体 清文 鉴 》 卷 三 一 ,第 3 页 )，K'al-ria ( 驮 东西 的 骆 
驼 ， 同 上 书 第 47 页 )。 
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可 以 找到 相似 的 演化 。 藏 语 的 ma= 塔 多 语 me， 卡 米 语 a-mai, Ж ma, mä 
“RE”. 

[55] Gye-gu-čan “Zeig” ERME HE” RENA. 

[56]“ 独 峰 驼 日 驰 千 里 ”(《 唐 书 》 卷 二 一 六 , 第 1 页 b 面 )。《 旧 唐 书 》( 卷 一 九 六 
L, 第 1 页 b 面 ) 相应 的 章节 里 没有 给 出 这 个 词 。 

[57] 拿 西夏 语 lin 1-Е 8 IE 0 gi-1ii-ta“ 马 ”比较 是 错误 的 。 后 者 是 个 由 gi-liñ 
СЕ: 强壮 有 耐力 的 马 ) 和 rta“ 马 ”组 成 的 藏 语 借词 。 前 者 十 有 八 九 不 
过 是 汉语 “麒麟 ”(*gi-lin， 藏 语 也 是 gi-lin 和 gyi-lin) 的 音译 。 

[58] kya 这 个 词素 估计 和 I-god-pa“ 野 ”有 关 。 

[59] über einige Tiernamen, p. 12 (А. Ak. W. B., 1877). 

[60] Ipdochin, Causativ-Bildung, р. ХП. 

[61] 原 25 页 注 4 残 。 

[62] 像 孔 好 古 那 样 假定 早期 词 形 为 *mor 是 很 难 成 立 的 ， 无 论 是 从 蒙古 一 通古斯 
语言 还 是 汉语 或 其 他 印 支 语言 中 都 不 该 得 出 这 个 推断 。 汉 语 的 “ 马 ” 从 来 没 
有 过 辅音 韵尾 。 

[63] Radioff Wörterbuch der Türk-Dialecte, Vol. Il, со!.1086. НҒ 
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吉 斯 等 语言 的 kulun (їй, BEB, Vol. П, col. 979). 
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rtsa“ 脉 ”一 布 南 语 sta。 也 可 比较 拉 达 克 语 的 rgun-drum “葡萄 ”一 巴尔 提 
语 urgun。 

[66] 这 一 亲缘 关系 是 绍 特 在 1836 年 首先 指出 的 CW. Schott, Versuch über die 
tatarischen Ѕргапсћеп), Jt А 1877 年 重 提 (Über einige Tienamen, А. Ak. 
W. B., р. 12)。 在 这 一 串 词 中 还 可 以 加 上 蒙古 语 的 ajirga、 满 语 的 ajirxa、 
通古斯 语 的 ad'irga (Castrén, Tungusische Sprachlehre, р. 72)、 亚 库 特 语 
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的 atyr (Pekarski, Dictionary of the Yakut Language, RIX, col. 201) “#h 
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[67] Wörterbuch der Tiirk-Dialecte, Vol. I, col. 441,454. 

[68] Radloff, Vol. Ш, col. 765. 和 这 个 词根 相关 的 词 也 许 还 有 蒙古 语 和 满 语 
的 to-xo“ 备 鞍 ”， 蒙 古语 的 to-x0o-m， 满 语 的 to-xo-ma， 通 古 斯 语 的 to-ku-m 
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[69] Cagatasche Sprachstudien, р. 11. 

[70] I. Kunos, Sulejman Еќетігѕёав. -оѕтап. Wörterbuch, р. 42. 
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依 语 mut; ELE simi “WN”. 
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BAEK Н *до-1а 的 dla-ma “Ж”. 

[74] ya-ta 和 ra-ta 〈 即 书面 字母 y 和 r) 在 藏 语 内 部 是 通 转 的 ;abras“ 米 ”一 特 
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ктар “Ш” Н, Куар, аргоѕ-ра “26° — #9 И Буо-ро, ak'rid-pa 
4519” — Н k'yi-ko, abrog-pa “Ж” 9 Н. byo-ko, brag “ж 
Ж” — 9 И буар, go “Ж” — 9 И, gyo， 等 等 。 

[75] КАЯ й 5 за-рӧѕ 和 米尔 江 语 的 sabas 看 来 是 借 自 现代 印度 一 亚 利 安 语 的 
sapa, sap (КАЖЕ sarpa). 

[76] 相当 于 米尔 江 语 和 布 南 语 的 gur-gu-ri (А. Cunningham, Ladák, р. 403) 
和 卡 瑞 里 语 的 gur-gur“ 雷 ”我 设想 gur-gu-ri 是 一 种 语音 重复 (*gu-ri-gu-ri)。 

[77] Bull. de FEcole française, Vol. ІХ, р. 557. 

[78] Linguistic Survey of India, pt. Ш, Vol. I, p. 344. 

[79] 音 型 vak. bak 等 等 和 古 爪哇 语 w6k、 卡 维 语 wèk, КЕПЕ we、 马 来 亚 语 
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言 中 ， 当 “和 蛋 ” 讲 的 词 也 是 各 有 不 同 ， 黑 整 语 Ма, АН tro, RRE а. E 
傈 傈 a-le-fu, HEER ai-ya-k'u。 藏 语 的 sgo-ña, sgoñ-ña 或 sgoiin 在 么 些 书面 
语 里 是 g5， 口 语 的 a-ku、a-kvu 也 许 与 之 有 亲缘 关系 。 
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[88] 另外 ， 这 些 比较 资料 反驳 了 那 种 认为 藏 语 的 mk'a PARREZ 
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构成 的 双 音 复合 饲 。k'a 这 个 成 分 在 卡 米 语 里 表现 为 Ka、ku、ku-sua k‘ 
au-sani, 
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Vol. Ш, pt. 1, р. 428)， 我 们 大 概 可 以 假定 有 一 个 原始 形式 *d-#e、t-ge， 
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[100] 西藏 不 产 煤 。 藏 人 把 煤 看 成 是 汉 区 所 产 ， 他 们 是 从 西宁 以 及 其 他 市 场 和 边 
境地 区 知道 煤 的 。 

[101] Gazetteer of Upper Burma and the Shan States, PartI, Vol. 1, рр. 650, 651. 
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Ж. 
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[106] F. V. Erdmann, Uebersicht der ältesten türkischen Völkerstämme nach Raschid- 
uddin, p. 62 (Kasan, 1841); E. Blochet, Inscriptions turques de POrkhon, 
p. 51. 

[107] P. Vial, Dict français-lolo, p. 344 (JL Vilage). KTF е “М”, W No. 47. 

[108] FE, p. 79. 
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[110] ЖЛ (B. Houghton, J. R. А. S., 1896, p. 44) 把 藏 语 的 k'yim “房屋 ” 
和 缅 语 的 im 拉 到 了 一 起 。 在 库 基 一 钦 诸 语言 中 ， 除 了 梅 特 黑 语 ,“ 房 屋 ” 都 ， 
是 im 或 ip。 书 高 给 出 了 当 “ 房 屋 ”yum 讲 的 么 些 词 形式 &i。 在 布 南 语 中 ， 
“房屋 ”是 gyom ( 列 普查 语 k'yum, 阿 博 尔 语 e-kum 和 梅 特 黑 语 yum 也 表现 
出 了 元 音 u 。 么 些 语 和 布 南 语 保持 了 早期 的 浊 声 母 ， 考 虑 到 么 些 语 的 gi 和 
缅 语 的 im, 我 们 可 以 有 把 握 地 假设 藏 语 的 k'yim 是 从 *gi-im 或 gi yim 演化 来 
的 〈 布 南 语 来 自 *gi-yum， 比 较 梅 特 黑 语 yum) 而 送气 清音 是 后 起 的 发 展 。 内 
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语 中 除了 lam 我 们 还 找到 了 ta“ 路 ”， 还 有 布 南 语 的 am. am-tsi. om, Ж/К 
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塞 ， 而 且 还 指 一 片 地 区 ， 地 区 中 的 要 塞 是 Jong-p5n 下 属 的 指挥 机 关 。 正 如 
该 词 的 词 源 所 表明 的 ， 它 最 初 是 表示 一 个 设防 的 〈 筑 墙 的 ，ra) 地 方 。 

[113] 内 瓦 里 语 的 me 不 在 此 列 。 

[114] ëi-le 和 j'e-le 这 两 个 形式 仅仅 是 藏 语 *le-te 的 易 位 。 

[115] Gazetteer of Upper Burma and the Shan States, Part I, Vol. І, р. 648. 

[116] 同上 , р. 630, Ñ Maspéro, Bull. de TEcole française, Vol. ХІ, р. 167. 
有 亲属 关系 的 也 许 还 有 厦门 话 的 ge、 宁 波 话 的 io， 以 及 广州 一 客家 一 福建 
话 的 ña, ñ'a “f”, 

[117] A. Liétard, Au Yun-nan, p. 222. 

[118] Maspéro, Bull. de ГЕсоіе française, Vol. XI, p. 167. 

[119] 也 许 在 卢 合 依 语 的 sa-kei 和 克 钦 语 的 si-roñ 里 也 有 ; -kei 与 梅 特 黑 语 的 kei 
和 缅 语 的 kya“ 虎 ”相应 。 

[120] A Conrady, Z. D. М. G., Vol. 47, 1893, р. 565， 以 及 Causativ-Bildung, 
р. 106。 

[121] 表 示 " 虎 “的 词根 k- 见 于 托 州 语 的 k*oh, 加 米 语 的 ku, 86 328318 Кой (Hodgson) , 

[122] Legge, Chinese Classics, Vol. V, рр. 117, 297; T.de Lacouperie, Les 
Langues de la Chine avant les Chinois, pp. 18, 19; Chavannes, Quatre 
inscription du Yun-nan (Journal asiatique, 1909), juillet-oût, р. 31. 

[123] 《 御 制 五 体 清 文 鉴 》( 卷 三 一 第 5 页 ) 作 此 解 。 叶 斯 开 遵 从 施 密 特 ， 认 为 它 
的 意思 是 “三 岁 兽 ”。 

[1241 У Е. Kuhn, Bertritge zur Spachenkunde Hinterindiens (5. B. А. W., 
1889, p. 213). 

[125] 藏 语 t'oii-pa“ 一 两 岁 的 公 羊 ” 和 汉语 Сил Р 表现 出 了 有 趣 的 对 等 关系 。 

[126] Maspéro, Etudes sur la phonétique hist. de la langue annamite, p. 45. 

[127] 帕克 尔 (Up the Yang-tse, р. 272) 给 出 了 一 个 苗 语 词 ngha-niou“ 口 ”。 

[128] Maspéro, Bull. de PEcole française, Vol. ХІ, p. 159. 

[129] 西夏 语 中 四 方 的 名 称 一 一 la“ 北 ”，jei、dsei“ 南 ”，wu“ 东 ”，lin、rin“ 西 ” 
一 一 与 藏 语 相应 的 名 称 不 符 СОБуаћ, о, ќѕаг, пир). НРАВА 
的 ， 因 为 茂 语 和 汉语 以 至 整个 印 支 语言 中 在 这 方面 都 不 一 致 。 这 一 组 词 显 然 
是 在 印 支 诸多 部 族 分 离开 之 后 才 形成 的 。 豪 顿 提 出 G. R. A. S. 1896, 
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р. 34)， 藏 语 和 缅 语 的 方位 词 只 有 一 对 是 一 致 的 ， 即 “ 西 *， 藏 语 是 nub， 缅 
语 是 aok， 用 以 证 明 这 个 组 合 是 正确 的 。 对 于 西夏 语 的 " 岭 “(] 这 “ 西 ” 7， 我 
只 有 一 个 对 应 词 能 提供 , 即 米尔 江 语 的 шл (А. Cunningham, Ladák, p. 403). 

[130] 伊 凤 阁 先 生 把 我 们 讨论 的 这 个 字音 记 作 hsieh， 于 是 便 把 这 个 词 与 汉语 的 
hue“ 血 ”联系 起 来 了 。 

[131] Maspéro, Bull. ае PEcole française, Vol. XI, p. 167. 

[132] T. de Lacouperie, Les langues de la Chine avant les Chinois, p. 45. 

[133] 最 后 两 个 词 是 戴 维 斯 (Н. R. Davies, Yün-nan, р. 361) 给 出 的 。 戴 维 
斯 还 设想 把 这 个 形式 与 孟 一 高 棉 语 言 联系 起 来 ， 普 螺 语 n-k'u 〈 比 较 克 钦 语 
n-gu)， 伍 语 n-gou， 巴 龙 语 la-kou， 高 棉 语 ai-ka， 卡 姆 语 unk'o， 安 南 语 
Бао, ФУ Као. 尽管 我 不 像 戴 维 斯 那样 认为 孟 一 高 棉 语 和 印 支 语 有 彼此 的 
亲属 关系 ， 但 仍 认为 他 的 设想 极 具 启发 性 ， 因 为 这 个 词 可 能 是 台 语 中 的 一 个 
非常 古老 的 孟 一 高 棉 语 借词 (或 如 此 之 类 ) 一 一 请 注意 ， 只 有 在 一 些 柬 语 方 
言 里 才 有 人 台 语 借词 : 阿 细 ta-mi MERERI te-mi 中 有 汉语 词 mi “Ж”; SIE 
有 个 显然 是 孤立 的 词 ， 即 ts'ise“ 去 壳 的 稻 子 ”和 ta “ИНЖ”, ЖФ 
达意 义 的 变化 而 改变 元 音 的 情况 是 很 有 趣 的 。 

[134] 拉 古 贝 里 上 引 书 。le 这 个 成 分 相关 于 阿 细 话 的 le-b8 和 乔 科 语 的 li-d0-ma 
(这 个 ma 可 能 相当 于 苗 语 的 ma-)。 

[135] 马 伯 乐 上 引 书 ，p. 159. 

[136] Bull. de PEcole française, Vol. IX, р. 551. 

[137] P. Vial, Les Lolos, р. 34. 

[138] 这 一 点 可 以 从 王 列 事实 推断 出 来 ， 西夏 有 一 个 当 “ 龙 ” 讲 的 本 语词 ， 这 个 
词 也 用 于 西夏 对 于 “ 龙 年 ”的 名 称 中 ， 而 шай 则 无 一 例外 地 用 于 “ 蛇 年 ”。 
假如 西夏 语 的 mañ-lu-wen 指 的 是 龙 ， 那 么 我 就 会 毫 不 犹 物 地 把 它 看 成 借词 
了 。 比 如 我 们 在 女真 语 里 找到 了 当 “ 晓 ” 讲 的 mai-lu-wen， 即 先 相当 于 汉语 
的 “ 蜡 龙 ”， 与 它 的 本 语词 mudur ( 满 语 шийип) 形成 对 立 。 

[139] BCE “WK”. 吐 蔡 及 其 相关 部 族 不 穿 衬 衫 。“ 傈 保 人 不 穿 衬衫 ”(P. Vial, 
Dict. Français-lolo, р. 79)。 汉 语 的 “ 衫 ”和 藏 语 sam、g-gam“ 东 西 的 下 
部 ”，xam-gos、xam-t'abs“ 下 衫 ， 裙 ”的 一 臻 是 很 有 趣 的 。 

[140] 这 个 西夏 词 的 对 音 汉字 是 借 自 汉字 “党 ”的 声 旁 。 

[141] 冠 项 后 垂 红 结 组 自 号 冉 名 〈《 宋 史 》 卷 四 八 五 ， 第 5 页 b 面 )。 

[142] Hodgson, The Phoenix, Vol. Ш, р. 45， 或 Essays, pt. 2, р. 51. 

[143] E. Huber, Bull. de FEcole française, Vol. У, 1905, р. 325. 

[144] № М. Dauvergne, Bull. du Muséum d'histoire naturelle, Vol. IV, 1898, 
р. 219。 伊 凤 阁 先生 用 书面 汉语 把 这 个 西夏 词 译 成 “ 黄 羊 "”， 而 “ 黄 羊 ”这 
个 词 在 藏 语 是 rgo-ba， 在 满 滞 是 jeren， 在 蒙古 语 是 dsegare、dsEre ( 《 御 制 五 
体 清文 鉴 》 卷 三 一 ， 第 14 页 ) 。 
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[145] Gazetteer of Upper Burma and the Shan States, Partl, Vol. І, pp. 652, 653. 

[146] ШЕЕ ТЕО mu-ts'u “ЖД”, ЖН mu “ж” Hts “A”. 

[147] Е. W. K. Müller, Uigurica, П, р. 101. 该 书 把 sa И] ЧЕ] CA. 
von Staél-Holstein, Kien-chui-fan-tsan, p. 185). 

[148] Maspéro, Bull. de Ecole française, Vol. ІХ, р. 553. 

[149] 蒙古 语 的 dsin (Е ЯРА zan) 写作 dsagan (ара 是 个 表示 长 元 音 的 权宜 手 
Ek: 比较 Begs-ds 记 = 北京 ,tpgor= 桃 儿 ，lagasa 或 lagise= 又 子 )， 这 显然 是 
个 汉语 借词 。 

[150] 还 有 ba-lañ (Ж А bal glai)， 即 尼泊尔 公牛 。 

(1511 在 《广州 话 词典 }》 (p. 419) E, RER Eite) ШТ “Ы” ITER 
(Giles，No，7871， 有 巫师 ) 。 我 不 知道 这 个 词 的 历史 ， 这 个 汉语 的 “路 ”或 
许 与 这 个 西夏 词 有 这 样 或 那样 的 联系 。 

[152] Mélanges asiatiques, Vol. I, р. 340. 

[153] Liétard, Au Yun-nan, р. 216. dsó 这 个 词义 为 “ 树 ”。《 五 体 清文 鉴 》( 卷 
二 九 ， 第 17 页 ) ERE taiti 确 解 为 “ 松 ”。 : 

[154] 伊 凤 阅 先 生 把 这 个 汉字 印 作 “各 ”， 可 是 在 他 论文 所 附 的 图 版 中 给 出 了 这 个 
字典 两 叶 的 照片 ， 其 中 出 现 的 字 是 上 述 的 “万 ”。 

[155] D'Ollone, Langues des peuples non chinois, p. 66. 

[156] КЕИ či ER Si Ik Ea ЕЁ НУНА 6 -de: čug-ši-de “+ 
宾 ”，¢"ug-ti-de“ 着 装 女 ”, 但 我 不 能 肯定 这 个 -de 与 西夏 语 的 “ 污 ” 有 联系 。 

[157] 巴 高 (Les Мо-ѕо, р. 34) 加 上 的 mine 这 个 词 是 由 mi“ 火 ”和 lo“ 石 ”组 
成 的 。 黑 吏 语 的 lu-ma 和 阿 细 曾 语 的 lo-mo“ 煤 ”也 是 用 lu, lo “A” HR 
的 ， 这 种 方式 同 西夏 的 lu-yi ОЙ, No. 41) 一 样 。 

[158] 逮 罗 语 也 是 这 样 的 情况 (ЛУБ, T'oung Рао, 1906, pp. 52 和 53, 注 2)。 

[159] 这 个 词 残存 于 嘉 绒 语 的 pu-ts'a“ 小 鸡 ”。 

[160] Chavannes, T'oung Pao, 1906, pp. 56,57. 

[161] Р. Vial, Les Lolos, p. 36. 

[162] Grierson, Pisšca Languages, p. 65. 

[163] J. Bacot, Les Мо-ѕо, р. 32. 

[164] 因此 正如 格 利 尔 森 〈 上 引 书 ) 所 设想 的 ， 上 述 的 巴 沙 依 语词 形 不 是 藏 语 g- 
1ай 的 论 误 ， 而 是 这 个 藏 语词 原始 形式 的 遗存 。 

[165] 我 的 第 一 感觉 是 把 西夏 语 的 wei 和 还 罗 语 的 wok KREK, I <P” GE 
罗 话 中 当 “ 猴 ” 讲 的 一 般 词 是 后 )， 但 是 鉴于 西夏 语 没 有 这 个 尾音 k， 我 只 
好 放弃 了 这 个 说 法 。 

[166] Radloff, Wörterbuch der Türk-Dialecte, Vol. IV, col.1625. 

[167] 除去 突厥 语词 尾 -xin 以外， 这 个 词 肯定 不 是 源 于 突厥 语 的 ，bi-、bi- 一 定 是 
在 希腊 文化 贺 扩 展 到 中 亚 的 时 代 派 生 于 rmn8wy，rtenxo 的 《它们 还 派生 出 


280 


GEREI 语文 学 研 


了 古 斯 拉夫 语 的 pitiki) 。 哈 列 维 (J. Halévy, Toung Pao, 1906, р. 294) 
从 波斯 语 的 pizineh 或 bizneh 中 推导 出 这 个 突 厄 词 ， 这 看 来 是 不 大 可 能 的 。 

[168] А. Liétard, Bull. de PEcole française, Vol. IX, рр. 563~ 567，a-no 这 
个 词 形 又 见于 德 奥 尔 龙 的 《 非 汉 民族 的 语言 》 第 60 H. RRE a-no, š'o 这 
个 词 (相当 于 阿 细 苏 语 的 k'i、 藏 语 的 k'yi、 和 西夏 语 的 k'0) 是 由 保 保 波 语 
+R (Liétard 上 引 书 ，p， 551); 然而 在 保 保 波 记 年 里 ， 用 的 则 是 о 
(Liétard, Au Yun-nan, p. 230) 。 正 如 利 埃 塔 尔 〈 上 引 书 ) 所 说 ， 保 保 波 
记 年 包括 十 个 表示 动物 的 纯 莱 语词 和 两 个 汉语 借词 一 一 第 六 号 ya 借 自 汉语 
“ 羊 ”(“ 绵 羊 ” 在 羔 语 是 如、 和 ， 而 这 个 词 用 于 黑 厌 语 的 记 年 ;“ 山 羊 "，ki ti; 
汉语 韵尾 立 和 mn 在 环 语 中 都 失落 了 [Bull.de ГЕсо1е française, Vol. IX, 
р. 557; ЖП Аи Yun-nan, рр. 201 ~ 204]: 第 七 号 myo,“ 申 "， 而 黑 厌 语 的 
规范 词 是 mm。 我 倾向 于 认为 myo 是 从 汉语 “ 猫 ” 变 来 的 。 保 保 波 语 和 阿 细 
ЖЕШИН? “ЖТ” WAA: EBA amu, REH a-no, FERA 
a-si (Bull. Ж ЕВ], р. 552) 一 一 显然 不 过 是 对 这 种 动物 的 近似 描摹 ，myo 
НАТЕ. 

[169] 伊 凤 阁 先生 偶然 也 引用 蒙古 语 来 解释 西夏 语 表 示人 人 体 各 部 位 的 词 。 首 先 ， 
虽然 我 们 不 知道 西夏 词汇 集 编 成 时 〈1190) 的 蒙古 语 是 什么 样子 ， 但 却 不 能 
否认 蒙古 语 对 西夏 语 的 影响 。 伊 凤 阁 先生 把 西夏 语 的 k'o“ 脚 ”和 蒙古 语 的 
кш 联系 起 来 ， 然 而 事实 上 印 支 语 里 也 有 当 “ 脚 ” 讲 的 词根 Ко: 么 些 k'6、 
k'u， 等 等 (HL No. $1) 。 所 以 ， 假 定西 夏 语 的 k'o 是 蒙古 语 的 借词 是 不 合适 
о. Ает wii ОРУ П АЕ ш 的 蒙古 词 相 比较 ; 
科 瓦 列 夫 斯 基 在 他 的 《蒙古 语词 典 》 里 ‘Vol. I p. 551) 有 üye 这 样 一 个 
im] (骨节 )。 这 个 构 词 也 不 大 有 说 服 力 ， 由 于 -i 是 西夏 语 的 一 个 词尾 ， 我 倾 
向 于 考虑 wu-i 是 西夏 语 本 语 的 合成 词 (No. 61)。 西 夏 语 的 wu“ 牛 ”当然 
也 不 像 伊 凤 阁 先生 假定 的 那样 ， 与 蒙古 语 的 ukur ПЗЕ КВ АО ut 有 关连 ， 而 
是 个 印 支 本 语词 ， 与 藏 语 ba (ML No. 4) 构成 合乎 规律 的 对 应 。 

[170] 有 些 别 的 语言 也 采用 了 这 个 词 。 在 富 帕 语 中 ， 我 们 在 带 词 头 a 的 形式 a-teñ 
中 (Bull. de PEcole française, Vol. IX, р. 554) 找到 了 它 。 在 布 里 亚 特 语 
里 ， 它 是 аа, 4 “k” б (Schiefner in Castrén, Burjat. Sprachlehre, 
p、XII) 。 在 马 来 语 里 有 па “H”. 

[171] 如 果 确 为 借词 ， 西 夏 语 的 tsu 似乎 就 更 应 该 来 自 汉 语 的 “入 ”。 

[172] 这 个 例子 很 有 趣 ， 因 为 我 们 看 到 了 “ 儿 ” 在 12 世纪 末 的 汉语 中 用 作爱 称 词 
尾 。 

[173] A. de Candolle, Origin of Cultivated Plants, р. 217; Bretschneider, Bot. 
Sin., рі. 2, No. 471. 

[174] 伊 凤 阁 先 生 译 成 了 一 个 子虚乌有 的 词 hakki， 我 相信 这 是 kaki 印 错 了 。 至 
于 另 一 种 植物 ， 由 于 伊 凤 阁 先 生 没有 精确 地 给 出 这 个 词 的 意思 ， 所 以 我 不 能 
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作出 断言 。 这 个 词 就 是 “全 尼 那 "， 与 这 种 植物 相当 的 植物 学 术语 只 能 是 
solanum esculenium。 这 个 术语 以 前 用 于 指 土 喜 、 西 红 柿 和 匣子， 现在 已 废 
弃 不 用 了 。 由 于 前 两 种 是 地 道 的 美洲 植物 ， 所 以 这 里 无 需 讨论 ; 那么 就 只 剩 
下 一 个 假定 : 这 一 定 是 “茄子 ”。 我 希望 伊 凤 阁 先 生 能 在 以 后 的 西夏 语 研 究 
中 澄清 这 一 点 。 
[175] А. Liétard, Au Yun-nan, р. 216. dsó 这 个 词 的 意思 是 “ 树 ”。 
[176] 《五 体 清文 鉴 》(〈 卷 二 七 ， 第 12 页 ) 杜撰 了 一 个 假 的 藏 语词 :skyur-su“ 酸 
水 ， 醋 "。 满 语 的 juu 也 是 从 汉语 借 来 的 ， 鄂 尔 多 斯 蒙古 语 的 otu 也 是 。 
[177] 以 同样 方式 ， 满 语 从 汉语 译 来 了 aisin usiha “$Æ”, muke usiha “KÆ”, 
tuwa usiha “KẸ”. 

[178] Bretschneider, Bot. Sin., pt. 3, No. 285. 

[1791 《五 体 清 文 监 》， 卷 二 八 ， 第 52 页 。 

[180] 通过 某 种 印度 俗语 的 媒介 从 梵 语 的 vidruma 派生 来 的 。 

[181]《 御 制 五 体 清 文 鉴 》( 附 录 ， 卷 四 第 6 页 ) 有 这 样 一 组 词 : 满 语 molo-jin, Ж 
语 ma-yu-ra， 蒙 古语 mayara， 汉 语 “ 摩 由 逻 ”。 另 外 ， 满 语 还 有 下 面 这 些 当 
“和 孔雀 ” 讲 的 词 ， kundu-jimn， 来 自 汉 语 “和 孔 都 护 ”( 同 上 书 ， 书 中 加 上 了 藏 语 
的 yo-bya 和 蒙古 语 的 kündügüri); to-jin， 来 自 蒙古 语 tös (写作 togos， 表 示 
长 元 音 )， 无 疑 是 从 一 种 伊朗 语言 变 来 的 ， 波 斯 语 tawus (EHRE ta'us), 
而 卡尔 德 威 尔 (R. Caldwell, Comp. Grammar of the Dravidian Languages, 
第 3 版 ，pp. 88—99) UK i ТИЛИ BIB тасос, ЖЇН ЖЕП tuki. 
tüki 都 源 于 泰 米尔 一 马 拉 雅 拉 姆 语 的 tokei、togei，yo-jin KANE “RY”, 
藏 语 yo rma-bya， 蒙 古语 yogou 〈 同 上 书 ， 卷 四 第 6 10); 而 ju-jin， 被 认为 
等 同 于 汉语 “ 南 客 "， 藏 语 里 hoi rma-bya“ 南 孔 省 >， 蒙 古语 emtrti。 所 有 
这 些 都 是 没有 实际 使 用 过 的 假 造 的 词 。 

[182] 如 哈 列 维 所 说 (J. Halévy, Journal asiatique, 1913, nov. -déc., p. 713), 
藏 语 rma-bya HERE WS”, RATH: 藏 语词 rma 的 意思 当然 是 “ 伤 ”， 
可 是 我 们 无 法 在 印 支 语 中 考证 出 它 的 词 源 。 也 不 能 贸然 断言 它 是 “从 未 越 出 
恒 河 半岛 的 印度 词 ”， 事 实 上 它 确 实 进 入 了 中 国 ， 并 导致 了 满 语 的 molo-jin。 
藏 语 的 rma ЖИР А0 mayira， 还 可 以 通过 这 样 的 事实 来 确证 ， 在 亲属 
言语 形式 中 我 们 有 mo. mu 的 音 变 , 例如 现代 印度 一 亚 利 安 语 的 mör, mür, 
在 卡 瑙 里 语 我 们 有 双重 词 形 一 一 首先 是 m5rss、ma5res (阳性 mor) 直接 派生 
于 印度 ; 其 次 是 mom-za, 接近 于 藏 语 mubza “fU46p]” ; 内 瓦 里 语 hmu-sa-kha。 

[183] 比较 藏 语 的 站 -tse“ 狮 子 ”(Schiefner， Cakyamuni, p. 96)， 显 然 是 汉语 
“狮子 ”的 译音 。 

[184] Watters， Essays on the Chinese Language, p. 350. 这 个 波斯 语词 被 考证 
是 源 于 阿 维 斯 坦 语 的 Xsa6rya (= kshatriya) “KER, КА, AWA” 
(C. Bartholomae, Altiranisches Wörterbuch, col. 548; Salemann, Grundr. iran. 
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phil., Vol. І, pt, 1, р. 273; Hom, ВЕ, pt. 2, р. 34， 以 及 Neupersische 
Etymologie，No，803)。 也 许 正 是 在 这 个 字义 的 影响 下 ,汉族 人 选择 了 “ 病 ” 
这 个 词 来 音译 伊朗 语词 。 这 个 汉字 最 初 不 加 意 符 便 借 用 来 表示 “狮子 ”( 见 
Hirth, J. A. O. $, Vol. XXX, 1910, р. 27). 

[185] 甲 种 土 火 罗 语 аак. 

[186] 列 普查 语 形式 sui-gi 很 奇怪 。 尤 为 稀奇 的 是 这 个 音 变 恰 与 马达 加 斯 加 语 相 
符 : 马达 加 斯 语 soñ-ombi. šuñ-üumbi, 梅里 纳 语 sung-ümbi (写作 songombi)。 
这 个 复合 词 的 字面 意思 是 “狮子 公牛 ”( 传 说 中 一 种 躯体 如 公牛 或 马 的 动物 ， 
也 指 强壮 勇 武 的 男人 )。 费 朗 (G. Ferrand, Essaidephonétique comparée du 
malais et des dialects malgaches, р. 298) 把 这 些 词 算 成 马达 加 斯 语 中 的 栖 
语 成 分 ， 并 把 元 音 中 或 o 解释 为 imbi 的 u 引发 元 音 同化 的 结果 (siiia-iimbi、 
stñ-ümbi 变 成 suñ-ömbi). ЯЕЛОВЕЗЕ 0 sina 和 马 来 亚 语 的 sina H, RARE 
词 原封 不 动 地 保存 了 下 来 。 可 以 想 定 ， 带 元 音 u 的 这 个 语音 变 体 在 印度 的 一 
些 语言 里 已 经 发 展 了 ， 特 别 是 在 柬埔寨 语 里 “狮子 ”现在 叫 зол. 

[187] G. W. Leitner, Languages and Races of Dardistan, p. 26. 

[188] WL Р. Vial, Dict. français-lolo, pp. 256,298. 

[189] R. Gauthiot, Essai sur le vocalisme du Sogdien, р. 101, 又 见 P. Horn, 
Neupersische Etymologie, No. 635. 

[190] 藏 语 里 也 有 伊朗 语 借词 ， 值 得 专门 考察 。 下 列 词 语 应 该 提起 注意 ， 藏 语 p'o 
lad“ 钢 ”来 自 波斯 语 ршаа ( 巴 列 维 语 piilaifat， 亚 美 尼 亚 语 polovat， 
来 自 *paiilavat)， 这 是 个 广泛 传播 的 词 ( 奥 塞 梯 语 bola, 土耳其 语 pilad， 格 
鲁 西 语 p'oladi， 俄 语 bulat， 蒙 古语 bolot， 等 等 )， 藏 语 sag-lad“ 一 种 纺织 
品 ”来 自 波斯 语 зари (L J. A. S. B., 1910, p. 266); 西部 藏 语 čuli, 
to-i， 卡 瑞 里 语 sui“ 杏 ”来 自 帕 米尔 诸 语言 : 民 加 语 和 加 尔 查 语 беп 《达尔 
德语 和 信和 那 语 juru) 。 拉 达 克 语 a-lu-t&a“ 葡 萄 干 ”来 自 波斯 语 aluca; WE 
deb-t'er、deb-gter、deb-ster“ 书 籍 ” 来 自 波斯 语 dibtir (派生 于 希腊 语 6uyGe 
pa). XS sur-na (汉语 so-na“ 锁 呐 ”) 来 自 波斯 语 surna。 

[191] 古代 声母 j 保存 在 阿尔 莫 拉 、 朗 卡 斯 、 达 尔 米 亚 、 乔 当 西 和 比 昂 西 诸 语言 
Œ (J Linguistic Survey, Vol. Ш, рр. 538,539)， 其 中 jan 的 意思 是 “ 金 ”， 
БЕА ИО тай “ 金 ”相应 。 在 布 南 语 中 ，mul 这 个 当 " 银 “ 讲 的 典型 词 ， 
意思 是 “ 金 "。 许 多 语言 里 都 有 “人 金 ” 和 “ 铜 ” 两 个 词 的 混用 ， 例 如 亚 库 特 
语 的 altun“ 铜 "”， 土 耳 其 语 的 aun “E”. BOAR тай 在 蒙古 语音 译 为 зай, 
сай, 

[192] 豪 顿 的 假设 ， 人 R. А. S., 1896, р. 51. 

[193] L Löw, Aramaeische pflanzennamen, р. 309. 

[194] W. Miller, Sprache der Osseten, р. 10. 

[195] 一 个 当 “ 葛 卜 ” 讲 的 波斯 词 传播 到 了 突厥 、 蒙 古 和 西藏 : 波斯 语 的 turma 
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和 tumb、turb、turf， 巴 尔 卡 尔 语 (Pröhle, Keleti szemle, Vol. XV, 
р. 263) 和 蒙古 语 的 turma， 西 部 藏 语 se-rak turman, WIE dur-sman “$H 
Ж Б”, se-rak 来 自 波斯 语 的 zardak。《 五 体 清 文 鉴 》( 卷 二 七 ， 第 18 页 ) 写 
出 了 蒙古 语 tirma 这 个 词 ， 并 且 给 了 它 一 个 同义词 l5bang (汉语 “萝卜 ”, 38 
语 mursa) 。 斯 图 亚 特 (С. A. Stuart, Chinese Materia Medica, р. 371) + 
张 我 们 英语 的 turnip“ 葛 下 ”这 个 词 可 能 是 派生 于 波斯 语 的 turub。 假 如 我 们 
的 萝卜 真 的 是 来 自 波 斯 ， 这 个 结论 当然 不 坏 ， 然 而 却 没有 任何 证 据 来 证 明 
它 。 恰恰 相 反 ， 我 们 的 萝卜 却 是 - -种 极 古 老 的 欧洲 作物 ， 气 候 温和 的 欧洲 各 
地 都 生长 着 它 (А. де Candolle, Origin of Cultivated Plants, рр. 36—38; 
J. Hoops, Waldbšume und Kulturpflanzen, рр. 351,467). turnip 的 -nip 
无 疑 要 溯源 于 部 格 鲁 一 撒克逊 语 的 поер 〈 中 古 英语 пере, пеер; 古 挪威 语 
noepa)， 来 自 拉丁 语 napus GAW navet、navette)， 对 第 一 部 分 的 通常 解释 
СЕҢ turn 或 法 语 的 tour， 意 思 是 “ 转 回 ”) 是 很 难 令 人 满意 的 ， 我 根本 不 相 
信 它 。 

[196] 依 马 可 : 波 罗 说 ( 见 玉 尔 在 他 出 版 物 中 的 注 ，Vol. 1, p. 207)。 

[197] I，L8w，. 上 引 书 ,，p. 241. 

[198] 这 个 特殊 的 名 称 应 叫做 Brassica rapa, 

[199] 关于 欧洲 诸 语言 的 名 称 ， 见 7. Hoops, Waldbäume und Kulturpflanzen, 
p. 350. 

[200] Essays on the Chinese Language, p. 332. 

[201] Bot. Sin., pt. 2, р. 39. 

[202] Origin of Cultivated Plants, p. 31. 

[203] Watt, Dictionary of the Economic Products of India, Vol. VI, p. 394. 

[204] J. R. A. S., 1896, р. 42. 另外 作者 还 指出 ， 这 个 缅甸 词 的 第 一 部 分 不 能 
追溯 到 部 族 名 称 Моп, 

[205] Dictionnaire français - lolo, p. 227. 

[206] 3⁄9 (A. Engler) 在 赫 思 的 《农作物 》 (Hehn， Kulturpflanzen, 23 8 
№, р. 212) 中 所 说 ; Watt, Dictionaryof the Economic Products of India, 
Vol. І, р. 521. 

[207]《 本 草 纲目 》 卷 二 六 ， 第 12 页 。 斯 图 亚 特 (G. A. Stuart, Chinese Materia 
Medica, р. 408) 说白 并 产 于 四 川 而 来 自 蒙 古 ， 稳妥 些 说 是 “中 亚 ”。 藏 语 
也 区 别 开 了 ske-ts'e= 18 ršijika “ҘЕ” ЖП yuñs-kar 或 yuiis-dka= 梵 语 
sarshapa“ 白 芥 "， 这 两 个 名 称 都 列 在 《翻译 名 义 大 集 》 里 。 后 一 个 形式 是 造 
出 来 的 。 明 显 地 表示 白 芥 对 于 藏族 人 来 说 也 是 外 来 的 ， 因 为 yuñs. yuñ 或 
fiui 都 和 萝卜 有 关 。 藏 诸 ske -ts'e 是 汉语 “芥菜 ”的 转 写 ， 这 两 个 词 在 《五 
хк) ш 〈 卷 二 七 ， 第 19 页 ) 是 相等 的 。 

[208] 229879 (Н. Ramsay, Western Tibet, р. 15) 指出 ， 这 个 藏 语词 是 用 以 指 


284 


511% #5 +9 


圆白菜 的 ， 但 其 实际 意思 是 “一 种 菠菜 ”。 据 叶 斯 开 说 它 只 当 “ 圆 白菜 ” 讲 。 

[209] 这 个 词 早 在 10 世纪 下 半 叶 阿布 。 曼 苏 尔 的 药理 学 著作 中 就 出 现 了 〈Horh， 
Grundr. Iran. Phil, Vol. 1, pt. 2, р. 6). 

1210] L Löw, Aramaeische Pflanzennamen, р. 213. 

[211] 这 个 词 见于 僧 伽 罗 语 kovi), ЖШШЕ (Коб. кон, $4), M5 
来 亚 语 及 爪哇 语 (kabis、kabis)。 见 达尔 加 多 《葡萄牙 语 词汇 对 亚洲 语言 的 
影响 》(S. R. Dalgado, Influencia do vocabulário portugués ет linguas 
asiáticas, Соітага, 1913, p. 65). 

[212] Watt, Dictionary of ће Economic Products of India, Vol. I, р. 533. 

[213] 《本 草 纲目 》 卷 二 六 ,第 10 页 b 面 。 

[214] Origin of Cultivated Plants, рр. 83 — 86. 

[215] Bretschneider, Bot. Sin., pt. 3, No. 245. G. А. Smart, Chinese 
Materia Мейса, р. 73. 

[216] Radloff, Wörterbuch der Türk-Dialecte, Vol. ТУ, col. 731. 

[217] 《 辽 史 》 卷 一 一 五 ， 第 3 页 。 

[218] 据 布 莱 特 施 奈 德 (Во. Sin, р. 2，No. 96) W, “Жы” Е “Лв 
豆 科 植物 ， 野 生 ， 用 如 蔬菜 ， 种 子 黑色 ， 类 似 胡 椒 ， 可 食 ”( 又 见 G. А. 
Stuart, Chinese Materia Medica, р. 378)， 它 相当 于 Rhynchosiavolubilis。 这 
个 词 的 通常 写法 是 “ 管 ”"， 是 一 种 麦田 里 生长 的 杂 草 类 植物 。 毫 无 疑问 ， 这 
不 是 《 旧 唐 书 》 以 上 段落 中 记述 农作物 时 所 指 的 那 种 植物 。 在 《五 体 清文 
鉴 》( 卷 二 九 ， 第 11 MO 中 我 们 找到 了 写作 “ 营 豆 ”的 词 ， 有 如 下 同义词 : 
藏 语 srant uh, MAS laifa， 蒙 古语 khosingur。 藏 语 sran-t'un 的 意思 是 “小 
豆 或 豌豆 ”在 《翻译 名 义 大 集 》 里 列 如 焚 语 шаѕша (扁豆 , 见 А. de Candolle, 
Origin of Cultivated Plants, р. 323)， 但 是 我 却 不 知道 西藏 种 不 种 扁豆 。 

[219] Ж bra -bo， 普 里 克 语 bro, ЖАВ dru。 

[220] 《五 体 清 文 鉴 》， 卷 二 八 ， 第 45 页 。 布 莱特 施 奈 德 (Chinese Recorder, Vol. 
IV, 1871, p. 225) 倾向 于 认为 上 文中 的 青 梨 就 是 燕麦 。 然 而 这 却 是 不 正确 
的 ;“ 青 牺 ” 指 的 是 所 谓 的 裸 麦 (Hordeum gymnodistichum)。 

[221] Watt, Dictionary of the Economic Products of India, Vol. IV, p. 274. 

[222] Bretschneider, Bot. Sin., pt. 2, No. 32; pt. 3, No. 220. 

[223] Waldbäume und Kulturpflanzen, рр. 344,358 —359, 

[224] Watt， 上 引 书 ，p. 275. 

[225] Z. Gombocz, Die bulgarisch-türkischen Lehnwörter, р. 30. 其 他 当 “ 大 
麦 ” 讲 的 满 语词 是 mji AAF AE”) 和 mufu 〈 相 当 于 藏 语 паз). (E 
体 清 文 鉴 》 中 与 藏 语 so-ba 相应 的 汉语 词 是 “ 铃 销 过”， 布 莱特 施 奈 德 把 这 个 
北京 口语 词 解释 为 “ 燕 玫 ”(Chinese Recorder, Vol. IV, 1871, p. 225); 
“大 麦 ”这 个 词义 似乎 更 为 合适 。 在 蒙古 语 方言 中 我 们 过 到 了 下 列 变 体 ; arpa, 
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arpei、arpai 和 xarba (Potanin, Tibeto Tangutan Border - Land of China, {% 
Ж, Vol. П, р. 398). 

[226] Wat, ES], Vol. І, р. 355. 

[227] 据 作 者 的 调查 。 作 者 在 这 地 方 得 到 了 标本 。 

[228] Forbes 和 Hemsley, Journal Linnean Soc. Botany, Vol. XXXVI, р. 401. 
在 土耳其 斯 坦 我 们 有 Avena sterills 和 A. desertorum (S. Когїіпѕкі, Sketches 
on the Vegetation of Turkistan, RX, pp. 20,66,76). 

[229] 见 Hoops， 上 引 书 ，p. 405。 这 位 作者 关于 中 国 和 中 亚 的 知识 当然 还 不 够 。 

[230] 藏 语 sran-ma、srad-ma， 云 南 藏 语 se-mer， 东 部 藏 语 〈 所 谓 西 番 语 ) 方言 
se-mer, ѕе-та. 

[231] 满 语 的 turi 派生 于 汉语 的 tou“ 豆 ”， 这 一 情况 可 以 支持 关于 西夏 语 的 忆 也 
是 汉语 借词 的 设想 。 

[232] D'Ollone, Langues des peoples non chinois de la Chine, р. 51. 

[233] Bretschneider, Bot. Sin., pt. 2, p. 254, 

[234] Journal Linnean Soc. Botany, Vol. XXVI, p. 330. 

[235] Watt， 上 引 书 ，Vol. VI, pt. 2, р. 392。 蒙 古语 名 称 见 于 波 塔 字 的 《西北 
蒙古 概述 》 卷 四 第 152 页 ， 及 《中 国 唐 古 特 和 西藏 的 交界 地 带 》 卷 二 第 404 
页 (两 本 书 都 是 俄 文 的 ); 土耳其 语 名 称 见于 格 鲁 姆 一 格 尔 日 麦 罗 的 《西部 
中 国之 旅 概 述 》 ( 俄 文 ) 卷 三 第 498 页 。 

[236] Bretschneider, Bot. Sin., pt. 3, р. 38. 

[2371 Forbes 和 Hemsley, J. Linnean Soc. Botany, Vol. 26, р. 222. РЖҰ 
种 的 名 称 相当 于 斯 图 亚 特 给 出 的 Phelipaea salsa (Chinese Materia Medica, 
p. 61) 。 比 较 科 尔 仁 斯 基 在 《土耳其 斯 坦 植物 概述 》( 俄 文 ) 第 5 一 6 页 中 对 
它 和 以 上 植物 的 有 趣 描述 。 

[238] Bretschneider，Bor Sin., pt. 3, No. 330. G. A. Stuart, Chinese Material 
Medica, р. 448， 布 莱特 施 奈 德 和 斯 图 亚 特 把 这 两 类 植物 的 区 别 归 功 于 李 时 
珍 ， 然 而 这 一 区 别 首 先是 完 宗 席 于 1116 年 在 《本 草 衍 义 》 里 提出 的 。 其 中 
较 小 的 一 种 被 认为 相当 于 “ 榆 荚 ”。 事 实 上 据 上 述 文 献 所 说 ， 它 应 该 命名 为 
一 个 特殊 的 种 属 。 

[239] 人 们 从 中 国 知道 了 八 种 Ulmus (Forbes 和 Hemsley， 上 引 书 ，p. 448); 这 
一 种 属 约 包含 16 个 物种 。 蒙 古 的 榆树 是 Ulmus campestris, 

[240] Bretschneider 上 引 书 ，No. 100; С. A. Stuart 上 引 书 ，p. 150。Forbes 和 
Hemsley 上 3 引 书 ，p. 193. 

[241] G. A. Stuart, р. 241. 福 尔 布 斯 和 赫 姆 斯 利 〈 上 引 书 第 142 页 ) 列举 了 
L.cristatum 和 L.nymphoides 两 种 植物 ， 都 出 自 印度 (Wat 上 引 书 ，Vol IV, 
р. 641), L.cristatum 的 茎 、 果 实 和 叶 在 印度 某 些 地 方 供 食用 , L. nymphoides 
在 克什米尔 广泛 地 用 为 饲料 。 
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1904 £, EAF [Morisse] 在 其 发 表 的 论文 《西夏 语言 文字 
初探 》 [Contribution préliminaire à Pétude де [écriture et de la langue 
Si-hia] 中 ,确认 了 西夏 文本 《妙法 莲 华 经 》 中 大 约 150 个 西夏 字 
的 意思 和 一 大 批 西夏 字音 。 在 他 之 前 ， 伟 烈 [Wylie] MRE 
[Devéria] 已 经 注意 到 了 这 种 长 期 未 解 的 文字 ， 而 在 1895 E, F 
士 礼 [Bushel] 成 功 地 弄 清 楚 了 二 十 几 个 字 的 意思 。 紧 跟着 毛利 
Ж, ВЕХИ Пуапоу] 在 1909 年 发 表 了 一 篇 论文 ， 他 从 圣彼得堡 
收藏 的 中 亚 文献 中 找到 了 一 部 夏 汉字 典 的 残 本 。 他 仅 描 述 了 书 的 
一 叶 ， 这 一 叶 主 要 包含 的 是 飞禽 的 名 字 ， 它 仅仅 是 在 人 们 已 经 了 
解 了 西夏 文 的 基础 上 增加 了 大 约 二 十 个 词 。 在 这 同时 ， 毛 利 瑟 使 
用 过 的 手稿 被 转 人 了 柏林 皇家 图 书馆 ， 所 以 伊 凤 阁 的 论文 才能 参 
照 这 篇 西夏 文 著作 ， 于 是 就 有 了 他 后 来 相关 的 补充 ， 更 确切 地 说 
是 反对 或 异议 。 

在 第 9 页 的 字 表 中 ， 确 定 佛 教 词语 的 读 法 应 该 依照 汉字 音 ， 


+ Ха A. Bernhardi und E. Von Zach, “Einige Bermerkungen über Si-hia- 
Schrift und Sprache”, Ostasiatische Zeitschrift 1918 ~ 1919, S. 232-238. ЖЖ 05. 
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而 完全 不 该 依照 梵文 音 。 毫 无 疑问 ， 佛 教 词语 的 西夏 译文 是 以 汉 
文本 而 不 是 以 焚 文 本 为 基础 的 ， 尽 管 译 者 一 定 很 了 解 这 些 词语 的 
含义 和 相应 的 楚 文 术语 。 为 了 通过 转 写 推导 出 相应 的 读音 ， 人 们 
必须 利用 这 些 词语 的 唐 代 读 法 。 这 件 抄本 产生 于 蒙古 时 代 ， 那 时 
候 的 口语 已 经 有 了 很 大 的 变化 ， 然 而 传统 的 宗教 专 有 和 名词 却 变 得 
很 慢 ， 而 且 那 些 虔诚 的 、 博 学 的 经 师 应 该 尽 了 很 大 的 努力 ， 以 使 
所 有 的 专 名 不 会 随 着 后 来 口语 发 音 的 改变 而 改变 ， 并 尽 可 能 完好 
地 将 它们 恢复 为 唐 朝 大 多 数 译 者 所 确定 的 读音 。 用 汉语 而 不 用 林 
语 读音 来 编写 字 表 有 个 好 处 ， 就 是 它 允 许 将 那些 通常 会 受到 忽略 
的 同音 词 排列 在 一 起 。 那 些 完全 不 同 字形 的 西夏 字 却 具有 相同 的 
> 音 ， 汉 学 家 对 此 不 应 该 感到 意外 ， 这 样 的 情况 我 们 可 以 举例 说 
B: “Ж”, Р яп “ 临 ” 这 三 个 字 的 写法 上 没有 丝毫 相同 之 处 ， 
但 它们 的 读音 都 是 lin?。 同 样 ， 在 西夏 文中 还 可 能 有 若干 不 同形 
的 字 ， 其 读音 都 是 lin?。 于 是 我 们 完全 可 以 懂得 ， 一 定 还 有 另外 
好 多 形体 不 同 的 字 有 同样 的 读音 ， 比 如 lim lin 等 等 。 

对 于 一 个 词 ， 如 果 坞 摩 罗 什 采 用 意译 ， 西 夏 译 者 也 会 对 它 进 
行 意译 ， 如 果 他 采用 音译 ， 西 夏 译 者 也 会 对 它 进行 音译 。 一 个 词 
既 可 以 用 音译 也 可 以 用 意译 来 表现 ， 这 种 情况 凑巧 也 会 出 现在 其 
他 语言 中 。 当 没有 合适 的 音译 字 时 ， 就 会 使 用 意译 字 ， 这 种 说 法 
是 引 人 注 目的 。 甚 至 于 给 我 们 一 种 印象 ， 就 是 在 必要 的 情况 下 ， 
意译 字 的 意思 有 时 会 或 多 或 少 有 所 改变 。 由 于 我 们 手头 这 篇 文章 
的 局 限 〈 其 中 世俗 词语 很 少 ， 而 宗教 词语 较 多 见 )， 使 得 我 们 会 
弄 错 。 

毛利 瑟 面临 着 “舍利 弗 ”( $ariputra, 第 12 页 的 第 14 号 ) 这 
个 词 的 转 写 。 对 putra 这 个 词 ， 西 夏 抄本 是 意译 ， 汉 文本 则 是 音 
译 ， 然 而 毛利 瑟 没 加 任何 说 明 就 给 出 了 西夏 文 的 两 种 译 法 。 请 对 
照 一 下 他 表 中 的 第 1 至 第 7 号 字 。 第 1 号 字音 译 Chu! 和 shu! , 第 
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2 号 字 pw 和 ро, #3 号 字义 为 “ 王 ”( 据 劳 费 尔 )， 读 若 рїш, 
第 4 号 字 在 名 词 之 后 充当 与 格 助词 ( 藏 语 bu), 第 5 号 字义 为 “ 儿 
子 ”( 藏 语 bu)， 第 6 号 字 代替 第 5 号 字 用 作 “ 售 利 弗 ”的 “ 弗 ”， 
第 7 号 字 明显 是 以 上 所 有 字 的 音 读 。 第 5 号 字 的 常用 义 为 “f, 
比如 “Sari 子 ”“Vaidehi 子 ”"、“ 王 子 ”等 等 。 第 6 号 字 仅 仅 在 
“舍利 弗 ” 这 个 词 出 现在 焚 赞 中 时 用 , 第 6 号 字 在 第 5 号 字 的 基础 
上 省 略 了 一 笔 ,读音 相同 ， 意 思 却 不 一 样 。 在 可 能 的 情况 下 ， 格 
律 和 韵 所 需要 的 读音 变化 是 和 省 略 的 笔画 联系 在 一 起 的 。 可 能 有 
一 个 汉文 本 在 这 个 西夏 本 之 前 ， 汉 文本 在 散文 中 需要 的 是 “Sari 
子 ” 的 意思 ， 而 在 赞 中 需要 的 则 是 “ 合 一 利 一 弗 ”。 
在 第 16 页 , 第 36 号 字 的 读音 让 毛利 瑟 知 道 Bahujana 这 个 词 
由 两 个 字 来 翻译 ， 它 们 不 是 Bahujana 的 音译 ， 而 是 汉文 “众生 ” 
之 类 的 意译 。 我 们 表 中 的 第 8 号 字 没有 被 毛利 瑟 提 及 。 在 第 46 
页 ， 毛 利 瑟 对 第 9 号 字 的 含义 有 疑问 ， 他 解释 为 音译 的 sat。 第 8 
号 和 第 9 号 这 两 个 字 在 一 起 构成 了 一 个 常用 词 ,它们 是 Bodhisattva 
(EE) 的 意译 , 第 8 号 字 “ 众 ”加 第 9 号 字 “ 觉 ” = EP. $ 
10 号 字 即 第 8 号 字 “ 众 ”加 第 11 号 字 “ 活 ”= 众生 。 第 12 号 字 
“水 ”加 第 13 号 字 “ 活 ”= 源泉 。 第 14 号 字 “ 现 ”加 第 15 号 字 
“ 活 ”= 生活 。 最 后 的 两 个 词 的 汉语 意思 是 “活水 ”和 “ 现 活 ”。 
毛利 瑟 在 第 40 页 解释 道 ， 在 经 文中 没有 出 现 卜 士 礼 确 认 的 
“十 ” 字 ， 这 个 字 两 次 出 现在 雇 页 的 “十 地 车 南 ”版 可 上 。 他 还 找 
到 了 另外 一 些 被 卜 士 礼 忽 略 的 字 ， 例 如 在 第 二 篇 序言 中 的 “ 补 ”， 
以 及 两 个 合 起 来 意思 为 “ 安 ” 的 字 。 
许多 西夏 字 包 含有 相同 的 构件 ， 这 促使 毛利 瑟 同 时 做 出 了 一 
个 偏旁 表 ， 只 不 过 他 没有 把 这 个 表 给 我 们 ， 而 相关 的 探讨 已 经 出 
现在 他 论文 的 第 56 页 , 只 是 他 过 分 强调 对 西夏 字 的 解析 , 这 导致 
他 对 西夏 字形 的 辨识 变 成 了 徒劳 。 我 们 确定 的 这 个 字 表 中 有 一 些 
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出 现在 毛利 瑟 偏 旁 表 中 的 字 ， 我 们 认为 是 对 的 。 

16) 指 、17) 17. 18) 为 、19) Ж, 

20) 手 、21) 分 、 22) 礼 、23) 示 、24) 汲 、25 ) М, 

26) 神 、27) 天 、28) 通 、29) 请 。 

表示 基本 概念 的 字 大 都 被 省 掉 了 一 些 ， 只 使 用 与 造 字 相关 的 
主要 部 分 。“ 手 ”这 个 字 在 它 所 有 的 复合 字 中 都 少 了 旁边 的 一 笔 ， 
“ 神 ” 少 了 右边 的 一 半 。 因 此 可 以 认为 , 第 30、40、58 和 61 号 
字 只 是 某 个 字 的 略 写 ， 至 今 我 们 没有 发 现 它们 的 本 字 。 

30) KĘ: Ж. 31) 海 、32) #H. 33) Ж. 34) ЮЕ, 

35) 水 、36) 云 、37) 18. 38) Ж, 39) Ж, 

40) ЖЕ. K. 41) JE. 42) Ж, 

43) +. 44) Ж. 45) W. 46) #h. 47) Б, 48) Ж, 

49) $. 50) АЖ. 51) BL. 52) ES, 

53) 说 、54) ЗЕ. 55) 8. 56) №. 57) ЖП, 

58) 5: E. 59) 8. 60) Ж, 

61) KE: 4, 62) $. 63) BF. 64) BJ. 65) 分 。 

、 汉 语 中 黄金 和 金属 属于 同一 类 目 ， 与 汉语 相反 ， 西 夏 文中 的 
黄金 不 属于 以 金属 为 偏旁 的 常见 字 。 第 63 号 字 可 以 对 此 进行 说 
明 ， 西 夏 表示 时 间 不 像 中 原 汉 族 那样 用 金融， 而 是 用 铃 。 

我 们 可 以 确定 ， 有 时 两 个 字 可 能 包含 同样 的 构件 ， 但 构件 的 
位 置 是 相反 的 。 例 如 “ 心 ” (66)， 它 的 构件 互 换 位 置 后 就 成 了 
“人 ”(67); “Ж” (68) 和 “а” (69) 这 两 个 字 只 是 其 中 的 一 个 
小 构件 变换 了 位 置 ， 意 思 就 变 了 ; “H” (70) 中 表示 “ 树 ” 的 偏 
旁 在 该 字 的 最 下 面 , 而 “ 树 ” 作 为 “ 枝 ”(71) 的 偏旁 ， 其 位 置 在 
该 字 的 上 面 。 

“ 电 ” 这 个 字 是 两 个 字 的 组 成 部 分 , 而 这 两 个 字 的 笔划 顺序 是 
完全 相反 的 。 我 们 假设 第 74 号 字 是 意 符 ， BB V, 第 75 号 字 


292 


СЕ зел йа. 

是 音符 ， 因 两 个 字 构 件 的 位 置 不 同 而 发 音 不 同 ， 因 为 第 72 号 字 
H mE 73 号 字 “ 积 ”= möng-chi, 

毛利 瑟 在 第 62 页 的 184 号 字 中 谈 到 了 一 种 情况 ,就 是 一 个 字 
整个 地 被 包含 在 其 他 字 中 。 这 样 的 情况 是 常 有 的 ， 在 汉语 中 常 以 
这 种 方法 构成 新 字 ， 即 一 个 新 的 义 符 或 者 音符 被 附 在 一 个 已 有 的 
字 上 。 例 如 第 76 号 字 “ 现 ”包含 于 第 77 号 字 R F, 第 78 号 
字 “ 有 ”包含 于 第 79 号 字 “ 众 ”中 , 第 80 号 字 “ 凉 ”包含 于 第 
81 号 字 “ 大 ”中 , 第 82 号 字 “ 小 ”包含 于 第 83 号 字 “BU” B, 
第 84 号 字 “ 年 ”包含 于 第 85 号 字 “ 僧 ”中 ， 而 第 86 号 字 “ 见 ” 
不 仅 包含 于 第 87 号 字 “ 望 中， 也 包含 于 第 88 号 字 “ 审 ”中 。 

为 了 构成 概念 完全 不 同 的 另 一 个 字 ， 人 们 会 在 字 的 前 面 加 上 
两 笔 , 就 像 德 语 一 样 , 在 Glaube (相信 )、Treue (忠诚 )、Wahrheit 
(真相 ) 等 等 词 前 加 上 “Urn” ， 使 这 些 词 的 意思 完全 改变 ， 即 变 成 
Unglaube (怀疑 )、Untreue (背叛 )、Unwahrheit (虚假 )。 然 而 ， 
加 上 的 字 并 不 是 每 次 都 写 得 很 完整 ， 更 确切 地 说 ， 经 常 是 用 最 少 
的 构件 就 够 了 。 

89) 忘 、90) Ж, 91) Ж. 92) Ж (МЧ), 

93) (F. 94) 疑 ， 

95) 5], 96) ж. 97) 行 、98 ) #, 

99) Ж, 100) Я, 

101) Ж, 102) 散 ， 

103) Æ. 104) ЗЕ, 

105) Œ, 106) 真 = 实 。 

毛利 瑟 在 他 论文 的 第 38 至 39 页 上 说 :“ 可 是 , 如 果 西 夏 文字 
不 是 像 女真 人 所 创制 的 那 种 表 音 文字 系统 ， 那 我 们 就 不 能 不 把 它 
看 作 是 从 汉字 原样 照搬 来 的 , 因为 根据 戴 维 理 亚 先生 精 审 的 观察 ， 
西夏 人 并 没有 利用 已 经 传播 到 其 境内 的 汉字 ， 而 其 文字 也 没有 完 
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全 保留 汉字 的 字义 而 读 以 西夏 语音 。 在 这 儿 , 毛利 瑟 轻 率 地 引用 
了 戴 维 理 亚 有 欠 考 虑 的 评论 。 每 一 个 西夏 字 的 构成 可 能 都 和 汉字 
一 样 ， 因 此 必须 注意 每 个 字 的 两 种 读 法 的 意义 一 一 汉语 的 和 西夏 
语 的 。 如 果 说 到 汉字 时 只 考虑 意 符 字 ， 那 么 前 面 的 说 法 就 有 可 能 
站 得 住 脚 ， 但 现在 大 多 数 的 汉字 都 是 由 发 音 来 确定 的 ， 并 且 我 们 
RATER “各 ”lo 来 举例 说 明 :“ 烙 ”“ 酷 ”和 “ 落 "`。 这 三 个 
字 在 西夏 语 中 大 概 读音 不 同 ， 因 此 这 样 的 汉字 就 不 可 能 被 借用 。 

尽管 如 此 ， 汉 字 的 造 字体 系 还 是 会 被 借用 的 。 有 些 字 是 直接 
根据 较 早 形成 的 字形 造成 的 ， 并 且 引 人 注意 的 是 ， 经 常 有 些 字 ， 
其 汉字 是 对 称 的， 西夏 字 也 是 对 称 的 。 人 们 没有 使 用 “六 书 ” 造 
字 法 中 的 前 两 种 ， 象 形 和 指 事 一 一 两 种 存在 了 很 久 的 造 字 法 ,但 
是 后 起 的 字 都 是 以 它们 为 原形 的 。 最 常见 的 是 用 会 意 法 造 字 ， 就 
像 “水 ”和 “+” А 48°, “Ж” Яш “м” М “ЖЫ”, =” 
和 “ 土 ”构成 “种 "(46),“ 一 ”和 “ 心 ” 构 成 “ 念 ”(90), 等 等 。 

对 于 确认 表 音 字 ， 看 来 有 人 用 的 是 中 原 的 反切 法 。 伊 凤 阁 字 
表 中 的 sang' (107) 和 уапр* (108) 就 是 如 此 ， 假 定 第 109 号 字 
的 发 音 为 уа, 那么 ya 和 sang 通过 反切 就 得 出 yang。 第 110 至 
116 号 字 的 发 音 是 这 样 的 : 110 = рі, 111 = bhi, 112 = ріп, 113 
= а, 114 = chia, 115 = chien, 116 = pin。 被 放 在 最 后 面 的 构 
件 ， 即 第 117 号 字 ， 明 显 是 为 这 种 方法 服务 的 ， 它 的 音节 里 明显 
包含 有 n, 

尽管 以 上 所 有 证 据 都 说 明 西 夏 字 以 汉字 为 原型 ， 但 西夏 字 对 
汉字 也 并 不 是 盲目 模仿 。 更 确切 地 说 ， 西 夏 字 有 非常 引 人 注 目的 
特征 ， 这 个 特征 多 半 是 以 西夏 语言 为 基础 的 。 汉 语 的 名 词 与 动词 
没有 区 别 ， 而 动词 本 应 该 一 下 子 就 能 辨别 出 来 ， 因 此 只 加 上 助词 
就 可 以 了 。 相 比 之 下 ， 西 夏 文中 的 动词 和 名 词 或 相等 概念 的 形容 
词 是 有 区 别 的 。 请 参看 118)“ 耳 ”和 119) W; 120)“ 衣 ”和 
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121) “9°; 122) “£S” A123) “M”; 124) “Че” (FZ) 和 125) 
“ 稳 ”( 取 得 平安 ); 126) “ 色 ” 和 127) “u”, 128) “ 行 ”和 129) 
' 行 为 ”( 毛利 巧 已 经 讨论 过 ); 130)“ 明 ”和 131) “R; 132) 
“Ж” 51133) “29”. 

同样 ， 有 些 动词 也 明确 显示 出 形态 的 变化 : 134) = “W, 
135—136) = “1”; 137) = “т”, 138—139) = “D”; 
140) = 48°, 141—142) = “我 得 " 。 这 个 可 以 通过 加 一 个 字 
一 一 因为 后 面 的 词 对 前 面 的 词 起 有 限制 作用 一 一 或 省 一 个 音 ， 或 
变 一 个 音 来 进行 。 值 得 注意 的 是 ， 每 一 个 被 引用 的 例子 都 有 其 特 
有 的 变化 标志 。 第 143 号 字 〈 即 110， 是 一 个 音符 字 )“ 出 ”( 出 
E, 超出) 和 第 144 55 “H” (H) 之 间 是 有 很 大 差别 的 。 

从 意义 出 发 的 文字 结构 证 明 后 来 的 字 表 编 得 很 好 : 145); 
146) “HE”; 147 ~148)“ 谁 ”的 第 三 、 四 格 ; 149)“ 何 ”; 150): 
Ч" (这 、 那 ); 151) “8” (h. Mh. +); 152~153) “他 ”的 
第 三 人 称 第 四 格 ，“ 彼 ”( 这 ) 的 第 四 格 ; 155 )“ 彼 ”"， 即 他 的 , 她 
的 / 它 的 (所 有 格 ); 156~157)“ 佛 的 第 三 、 第 四 格 。 

人 说 的 话 通常 习惯 以 第 158 BF (Ву) 来 结束 。 

汉语 中 “经 ”在 西夏 文中 是 一 个 复合 词 ， 即 139~ 160。 复 合 
词 还 用 来 表示 另外 一 些 普通 的 词 , 像 161 ~ 162 就 是 这 样 , 它们 表 
示 的 是 “ 则 ”，163 ~ 164 表示 的 是 “ 俱 "。 

第 165 至 167 号 字 是 然后 ”, 第 168 至 171 号 字 是 “多 于 ”， 
第 172 至 175 号 字 是 “如 何 ” ， 都 是 固定 的 习惯 用 语 。 

伊 凤 阁 对 西夏 语 是 单 音节 语言 的 怀疑 是 没有 根据 的 ， 这 可 以 
从 栖 赞 中 看 出 来 。 那 本 夏 汉 词典 用 两 个 汉字 来 解释 一 个 西夏 字 ， 
显然 用 的 是 反切 法 。 与 此 同时 ， 就 像 现代 汉语 官话 一 样 ， 西 夏 日 
常 口语 也 可 以 使 用 双 音 词 和 连绵 词 。 

我 们 从 上 文 的 评论 中 尽管 已 经 注意 到 了 几 百 个 新 的 意义 符号 ， 
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但 至 今 还 没 能 完全 读 通 西夏 文 的 《妙法 莲 华 经 》。 首先 我 们 希望 确 
切 地 结束 这 篇 论文 ， 并 能 发 表 目 前 的 研究 成 果 。 而 在 这 同时 ， 伊 
凤 阁 教授 又 把 真 汉 词 典 中 的 几 叶 出 让 给 了 中 国 一 位 姓 罗 的 学 者 ， 
这 位 学 者 在 中 国 发 表 的 论文 ( 罗 福 蕉 《西夏 国 书 略 说 》) 借助 从 上 
海 回来 的 福 布 瓦 雷 蒙 [Du Bois-Reymond] 教授 的 友好 帮助 而 到 了 
我 们 手中 。 值 得 赞许 的 是 ， 罗 氏 把 所 有 可 供 使 用 的 资料 整理 得 非 
常 清楚 ， 并 且 和 我 们 一 样 多 次 取得 了 相同 的 成 果 。 因 为 他 不 仅 依 
靠 观察 和 推论 ， 在 他 面前 的 还 有 一 部 词典 的 一 部 分 ， 所 以 我 们 能 
领会 他 和 我 们 一 致 的 观点 。 在 他 列 出 偏旁 之 前 ， 我 们 已 经 发 现 了 
其 中 的 大 部 分 ， 对 另外 的 一 部 分 还 不 熟悉 。 他 同样 也 谈 到 ， 西 夏 
字 是 根据 汉字 的 “六 书 ” 创 制 的 ， 后 来 在 他 提出 名 词 的 固定 形容 
词 之 后 ， 通 过 那 本 词典 他 提供 了 几 个 以 往 为 大 家 所 不 知 的 例子 。 
在 此 基础 上 ， 他 还 带 给 了 我 们 那 本 词典 叶 面 上 的 大 量 失真 的 语音 
资料 ， 而 对 这 些 资料 的 修订 还 未 进行 。 为 了 丰富 我 们 的 论文 ,我 
们 使 用 了 罗 福 募 发 表 的 资料 ， 我 们 认为 这 是 很 恰当 的 。 到 目前 为 
止 ， 我 们 的 成 果 尽 管 并 不 完备 ， 但 现在 业已 呈现 在 了 本 学 科 的 同 
行 们 面前 。 
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俄国 科 效 洛 夫 [Koxlov] 的 葛 集 品 以 西夏 文典 籍 异常 丰富 而 
令 人 瞩目 。 其 中 《 番 汉 合 时 掌中 珠 》 一 书 的 面世 ， 早 已 成 为 西 
夏 文 解读 的 关键 。 罗 氏 兄 弟 的 西夏 文 研究 著述 就 是 以 此 材料 为 
基础 的 。 这 些 情 况 我 曾经 做 过 介绍 R (REWA) S, E 
号 中 拙 文 《 科 兹 洛 夫 的 疯 集 》)， 此 后 过 去 了 整整 五 年 ， 尽 管 这 
些 年 人 们 既 经 历 了 战争 又 经 历 了 革命 ,但 此 项 绝学 的 研究 并 没 
有 因此 而 停止 。 

首先 ， 共 十 叶 的 《 番 汉 合 时 掌中 珠 》 被 罗氏 影印 出 版 ， 使 之 
变 得 易 得 易 见 。 罗 福成 君 又 编纂 了 名 为 《西夏 国 书 类 编 》 的 夏 汉 
字 书 ， 书 中 还 注 明 了 引用 材料 的 出 处 ， 非 常 便利 。 据 尚 在 中 国 游 
学 的 怀 德 堂 武 内 谊 狠 君 来 信 , 北 京 某 氏 有 十 卷 西 夏 文 《六 十 华 严 》， 
罗 福 长 君 埋头 对 此 材料 进行 了 研究 ， 来 年 要 以 西夏 文 铅字 的 形式 
公 诸 于 世 ， 同 时 由 于 福 扶 君 的 苦心 劳作 ， 西 夏 文 的 字 书 草稿 亦 将 
完稿 。 罗氏 一 家 对 西夏 学 贡献 颇 大 。 北京 大 学 文科 教授 刘 复 在 《 北 
京 大 学 月 刊 》 第 一 卷 第 二 号 《居庸关 刻 石 辩 文 》 中, 对 罗氏 的 《 西 

* 刘 红 军 、 刘 克 斌 译 自 《支那 学 》 第 一 卷 第 四 号 (1920), Ж 67~69 页 。 
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夏 国 书 略 说 》 列 举 了 若干 疑问 ， 提 出 了 批评 ， 但 似乎 也 没有 一 一 
解释 的 必要 。 

然后 , PARA [Ivanov] 在 介绍 《掌中 珠 》 的 文章 里 , 以 “ 语 
汇 ” 中 少量 例子 与 诸 语言 进行 了 比较 。 特 别 是 芝加哥 的 劳 费 尔 
[Berthold Laufer) 以 其 渊博 的 知识 和 周详 的 方法 ， 在 东洋 学 诸 方 
面 取得 了 显赫 的 声名 ， 他 以 伊 凤 阁 的 “语汇 ”为 基础 ， 倾 注 了 极 
大 的 精力 完成 了 西夏 语 比 较 语言 学 研究 , 发 表 了 题 为 《4 西夏 语言 : 
印度 支那 语文 学 研究 》( Toung Pao, vol. XVIL No. 1, 1916) 
的 论著 ， 并 指出 西夏 语 无 疑 属于 印度 支那 语系 的 藏 缅 语族 (The- 
Tibet-Burman group of the Indo-Chinese family )， 然 而 ， 其 正确 地 
位 尚 难 确定 。 或 许 考虑 到 西夏 语 与 保 保 、 么 些 语 之 间 的 关系 ， 将 
西夏 语 作为 其 中 的 一 个 语 支 ， 姑 且 三 个 名 词 各 取 一 字 ， 命 名 为 西 
保 么 语族 (The Si-lo-mo group )， 这 样 构建 不 也 可 以 吗 ? 当然 不 
能 简单 地 像 论文 所 批评 的 那样 ， 在 西夏 学 开创 的 初期 过 早 地 就 确 
立 西夏 学 的 语言 学 地 位 发 表意 见 ， 不 过 作者 的 学 识 和 努力 都 令 人 
惊叹 不 已 。 

其 次 ， 关 于 俄国 伊 凤 阁 对 科 兹 洛 夫 黄 集 品 解读 的 后 期 成 绩 如 
何 ,根据 新 到 的 《亚洲 杂志 》 第 十 五 卷 第 一 期 (Journal Asiatique, 
XI série, Tome ХУ, No. 1, p. 107—109, 1920) 可 了 解 其 大 
要 。 该 文 提 到 ， 伯 希 和 于 1919 年 初 ， 在 伊 尔 库 茨 克 曾 看 到 俄国 
科学 院 的 报告 ， 发 现在 1918 年 五 月 号 有 一 篇 伊 凤 阁 的 简短 报告 ， 
报告 被 译 成 法 文 且 有 补 记 。 据 此 ， 伊 凤 阁 论 定 的 内 容 如 下 ， 似 乎 
都 是 刻本 ， 没 有 写本 。 

西夏 文字 书 。 根 据 声 母 〈( 层 音 、 齿 音 、 舌 音 和 喉 音 ) 进行 分 
类 , 无 详细 释义 。 另 有 韵书 一 种 ,著述 较 详 , DA O H) RR. 

杂 字 类 的 字 书 。 无 标题 。 

在 佛经 中 已 经 论 定 的 内 容 如 下 : 
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一 、《 佛 说 观 弥 勒 普 萨 上 生 忽 率 天 经 》。 南 条 目录 204 号 。 根 
据 校 刊 预告 , 可 推 知 应 为 1916 年 刊 出 。 即 伊 凤 阁 附 有 汉文 本 的 西 
夏 经 文 Sozercanie voschoždenija Majtreji na nebo Tuši, (édition de 
la Faculté des Langues Orientales, Petrograd, 1916)。 此 经 大 概 是 
仁宗 施 经 发 愿 所 用 。 

Z. Dharmadhatu-prakrti-asambheda-nirdeša. 南 条 目录 第 23 
号 之 8。 即 《大 宝 积 经 》 的 法 界 体 性 无 分 别 会 第 八 。 

二 、Dharmadhatu-hrdaya-samvrta-nirdesa。 

Uq. Dhšadharmaka. 南 条 目录 第 23 号 之 9。 即 《大 宝 积 经 》 
大 乘 十 法 会 第 九 。 

五 《大 方 广 佛 华 严 经 普 贤 菩萨 行 愿 品 》。 南 条 目录 第 89 号 。 

六 、《 佛 母 出 生 三 法 藏 般若 波罗蜜 多 经 》 二 十 五 品 。 写本, M 
条 目录 第 927 号 。 佛 经 看 来 都 是 由 汉文 本 翻译 过 去 的 。 此 外 ， 伊 
凤 阁 还 编纂 了 一 本 字 书 ， 总 体 已 经 完成 ,不久 即 将 刊 出 。 

我 所 闻 见 的 西夏 学 研究 情况 大 体 如 此 。 

大 正 九 年 十 月 二 日 夜 
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